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11 желтоқсандағы №1945 және 14 желтоқсандағы №1992 бұйрықтарымен журнал Комитет ұсынатын 

ғылыми басылымдар тізіміне Философия, Тарих, Педагогика және Филология бағыттары бойынша 
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Приказами Комитета по контролю в сфере образования и науки Министерства образования и 

науки Республики Казахстан от 11 декабря 2018 года №1945 и от 14 декабря 2018 года №1992 журнал 

включен в перечень научных изданий в области Философии, Истории, Педагогики и Филологии, 

рекомендуемых Комитетом. 
 

FOUNDER: 
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ДАЛАНЫҢ ДАРА КЕМЕҢГЕРІ  

(Әбу Насыр әл-Фараби. 1150 жыл) 

 

Мақалада ұлы даланың дара кемеңгері Әбу Насыр әл-Фараби туралы тың мәліметтер 

берілген. Бүкіл дүние жүзіне аты мәлім ғұламаның еңбектерінің шетелдік ғалымдар 

тарапынан зерттелуі де маңызды орын алған. Күні бүгінге дейін Қазақстанда және шет 

мемлекеттерде жарық көрген кітаптары туралы да білеміз.  

Автор араб тарихшыларының жазбаларына сүйене отырып, көптеген деректер береді. 

Атақты Сайф ад-Дауланың сарайында бірер жылын қатар өткізген әл-Фараби мен жауынгер 

ақын әл-Мүтанабби жайлы қызықты жәйттерді келтіреді. Аты аңызға айналған ғалымның 

басынан өткен оқиғаларымен де таныса аламыз.  

Кілт сөздер: Әбу Насыр әл-Фараби, Отырар, Фараб, Бағдад, Харран, Дамаск,  Йуханна 

ибн Хайлан, Аристотель, Абу Башр Матта, Ибн Халликан, Б.Гафуров, М.Хайруллаев, 
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Великий мыслитель степи 

(Абу Насыр аль-Фараби. 1150 лет) 
 

В статье представлены новые сведения об ученом Великой степи Абу Насыре Аль-

Фараби. Немаловажное место в мире занимают исследования со стороны зарубежных 

ученых посвященные Абу Насыру Аль-Фараби. На сегодняшний день изданы 

многочисленные книги ученого как в Казахстане так и за рубежом. 

Автор предоставляет обширную информацию, основанную на трудах арабских 

историков. Также в статье приведены интересные факты и истории об аль-Фараби и воине- 

поэте Аль-Мутанабби, которые происходили во дворце знаменитого Сайфа ад-Даула, где они 

провели несколько лет вместе. А также можно познакомиться с событиями через которые 

прошел этот легендарный ученый.  
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Йуханна ибн Хайлан, Аристотель, Абу Башр Матта, Ибн Халликан, Б.Гафуров,  
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ҚР Президенті Қасым-Жомарт Кемелұлы Тоқаевтың 2020 жылы қаңтарда жариялаған 

«Абай және ХХІ ғасырдағы Қазақстан» атты мақаласында «Қазіргі өркениетті 

мемлекеттердің барлығы дерлік шоқтығы биік тарихи тұлғалармен мақтана алады. Олардың 

қатарында саясаткерлер, мемлекет және қоғам қайраткерлері, қолбасшылар, ақын-

жазушылар, өнер және мәдениет, [ғылым] майталмандары бар. Қазақ  жұрты  да біртуар 

перзенттерден  кенде емес» дейді. Бұл ретте  халқымыз солардың бірегейлері ретінде, әдетте, 

Әбу Насыр әл-Фарабиді (870-950) атайды. 

Ислам қала мәдениеті еді. Сондықтан мешіт, медреселер, оның жанындағы 

кітапханалар жайлауларға емес, қалалар мен кенттерге салынды. Ал ондай, үлкенді-кішілі 

қалалар мен кенттер қазақ даласының, әсіресе, оңтүстігінде жетерлік-ті. Олар Исфиджаб-әл-

Байда-Сайрам, Отырар, Сүткент, Манкент, Түркістан, Баладж, Созақ, Өзгент, Сығнақ, Женд; 

Тараз бен оның маңындағы Жікіл, Шелжі, Меркі, Құлан, Баласағұн және т.б. Ол қалалар мен 

ондағы медреселер де кітапханасыз болған жоқ.  

Кейде бағзы біреулер Отырар кітапханасы Александрия кітапханасынан кейінгі екінші 

орында ма еді деп жатады. Әдебиеттерден мен Отырар кітапханасы Александрия 

кітапханасынан кейінгі орында еді дегенді кездестірген емеспін. Бірақ ол ондай еңбектер жоқ 

дегенді білдірмесе керек. Мүмкін ондай жолдардың ұшыраспауы ондай жазба деректердің 

біздің қолымызға тимей жүргендігінен де болар. 

Өткен ғасырдың 70-80 жылдарғы менің ізденістерім Отырардан 11 әл-Фарабилердің 

шыққанын көрсетсе, ал арада 40 жылдай өткен соң жаңа деректер Отырардың ойшыл ғұлама 

перзенттерінің саны 30-ға  жуық екенін  көрсетті. Бәлки одан да көп шығар. Кеңестік кезеңде 

орта ғасырлық бабалар жайлы араб, парсы тілдерінде жазылған жазба деректерге қол жете 

бермейтін.  

Мен Мысырдағы қазіргі Александрия қаласында бірнеше рет болдым. Ежелгі тарихи 

кітапхананың орнын да көрдім. Ол шағын ғана жер, себебі кітапхана  шағындау болатын. 

Өйткені саңдаған ғасырлар бұрын Александрия да шағын ғана кент еді. Осыдан біраз бұрын 

қалпына келтірілген қазіргі кітапхана да шағын. 

 Иә, Александрия халқы ерте замандарда бүгінгідей миллион да емес-тін.  Ол кездегі  

дүниелер   көне   грек   тілінде   жазылды.   Онда   римдік және грекиялық және т.б. ғалымдар  
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жұмыс істеді. Кейінірек отырарлық Әбу Насыр әл-Фараби эллин дәуірі ғалымдарының 

еңбектерін араб тіліне аударды, түсіндірмелер жазды, зерттеді. 

Әбу Насыр әл-Фараби араб елдеріне білім іздеп жас кезінде емес, әуелгі білімді елінде 

алып, оңы мен солын таныған, ғылым мен білімге деген ынтықтығы мен қызығушылығы 

оянған кезде барған. Әл-Фараби өмір сүрген тұста Бағдадта белгілі медреселер (сол кездегі 

жоғары оқу орны) болды. Оған ешкім де дайындықсыз барып түсе алмайтын. 

Әл-Фараби отанындағы медреселерден білім алмаса, Бағдад пен Дамаскінің (Шамның)  

жоғары  оқу   орындарында   (медреселерде) білімін  жетілдірмесе, атақты  ғалым 

дәрежесіне қалай жете алған. 

Отырар Орта Азияның Ахсикент, Шаш, Марғилан, Насаф, Ниса, Мары іспетті 

шаһарларына қарағанда көлемділеу-ді. Отырардағыдай Орта Азияның аталмыш қалалары 

мен кенттерінен талай Ахсикенти, Насафи, Марғилани, Маруази, Шаши, Фарғани, Насаи 

секілді ойшылдар шықты. Бұл ақиқат. 

Біздің ұзақ жылдардағы ізденістеріміз бен зерттеулеріміз Х-ХVI ғасырларда қазақ 

жерінің түрлі шаһарларынан, шығармаларын Құран тілінде, немесе парсы, яки шағатай 

тілдерінде туындатқан 250-ден астам ғалымдар шыққанын көрсетіп отыр. Ал бір ғана 

Отырардың өзінен 30-дан астам ғалымдар шыққан дедік. Отырарда бір емес, тіпті бірнеше 

кітапханалар да болуы бек мүмкін. Бірақ жаугершілік кездері мешіттер мен медреселердің 

өртке ұшырағаны сияқты, олар да қирады. 

Александрия кітапханасы демекші, екінші дүниежүзілік соғыс кезінде ол кітапханадан 

Отырарлық ойшыл, тілші ғалым Исхақ әл-Фарабидің (Х ғ.) “Диуан әл-адаб” атты 

шығармасының қолжазбасы табылды. Ол 70-80 жылдары бірнеше том  боп жарияланды. Оны 

іске асырғандар Кувейт университетінің профессоры, доктор Ахмед Мұхтар Умар мен 

каирлік доктор Ибрахим Анис.    

Десек те, бүгіндері өкінішке орай бұқаралық ақпарат құралдарынан “біз көшпелі 

болдық” дегенді жиі естиміз. Көшпелі болдық дегенді жұрт “түгі жоқ, мәдениеттен жұрдай” 

деп түсінеді. Егер олай болса Тараздың екі мың, Түркістанның 1500 жылдығын қалай  

тойладық?!  Қазақ жерінен табылып жатқан жәдігерліктер, рухани, мәдени  жазба мұраларды 

көршілес кейбір жұрттар өздерінікі санап, ие болып жатқандары содан емес пе? Әбу Насыр 

әл-Фараби де күні-бүгінге дейін түрлі елдердің ғалымы саналып жүрді. Бүйтіп өзіміздікінен 

күмандана, күдіктене берсек барымыздан айырылып қалмаймыз ба?!! 

Біз исламды қабылдап қана қойған жоқпыз. Ислам өркениетіне үлес қосқан халықпыз. 

Сол себепті Отырардан Әбу Насыр әл-Фараби сияқты талай ғұламалардың  шығуы да заңды. 

Үстіміздегі жылы даланың осы бір дана да дара  тұлғасының туылғанына 1150 жыл 

толып отыр. 

Иә, Отырар (Фараб) ойшылдарының ең атақтысы, ең мәшһүрі, топ жарғаны – 

Аристотельден кейінгі «екінші ұстаз» («Әл-Мұғаллим ас-Сани»), «Шығыстың Аристотелі» 

атанған ұлы ғұлама Әбу Насыр әл-Фараби. Оның толық аты-жөні – Әбу Насыр Мұхаммед 

бин Мұхаммед бин Тархан бин Узлағ әл-Фараби. Яғни әл-Фарабидің өз аты Әбу Насыр 

Мұхаммед, әкесінің ныспысы да Мұхаммед, бабасының есімі Тархан, арғы атасы – Узлағ. 

Түрік оқымыстылары Әбу Насыр ныспысының соңына кейде «ат-түрки» деген сөзді қосып, 

оның түркі текті екенін шегелей түседі.  

Араб, парсы шежірелерінің деректеріне қарағанда әл-Фараби 870 жылы Фараб 

(Отырар) қаласында, қайсыбір деректерде – оның тікелей ықпалында болған іргелесі, Сырда-

рияның арғы бетіндегі Уасиджде (Оқсыз) отырарлық әскербасының отбасында дүниеге 

келген. Ол туған жерінің атауымен «әл-Фараби», яғни  «Фарабтық» деген атқа ие болған.  

Әл-Фараби алғашқы білімін Отырар медреселерінің бірінде алғанға ұқсайды. Өйткені, 

«көне дәуірден қалған бір деректерге қарағанда, Мауараннаһрда балаларды түрлі қолөнері 

мен ғылымға үйрету, баулу, оқыту олардың бес жасар кезінен басталатын болған» [1]. 
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Ол кезде мұсылман дүниесінің рухани орталығы Месопотамия болғандықтан, Әбу 

Насырды ата-анасы Таяу және Орта Шығыс елдеріне сапарға дайындайды. Бірақ Әбу Насыр 

Бағдадқа бармас бұрын жолай Шаш пен Самарқан, Бұхара шаһарларына соғып, білімін 

молықтырған секілді. Әйтсе де Әбудың мұнда қанша болғаны жайлы араб шежірелері 

ештеңе айтпайды. Кейін ол жолай Иран еліндегі Нишапур, Рей, Исфаһан қалаларына келеді. 

Иран халқының мәдениетімен танысады. Содан соң әрі қарай Бағдадқа аттанады. 

Әбу Насырдың Бағдадқа баруының өзіндік себептері бар-тын. 

Шығыстанушы ғалым В.В.Бартольд (1869-1930): «ІX-X ғасырларда ғылыми жұмыстар 

негізінен Тигр мен Евфрат алқабындағы ескі мәдени орталықтар болған Басра мен Харранға 

шоғырланды. Антиохиядан грек ғылымы да осында қоныс аударды. Бағдад – бүкіл 

мұсылман әлемінен, әсіресе, Иран мен Орта Азиядан шыққан әдебиетшілер мен ғалымдарды 

өзіне тартты» [1, 156-б.] деп жазған. Ал, «әл-Фараби өмір сүрген кезде ұзаққа созылған 

соғыстан кейін Орта Азия арабтардың қол астына бағынып, халифат құрамына енген 

болатын. Араб халифатының үлкен мәдени орталығы Бағдад болған. Басып алынған 

жерлердің қазынасы да осында әкелінген. Тигр мен Евфрат алқабындағы Бағдад, әсіресе, 

Басра мен Харран жаңадан пайда болған араб тілді мәдениеттің, жаратылыстану және 

қоғамдық-фәлсафалық ғылымның орталығы болғандықтан, ғылыммен әуестенгендер 

халифаттың түкпір-түкпірінен осында ағылып жатқан. Білімін молықтыру үшін әл-Фараби де 

Бағдадқа аттанған» [1, 156-б.]. 

Әбу Насыр Бағдадқа келген кезде мұнда зерделі зерттеулермен атағы шыққан Йуханна 

бин Хайлан, Әбу Башр (Бишр) Матта, Әбу Бәкір бин Сираж сияқты белгілі ғалымдар ғұмыр 

кешіп жатқан-ды. Әл-Фараби медицина ғылымы мен логиканы осы Йуханна бин Хайланнан, 

жаратылыстану ғылымдары мен грек тілін Әбу Башр Маттадан үйренді. Ал, Әбу Бәкір бин 

Сиражға өзі логиканы үйретіп, одан астрономияны үйренген. Оны Ибн Халликан да 

растайды. Әйгілі тарихшының деректеріне сүйенсек, Әл-Фараби «Бағдадқа келген кезде 

мұнда мәшһүр фәлсафашы Әбу Бишр бин Йунус тұратын. Ол қарт еді, жамағатқа логикадан 

дәріс оқитын, өзі де осы пән бойынша көптеген еңбектердің авторы болатын. Ол Аристотель 

ілімінің (оны түсіндіру жөнінен), әсіресе логика саласының маманы еді» [2] Ибн Халликан 

әл-Фарабидің Бағдадта көп бөгелмегендігін ескертеді. Расында да Әбу Насыр көп ұзамай 

Харран шаһарына аттанып, сонда біраз  дәріс алады да, білімін молықтырып, Бағдадқа 

қайтып оралады. Бар ынта-жігерін фәлсафаны зерттеуге арнайды. 

Әл-Фараби логика, әуез (музыка), астрономия және басқа ғылымдар бойынша көптеген 

еңбектер жазған. Ибн Халликан (1211-1282) өз еңбегінің тағы бір жерінде ол жайлы: «Ол – 

аса ірі мұсылман фәлсафашыларының бірі. Олардың ешқайсысы да оның деңгейіне жеткен 

жоқ. Әбу Әли ибн Сина да (980-1037) өзінің шығармаларын жазу үстінде оның еңбектерін 

пайдаланғанын, сол арқылы мәшһүрлікке қолы жеткенін еске алады» [2, 153-б.] деген. 

Әл-Фараби жиһанкездікті ұнатқан. Арада біраз жылдар салып, Бағдадтан Шамға келеді, 

бірақ мұнда ұзақ аялдамастан, Мысырға сапар шегеді. 

Әбу Насырдың Мысырға келуі онда 935-946 жылдар арасында патшалық құрған 

Мұхаммед ибн Тұғұж әл-Ихшидтің кезімен тұспа-тұс болды. Мұхаммед ибн Тұғұж әл-

Ихшид әл-Фараби сияқты түркілердің әскери отбасынан шыққан. 935 жылы ол Мысыр 

басқағы (әміршісі) боп тағайындалған. Халифа ар-Радидан (934-940 ж. патшалық құрған) 

ихшид атағын алады. Араб шежірелерінде бұл атақтың мәні айқындалмаған, бірақ Мұхаммед 

ибн Тұғұждың ата-бабасы мекендеген Орта Азияда ол құрметті лауазым болған. 

Мысырда патшалық құрған кезде ол әл-Фарабиді жерлесі ретінде қонаққа шақырса 

керек, бірақ бабамыздың Мысырда қанша уақыт болғаны жайлы араб деректері ештеңе 

айтпайды. 

Әл-Фараби өздігінен оқып жетілген ғалым. Ол ең алдымен грек ғылымын, оның 

фәлсафасын, әсіресе Аристотельдің еңбектерін қызығып оқыған. Ибн Халликанның айтуына 

қарағанда  Әбу  Насыр  Аристотельдің «Метафизикасын» қырық, «Жан туралы» еңбегін жүз,  
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ал «Риторикасын» екі жүз рет оқып шыққан сияқты. Осындай ыждаһаттылығының 

арқасында ғана ол Аристотельдің ғылыми мұрасын еркін игерген. 

Атақты тарихшы оның қарапайым, аса қанағатшыл, жұпыны ғана киініп, той-думан, 

ырду-дырдудан бойын барынша аулақ ұстаған адам болғанын жазған. Күндіз ол көбінесе 

қаладағы бақта күзетшілік қызмет атқарып, тапқан ақысына сатып алған шырақ жарығымен 

түні бойы кітап оқумен шұғылданған [2, 154-б.]. 

Әл-Фарабидің алғашында фәлсафашы ретінде танылғанын айттық. Оның фәлсафалық 

еңбектерінің басым көпшілігі грек ғалымдарының, әсіресе Аристотельдің «Категория», 

«Бірінші және екінші Аналитика» сияқты фәлсафалық және логикалық шығармаларына 

түсіндірмелер жазуға арналған. 

Сондай-ақ өзі де «Кемеңгерлік меруерті», «Ізгі қала тұрғындарының көзқарасы», 

«Мәселелердің түп мазмұны», «Ғылымдардың шығуы», «Бақытқа жету» сияқты т.б., 

көптеген трактаттар туындатқан. Бұл еңбектерінде ол дүние, қоғам, мемлекет және 

адамдардың өзара қарым-қатынасы туралы өз заманы үшін соны ой-пікірлер айтқан. Орта 

ғасырлардың өзінде-ақ Әбу Насыр  қанаусыз, зорлықсыз бақытты қоғам орнату жөнінде 

батыл болжам жасаған. Мұндай қоғамның тууын ол мемлекет басшысының ақылы, білімі, 

адамгершілігімен байланыстырған. 

Әбу Насыр әл-Фараби ғылымының фәлсафа, логика сияқты салаларының іргетасын 

қайта қалаған, әр ғылым саласын жеке пән ретінде игеру жағын көтере отырып, олардың 

мәнін айқындап, мазмұнын ажыратуға тырысқан. Әуез жайлы да күрделі зерттеулер 

жүргізген, математика саласында үлкен жаңалықтар ашқан, астрономия жайлы кесек-кесек 

еңбектер қалдырған, физика ғылымын да тың ойлармен байытқан. Жаратылыстану 

ғылымының медицина, химия, минералогия секілді аса маңызды салалары бойынша күні 

бүгінге дейін мәнін жоғалтпаған еңбектер жазған. Көне грек оқымыстыларының 

пікірлеріндегі озық қағидаларды талдаған.  

Көрнекті шығыстанушы ғалым, академик Б.Ғафуров (1908-1977) әл-Фарабидің 

ғылымға деген құштарлығы таңғаларлықтай сан-салалы болғанына тоқталады. «Біз, – дейді 

ол, – ұлы ғұлама жазған еңбектер ішінен математикаға, медицинаға, әуез теориясына, 

алхимия мен магияға арналған дүниелерді көреміз. Ұлы ғұлама фәлсафаның, логиканың, 

таным-нанымның теориясының, психологияның, этиканың (әдеп), саясат пен социологияның 

сан қырлары жөнінде пікірлер айтып, келелі еңбектер жазған. Әл-Фараби атын бүкіл әлемге 

танытып, оны дүние жүзі мәдениетін жасаушылардың алдыңғы легіне қосқан да оның осы 

салалардағы еңбектері» [3]. 

Әл-Фараби педагогика, психология, эстетика мен акустика, астрономия мәселелерін де 

терең зерттеп, мәдениет пен ғылымға жемісті үлес қосқан. Сондай-ақ ол парасаттылық пен 

ағартушылықты жақтаған үлкен гуманист. Әбу Насыр – халықтарды бейбіт өмір сүруге, 

достыққа шақыра отырып, адам баласының білім пен парасатты ойын терең бағалаған 

кемеңгер. Иә, сөйтіп Әбу Насыр метафизика, тіл білімі, логика, жағрафия, этика, т.б. ғылым 

салаларын қамтитын жүз елуге тарта трактаттар жазған. 

Әл-Фараби өмірінің соңғы жылдарын Шамның Халаб қаласында өткізді. Осы жердің 

әміршісі Сайф ад-Дауланың (915-967) сарайында күн кешкен. Бірақ ұзақ тұрмаған. 

Ибн Халликан шежіресінде Әбу Насырдың Халабқа алғаш келген кездегі Сайф ад-

Дауламен танысуы жайлы қызықты деректер келтірілген. Мысырдан қайтып оралған бетінде 

әл-Фараби Сайф ад-Даула өзінің нөкерлерімен мәжіліс құрып отырған үстіне кіріп келгенде, 

Сайф ад-Даула оған «Отыр!» деп әмір етеді. Әл-Фараби: «Қай жерге отырайын, сіз отырған 

жерге ме, жоқ әлде өзім тұрған жерге ме?» – дейді. Сонда Сайф ад-Даула: «Өзіңе қай жер 

лайық деп тапсаң, сол жерге отыр», – дейді. Әл-Фараби Сайф ад-Дауланың қасына келіп, 

оны ығыстырыңқырап қасына жайғасады. Әміршінің өзі және бірнеше нөкері ғана білетін 

құпия сарай тілімен оларға: «Мен мына кісіге қазір бірер сұрақ қоямын, егер ол лайықты 

жауап  бере  алмаса,  жазалаңдар», – дейді.  Сонда   әл-Фараби   іле-шала  Сайф  ад-Дауланың  
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өзі жаңа ғана сөйлеген құпия тілмен: «О, әміршім, сәл сабыр ет. Әр істің артын баққан жөн 

болар!» – деген кезде, ол қайран қалып: «Апырай, сіз бұл тілді қайдан білесіз?» – дейді. 

Сонда әл-Фараби: «Иә, мен жетпіске жуық тіл білемін» [2, 155-б.] – деген екен. Бұдан кейін 

әл-Фараби Сайф ад-Дауламен, оның сарайындағы әнші, ақын, ғалымдармен өнер жөнінде 

сұхбаттасады. 

«Сайф ад-Даула сарайға әуезшілер келсін» деп бұйырады. Олар аспаптарында ойнаған 

кезде  әл-Фараби  әуезшілерді тоқтатып, ескерту,  түзетулер жасап  отырады. Сонда Сайф ад- 

Даула: «Сіз бұл өнерді жақсы білетін бе едіңіз?» деп сұрайды. Ол: «Иә» деп жауап береді. 

Сөйтеді де, беліндегі сахтиан кісесін шығарып, ішін ашады, одан жіңішке аспапты алып, 

құлақ күйін келтіріп, ойнауға кіріседі. Жанға рақат саз шығып, отырғандар жадырай 

бастайды. Әл-Фараби енді аспаптың  құлақ күйін басқаша келтіріп, тағы да ойнауға кіріседі. 

Аса мұңды саз құйылып, отырғандар егіліп жылай бастайды. Ақырында ол аспаптың құлақ 

күйін тағы да басқаша келтіреді, ойнауға кіріседі, сонда баршасы, тіпті әмірдің нөкерлеріне 

дейін мүлгіп ұйықтап кетіпті. Оларды сол ұйықтаған қалпында қалдырып, ол сарайдан 

шығып кетеді» [Сонда. Француз зерттеушісі М. Канардың айтуына қарағанда, әңгіме курд 

тілі жөнінде болып отыр. Өйткені Сайф ад-Дауланың әкесі араб болғанымен, шешесі курд 

тектес еді. Оның үстіне әмір нөкерлерінің ішінде курдтар да болған. (Morius Canard. Sayf al-

Daula. Recueil de textes relatifs a emir Sayf al-Daula le Hamdanide. Aljer-Paris, 1934)]. 

Иә, Сайф ад-Даула өз сарайына сол замандағы аса дарындыларды жинай білген еді. 

Мұнда Әбу Насыр сияқты арабтың ақиық ақыны әл-Мүтанабби (915–965) де айрықша ыстық 

ілтипатқа бөленіп, өзінің біраз жылдарын өткізген болатын. 

Араб әдебиетінің классигі, жауынгер ақын – әл-Мүтанаббидің шығыс және әлем 

әдебиетіндегі орны ерекше. Көрнекті араб әдебиетішісі, профессор Абд әл-Уаһһаб Аззам 

зерттеулерінде әл-Мүтанабби жайлы: «Ахмед әл-Мүтанабби ұрыс тақырыбындағы 

қасидаларымен өзге ақындар немесе қарасөз зергерлері шыға алмаған шыңға көтерілді. Бұл 

араб ақыны өлеңдерінің қуаттылығы сонша, оған теңесетіндер жоқ. Тіпті «Иллиада», 

«Шаһнаме», Римнің «Энейдасы» немесе үндінің  «Махабхаратасы» мен «Рамаянасы» әл-

Мүтанаббимен үзеңгі қағыса алмайды» [4]  дейді. 

Сол әл-Мүтанабби Әбу Насыр әл-Фарабимен атақты Сайф ад-Дауланың сарайында 

өмірінің бірер жылын бірге өткізген. Біздің әл-Фарабиді зерттеуші ғалымдарымыз әлі күнге 

дейін оның өмірбаянын жазғанда Әбу Насырдың Сайф ад-Дауланың сарайында тұрғанынан 

басқа ештеңе айта алмайды. Сондықтан да біз араб тарихшыларының жазбаларына сүйене 

отырып, осы екі дүлдүлдің бізге бимағұлым өткізген жылдарына үңіліп, белгісіз жайттердің 

аз да болса бетін ашып көрейік. 

Әл-Мүтанабби тек шайыр ғана емес, жауынгер ретінде де танылған. Ақын талай рет 

түрлі жорықтарға қатысып, ерліктер көрсеткен. 946-жылдары майданда бірге болған досы 

Бадр бин Амшардың шақыруымен Шамдағы Антакия қаласына келеді. 948 жылы осы 

кішкене қалаға Византия жорығынан қайтып келе  жатқан Сайф ад-Даула тоқтайды. Оған ер 

мінезді әл-Мүтанабби ұнап қалады. Әмірші оны өз сарайына шақырады. Ол кезде Сайф ад-

Даула сарайында әл-Фараби де тұрып жатқан-ды. Әбу Насырдың 70-ке, әл-Мүтанаббидің 33 

жасқа шыққан кезі. Сарайдағы ақындар мен фәлсафашылардың ұстазы әрі атақтысы да әл-

Фараби болғандықтан, әл-Мүтанабби оны өзіне ұстаз тұтады. Арада көп уақыт өтпей-ақ 

олардың атағы алысқа кетеді. Сонымен қатар бақталастары да көбейе түседі. 

Әл-Мүтанабби қызықты бір кеште өлеңін оқиды: «Бізді (әл-Фараби мен өзін айтып 

отыр) осындағылардың бәрі біледі. Өйткені, біз әмірші сарайындағы екі жүзді, жорғалап 

жүретіндерден емеспіз. Менің достарым – қас тұлпар,  қою  түтін,  кең  дала,  алмас  қылыш, 

өткір  найза,  қалам,  қағаз» [5]  деп,  сарайдың күншіл ақынсымақтарын жерге соғады. 

Бақталастар одан сайын көбейе түседі. Оның үстіне өсекшілерге иланған Сайф ад-Даула 

бірте-бірте оған қырын қабақ таныта бастайды. 
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«Бірде   әмірші   алдында   парсы   текті   әдебиетші   Ибн   Халауайх   (980 ж–қ.б.)   әл-

Мүтанаббиге сын ескертпе жасағанда ақынның арқасы қозып: «Иә, сен араб емессің, 

парсысың, саған араб тілін білу қайда?!» деп қалады. Жарыла жаздаған Ибн Халауайх ауыр 

кілтпен әл-Мүтанаббидің басынан ұрады, ал жанжалдың басы-қасында болған Сайф ад-

Даула ләм деп аузын ашпайды». Әл-Фараби бұған қатты қапаланады. Әл-Мүтанаббиге 

жасалған қиянат оны торықтырады. Ақыры әмірші сарайын тастап, Халабтан әл-Мүтанабби 

секілді ол да кетіп қалады [6]. 

Әбу Насыр әл-Фараби 950 жылы қайтыс болған. «Фараби қазасы туралы екі дерек бар, 

– дейді М. Хайруллаев (1931-2004), – біріншісінде ғалымдар оны Шамда қайтыс болған десе, 

екіншісінде Әбу Насыр қасына бірнеше адам ертіп, Асқалан қаласына бара жатқанда, жол 

торыған қарақшылардың қолынан қаза тапқан. Сайф ад-Даула қарақшыларды тауып, дарға 

асқан» [1, 162-б.]. Бір таңғаларлығы, арада он бес жыл өткеннен кейін әл-Мүтанабби де дәл 

осындай қайғылы қазаға ұшыраған. «Әл-Мүтанабби қасына баласын ертіп, Уасыттан 

Бағдадқа келе жатады. Күн ыстық болса керек. Рахте қаласынан өте бере Фатих бин Джаһл 

әл-Асади бастаған қарақшылар әл-Мүтанаббиге тосқауыл қояды. Айдалада тоқтатады. Әл-

Мүтанабби кейінгі жылдары жазған өлеңдерінің жазбаларын қарап келе жатса керек. 

Айтылмыш қарақшы әл-Мүтанаббиді қылышпен шауып түсіреді. Шайырдың қолындағы 

өлеңдері құмда шашылып қалады» [4, 96-б.]. 

1944 жыл Каирде әдебиетші ғалым Аббас Махмұд әл-Аккадтың (1889-1964) «Әл-

Фарабиани» [Аббас Махмұд әл-Аккад. Әл-Фарабиани. Каир 1944, 75 бет] атты зерттеуі 

жарық көрді. Автор онда жерлесіміздің фәлсафалық толғаулары туралы айта келіп, ұлағатты 

ұстаздың поэзиямен де айналысқанына баса назар аударады. «Сайф ад-Дауланың сарайына 

жиналған даңқойлар мен ақындар аптаның әр күні әдемі, әуезді, бұлбұлды баққа барып, 

мұшайраға түсетін. Әбу Насыр әл-Фараби де оған қатысатын. Ол өзгелердей емес Сайф ад-

Дауланың өзімен келіп, әкімнің жанына отыратын. Білімпаз әмірші әл-Фарабидің 

фәлсафалық тұжырымдарын да, өлеңдерін де ұнататын, тыңдайтын. Мұндай санаткерлік 

сынға араб-парсы ақындарының сайыпқырандары ғана қатысатын» дейді.  

Бара-бара оны салтанатты сарайдың сәулеті де, дәулеті де қызықтыра алмайды. Кетуге 

бел байлайды. Бір жағынан, жоғарыда айтылғандай, әмірші айналасындағылардың 

бақталастығы, сыздаған жанына сызат түсіргені бұл байламына қамшы болады. Ақыры 

әмірші сарайынан кетіп қалған Әбу Насыр қай жерде болсын аса қанағатшыл болыпты. 

Оның артынан Сайф ад-Даула жіберіп тұрған төрт дирһемді ең зәру қажетіне жаратып, 

қалғанын жарлы-жақыбайларға үлестіріп отырған. Сонымен қатар Аббас Махмұд оның 

өлеңді араб тілінен басқа парсыша да жазғанын айтады. 

Иә, сөйтіп ол тек ғұлама ғалымдығымен ғана емес, жыр пырағын ерттеп мінген 

ақындығымен де дараланған. Оның әдебиет пен тілдің өзекті мәселелеріне байланысты 

айтқан тұжырымдары топ жарған талай-талайларды тамсандырған. 

Әбу Насырдың «Өлең туралы трактат» жазғаны белгілі. Көрнекті неміс 

шығыстанушысы Морис Штейншнейдер де (1816-1907) бұл жайлы өз еңбегінде атап 

көрсеткен. Ағылшын арабисі Д.С.Марголиус те (1858-1940) «Екінші ұстаздың аталмыш 

трактатты жазғанын айта келіп, оның жоғалып кеткеніне қатты қынжылған. 1970 жылы 

Мәскеудегі Ленин атындағы кітапхананың Азия және Африка бөлімінде Италияның 

«Ориэнто модерно» (қазіргі Шығыс) атты журналын қарап отырып, одан арабист Артур 

Дж.Арберридің (1905-1969) 1936 жылы Үндістанға барған сапарында осы елдің ұлттық 

кітапхасынан («Индия оффис лейбрари») әл-Фарабидің «Өлең туралы трактатының» 

табылғанын    хабарлағанын    оқыған   едім. Ол   кісі   трактат   көшірмесінің  XVІІ   ғасырға 

жататынын, сөйтіп, оның әлі күнге дейін Үнді ұлттық кітапханасында сақтаулы екендігін 

айтқан [7]. 

 Әл-Фараби шығармаларының басым көпшілігі әлі де араб тілінен аударылмай, 

зерттелмей  жатыр.  Астрономия,  логика,  әуез  жайлы  еңбектері де күні бүгінге дейін терең  
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зерттеле қойған жоқ. Ал кездейсоқ қолға алған зерттеушілер болса, оларды тек шет пұшпақ-

тан  ғана  қарап  жүр.  Әбу  Насырдың  көптеген  туындылары  дүние жүзі кітапханаларында 

сақтаулы, бізге беймағлұм күйде. Демек, оларды іздестіру, жарыққа шығару, сөйтіп 

халықтың игілігіне айналдыру – зор міндет. 

Дүние жүзінің көптеген ғалымдары Әбу Насырдың өмірі мен шығармаларын орта 

ғасырларда-ақ зерттей бастаған. Міне, ол бүгінге дейін жалғастырылып келеді. Осы ретте 

араб және парсы тілдерінде жазған Ан-Надим (X ғ.), әл-Байһақи (X ғ.), Джамал ад-дин  әл-

Қифти (XІІІ ғ.), Хаджи Халифа (1657 ж. қ. б.) және тағы басқалардың еңбектерін ерекше атап 

өткен жөн. 

XІХ ғасырдың орта тұсынан бастап әл-Фарабидің өмірі мен шығармашылығы көптеген 

Еуропа ғалымдарының назарын ерекше аудара бастады. Әл-Фараби ілімімен жақсы таныс 

болған, одан көп үйренген Маймонид (1135-1204), Рождер Бэкон (1214-1294), Леонардо да 

Винчи (1452-1519), Спиноза (1632-1677), тағы басқа көптеген Батыс Еуропа ғалымдары 

Отырар перзентінің өмірі мен еңбектерін арнайы зерттеген. 

Мәселен, өткен ғасырда неміс ғалымдары И.Г.Л.Козегартен (1792-1860) мен Г.Зутер 

(1848-1922) әл-Фараби жөнінде арнайы еңбектер жазған. Немістің екінші бір көрнекті 

ғалымы Фридрих Диетерици (1821-1903) 1888-1904 жылдардың өзінде-ақ «Әл-Фарабидің 

философиялық трактаттары» деп аталатын жинақты жарыққа шығарған. Оған әл-Фарабидің 

бірсыпыра философиялық шығармаларының арабша текстері мен олардың неміс тіліне 

аударылған нұсқалары енген.  

Үшінші бір неміс ғалымы Карл Брокельман (1863-1956) 1886-1937 жылдар арасында 

«Араб әдебиетінің тарихы» деп аталатын бірнеше томдық био-библиографиялық еңбегінде 

Әбу Насыр шығармашылығына да орын берген [8]. Сондай-ақ американ ғалымы Дж.Сартон 

(1884-1950), түрік ғалымдары А.Сайылы мен Х.Үлкен (1950 ж.) фарабитану ғылымымен  

шұғылданған. 1950 жылы Түркия жұртшылығы Әбу Насыр әл-Фарабидің қайтыс болғанына 

1000 жыл толуын үлкен салтанатпен атап өткен. Түрік ғалымдары әл-Фараби мұрасының 

едәуір бөлігінің арабша текстерін түрікше, ағылшынша аудармасымен қоса жариялаған. 

Америкадағы Питтсбург университетінің профессоры Николас Решер де әл-Фараби 

және оның шәкірттерінің ғылыми мұрасын зерттеумен айналысқан. Н.Решер ұзақ ізденіс 

нәтижесінде 1962 жылы ағылшын тілінде «Фараби. Аннотацияланған библиография» деп 

аталатын аса құнды еңбегін жариялаған [Rescher Nicholas. Al-FarabiAn Annotated 

Bibliography. Pittsburgh 1962. University Pittsburgh Press. II+54 S.80]. Мұнда мың жыл бойында 

әл-Фараби жөнінде кім не жазды, әл-Фараби шығармалары қай тілдерге аударылды деген 

мәселелерге баса назар аударылған. 

Француз ғалымы Рудольф Эрланже 1930-1935 жылдары әл-Фарабидің аса үлкен, әрі 

терең мағыналы «Музыканың үлкен кітабы» атты трактатын француз тіліне [R. de Erlanger: 

La Musique arabe. I. Al-Farabi, al-musiki al-kabir. 2. C. Paris 1930 laul Geuthner. 80], өзге де 

ғалымдар неміс [E.A.Beichert. Die Wissenschaft der Musikbei Al-Farabi. Regensburg, 1931], 

ағылшын [Henry George Farmer. A History of Arabian Music to the Therteenth Century. London 

1929.; Al-Farabis Arabic-Latin Writings on Music. Ģeviren: Henry George Farmer. Glasgow 

1934.] аударды. Мұның өзі әл-Фараби мұрасын іздестіру, аудару, бастыру, зерттеуде шетел 

ғалымдарының да айтарлықтай еңбек сіңіріп отырғанының айғағы болса керек. 

Солай бола тұрса да, батыс еуропалық немесе америкалық ғалым, өзбек оқымыстысы  

Мұзафар Хайруллаев (1931-2004) атап көрсеткендей, – жазба жәдігерліктердің аздығынан 

кейбір өмірбаяндық деректерді жүйелегені болмаса, әл-Фарабидің ғылыми өмір жолын түзе 

алмады.  Соңғы жылдары жиған-тергенін Египетте (Мысырда), Сирияда, Иранда жариялаған 

жекелеген авторлар әл-Фарабидің ғылыми өмірбаянын жазуға қаншама тырысқанымен ерте 

кездегі мұсылман шежірелерінде айтылған белгілі жайттерден аса алмады. 

Әбу Насыр әл-Фараби сияқты ірі тұлғаның өмірі жайында жаңадан табылған жазба 

деректер  де  жоқтың  қасы.  Мұны  осы  күнгі  араб,  парсы, түрік ғалымдары Әбу Насырдың  
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ешкіммен араласпай, өмір бақи жападан жалғыз өмір сүргенімен байланыстырады. 

Сондықтан  да  біз  үшін ұлы ғұламаның тұстасы болмағанымен, одан екі-үш ғасыр кейін 

ғұмыр кешкен Захир ад-дин Әбу-л Хасан әл-Байһаки (1099-1170), Шамс ад-дин Әбу-л Аббас 

Ахмед Ибн Халликан (1211-1282), Ибн Әби Усайбиға (1203-1270) секілді бас-аяғы үш-төрт 

шежірешілердің ұлы ғұлама жөнінде жазып қалдырғандары таптырмас қазына. 

Екінші дүниежүзілік соғыстан кейін әл-Фараби мұрасын жан-жақты зерттеу бізде де 

етек алды. Мәселен, Мәскеу мен Алматының һәм Ташкенттің ғалымдары әл-Фараби 

еңбектерін орыс, қазақ, өзбек тілдеріне аудару жұмыстарын қолға алды. Әл-Фарабидің 

фәлсафалық, математикалық, саяси-әлеуметтік, логикалық және поэзиялық еңбектері орыс, 

қазақ, өзбек тілдерінде жарық көрді [Аль-Фараби. Философские трактаты. Изд. "Наука", 

Алматы 1973; Он же. Математические трактаты. 1972; Он же. Социально-этические 

трактаты. 1973; Он же. Логические трактаты. 1975; Он же. Комментарий к Алмагесту 

Птоломея. 1975; Он же. Историко-философские трактаты. 1985; Он же. Трактаты о музыке и 

поэзии. 1992]. Әл-Фараби мұрасын зерттеу ісіне В.В.Бартольд, Е.Э.Бертельс, Б.Ғафуров, 

С.Н.Григорьян, В.П.Зубов, А.Иванов, А.Сағадеев, Ю.Н.Завадовский қатысты. 

Отырар өркениетінің дәуірлеу кезінде өмipгe келген Әбу Насыр әл-Фарабидің туған 

Отаны Қазақстанда ұлы ойшылдың мұраларын жинастыру, зерттеу жұмыстары 

(Э.Кольманның «Большевик Казахстана» журналының 1942 жылғы 24-ші санында 

жарияланған «Великое наследие» атты зерттеу еңбегін айтпағанда) нeгізінен фарабитанушы 

ғалым А.Ж.Машанов пен Қазақ ССР Fылым академиясының Орталық ғылыми 

кітапханасының директоры Н.Б.Ахмедованың 1960 жылғы 15 қарашада Қазақ КСР 

Ғылымдар академиясының президенті Қ.И.Сәтбаевқа Әбу Насыр әл-Фараби мұраларын 

ғылыми іздестіру, жинастыру, көшірмелеу, аудару, зерттеу жұмыстарына байланысты көмек 

сұрап жазған хатынан басталса керек. Қ.И.Сәтбаев «Согласен реализовать. 15.XI.1960» деп 

бұрыштама кол қойған сол хаттың мәтіні мынау: «ПРЕЗИДЕНТУ АКАДЕМИИ НАУК 

КАЗАХСКОЙ ССР АКАДЕМИКУ К.И.САТПАЕВУ – Как вам известно, величайший 

ученый Аль-Фараби является уроженцем Казахстана: родился он в селе Отрар (между 

Туркестаном и Арысом), который по-арабски назывался Фараб (откуда и фамилия ученого), 

в тюркской семье рода Кипчак. Аль-Фараби является энциклопедистом раннего 

средневековия (870-950 гг.), знаменитым комментатором Аристотеля, Платона и других 

ученых («первых учителей») Античного мира. Поэтому было присвоено почетное имя 

«Второго учителя». Такие Знаменитые ученые, как Аль-Бируни, Авиценна и другие его (Аль-

Фараби) считают своим учителем-наставником. Трудов аль-Фараби насчитываются 

свыше 100 названий по различным отраслям науки иискусства: по математике, 

астраномии, химии, географии, геологии, философии, медицине, музыке и т.д. 

Однако, к сожалению, мы не могли найти в СССР ни одной его подлинной работы. 

После длительных поисков на днях нам удалось получить по межбиблиотечному 

абонементу три книги из Лейдена (Голландия). Двое из них собственные труды Аль-Фараби 

на арабском языке: 

1) «Рисала Фусус аль-Хикам»-(«Жемчужина науки»); 

2) «Рисала...аль-Мадина...аль-Фадила» («Образец города»). 

Обе эти книги сопровождены предисловиями проф. Диетереци на немецком языке; 

обший объем двух книг около 250 стр. (1890-1985 г.). 

Третья книга проф. Брунела на немецком языке: «Государственное управление по Аль-

Фараби», около 200 страниц (1904). 

Все эти книги имеют исключительно большую научную ценность. Поэтому мы их 

фотографируем и снимаем микрофильмы. Необходимо перевести их на казахские ирусские 

языки. Просим Вас дать указание о финансировании данной работы через библиотеку. 

Член-корр. АН КазССР (Машанов А.Ж.), Директор ЦНБ АН КазССР (Ахмедова Н.Б.) 15/XI. 

1960». 
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Әбу Насыр әл-Фарабидің мұрасын зерттеу ісіне көп еңбек сіңірген фарабитанушы 

ғалымдардын  бipi,  бipeгeйi,  ҰFA-ның  корреспондент-мүшеci, философия  ғылымдарының 

докторы, профессор Ағын Қасымжанов едi. 

Оның Әбу Насыр әл-Фараби философиясының сипаты мен мағынасын, ондағы парасат 

тұжырымдамасының орнын анықтап жіктеген «Оймен ұғынылған дәуір», «Әл-Фараби 

дүниетанымындағы парасат мәселесі» атты еңбектері фарабитануға косқан үлкен үлес. 

Ол кісі «Қазақ Совет энциклопедиясының» авторларының бipi ретінде «Араб филосо-

фиясы», «Әл-Фараби», «Голланд философиясы», «Fылым», т.б. ғылыми түсініктемелері 

іспетті құнды дүниелер жазды. Көрнекті философ-ғалым Анзор Ивановпен бipгe өткен XX 

ғасырдың 70-шi жылдары Чехославакияда Әбу Насыр әл-Фарабидің логикалық трактаттарын 

Қазақстанға алып келіп, ұлы ғұлама туралы рухани құндылығымызды байытты. 

Ә.Марғұлан, А.Машанов, О.Жәутіков, А.Қасымжанов, А.Көбесов, Қ.Жарықбаев және 

тағы басқалардың бастамасымен 1968 жылы Қазақ ССР Ғылым академиясы жанынан 

Фарабитану тобы құрылды. Оны кезінде А.Х.Қасымжанов, Ә.Нысанбаев, М.Бурабаевтар 

басқарды. Олардың жетекшілігімен Әбу Насырдың ғылыми мұрасын табу, тәржімалау, 

жарыққа шығару, микрофильмдерді тауып түсіріп, фотокөшірмелер жасап, зерттеу секілді 

біраз игілікті істер атқарылды. Докторлық, кандидаттық диссертациялар қорғалды. Ғылыми 

конференциялар өткізілді. 

 

 
 

Әбу Насыр әл-Фарабидің Қазақстанда шыққан еңбектері 

 

Ағын Қасымжанов олардың («Философиялық трактат», «Әлеуметтік-этикалық 

трактаттар», «Логикалық трактаттар», т.б.) алғы сөздері мен түсініктемелерін жазды. 

Фарабитанушы ғалымның тағы бip елеулі еңбегі Қазақ ұлттық мемлекеттік уни-

верситетінде  1993  жылы  ашылған  «Әл-Фараби  және  қазақ  халқының  рухани мәдениеті» 

ғылыми-зерттеу және оқу-әдістемелік орталығын басқаруы еді. Ағын қайтыс болғаннан 

кейін бұл орталықты қызы Анель Әзімхан басқарды. 
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Анель де әке жолын қуып фарабитанушы философ ғалым болды. Мәселен оның «Әл-

Фарабидің философиялық тартуы» деген еңбегі отандық және шетелдік шығыстанушы-

лардың пікірінше ғылыми-философиялық ойдың алыбы Әбу Насыр әл-Фарабидің 

дүниетанымын тұтастай талдауға арналған аса құнды ғылыми дүние. Ал, «әр түрлі 

өркениеттер тоғысы жүзеге асып жатқан жердің рухымен азықтанған (Анель Әзімхан)» Әбу 

Насыр әл-Фарабидің ғылыми-философиялық дүниетанымын зерделеуге кез келген ғалым-

философтардың қарым-кабілет, ой дастаны жете бермесі анық. 

Әбу Насыр әл-Фарабидің мұрасын жан-жақты, жоспарлы түрде іздестіру, жинастыру, 

зерттеу және оны ғылыми айналымға енгізу жұмыстары кеңестік заманда Қазақ КСР 

Fылымдар академиясының философия құқық институты қызметкерлерінің күшімен, 

академик Ш.Е.Есеновтың жетекшілігімен жүргізілді. Ол кезде Қазақстанның Ғылымдар ака-

демиясы КСРО Ғылымдар академиясының құрамдас бөлігі болғандықтан, оның ғылыми 

ұйымдастырушылық, ғылыми-зерттеу, үйлестіру, халықаралық ғылыми форумдар мен кон-

ференцияларды өткізу, ғылыми мамандарды даярлау, т.б. жұмыстары Одақтың Fылымдар 

академиясымен тығыз байланыста жүргізілген еді. Әрине мұндай ғылыми үйлесімді 

байланыстың Қазақстан ғылымы үшін пайдасы зор болды. Осы Одақтық үйлестірушілік 

байланыста Әбу Насыр әл-Фарабидің ғылыми мұраларын ғылыми-іздестіру, ғылыми-жинас-

тыру, ғылыми-зерттеу, ғылыми-тәржімалау мақсатында ұйымдастырылған шығармашыл 

ғылыми ұжымның тарихи ғаламат еңбектерінің арқасында ұлы данышпанның есімі алғаш 

рет өзінің туған отаны Қазақстанға, Одақтас республикаларға кеңінен танымал бола бастады. 

А.Көбесовтың «Әл-Фараби» (Алматы, 1971) және «Математическое наследие аль-

Фараби» (Алма-Ата, 1974), А.Х.Қасымжановтың «Аль-Фараби», (Алма-Ата, 1974), сондай-ақ 

«Әл-Фараби. Әлеуметтік-этикалық трактаттар» (Алматы, 1975, 418 бет (жинақ), С.К.Саты-

бекованың «Гуманизм аль-Фараби» (Алматы, 1975), «Аль-Фараби о разуме и науке», (Алма-

Ата, 1975) (Жинақ), А.Л.Казибердовтың «Сочинения Абу Насра ал-Фараби в рукописях 

Института востоковедения АН УзССР». (Ташкент, 1975), «Возвращение учителя. О жизни и 

творчестве Фараби» (Жинақ) (Алма-Ата, 1975) іспетті, т.б. кітаптар оқушылармен қауышты. 

Москвада «Әл-Фараби. Научное творчество. Сборник статей». (Москва, 1975, 191 бет), 

Ташкентте М.Хайруллаевтың «Фараби. Эпоха и учение» атты монографиясы (1975 жылы, 

351 бет) жұртшылықты қуанышқа бөледі.  

1975 жылы Алматыда «Рауан» баспасынан  біздің «Қазақ даласының жұлдыздары 

(тарихи-филологиялық зерттеу)» атты еңбегіміз  жарық көрді. Онда қазақ даласының ғылым  

қуған дана перзенттері, соның ішінде Отырардан шыққан 11 фарабилердің өмірі мен 

шығармашылығы да ғылыми айналымға енгізілген. А.С.Ивановтың «Учение аль-Фараби о 

позновательных способностях», (Алма-Ата, 1977), жазушы Әнуар Әлімжановтың Москвада 

«Возвращение учителя или повесть о скитаниях Абу Насра Мухаммеда ибн Мухаммеда ибн 

Тархана ибн Узлаг аль-Фараби ат-Турки» (Москва, «Советский писатель», 1979, 239 бет), 

Ә.Дербісәлиевтің «Әл-Фарабидің эстетикасы» (Алматы, 1980) және «Фарабитану арнайы 

курсы» (Алматы, (1980), А.Х.Қасымжановтың «Абу Наср аль-Фараби» (Алма-Ата, 1982), «О 

логическом учении аль-Фараби» (жинақ) (Алма-Ата, 1982), Е.Жәнібековтың «Әл-Фарабидің 

физикалық көзқарасы» (Алматы, 1983) т.б. көзайым болды.  

Әл-Фарабидің философиялық, математикалық, саяси-әлеуметтік, тарихи-

философиялық, музыка мен поэзиялық және т.б. трактаттары орыс, қазақ тілдеріне 

аударылды және «Социальные, этические и эстетические взгляды аль-Фараби» (Алма-Ата, 

1984) секілді жекеленген еңбектер де халыққа жетті. 

1991 жылы Кеңес Одағы күйреді. Еліміз тәуелсіздік алды. Республикамыздың жоғары 

оқу орындарының көшбасшысы Ұлттық университетімізге әл-Фараби аты берілді. Көп 

ұзамай онда әл-Фарабидің өмірі мен мұрасын зерттейтін ғылыми-зерттеу орталығы ашылды. 

Оны кезінде А.Қ.Қасымжанов және Ә.Дербісәлиев, А.А.Қасымжановалар басқарды. Қазір 

оған профессор Ж.Әлтаев жетекшілік етуде. 
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Әбу Насыр әл-Фарабидің Қазақстанда шыққан еңбектері 

 

Ұлттық университет ұлы ғалым мұрасын зерделеуге арналған 1994 жылы «Әл-

Фарабидің шығыс халықтарының ғылымы мен мәдениетінің тарихындағы орны» атты 

халықаралық ғылыми-теориялық конференция өткізді. Баяндамалар «Әл-Фараби және 

рухани мұра» деген атпен сол жылы жарияланды (Жалпы редакциясын басқарған 

Ә.Дербісәлиев, А.Х.Қасымжанов). Университет алдына ұлы ғалымның ескерткіші қойылды.  

Осы жылдары сондай-ақ М.С.Бурабаевтың «Общественная мысль Казахстана в 1917-

1940 гг.» (Алма-ата, 1991), «Аль-Фараби. Избранные трактаты», (Алма-Ата, 1994) атты 

еңбектері сүйіншіленді. 2000 жылы Алматыда академик А.Н.Нысанбаев бастаған 

ғалымдардың ұйымдастыруымен «Наследие аль-Фараби и мировая культура» атты 

халықаралақ конгресс өтті. Баяндамалар мен мақалалар сол жылы «Наследие аль-Фараби и 

мировая культура: материалы международного конгресса» Наследие аль-Фараби и мировая 

культура» (Алматы, 2001, 475 бет) деген атпен жұрт қолына тиді. 

Әл-Фараби мұрасын зерттеу ісі осымен тоқтаған жоқ.  

Ұлы ойшылдың  туғанына 1130 жыл толуына арналған халықаралық ғылыми-

теориялық конференция оның туған жері Отырарда да ұйымдастырылды. Материалдары 

«Ғұлама. Ойшыл. Ұстаз. Әл-Фарабидің туғанына 1130 жыл толуына арналған халықаралық 

ғылыми-теориялық конференция материалдары (Алматы, 2001, 215 бет)» деген атпен кітап 

боп шықты.  

2004 жылы түрік ғалымы профессор, доктор, проф. Йашар Айдынұлының Анкарада 

шыққан «Farabi» атты еңбегі [Yaşaz Aydinli. Farabi. Istanbul, 2008, 190-бет] Қазақстанға 

жетсе, 2005 жылы «Әлемдік философиялық мұра» сериясымен «Әл-Фараби мен Ибн Сина 

философиясы» атты (Алматы, 2005, 556 бет) ұжымдық жинақ жарияланды (Құрастырғандар 

Т.Ғабитов, Ғ.Құрманғалиева, сарапшы С.Нұрмұратов).  

К.Х.Тәжікованың «Абу Наср аль-Фараби. Книга букв» (Алматы, 2005) атты дүниесі де 

өз бағасын алды. 

Көрнекті мемлекет қайраткері, ғалым Мұхтар Құлмұхаммет Сирияға арнайы  барып, 

ұлы ғалым зиратында тағзым етті. Сол сапары жайлы қазақ, орыс тілдерінде танымдық, 

көлемді зерттеу мақала жазды.  

2006   жылы   еліміздің   бір   топ   зиялылары   (академик   Т.Қожамқұлов,   Ә.Құртаев,  
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Ж.Нұсқабаев, Н.Жұмашев) менің жетекшілігіммен Сирияда  болып,  ортағасырлық тарихшы 

Ибн Халликан жазғандай Дамаскдегі «Баб ас-сағир» қабырстанындағы Отырардың ұлы 

перзентінің зиратына туған жер топырағын салдық.  

2007 жылы Сирияда Тұңғыш Президентіміз, Елбасы Н.Ә.Назарбаев ресми сапармен 

болды. Делегация құрамында мен де болдым. «Бас ас-сағирде» Елбасы ұлыға тағзым жасап, 

құрмет көрсетті. Арнайы қызығушылық білдіріп, кесене (мәдени орталығы да бар) 

салдыртты. Ол биыл ашылса керек.  

Оңтүстік Қазақстан әкімдігі 2007 жылы Әбу Насыр әл-Фарабидің шығармашылық 

мұрасы мен ғылыми еңбектерін насихаттау және жас ұрпақты патриоттық рухта тәрбиелеуге 

арналған «Әлем таныған Отырар азаматы» атты халықаралық ғылыми-конференция өткізді. 

2008 жылы  академик Ә.Нысанбаевтың ұйымдастыруымен Әбу Насыр әл-Фарабидың 

«Музыканың үлкен кітабы» атты трактаты тұңғыш рет қазақ тіліне аударылып жарыққа 

шықты (Әбу Наср әл-Фараби. Музыка туралы үлкен кітап. Алматы, 2008, 751 бет).  

2009 жылы Алматыда әл-Фараби атындағы Ұлттық университетінің ұйымдастыруымен 

университеттің 75 жылдығына арналған халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция 

өткізілді. Баяндамалары «Әл-Фараби: Философия. Мәдениет. Дін. Әл-Фараби атындағы 

Қазақ Ұлттық Университетінің 75 жылдығына арналған халықаралық ғылыми-тәжірибелік 

конференция материалдары» (Алматы, 18 наурыз 2009 ж., 462 бет) деген атпен жинақ болып 

басылып шығып, жұрт назарына ұсынылды. 

Отырар ауданының әкімдігі 2010 жылы күзде (қыркүйек) ұлы ғалым мұрасына 

арналған тағы бір халықаралық конференция өткізді. 

Сөйтіп елімізде және өзге де мемлекеттерде әл-Фараби мұрасына деген қызығушылық 

бәсеңсіген емес. 

Әбу Насыр әл-Фарабидің еңбектерінің бірқатарын мен де әлемдік кітапхана, 

архивтерден, музейлерден жеке кісілердің қолынан іздеп тауып, ғылыми айналымға енгіздім. 

Мәселен «Шыңырау бұлақтар» (1982), «Қазақ даласының жұлдыздары» (1995), «Исламның 

жауһарлары мен жәдігерлері» (2008) атты тарихи-филологиялық зерттеу еңбектерімізде 

Отырардан шыққан Әбу Насыр әл-Фараби, Әбу Ибраһим Исхақ әл-Фараби, Исмайл әл-

Жауһари әл-Фараби, Әлам ад-Дин әл-Жауһари әл-Фараби, Бурһан ад-Дин Ахмад әл-Фараби, 

Әбу-л Қасым әл-Фараби, Махмуд әл-Фараби, Кауам ад-Дин әл-Иткани әл-Фараби ат-

Түркістани, Маула Мухаммад әл-Фараби, Исмайл әл-Хусайни әл-Фараби. Әмір Катиб бин 

Әмірғазы әл-Итқани (Иқани) әл-Фараби, Әбу Мухаммед әл-Муқаддаси әл-Фараби, Йахия 

бин Ахмад Әбу Закария әл-Фараби, Әбу-л Фадл Сиддик әл-Фараби, Саъд әл-Mүлік әл-

Уасиджи (әл-Фараби), Абд ас-Самад әл-Фараби, Әбу Әли Хасан әл-Фараби, Хусам ад-Дин 

Отырари т.б. – барлыгы 30-дан астам ойшылды, шауғар-йасылық ғалымдарды, жендтік 

дарабоздарды, исфиджабтық-сайрамдық, байдалық (Сайрамдық) дара тұлғаларды, 

усбаникастық (қазіргі Темірлан селосы маңында болған қамал) ғұламаларды, тараздық 

тарландарды, шелжілік парасат иелерін, Жікіл перзенттерін, Баласағұн ғұламаларын елге 

танытты. 

Қазақстандық фарабитанудың қалыптасуы мен дамуына әр кезеңде үлкен үлес қосқан 

Ә.Марғұлан, А.Машанов, О.Жәутіков, А.Х.Қасымжанов, М.С.Бурабаев, Ә.Дербісәлі, 

Ә.Н.Нысанбаев, А.К.Көбесов, К.Б.Жарықбаев, С.Қ.Сатыбекова, A.M.Кенесарин, 

Г.Р.Қоянбаева, F.Қ.Құрманғалиева, А.Н.Тәукелов, Ғ.Сапарғалиев, А.У.Уразбекова, 

Н.Л.Сейтахметова, А.А.Қасымжанова, А.С.Иванов, т.б. есімдерді атап өту парыз. 

Сондай-ақ, Қазақстанда фарабитану жұмысына басшылык, жетекшілік жасаған 

академиктер К.И.Сәтбаев пен Ш.Е.Есеновтың есімдерін ерекше атау керек. 

Ал, Әбу Насыр әл-Фарабидің кіндік қаны тамған Отырарда Асантай Әлімовтың 

ұйымдастыруымен Отырар мемлекеттік археологиялық қорық-музейі ашылып, Әбу Насыр 

әл-Фарабидің туған қаласы Зернук-Оксус-Уасидж және Отырар алқабындағы басқа да орта-

ғасырлық қала жұрттары археологиялық ескерткіш ретінде қорыққа алынып, археологиялық  
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қазба, қайта жаңғырту, ғылыми-зерттеу, мәдени ағартушылық жұмыстары жүргізілуде. Бұл 

үшін біз қоғам, мемлекет қайраткері, этнограф ғалым Ө.Жәнібековке, атақты археолог 

ғалымдар К.Ақышевқа, Л.В.Ерзаковичқа, К.М.Байпаковқа, М.Қожаға, Отырар мемлекеттік 

археологиялық қорық-музейінің бұрынғы директоры Әуелхан Есжановқа үлкен алғыс айтуға 

тиістіміз. 

Сондай-ақ, Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті – Елбасы 

Н.Ә.Назарбаевтың тікелей пәрменімен қабылданған «Мәдени мұра» мемлекеттік 

бағдарламасы аясында Абдулла Жұмашевтың негізін қалап, негіздеп, қалыптастырып 

ұйымдастыруымен, Оңтүстік Қазақстан облысы әкімінің 2011 жылғы 3 наурыздағы №43 

қаулысы, облыстық мәдениет басқармасының бұйрығымен 18 наурызда тұңғыш рет 

«Руханият – Әбу Насыр әл-Фараби мұражайы» мемлекеттік коммуналдық қазыналық 

кәсіпорны ашылды. Мұражайдың құрылуы мәдени мұрамызға, әлемде теңдесі жоқ ұлы 

ойшыл ғұлама, заманымыздың Аристотелі, жерлесіміз Әбу Насыр әл-Фараби 

құндылықтарына деген құрмет.  

1975 жылы Алматыда Әбу Насыр әл-Фарабидің туылғанына 1100 жыл атап өтілсе, міне 

арада біраз жыл өткен соң, биыл, яғни 2020 жылы ұлы ғылымның дүниеге келгеніне 1150 

жыл да есік қағып тұр. Бұл айтулы мерзімді Қазақстанның ұсынысымен ЮНЕСКО құптап, 

халықаралық дәрежеде атап өтуге шешім шығарды.  

Республикамыздың Mемлекеттік хатшысы Қ.Е.Көшербаев бастаған мемлекеттік 

комиссия құрылды. Ол қазірдің өзінде бірқатар күрделі де келелі мәселелерді қолға алып,  

игілікті істер атқарып үлгерді. 2020 жылдың 29 қаңтарында Әл-Фараби атындағы Қазақ 

Ұлттық университетінде әл-Фарабидің өмірі мен қызметіне арналған іс-шаралардың  ресми 

тұсауы кесілді.  
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ҚОЖА АХМЕТ ЯСАУИ ФИЛОСОФИЯСЫНДАҒЫ  

РУХ МӘСЕЛЕСІНІҢ ҚАРАСТЫРЫЛУЫ 
 

Сопылықта жан мен тәннің жайы «адам тәні тұрғысынан – фани (пенде-өткінші), рухы 

жөнінен бақи (мәңгі)» тіркесімен тұжырымдалған. Өйткені, адам жаны құдайлық жауһардан 

(субстанциядан) берілгендіктен, ол – мәңгілік. Бұл – сопылық дүниетанымның басты 

ерекшеліктерінің бірі. 

Рух – жауһар болғандықтан, оны тек сипаттары арқылы ғана танып анықтауға болады. 

Ахмет Ясауи бабамыз «Диуани Хикметінде» бұл туралы «Көңілдің (діл-рухтың) хәлін» 

ешкім білмес, Тәңірім куә: Қан жұтып мен де куә болдым, мен, Тексіздер бұл сөздерден агаһ 

(хабардар) емес – дейді (Диуани Хикмет. Х-11/23). Ясауи ұғымында осы Тәңір мен рухтың 

немесе трансценденталь әлемнің хәлін тануға, білуге болады.  

Осылайша, Ясауи рухты танудың критерийлері мен ұстанымдарын көрсетіп отыр. 

Тәңірдің өнерін оның жаратқан әлеміне қарап тану мүмкін болса, адамның да ісіне, мінезіне, 

сөзіне, ойына қарай оның рухындағы төмендік немесе кемелдік сипаттарын тануға болады. 

Яғни, Ясауи рухты таза моральдық тұрғыдан қарастырады. Бұл ұстаным оның ілімінің негізгі 

ерекшелігін, ар түзейтін ғылым екендігін көрсетеді. 

Кілт сөздер: Ясауи, Рух, нәпсі, тән, сопылық ілім, Диуани хикмет, кемелдік. 
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Studying the Soul Problem in the Philosophy of Khoja Akhmet Yassawi 
 

The concept of human’s soul and body in Sufism can be defined by the following concept – 

«Man in the body is fani (body is fleeting, temporary), soul is baki (eternal)». Since the human soul 

receives divine substance, it is eternal. This is one of the main features of the Sufi worldview. 

Spirit is a masterpiece, and it can only be determined by its properties. As our feast, Ahmed 

Yassawi, writes in «Divani Hikmet», no one can know «The Secret of Our Heart, Soul» the Lord 

witness: «I witnessed that unbelievers also do not know about it» (Divani hikmet, X-11/23). By 

examining the worldview of Yassawi, one can recognize the relationship between God, the soul, 

and the transcendental world. Since, Yasavi reveals the criteria and principles of knowing the soul.  

If the art of the Lord can be known through the world that he created, then the soul or 

perfection of man can be recognized through his actions, character, words, thoughts. That is, 

Ahmed Yasawi considers the soul from a purely moral point of view. This position of the 

philosopher shows that the basis of his teaching is a scientific justification. 

Keywords: Yassawi, Soul, Lust, Body, Sufi Teachings, Divani Hikmet, Perfection. 
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Изучение проблемы души в философии Ходжи Ахмеда Ясави 
 

Понятие души и плоти человека в суфизме можно определить следующей концепцией – 

«Человек по плоти – фани (плоть человека – мимолетна, временна), душа – баки (вечная)». 

Поскольку человеческая душа получает божественную субстанцию, она вечна. Это является 

одной из главных особенностей суфийского мировоззрения. 

Дух – это шедевр, и его можно определить только по его свойствам. Как пишет наш 

пир Ахмед Ясави в «Дивани хикмет», никто не может знать «Тайну нашего сердца, души», 

Господь свидетель: «Я был свидетелем того, что неверующие тоже не знают об этом» 

(Дивани хикмет, X-11/23). Рассматривая мировоззрение Ясави можно распознать 

соотношения Бога, души и трансцендентального мира, поскольку Ясави раскрывает 

критерии и принципы познания души. 

Если искусство Господа возможно познать через мир, который он сотворил, то душу 

или совершенство человека можно распознать через его поступки, характер, слова, мысли. 

То есть Ахмед Ясави душу рассматривает исключительно с моральной точки зрения. Эта 

позиция философа показывает, что основой его учения является научное обоснование. 

Ключевые слова: Ясави, душа, похоть, плоть, суфийское учение, Дивани хикмет, 

совершенство. 
 

 

Кіріспе 

Қоғамның рухани саласы, яғни оның рухани өмірі – сол әлеуметтік кеңістікте өмір 

сүретін барлық адамдардың әр түрлі рухани құндылықтарды жасау, қалыптастыру, дамыту, 

тарату мақсатындағы қатынастардан тұрады. Қоғамның рухани келбеті, оның руханилығы 

ғасырлар бойы қалыптасады да, күнделікті рухани өмірде өткен ұрпақтардың идеялары, 

дүниетанымдары, стереотиптері әсерін тигізіп отырады. Сондықтан руханилыққа қоғамдағы 

рухани өндірістің нәтижелерін, сонымен қатар қоғамның рухани өміріне жататын барлық 

құбылыстарды жатқызуға болады. 

Қазақ руханияты туралы философиялық тұжырымдарды айтардың алдында 

философиялық әдебиеттегі рух, руханилық, руханият ұғымдары жөнінде кейбір 

пайымдауларға, пікірталастарға тоқтала кетелік. Ежелден жалпы әлемдегі материалдық 

дүниенің өзге сипаты оның рухани жағы деп түсінілгені белгілі. Рухтың не екеніне 

жаратылыстану тұрғысынан ешқандай дәлел-дәйектемелер болмағанымен, оның нақты 

болмысы бар екеніне зерттеушілердің көбісі күмән келтірмейді. Кез келген діни түсініктер, 

діни ілімдер рухтың әр түрлі сипаттағы көріністерін (негізінен Абсолюттің заңдылығына 

бағынатын) «табиғаттың рухы», Жаратушыдан тек адамға келетін «қасиетті Рух» деген 

мағынада жіктеледі. Жалпы табиғаттың заңдылығы материалды әлемнің үйлесімді өзара 

байланысы бар, суық та қатаң қатынастарына бағынады және онда жақсылық пен жамандық, 

ізгілік пен зұлымдық, игілік пен қиратушы күштер түйіспейді. Махаббатқа толы қатынастар 

тек адам әлемінде, яғни оның жан дүниесінен туындайтын Қасиетті Рух кеңістігінде ғана бар 

деп түсініледі [1, 8-б.]. Қалайда рухтың өмір сүру формаларын сипаттағанда «руханият және 

руханилық» деген ұғымдар бекер қолданылмайды. 

Рyх (лaт. spiritus – лeп, дeм, иic) – сөздiң кeң мaғынaсындa – мaтeриaлды бacтамaғa 

қaрaғанда идeaлдыққa, сaнaға бaрaбaр ұғым: тaр мaғынaсындa – oйлaу ұғымымeн дeңгeйлeс. 

Жaн – aдaмның, жaн-жaнyaрлaрдың (кeйдe өсiмдіктeрдің дe) бoйындaғы тiршiлiк қyaты 

тyрaлы  түсiнiк.  Жaнның  зaттық  қaсиeттeрі  жoқ  бoлғaндықтaн,  oны  ғылым жoлымен тaну  
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мүмкiндігi шeктeулі. Coндықтaн жaн тyрaлы дiндe, мифoлoгиядa, филocoфиядa әр түрлi 

түcініктер қaлыптaсқaн. Діни дүниетанымда aдaмдaрға жaн бeрyші жәнe oны aлyшы – Құдaй. 

Бұл бaрлық дiндергe oртақ түсiнiк. Дeмeк жaн иeсі – Құдaй. Иcлaм филoсoфияcындa жaн – 

Aллaның нұры нeмeсe Aллaның нұрынaн пaйдa бoлaды. Қaлaй бoлғaндa дa жaн aдaмғa 

қaтыcты  eмec,  oл  Aллa әмiрiмeн бoлaтын  ic. Жaнның  тәнгe  тұрaқтaғaн  кeзi «жaлғaн» өмiр  

бoлca, тәннeн бөлiнiп «ұшып» кeткeн сoң, oл «мәңгiлiк». O дүниeдe жaрaтyшы cұрaқтaрынa 

жayaп бeрeтiн дe жaн [2, 524-б.]. 

«Рyx» cөзiнiң мaғынaсы «жaн», «күш» дeгeн ұғым, түciнiктeргe кeлeдi. Көпшe түрi 

«әрyaқ». Әрбiр мұcылмaнның рyxтың бaр eкeндiгiнe ceнyi шaрт. Өйткeнi Құрaн aяттaры 

рyxтың бaр eкeндiгi мeн oның Aллаһ Тaғaлaның әмiрiндe бoлaтынын, өлгeннeн сoң бaсқa бiр 

әлeмгe бaрaтынынан хaбaр бeрeдi. Иcлaми жүйe бoйыншa тaратып aйтcaқ, «рyx» сөзi көбiнe 

үш мaғынaдa қoлдaнылaды: 

1) Жәбiрeйiл пeрiштeнiң aты рeтiндe (Иcлaмдa пaйғaмбaрлaрдың пeрiштeci); 

2) Уахи мағынасында (Алла тарапынан тікелей немесе елші арқылы пайғамбарларға 

білдірілген нақты хабар); 

3) Жaндылaрдa тiршiлiк көзi бoлып тaбылaтын күш мaғынacындa. 

Рyx жaйындaғы тaртыcтaр мeн түрлi пiкiр қaйшылықтaры ғacырдaн ғacырғa жылжып 

жaлғacып кeлeдi. Coлaрдың бiрi иcлaмның бacтaпқы кeзeңiндeгi ғaлымдaрдың aйтyыншa, рyx 

Тәңiрi жaғынaн бiр құпия жәнe aдaм oны жeтiк мeңгeрe aлмaйды.  

Рух тұжырымдамасы анықтамаға бағынбайды, себебі, түрлі контекстерде әр түрлі 

қолданылады. Шын мәнінде тұлғаның физикалық денесіне қарағанда өмірлік күшін 

бейнелейді. Кейде үштік айырмашылығын көрсетеді – тән, жaн жәнe рyx. Бұл жағдайда рух – 

өмірлік күшті білдіреді, ал жан – адам тұлғасының өзегі. Барлық діни дәстүрлерде, 

классикалық буддизмді қоспағанда, жан мәңгі болып есептелінеді, бірақ түрлі өмірлік 

кезеңдерде әр түрлі физикалық тәндермен бірігуі мүмкін. 

Жан – әрбір тірі жанның шынайы мәні. Рух және жан тұжырымдамасы басқа діндерге 

қарағанда Ислам дінінде ерекшеленеді. Жан өмірге басқа тән кейіпінде қайта оралып, өз 

қажеттілігін қанағаттандырмайынша кетпейді деген пікір бар. Бұл қате пікір, себебі адам 

жаны тәнімен бірге тек Ахрет күнінде қайта тіріледі.  

Бұл тақырыпты тереңдей зерттеу үшін Киелі Құрандағы жазбаларға мән беруіміз 

қажет. Ол сондай түнде сендерді өлідей ұйықтатады. Және күндіз не істегендеріңді біледі. 

Сонан соң сендерді белгілі бір мерзім толтыру үшін күндіз оятады. Соңында қайтып барар 

жерлерің Сол жақ. Одан кейін істеген істеріңді түсіндіреді [3, 6:60]. 

Әрбір жанға тек бір ғана мүмкіндік беріледі, өмірге келіп белгілі бір уақыт өмір сүру. 

Уақыты келгенде жан өз Жаратушысына қайта оралады. Адам жанының дүниеге келудегі 

мақсаты – өз «мәңгілік жұмақ» әлеміне қайта оралуына лайық екенін дәлелдеу болып 

табылады. Себебі, барлық жандарды Құдай жаратты. Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) бір хадисінде 

адамның дүниеге келетіндігі жайында былай дейді: «Әрбір нәресте мұсылман болып дүниеге 

келеді, содан кейін оны яһуди, христиан немесе көпқұдайшыл ретінде тәрбиелейтін оның 

ата-анасы» [4, 123-б.]. 

Демек, әрбір адам жаны дініне, ұлтына және нәсіліне қарамастан көкке көтерілуді 

қалайды. Тек жан ғана сол жерде мәңгі тыныштық табатынын біледі, себебі бұл өмірге сынақ 

тапсыруға жіберілгеннен бұрын жан сол жерде өмір сүрген. Сонымен қатар жұмаққа түсудің 

жалғыз жолы өзін және жұмақты жаратушысының келісімін алу екенін жан ғана біледі.  

Аллаһ өлімді бізге қорқыныш тудыру факторы ретінде жаратқан жоқ, тірілерге сабақ 

болсын деп жаратты. Сізді алда не күтіп тұрғанын білуіңіз және дайын болуыңыз қажет. 

Біздің өміріміз біткеннен кейін, бізді тастап кетпейтін бір бөлігіміз бұл – жан. 

Құранда рух сөзі бес мағынада қолданылады және беріледі: 

1. Аллаһ Адамға рухынан үрлеген (жан салған) (15:29), және Мәриямға, сондай-ақ ұлы- 
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на  да  (21:91).  Бұл  жердегі  рух  інжілдегі  «өмірлік тыныс» (Жаратылыс 2:7) пен сәйкес 

келеді, жаратушылық Аллаға тиесілі. 

2. Төрт аятта рухтың Алла әмірінен екендігі айтылады: «Олар сенен (рух) жан туралы 

сұрайды: «Ол, Раббымның әмірінен. Сендерге өте аз мәлімет берілді»» (17:85) 

3. Ән-Ниса сүресінің 171 аятында Иса пайғамбар «Алланың рухы» деп аталынған: 

«Шынайы түрде Мәриям ұлы Мәсих Иса, Алланың елшісі әрі Мәриямға жалғастырған сөзі 

және Алла тарапынан бір рух». 

4. Рухтың періштелермен сүйемелденуі үш аятта көрсетілген: «рух пен періштелер 

тізіліп тұрған күні; Алланың рұқсатынсыз ешкім сөйлемейді және Ол дұрысын айтады» 

(78:38). 

5. Шуара сүресінің 193 аятында «сенімді Рух» Құранда Мұхаммед пайғамбарға 

қонады.Мәриям сүресінің 17 аятында Алла Мәриямға «рухымызды жібердік те ол, оған 

толық адам бейнесінде көрінді». Ән-Нахл сүресінің 104 аятында «киелі рух» Құран ретінде 

жіберілген, «Шынында Алланың аяттарына сенбегендерді Алла оңғармайды. Сондай-ақ олар 

үшін күйзелтуші азап бар». Алланың Исаға да мұғжизалар беріп Жәбірейіл арқылы 

қуаттандыратынын көреміз (2:87). Бұл жерде рух ретінде періште болуы мүмкін. 

Осылайша, Құрандағы рух сөзі тек періштелер мен адамның тұлғасын немесе жанын 

білдірмейтінін білдік. Құранда жалғыз деген мағынада қолданылады [5, 178-б.]. 

Адами нафс және рух өмірге немесе тұлғалыққа жатады; адам екі жан (нафсани) иесі, 

бірі еліктіруші, ал екіншісі тыйым салушы. Нафс (арабша) – исламда: адамның мәні, оның 

«мені». Сонымен қатар нафсқа жанның теріс қасиеттері мен құмарлықтарын жатқызады, бұл 

тек адамдар мен жындарға тиесілі.  

Нафс шариғат ережелеріне қайшы келетін адамның барық қалауларының жиынтығы 

болып табылады. Құрандағы Назиат сүресінің аяттарында нәпсіні тежеген адамға жұмақ 

есіктері ашықтығы көрсетілген: «Ал енді кім, Раббыны; алдына тұрудан қорқып, нәпсісі 

соққан нәрседен тежеген болса, негізінде оның барар жері жұмақ» [3, 79:40-41]. 

Ертедегі араб поэзияларында нафс «тұлға» немесе «адам», ал рух «тыныс» және «жел» 

мағыналарында қолданылған. Құранда нафс «рух» мағынасын, ал рух – арнайы хабар 

жіберуші періште және ерекше иллаһи қасиетті білдірген. 

Нафс періштелерге қатысты қолданылмайтынын айтып кетуіміз қажет. Сонымен 

Рухтың бастапқы негізі Құдайдың өзі және рухы болып табылады. Сол себептен де Құранда 

көрсетілгендей, Құдай «Расында адамды нағыз балшықтан жараттық» (23:12), оның 

жаратылысын тамамдап, «оған рухымнан үрлеген (жан салған)» (15:29), содан кейін 

«...Адамға үйретті...» (2:31), өзіне «...жерде бір көмекші жаратамын...» (2:30). Сонда Адам 

«...оларға ол заттардың аттарын айтқан...» (2:33). 

 Адамды мұншалықты жоғары көтерудің жалғыз себебі, тәңірлік рух адам рухын 

білдіреді. Бірақ бізде рухтың сапасы және құрылымдық элементтері жөнінде белгілі бір 

мәліметтер жоқ. 

Құранда рухтың тек екі сипаты көрсетілген. Бірінші сипаты: кемелдікке жету жолында 

өзін сынаққа алушы «(Құдай айтады) ... сөгіс беруші нәпсіге ант етемін» (75:2). 

Екінші сипаты: кемелдікке жеткен соң Рух тыныштық табады. «(Құдай айтады) Әй, 

орныққан нәпсі! Раббыңа, Ол сенен, сен Одан разы болған түрде қайт! Енді құлдарымның 

арасына кір! Сондай-ақ жаннатыма кір!» (89:27-30). Бұл сөздер Меккеде жіберілген және де 

адам бойындағы рухтың қасиеттерін сипаттайды. 

Адам бойындағы рухқа екі қасиет тән деп айтуға болады: 1) ол кемелдікке ұмтылады; 

2) кемелдікке жеткен соң өз жаратушысына қайта оралады, яғни Құдайға. Мұндай жағдайда 

адам бойындағы рухты жағдайдағы қозғалушы күш деп атауға болады. Бұл жағдайда рух 

«жанға» айналады, өзіне жанның қасиеттерін қабылдайды және жан адам жүрегінде 

орналасқан деп елестетеміз [6, 93-б.]. Бірақ бұл жөнінде Құранда ешқандай анықтама жоқ, 

сонымен қатар жанның неге кемелдікке ұмтылатындығы жөнінде түсініктеме жоқ. Бірақ Құ- 
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ранға сәйкес, егер адам Құдайға сенсе, «міне солардың жүректеріне Алла иман жазған әрі 

оларды Өз жағынан бір нұрмен қолдаған» (58:22). 

Сонымен қатар «рух» ұғымын «жүрек» ретінде түсіндіріп, рух пен жүректің қатынасы 

жайында  пікірлер, түсіндірмелер бар. Көбінесе  бір-бірінің орнына  қолданылатын  рух және  

жүрек ұғымдары өз алдына жеке ұғымдар ма, әлде екі түрлі атаумен айтылып, бірақ бір 

болмыстан құралған (бір болмысты білдіретін) нәрсе ме?  

Ислам ғалымдарының көпшілігі жүрек пен рух ұғымдарын Құдайға қатысты сөздің екі 

түрлі атауы ретінде қарастырған [7]. Сонымен бірге түбінде бұл жағдайды қабылдап (бұл 

пікірге қосылып), бірақ мұны жан-жақты (терең) қарастырып, әр түрлі ойларын білдіргендер 

де кездеседі. Мысалы, Сәйид Шариф Журжани өзінің «Тарифат» атты шығармасында 

жүректің түпнегізінің жүрек екендігіне назар аударған [8, 178-б.]. Журжанидің бұл пікіріне 

ұқсас келетін «жүрек рухтың көзі сияқты» деген пікірді Хамди Языр ұсынады [9]. 

Осы орайда рух мәселесін Мұса Жаруллаһ өзгеше қырынан қарастырады: оның 

пікірінше, әрі адамның сезімдері әрі осы сезімдердің қабілеттері рух болып табылады. Рух 

осы сезімдердің қайсыбіріне қатысты айтылатын болса, ол өз алдына жеке үкім мен атауға ие 

болады. Яғни, көзге қатысты айтылған кезде басар (көруші), ал ақыл-ойға қатысты айтылған 

кезде қалб (жүрек) деген атауға ие болады. Қандай жағдай болсын негізгі функцияны 

атқаратын рух болып табылады. Көру, есіту, ойлау және сөйлеу қабілеттері рухқа тән 

қабілеттер болып табылады. Басқаша айтқанда, рух есіте алатын, ойлай алатын, танып-біле 

алатын, бір нәрсені істей алатын болмыс ретінде әркімнің «мен» деген сөзінің өзі болып 

табылады [10, 89-б.]. 

Али Үналдың «Құрандағы негізгі ұғымдар» атты шығармасындағы жүрек пен рухтың 

қатынасы жайлы айтылған пікірлері де назар аудартады. Ол былай дейді: Жүрек бір жағынан 

алғанда рухтың дәл өзі болып табылады. Яғни жүректің көруі, есітуі, ойлауы рухтың көруі, 

есітуі және ойлауы деген сөз [11, 259-б.]. 

Али Үнал, Құранда адам тәніне рухтың [12] үрленуінен кейін жүректің функциялары 

жайлы мәселенің айтылуын осы жағдайға дәлел ретінде ұсынады: «Сосын оны бейнелеп, 

ішіне өз рухын үрледі. Сондай-ақ сендерге есту, көру және түсіну қабілетін берді» (Сәжде 

сүресі, 9-аят). 

Али Үналдың көптеген Ислам ғалымдарының тәсілдерімен сәйкес келетін бұл пікірін 

біз де бөлісіп отырмыз. Алайда, мұны керісінше қарастыратын болсақ, адамның бойында 

таным-сезім қабілетін қалыптастыруда екі жақтылыққа жол ашатын түсінік пайда болуы 

мүмкін. Ал, бұл жағдай іс-әрекеттеріміздің себебін (бастау көзін) анықтау тұрғысынан 

алғанда түсіндірілуі қиын проблема болып табылады. Сондықтан да Құранда жиі айтылып 

өткен жүрек сөзі мен хадис риуаятшыларының түсіндіріп кеткен рух сөзін бір ұғым деп 

қабылдамауымыз керек [13]. 

Рух сөзінің көбінесе Құранда рух деген атаумен емес, жүрек сөзімен айтылғандығын 

былайша түсіндіріп өтейік: 

Рух денемен байланыста болған кезінде функцианалдық жақтан өзгеріс пайда болады. 

Құран аятына қарағанда адамның жаны (жаратылысы) позитивті және негативті жақтан бір-

бірінен өзгеше екі түрлі сезімнен құралған. Бұлардың бірі жақсылыққа, ал екіншісі 

жамандыққа итермелейтін екі сезім болып табылады. Бұлар үнемі өзара ықпалдастық ішінде 

болады. 

Бұл жағдайды өзгеше қырынан қарастыруға да болады:  

Негізінде Ұлы Раббымыз тарапынан ақиқатқа (тура жолға) бағытталан рух ілім, иман 

және ізгі іс-амалдармен өзін жетілдіре отырып, солардан нәр ала отырып, өзгеріске ұшыраса, 

екінші жағынан өзіне осы қуат, нәр беретін көздерден айрылып қалумен де өзгеріске 

ұшырайды (яғни, рухани жақтан азғындап, құлдырайды) [14, 54-б.]. 
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Негізгі бөлім 

Қожа Ахмет Ясауи түркістандық ғұлама, әулие. Қожа Ахмет Ясауидің арғы тегі 

қожалар  әулеті.  Әкесі – Исфиджабта  даңққа  бөленген  әулие,  Әзірет Әлінің ұрпағы, Шейх 

Ибраһим. Анасы – Мұса шейхтың қызы Айша (Қарашаш ана). Мұса шейх те Исфиджабта 

әулиелігімен танылған. 

Х ғасырдан бастап ислам ілімі жолындағы тәлім-тәрбиелік ордалар – медресе-теккелер 

түбегейлі орнығып, исламдық-руханияттық ахлақи (моральдық) ұстанымдар қалыптаса 

бастады. Ясауи ілімі осы саяси-әлеуметтік, тарихи шарттарға байланысты қалыптасты [15]. 

Жалпы дәстүрлі түркілік сопылық рух пен Қожа Ахмет Ясауи дүниетанымы, оның ілімінің 

мәні мен маңызы “Диуани Хикмет”, “Мират-ул Қулуб”, “Пақырнама” сияқты мұраларынан 

көрінеді. Қожа Ахмет Ясауи сопылық ілімінің, дүниетанымы мен философиясының негізін 

моральдық-этикалық және сопылық хикметтер деп жіктеуге болады. Ясауи іліміндегі парасат 

ұғымы адамның адамгершілік ахлақи мәртебесіне және “инсани камил” дәрежесіне жету 

мәселесін қарастырады. Қожа Ахмет Ясауидың дүниетанымдық тұжырымдамасының теория 

негізін шариғат пен мағрифат құраса, ал тәжірибелік негізін тариқат белгілейді. Қожа Ахмет 

дүниетанымының мәні – “адамның өзін-өзі тануы” арқылы “Хақты тануы”. Бұл жолдың 

алғашқы мақамы (басқышы) – “тәуба”, соңғысы “құлдық” (убудийат, абд). Бұл жолдағы адам 

“жаратылған – мен” екендігінің ақиқатына, жаратылыс сырына көзі жеткенде, өзінің 

адамдық парызы – “Алла мен адамның және адам мен қоғамның” арасында “көпір – жол” 

болу екендігін ұғынады [16]. 

Қожа Ахмет Ясауи дүниетанымында өмір мен өлім мәселесінің мәні өзгеше. Қожа 

Ахмет Ясауи рухани кемелдікке жетудің үлгісін көрсеткен. Адам өзінің жаратылыс 

болмысымен, биологиялық тәнімен бұл дүниеге байлаулы. Сондықтан да сопылар адамның 

басты жауын нәпсі деп біледі. Адам микрокосмос ретінде өз бойында құдайлық рух пен 

материалдық денені біріктірген. Оның біріншісі бақилыққа, алғашқы отанына, ақиқатқа 

тартса, екіншісі фаниге, материалдық дүниеге тартады. Адам бойындағы осы рухани және 

нәпсілік екі күштің өзара тайталасы мен диалектикалық тартысын ашуға сопылық ілімнің 

рухани-моралдық жүйесі бағытталады, нәпсі – адам бойындағы зұлым, өзімшіл, қанағатсыз, 

қомағай сипат, ол адам бойындағы құмарлық, әуестік, кемшілік, қателіктердің бастауы. Бұл 

ұғым негізінен шайтанның жетегінде кететін тәнмен байланыстырылады. Шайтан адам 

тәніне әсер ету арқылы нәпсіге қозғау салады, нәпсінің қалауларын қоздыру арқылы адамды 

теріс іске итермелеп, хақиқаттан адастырады, жаман жолға салады деп біледі. Сопылық 

ілімнің онтологиялық және гносеологиялық мәселелерді көтерудегі түп мақсаты адамның 

моралдық-этикалық жетілдіру, рухани-интеллектуалдық кемелденуіне жөн сілтеу. Адамның 

рухани кемелденуі жайлы дәруіштердің моралдық-этикалық жүйесі арасында 

неоплотниктермен белгілі бір үндестік бар. Олар да адамның төменгі күйі, жаны бар, 

сонымен қатар жоғарғы, таза шексіз өсу мүмкіндігіне ие рухы бар деп біледі. Рухани өсудің 

мүмкіндігін осы рухани және материалдық бастаулардың қайшылығын шеше білумен 

негіздейді. «Ясауи ілімінде нәпсі бүкіл жамандықтың бастауы, ал рух болса игілік пен 

ізгіліктің көзі. Ақыл рухтың асыл қасиеті ретінде мақталып жатса, адамдағы ең төмен 

құмарлықтардың көзі – нәпсі мен оның әуейілік сипаттары датталып жатады. Негізінде, 

Құранда рух пен нәпсі біртұтас жауһар (субстанция) ретінде қаралады. Сондықтан рухты 

«тәрбиеленген нәпсі», ал нәпсіні тәрбиеленбеген рух деуімізге болады» [17, 184-б.]. 

Нәпсімен адамның бойындағы бүкіл жаманшылықтар мен кемшіліктер байланыстырылады. 

Оның менмендігі мен өзімшілдігі осы нәпсіден бастау алып, содан күш-қуат жинайды. 

Нәпсінің тілеуін ғана іздеген адам бас көзіне ғана сеніп, көзге көрінер осы дүниеге 

байланады, рухани ізденістен мақрұм қалады. 

Ясауи хикметтерінің мәні, философиясының өзегі – адам. Адам “кемелдікке” жетуі 

үшін қажетті білімді игеруі керек. Бұл білімнің қайнары – хикмет. Хикметтерде адам 

жаратылысы – Жаратқан иенің ұлылығын көрсететін, көркемдігі жағынан ең жоғарғы кейіп- 
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те жаратылған болмыс екендігі айқын көрсетілген. Қожа Ахмет Ясауи хикметтерінде 

адамның табиғаты Құранда айтылғандай – су мен топыраққа телінеді. “Асылың білсең су уа 

кил (топырақ) және килге (топыраққа) кетер йа” – дейді ол. Сопылық мағынада “топырақ” – 

адамның жаратылыс табиғаты, парасаттылық пен қарапайымдылық. Ал, нәпсіқұмарлық, 

менмендік, өркөкіректік – адамды адамшылықтан кетіретін қасиеттер. 

Қожа Ахмет Ясауи дүниетанымында “дертті адам”, “топырақ адам”, “кемел адам”, 

сондай-ақ, “ғарип адам” тұлғалары да дәріптеледі. 

Ғарип адамды кемелдік мәртебесіне жеткізіп, пайғамбардың қоғамдағы өкілі, ізбасары 

ретінде бағалайды. Қожа Ахмет Ясауи өзін де ғарип ретінде көрсетеді: “Ғариппін ешкімім 

жоқ, бейшарамын hәм пақыр, Сенен басқа кімім бар, рақым ет Сен (Алла) таң сәріде” – деп 

рақымды тек Алладан ғана күтеді. Өйткені оны Алладан басқа шын ұғатын, қолдайтын 

ешкім жоқ. Оны ғарип қылып, жалғыздыққа итермелейтін күш оның дүниеге деген 

көзқарасы, илаhи ашқ – Хақ жолына деген ұмтылысы мен махаббаты. Ғариптік – адамның 

өз-өзімен іштей күресіп, санасын сансыратқан мәселелердің шешімін табу жолында рухымен 

тілдесу, өз әлімен ғана ләззат алу сияқты көңіл-күйді білдіретін психологиялық хал. Сондық-

тан да Қожа Ахмет Ясауи “Қай жерде ғарип көрсең һем дем болғыл” дейді. Яғни оларға дем 

бер, қолдау көрсет, қасынан табыл, құрметте дегені еді. Қожа Ахмет Ясауи дүниетанымында 

өмір мен өлім мәселесінің мәні өзгеше. Ғазали “өлімнің ақиқатын түсіну үшін, өмірдің 

мәніне жету керек, ал рухты білмей тұрып, өмірді тани алмайсың” дейді. Оның ілімінде нәпсі 

– жамандықтың, рух – жақсылықтың қайнар көзі болып табылады. Жақсылық пен жамандық 

секілді нәпсі мен рухтың да қатар өмір сүруі мүмкін емес. Рухтың өмір сүруі үшін нәпсінің 

өлуі шарт. Өйткені өмірдің мәні рухтың тазалығында, яғни көңіл айнасының сафтығында 

жатыр. Рух тазалығын мақсат тұту “ашқ” мәртебесіне ұласып, Хақ дидарын көру болып 

табылады. “Муту қабла ан тамуту-топырақ болмақ; Ашқтар өлмес бұрын өледі екен...” “Құл 

Қожа Ахмет, нәпсіні тептім, нәпсіні тептім, Өлмес бұрын жан берудің дертін шектім, Дидар 

тілеп тәрк етсем масиуаны; Өлмес бұрын болмысыңды айла фәни...” Бұлар – “өлмес бұрын 

өлу” философиясына тән хикметтер. Қожа Ахмет Ясауи мұнда масиуаны (Хақтан басқа 

барлық дүниені) тәрк ету арқылы шынайы өмір мәнін ұғынуға шақырады. Оның көзқарасы 

бойынша, “шынайы өмір” деп, рухтың нәпсіден арылып, илаhи нұрлармен шайылуын айта-

ды. Бұл ілім негізінде адамдарды “өлілер” және “тірілер” деп қарауға болады. Бұл жердегі 

“өлі” және “тірі” ұғымы рухқа байланысты. “Өлілер” – дүниеде нәпсінің құлы болып өткен-

дер, олар тірі болса да өлікпен тең. “Тірілер” – нәпсілерін жою арқылы рухтарына “өмір” 

сыйлағандар, олар өлсе де мәңгілік өмірмен қауышқандар, бақи мәртебесіне жеткендер.  

Қожа Ахмет Ясауи дүниетанымында физикалық өлім жоқ. Ол жай ғана рухтың тәннен 

айырылып, басқа бір халге ауысуы. Аллаға құлшылықтың ең жоғарғы халі – еркіндік. Рухани 

өмір ішкі рухқа қатысты болғандықтан, Қожа Ахмет Ясауи іліміндегі еркіндік мәселесі де 

адамның “ішкі еркіндігі” шеңберінде қарастырылады. Ішкі еркіндікті ислам ахлағында 

“моральдық еркіндік” дейді. Яғни, Хаққа толық құл болған адам ғана толық еркін, азат. 

Демек, Алладан басқа барлық нәрседен тазару шынайы еркіндікке ұласады. Сопы Хақ 

алдында құл, халық алдында азат, еркін. Рухани өлімнің нәтижесінде нәпсі үстемдік құрып, 

адамды өзіне құл етеді. Адам өзінің жаратылысын, табиғатын жатсына бастайды. 

Нәтижесінде рух еркіндіктен айырылады. Қожа Ахмет Ясауи әдісі бойынша, рухты 

еркіндікке қауыштырудың жолы – зухд Қожа Ахмет Ясауи ілімінде ішкі еркіндікке жетудің 

дәрежелері мен басқыштары айтылады. Бұлар сопылық дүниетанымдағы “халдер” мен 

“мақамат” категорияларының рет-ретімен жалғасуы арқылы жүзеге асады. Ішкі еркіндік 

жайындағы мәліметтің негізі – дін. Ал дін адамзатқа “ішкі құлдықтан” құтылу және “ішкі 

еркіндікке” жетудің жолын көрсететін Алла тарапынан берілген илаhи жолдағы Қожа Ахмет 

Ясауи ілімі бойынша, “өлілер” мен “тірілер” ұғымына сәйкес, еркіндік мәселесінде де 

адамдарды екі топқа бөліп қарауға болады. Бірінші топ – “еркіндікті аңсаушылар”. Бұлар тек 

қана  Хаққа  табынып,  құлшылық етеді.  Екінші  топ  –  “еркіндіктен  қорқатындар”. Бұлар –  
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нәпсі, мансап, байлық, атақ, дүние, адамға, т.б. табынып, құлдық ұрады. Хикметтің басы – 

Алланы бар және бір деп білу [18].  

Ясауи туындыларындағы адамның ішкі рухани әлемімен тікелей айналысатын жан 

ғалымы    және    сыртқы   ғылым    салаларымен   шұғылданатын  тән  ғалымы туралы тосын 

танымының шығу төркініне назар аударар болсақ, бұл танымдардың түп-төркіні әл-Фараби 

қалыптастырған ғылымды классификациялаудың негізіне соғатыны анық байқалады. 

Қожа Ахмет Ясауи шығармаларында ұшырасатын осы жайлы пікір ұшқыны: 

Ілім екеудүр: жан мен тәнге басшы тұрар, 

Жан ғалымы хазіретіне жақын тұрар... 

Тән ғалымы залымдарға ұқсар-ерміс, –  

деген өлең жолдарында [19] ұшырасатын жан ғалымы, тән ғалымы деп аталатын 

теологиялық және философиялық мағынадағы терминдік мәні бар сөздердің орын алуы кімді 

болса да ойландырғандай. Бұл атау сөздердің табиғатына біздер, яғни қазіргі оқырмандарға 

құрық салдыра бермейтін сыры беймағлұм, бүкпесі мен қалтарыстары мол, киелі ұғымдар 

жатқанын да сезінеміз. 

Ясауидің түсінігі бойынша екі түрлі ілім бар: «Ілім екі дүр – тән мен жанға жол 

көрсетеді». Бұл жердегі жан ғылымының зерттеу нысаны – метафизикалық, рухани, мәңгілік 

ақиқаттар. Ясауи түсінігінде жанға азық ғылым – мағрифат құдайлық таным немесе хикмет 

болып табылады. «Жан ғылымы Тәңірге жақын тұрады, Махабаттың «шарабынан» ішіп, 

қанығады. Бұлар нағыз ғалым». 

Ясауидің «тәнге азық» дегендегі ілімі – адамның ақылы мен сыртқы сезім мүшелері 

арқылы қабылданатын теориялық білім. Тән ғылымы физикалық, дүниелік, өткінші 

құбылыстарды зерттейді. Олар туралы хикметтерде «Тән ғалымы залымдарға ұқсайды» (Х-

83/109) – делінеді. Яғни, тән ғылымы – «қал, яғни, сөз» және эмпириялық білім екен. Адам 

бұл ілім арқылы тән, дене, зат, материяны, яғни, болмыстың сыртқы құбылмалы көрінісін 

ғана ұғына алады. Яасауи үшін бұл шынайы ғылым емес. Өйткені, тән ғылымы шынайы 

білім болып табылатын жан ғылымы сияқты Алланы тану жолында рухты нәпсіден арылтып, 

кемелдендіруге қызмет етпейді [20]. 

Тәңір адамды сынау үшін оны «рух пен көңіл» әлемінен алып, «су мен топырақ» 

әлеміне жіберген. Адам жер мен көк әлеміне тән сипаттардан тұратын болмыс ретінде 

қарама-қайшылықтардың күреске толы әлемі болып табылады. Адамда осы екі 

әлемніңбірібасымдау түссе, ол сол әлемніңсипатымен, табиғатымен анықталады. Рухани 

әлем мен материалдық әлем өзара бірігіп, табиғатты қалыптастырады.  

Ғарыштықболмыстың әрбір қатпарларына сай адамда да сондай қатпар-қырлар болады. 

Макрокосмос пен микрокосмоста құдайлық ұстаным мағынасында метакосмостың 

ықпалынсыз жаратылған еш нәрсе жоқ. Ғарыштың үш түрлі құрылысы болып табылатын 

материалдық, рухани және құдайлық әлемдерге сай адам рухының да үш қабатты 

психологиялық рухани әлемдері бар. Сопылықтағы тауил әдісі осы адамның ішкі – рухани 

әлемі мен макрокосмос әлемдері арасындағы үндестік пен тұтастықты жүзеге асыру үшін 

қолданылады. Құран мәтіні мен ғарыш мәтіні арасындағы үндестік (тауил әдісі арқылы 

үндестікке ұмтылу) сөзсіз адам рухының үйлесімділігін қажет етеді. Рух өз ақиқатына 

оралмай, бұл екі мәтіннің (Құран және әлем) ішкі мағынасына жете алмайды. Бұл жердегі 

басты нәрсе рухтың мәніне, құдайлық негізіне оралуға деген ішкі ұмтылыс, сағыныш 

мәселесі. Бұл да Ясауи ілімінің талабы – рухтың тазару ұстанымы болып табылады. 

Сопылықта жан мен тәннің жайы, «адам тәні тұрғысынан – фани (пенде-өткінші), рухы 

жөнінен бақи (мәңгі)» тіркесімен тұжырымдалған. Өйткені, адам жаны құдайлық жауһардан 

(субстанциядан) берілгендіктен, ол – мәңгілік. Бұл сопылық дүниетанымның басты 

ерекшеліктерінің бірі.  

Рух – жауһар болғандықтан, оны тек сипаттары арқылы ғана танып анықтауға болады. 

Ахмет Ясауи бабамыз «Диуани Хикметінде» бұл туралы «Көңілдің  (діл-рухтың)  хәлін» еш- 
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кім білмес, Тәңірім куә: Қан жұтып менде куә болдым, мен, Тексіздер бұл сөздерден агаһ 

(хабардар) емес –дейді (Диуани Хикмет. Х-11/23). Ясауи ұғымында осы Тәңір мен рухтың 

немесе трансценденталь әлемнің хәлін тануға, білуге болады. Осылайша, Ясауи рухты 

танудың  критерийлері  мен  ұстанымдарын  көрсетіп  отыр. Тәңірдің  өнерін  оның жаратқан 

әлеміне қарап тану мүмкін болса, адамның да ісіне, мінезіне, сөзіне, ойына қарай оның 

рухындағы төмендік немесе кемелдік сипаттарын тануға болады. Яғни, Ясауи рухты таза 

моральдық тұрғыдан қарастырады. Бұл ұстаным оның ілімінің негізгі ерекшелігін, ар 

түзейтін ғылым екендігін көрсетеді.  

Сопылар рух мәртебелерінің пайда болуына, олардың құндылықтық функцияларына 

өте үлкен маңыз береді. Ясауи бабамыз осы құбылысты «илм-ул-ахуал» немесе «илм-ул хәл» 

(хәлдердің ілімі) ретінде жинақтап, өз алдына зерттеу объектісіне айналдырған. Адамның 

бірден артық жаны жоқ. Бірақ, жанның мәртебелері бар. Олар инсани (адамдық), өсімдіктік 

жан және айуандық жан. Басқа болмыстардан адам осы «адамдық жаны» арқылы ерекше-

ленеді. Адам жаны (нафс ун-натиқа) құдайлық сынақ тұрғысынан тәнге, яғни, кеңістікке 

мұқтаж, ал мәні жағынан абсолюттік ақиқаттың жауһары болғандықтан да тәнге, кеңістікке 

мұқтаж емес. Ал, нафсани (пенделік), хайуани (айуандық) және набати (өсімдіктік) рухтар 

тәнде «орналасқан» және тәннің азығы болып табылады [21, 23-б.]. Адамдық жан метафи-

зикалық-трансцендентальдық әлемнен келгенімен, оның кемелдікке жету кеңістігі – тән. 

Адамның жаны мен тәні қосылмайды. Сондықтан да адам бір жағынан материя (тән), екінші 

жағынан – жан. Бірақ адам екі жауһардан – субстанциядан тұратын болмыс емес. Ойлаушы 

да, сезінуші де тек –адам. Адамның тәніне тіршілік беріп, бар етуші – оның рухы. Рух адам 

тәнімен шектеулі емес, оның тәнін көмкеріп те тұрған жоқ. Өйткені рух материалды емес. 

Рух тәнді бар етеді, жан береді, дененің әр жерінде, әрбір мүшенің әрекетінде көрініс береді. 

Сондықтан Ясауи ілімі адамның мәнін – рух деп таниды.Жан мәңгілік.  

Адамның рухани кемелдену хәлдері ислам философиясының негізгі мәселелері болып 

табылады. Рух тек ақиқат пен қозғалысқа ғана қатысты емес, сонымен бірге игілік пен де 

байланысты сондықтан да амалына қарай сый немесе жаза алуы керек. Өйткені, рух Ұлы 

Тәңірдің алдында есеп береді. Рухтың жеке ауыруы – моральдық азғындық. Бұл хәлдер 

жағымды және жағымсыз болып екіге бөлінеді. Негізінен, рух хәлдерінің жағымды және 

жағымсыз болып бөлінуінің өзі шартты. Өйткені адамның рухы сыр әлемінен болғандықтан, 

таза жауһар болып табылады. Бірақ, ол тәнге байланысты бұлыңғыр бола бастаған. Ясауи 

бабамыз: «Егер адам тәнін, нәпсісін тастап, ілім, сафтық иесі болып іші-сыртын пәк етіп, 

көңіл айнасын тазартса, рух қайтадан жауһар хәліне келеді», – дейді. Ясауи ілімінде 

жағымды хәлдердің қатары махаббат (ғашықтық) пақырлық, батылдық, төзімділік және т.с.с. 

болып жалғасып кете береді. Жағымсыз хәлдерге қорқу, тіленшілік, басқаларға құлдық, тек 

пен қанды басты критерий ретінде қабылдау және т.с.с. жатады. 

Сопылық дүниетаным тарихында рух туралы түсініктер сопылардың ұстанымдық және 

сенімдік қалыптары немесе діни ағымдарымен үндестікте дамыды. Дегенмен, адамның 

рухани даму мақамдары тікелей Тәңірдің «құты» – сыйына байланысты деген түсінік басым 

болатын. Шариғат (мутакаллим-каламшы) өкілдерінің ойынша рух тәннен бұрын 

жаратылып, «кемелдік мақамын» о бастан-ақ алған болатын. Кейіннен тәнге «үрленгенімен», 

өзінің жеке әрекеті мен талабы арқылы рухани кемелдікке жетіп, өлген соң-ақ (табиғи өлім) 

бұрынғы мақамына оралады. Яғни, рух қанша тырысса да өзінің алғаш жаратылған 

мақамының дәрежесінен аса алмайды [20, 217-218 бб.].  

Ясауидің дүниетанымында тән мен жан айырмашылығы рухтың арылуы мен өлмес 

бұрын өлу арқылы жойылады. Осы арқылы әлем сағымнан арылып, хақиқатқа айналады. 

Ясауи рухы өлмей тұрып-ақ Тәңірмен қауышқан. Өзін Тәңірден айырып тұрған «мен» деген 

сипаттың орнына Хақ, Хақиқат сипаты орнаған. «Шын дертке өзім дәрі, өзім дәрмен, Әрі 

ғашықпын, әрі Мағшуқпын, Өзім-Жанан. Рақым қылайын, атым-Рахман, Затым Субхан» (Х-

54/74).  Болмыс – Бір,  Ол – Тәңір.  Сондықтан оны сыртқы әлемнен емес, өз ішіңнен іздеуің  
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керек. Оны өз рухыңнан іздесең ғана табасың. Адамның тәні де перделер әлеміне жатады. 

Тәңір перделер арқылы өзін жасырып тұр. Сондықтан перделер әлемін аралап, оның арғы 

жағындағы мәнді көре білу шарт. 
 

Қорытынды 

«Рухани жанғыру» бірынғай ұлттық бағдарламасы, Елбасымыз Н.Ә.Назарбаевтың 

бастамаларының бірі. Әрине, бұл бағдарламаның негізгі идеясының бірі ұлттық сана-

сезімнің рухани жаңғыруы болып табылатыны бәріне мәлім. Ұлттық сана-сезімді жаңғырту, 

әрине, оңайға соқпайды, сондықтанда, бұл бүкіл елімізге жаңа ынтымақтастық, бірлікке, 

тұрақтылыққаапарар жол деп сенім білдіреміз. Осы бағдардың аясында ең маңызды болып 

көне тарихи ескерткіштерді сақтау, келешек ұрпаққа олардың маңызын жеткізу қажет. 

Әрине, қазақ халқының рухани ескерткіштерінің бірі бүкіл түрік дүниесіне танымал болған, 

түрік халықтарының жүрегінің қалауы болып табылған бабамыз Қ.А.Ясауидың рухани 

мұрасы. Ғасырларда маңызы ешбір жоғалмаған, осы кезге дейін бүкіл түрік әлемін біріктіріп 

отырған, ешбір мәнін жоғалтпаған Қ.А.Ясауидың рухани, діни ілімі қазақ елін біріктіретін 

ұлттық күш, жігер екені сөзсіз. Сол себепті ұлы бабамыздың өмір сүрген жерін түрік 

дүниесінің рухани астанасы ретінде жариялау, оны жаңғырту үшін Түркістан облысының 

орталығын Түркістан қаласына көшіру, бұл тек жергілікті халық үшін маңызды ғанаемес 

бүкіл түрік дүниесі үшін қуантарлық жаңалықболып табылады. Ұлы бабамыз Қ.А.Ясауидың 

мұрасының келешек ұрпақ үшін маңызын зерттеу керектігін түсіне отырып,Ахмет Ясауи 

бабамыздың «Диуани Хикмет» атты еңбегітек қазақ халқының рухани мұрасы ғана емес, 

бүкіл әлем таныған Ұлы Жібек Жолының рухани ескерткіштерінің бірі, рухани мұрасының 

ажырамас бір бөлігі деуге болады.  

Қорытындылай келе, Қожа Ахмет Ясауидің ілімі жалпы түркі дүниесінде, оның ішінде 

қазақ философиясы тарихында маңызды рөл атқарып, философиялық ұғымдар мен 

мәнділіктердің және этикалық қағидалар мен ұстанымдардың қалыптасуында зор маңызға ие 

болды, күні бүгінге дейін өзектілігін жойған жоқ. Қожа Ахмет Ясауидің хәл ілімі, хикмет 

дәстүрі – адамның ар-ождан үні, жеке тұлғаның өз ішіне үңіліп, өз бойының мінін түзететін 

ар ілімі болуымен, осы ұстаным арқылы ғана қоғамның сауығуы мүмкін деп білуімен 

ерекшеленді. Діни ілімнің рухани мәні – адам жанының мұқтаждығын іздеу, яғни рухани 

кемелдікке ұмтылу. 
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СЕРІКБОЛ ҚОНДЫБАЙДЫҢ МИФОЛОГИЯЛЫҚ КОНЦЕПЦИЯСЫНЫҢ 

ФИЛОСОФИЯЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ 

 

Мақалада С.Қондыбай еңбектеріндегі философиялық категорияларды қолдану ерекше-

ліктері мен әдістемесі қаралады. Өз зерттеулерінде С.Қондыбай авторлық мифологиялық 

концепциясын негіздеу үшін философиялық терминдерді кеңінен пайдаланады. Кеңестік 

кезеңдегі философия мен жалпы гуманитарлық ғылымды сынай отырып, С.Қондыбай 

гуманитарлық ғылымдардың сүйенер ортақ парадигмасы жоқ екенін айтады. Гуманитарлық 

ғылымдардың бастапқы таным – мифологияны мойындамай жүргенін сынға алады. 

Мақалада оның позитивистік және метафизикалық ойлау машықтары бар екенін 

тұжырымдай келіп, ғылыми әдіс ретінде екеуін де қолдануға тырысқаны тұжырымдалады. 

С.Қондыбайдың мифологиялық зерттеулерінде онтология, миф, метафизика, абсолют, 

символ, иррационалдық, трансценденттік, уақыт, космос, әлем моделі және т.б. сияқты 

категориялар қолданылған. Философия С.Қондыбай еңбектерінде дүниетанымдық және 

әдістемелік маңызға ие екендігі көрсетіледі. Сонымен қатар С.Қондыбай дүниетанымының 

діни, эзотериялық сипаты жөнінде пікір айтылады. 

Кілт сөздер: С.Қондыбай мифологиялық концепциясы, С.Қондыбайдың философияға 

көзқарасы, философиялық категориялар, философия және миф.  
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Philosophical Basis of the Myphological Concept of Serikbol Kondybay 

 

The article discusses the features and methods of using philosophical categories in the works 

of S.Kondybay. In his research, S.Kondybay widely uses philosophical terms to justify the author's 

mythological concept. Criticizing philosophy and the Humanities in General, S.Kondybay argues 

that they do not rely on a common paradigm. And also criticizes the Humanities for ignoring proto-

science – mythology. In his research, such categories as ontology, myth, metaphysics, absolute, 

symbol, irrational, transcendent, time, cosmos, model of the world and others were widely used. 

The article States that philosophy has an important ideological and methodological significance in 

S.Kondybay's scientific research. 

Keywords: mythological concept of S.Kondybay, S.Kondybay’s relationship to philosophy, 

philosophical category, philosophy and myth. 
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Философские категории в мифологической концепции Серикбола Кондыбая 
 

В статье рассматриваются особенности и методика использования философских 

категорий в трудах С.Кондыбая. В своих исследованиях С.Кондыбай широко применяет 

философские термины для обоснования авторской мифологической концепции. Подвергая 

критике философию и гуманитарную науку в целом, С.Кондыбай утверждает, что они не 

опираются на общую парадигму. А также критикует гуманитарную науку за то, что они 

игнорируют протонауку – мифологию. В его исследованиях были широко использованы 

такие категории как онтология, миф, метафизика, абсолют, символ, иррациональное, 

трансцендентное, время, космос, модель мира и другие. В статье утверждается, что 

философия имеет важное мировоззренческое и методологическое значение в научных 

исследованиях С.Кондыбая. 

Ключевые слова: мифологическая концепция С.Кондыбая, отношение С.Кондыбая к 

философии, философские категории, философия и миф. 
 
 

Еліміздегі гуманитарлық ғылым саласындағы ерекше құбылыс – дарынды ғалым, қазақ 

мифологиясының негізін салушы Серікбол Қондыбай екендігі қазір талас тудырмайды. 

Ғалымның шығармашылығына арналған зерттеу материалдары, тұрақты түрде өткізіліп 

жүрген ғылыми конференциялар осының куәсі. Қазіргі қазақ мәдениетінің көрнекті өкілі 

Серікбол Қондыбай гуманитарлық білімнің мифология, тарих, этнография сияқты өзара 

тығыз байланысты салаларын зерттей отырып, философияны, философиялық 

категорияларды кеңінен қолданып, барынша орнымен, зерттеп отырған проблемасының 

аясында пайдалануға тырысқанын оның еңбектерінен көреміз. Зерттеуші философиялық 

категорияларды өзінің мифологиялық концепциясын негіздеу үшін теориялық іргетас 

ретінде де қолданады. Өзінің қарастырып отырған сұрақтарына байланысты терең білімі 

жоғын ескерткеніне қарамастан, оның зерттеулерінен нағыз энциклопедиялық білімдарлық, 

ғылымның методологиясын, жүйелігін, қазіргі көп салалы гуманитарлық ғылымды терең 

меңгерген шынайы ғалым екенін көреміз. Ал ғылым методологиясының, мәдени-

гуманитарлық феномендердің философияны, философиялық категориялар жүйесін игермей 

жүзеге аспайтыны белгілі. Осыны түсінген ғалым өз еңбектерінде философияны, оның 

категориялық аппаратын айналып өтпейді. 

Енді ғалымның философияға қатысты ой-пікірлеріне, толғамдарына тоқталып өтсек 

деймін. Өзінің «Арғы қазақ мифологиясы» кітабының кіріспе ретіндегі бөлімінде бүгінгі 

қазақтың жалпысына тән кемшін қасиет – парықсыздық дей келіп, «Олқылықтың, 

парықсыздықтың басты себептерінің бірі – «біз кімбіз, қайдан шықтық, қайдан келдік, қайда 

барамыз және қандай болдық?» деген сауалға жауап бере алмауымызда» – дей келе оған 

жауап беретін гуманитарлық ғылымдардың жай-жапсары көңіл көншітерліктей емес деген 

тұжырымға тоқталып, солардың арасында философияны атап өтеді [1, 21-б.]. Әрине, 

автордың бұл ойы сол кездегі қолына түскен, әлі де кеңестік идеологиялық стереотиптерден 

арылмаған философияға қарап қалыптасқан көзқарас екені сөзсіз. Осы жерде айта кету керек 

бір маңызды нәрсе ол – Серікболдың арнайы кеңестік гуманитарлық білімі болмауы, сол 

кезде кеңес гуманитарлық ғылымында қалыптасқан маркстік, идеологиялық, әсіре 

материалистік принциптерден ада болуы, оларды санасына сіңірмеуі (әрине, кеңес кезінде 

жоғары оқу орнында оқыған адам ретінде олармен университет қабырғасында жақсы таныс 

болғаны сөзсіз). Оның осы «кемшілігі» айналып келгенде оған әдістемелік, танымдық, 

ғылыми-шығармашылық еркіндік беріп, керісінше гуманитар ғалым ретінде тың 

концептуальдық ойларға келуге мүмкіндік берді деуге болады. 
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Енді ғалымның сол кездегі еліміздегі гуманитарлық ғылымның жайына байланысты 

айтылған сыни пікірлеріне көңіл аударсақ. 

Біріншіден, қазақ гуманитарлық ғылымыныңүндіеуропалық гуманитарлық ғылымның 

«клондалған», «көшірінді тұрпаты» екендігін айтып, жалған стереотиптерден арылмай 

жүргеніне қынжылады. Екінші кемістік ретінде еліміздегі гуманитарлық ғылымдар арасында 

байланыс жоқтығын атап кетеді. Үшінші, ең сорақы нәрсе ретінде ол ғылымдардың сүйенер 

ортақ парадигмасы жоқ екенін көрсетіп, «ортақ ұстанымдар мен қисындарға, қайнарларға 

сүйенбейді» – дейді [1, 24-б.]. Олардың бәрі де бастапқы «ғылым» – мифологияға сүйенуі 

керек еді деген тұжырымды ұсынады. «Бұл, өз кезегінде, гуманитарлық ғылымдарға (тілтану, 

әдебиеттану, фольклор, философия, психология, этнография, тарих, археология, 

мәдениеттану, т.б.) ортақ қисын, ортақ меже, ортақ ұстаным беріп, оларды дамытуға 

мүмкіндік береді» [1, 24-б.]. Өкінішке орай, ғалымның осы айтқан ескертулері әлі өз 

өзектілігін жойған жоқ деуге болады. Басқасын айтпағанда отандық тарих ғылымында әлі 

күнге ғалымдардың бәрі мойындаған ортақ ғылыми парадигманың қалыптаспағанын, 

методологиялық жалтақтаудың, әлдебір саяси сақтықтың бейресми сақталып отырғанын 

айтсақта жеткілікті сияқты. Ғалым айтқан сұрақтарға да біз әлі күнге толыққанды, ғылыми 

негізделген жауап бере алмай келе жатқанымызда жасырын емес. Ғалымның гуманитарлық 

ғылымға қосқан үлесі жөнінде Ғ.Әнес мынандай нақты тұжырымдар жасайды: «көбіміздің 

ойлау жүйемізге әбден сіңісті болған, бұлтартпас қағидаға айналған ғылым-танымдағы 

астамшыл еуроцентризм ашық сыналады; Гуманитарлық саладағы түрлі бағыт-бағдар, әдіс-

тәсілдердің арасынан, ең тиімдісін таңдап алды, әсіресе шетел ғалымдарының өміршең 

идеяларын дөп басып қолдады, оларды тармақтата таратып, ізденісін жалғастырды» [2, 24-

б.]. С.Қондыбай еңбектерінің тек қазақ ғылымы ғана емес, жалпы түркілік гуманитарлық 

ғылым үшін маңызын шетел зерттеушілері Direk Ibrahim [3], Türkmen Fikret [4] атап өтеді. 

Енді мифологиялық зерттеулеріне келетін болсақ, ондай ізденістердің қашанда белгілі 

бір философиялық, мәдениеттанымдық парадигмалардың нұсқасында жүзеге асатыны 

белгілі. Сондықтан оның философиялық ұғым-түсініктерді молынан пайдалануы да заңды. 

Жалпы мифология жөнінде ол: «синкреттік табиғатты мифология гуманитарлық ғылымның 

да, өнер мен мәдениеттің де бастапқы қайнары болып табылады»-деген анықтама береді [1, 

24]. Ол миф пен символ арасындағы байланыстың маңызына назар аударады: «мифология 

деген де – символдар жүйесі» [1,34-б.]. Бұл жерде ол Р.Генонның «Символы священной 

науки» кітабына сілтеме жасап өтеді. Бірақ мифті символизм тұрғысынан зерттеуге үлкен 

үлес қосқан Э.Кассирерді, Ф.Шеллингті, А.Лосевті атамайды. С.Қондыбай теориясы өзінің 

аты айтып тұрғандай лингвистикаға көп сүйенеді және «тілтану (лингвистика) ғылымы 

мифологиялық реконструкцияның ең басты құралы болып табылады, өйткені мифтің өзі 

көбіне сөз (ұғым, есім, атау), сөйлем, мәтін түрінде көрініс тауып, сол түрде сақталады ғой. 

Тілтану мен мифтік реконструкция ажырамас жұпты құрайды» – деп тұжырым жасайды [1, 

64-б.]. Айта кету керек, мифтің тілмен тығыз байланысын мифті зерттеушілердің дені 

қолдайды. Көп зерттеушілердің айтуынша миф пен сөз өзара туыс нәрсе. Миф – тілдік 

әрекеттің құрамдас бөлшегі, ол сөздер арқылы беріледі, ол айтылым дүниесіне тұтастай 

кіреді. Мысалы, белгілі лингвист-мифтанушы А.Потебня кезінде былай деген екен: «Миф 

деген тек субъекті мәні бар түсіндіруші образға объективтік, шын болмыстық таңылатын 

түсіндірудің сөздік айтылымы» [5, 21-б.]. Ал француз зерттеушісі Ролан Барт өз ойын 

былайша қысқаша тұжырымдайды: «Миф дегеніміз айтылым», «Миф – ұрланған тіл» [6,72-

б.]. Бұл жерде С.Қондыбайдың тілге қатысты зерттеулері көптеген ғылыми бағыттарды 

қамтығанын айтқан жөн. Соның ішінде мифті, мифтік архетипті реконструкциялауды тікелей 

тілмен байланыстырады. Сонымен қатар осы арқылы «байырғы» тілді қалпына келтіру және 

оны жаңадан қолданысқа қосу мүмкіндігі жөнінде айтады. С.Қондыбайдың негізгі 

концептуальдық  ұстанымы  өзіндік  болмысқа  ие  қазақ  мифологиясы  бар  деп  санап, оны 

ғылыми  зерттеу  объектісіне енгізу және реконструкциялау әрі қазіргі қазақ мәдениетінің ір- 
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гетасына айналдыру еді. Бұны ол ұлттық мәдениетті осы заманда сақтап қалудың негізі деп 

санады. Біздің ойымызша, ұлттық мифті осылай «реконструкция» (С.Қондыбай термині 

бойынша – Ө.Б.) жасау соңғы ғасырларда ұлттық жадыға ауыр салмақ болып түскен 

колониалдық, советтік, ресейшіл санадан, оның ұғым-түсініктерінен, архетиптерінен, 

символикаларынан арылу, қазір көп айтып жүргеніміздей рухани жаңғыру. Себебі, 

С.Қондыбайдың тұжырымдауынша: «Миф – бүгінгі ғылымның, өнердің, мәдениеттің 

бастапқы, бір-бірінен ажыратылмаған сатысы. Мұндай ажыраспаған күйді ғылымда, әдетте, 

синкреттілік дейді. Мысалы, ертегі мен жырдың басында миф жатыр, яғни бүгінгі ертегі мен 

жырды байыптап қарап, белгілі бір заңдылықтарға сүйене саралай отырып, ежелгі 

түсініктерді сұрыптап, бөліп шығаруға болады» [7, 64-б.]. Бірақ бұл жерде мына мәселеге 

назар аударған жөн. Ол автор қайтадан жандандырғысы келетін мифтік түсініктердің қазіргі 

қазақ қоғамында рухани, мәдени-әлеуметтік рөлі күшейіп келе жатқан ислам діні 

қағидаттарымен үйлесімі мәселесі. Қоғамда көрініп қалып жүрген көзқарастар қайшылығы 

осы мәселеден хабар береді. Бәріміз білетіндей, дін де, философия мен ғылым да белгілі 

дәрежеде әлемдік мифологияны ығыстыра отырып, мәдениеттен орын алған дүниетаным 

жүйелері. Ал сондықтан ежелгі түріктік мифтерді қоғамдық санаға қайта енгізу мәселесі 

қалыптасқан мәдениет пен қоғамдық сана тұрғысынан қиындық пен түсінбестік туғызуы 

мүмкін. Бірақ мәдениет пен өнер, ұлттық дүниетаным тұрғысынан бұл өте қажет.  

Қазіргі әлемдегі соңғы жылдардағы озық кино туындыларды қарайтын болсақ, жапон, 

қытай елдерінің ежелгі мифтік, ертегілік кейіпкерлерінің әлемге тарап отырғанын көреміз. 

Сондай-ақ олар комикстер мен мультфильмдерде кеңінен тараған. Сол образдармен бірге 

оңтүстік Азия елдерінің дүниетанымы, философиясы, салт-дәстүрлері, діни қағидаттары 

көрерменді баурап отыр. Міне, осы жағынан қазақ және ежелгі түркі протомәдениеті 

жауһарларын «тірілту», заманауи технологияның құралдарымен әлемдік мәдени айналысқа 

шығару болашақтың ісі. Мысалы, Алтай халықтарының, саха-якуттердің ежелгі сенімдері 

мен мифологиясына қызығушылық байқалып отыр. Егер бетіндегі әртүрлі өзге мәдени, 

саяси, тіпті діни қатпарларды аршысақ, бізде ежелгі төлтума мәдениеттің үлгілерін көреміз. 

Мысал үшін С.Қондыбайға арналған Шетпе қаласындағы музейді айтуға болады. Бұл жай 

ғана оның шығармашылығына арналған музей емес, ол мифтік танымға, С.Қондыбайдың 

мифологиялық концепциясына, тек қазаққа ғана емес, бүкіл түркі жұртына ортақ 

дүниетаным бастауына арналған музей. Оның ішінен автор шығармаларындағы 

мифологиялық кейіпкерлерді, бейнелі түрдегі дүниенің пайда болуы туралы композияцияны 

және т.б. көре аласыз. 

Енді қазақ мифологиясының автор берген анықтамасына көз жүгіртсек: «қазақ 

мифологиясы – бүгінгі қазақ халқын жасауға қатысқан бірнеше мыңжылдық көшпелі ру-

тайпалардың «орташа» алынған өздері, дүние-ғалам, өмір туралы түсініктерінің, ежелгі 

танымдарының бірыңғай жүйесі» [8, 9-б.]. Өзінің осы сілтеме жасалып отырған «Қазақ 

мифологиясына кіріспе» деген кітабында С.Қондыбай «қазақ мифологиялық ғылыми-

зерттеу» мектебінің үш кезеңі туралы айтып өтеді. Осы жерде автор еуропалық рационализм 

мен иррационализм қатысы жайлы өзінің пайымын көрсетіп кетеді. Рационализмнің, ақыл-

ойдың талассыз пайдасы жайлы айта отырып, олардың шегі бар екенін, ол шектің 

иррационализм кеңістігі екенін атап кетеді. «Иррационализм дегеніміз білім, ғылым өресі 

жете қоймаған, санадан тысқары, логикалық түсінік пен пайымдауға келе қоймайтын 

нәрселер» – деген классикалық сипаттағы анықтама береді [8, 10-б.]. Әрине, мифтің 

бейсаналықпен байланысы, кейбір иррационалдық сипаты жайлы зерттеулер жеткілікті 

(З.Фрейд, Г.Юнг және т.б.). Мифті рационализм мен иррационализм қайшылығы 

тұрғысынан зерттеушілердің негізінен біріншісін екіншіден жоғары қойып, ежелгі мифтерді 

«ояту», ремифологизациялау қоғам үшін қауіпті санайтыны белгілі. Мифтің бұл қаупіне 

С.Қондыбай да өз кітабының басында «арийшылдық» миф, жалған және ақиқат мифтер мен 

олардың  жасампаздық  немесе қиратқыш потенциалы жайлы айтқанда назар аудартады. Сая- 



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

36 
 

 

си мифтер тұрғысынан оның кеңес үкіметі «түркі факторын» жою үшін олардың 

мифологиясын да ығыстырды дегені әлі де мәнін жоғалтпаған идея екені сөзсіз. Шынында да 

советтік идеология түркі және басқа да халықтардың мифтік дүниетаным жүйесінің 

ұғымдарын халық санасынан ығыстырып оның орнына саяси советтік, орыс-ресейлік 

мифологияны енгізді. Бұл жағынан түріктік ежелгі сана көрінісінің элементтері, ұғым 

түсінігі сібірлік түріктердің мәдениеті мен санасында біраз сақталған сияқты.  

Енді оның философиялық-методологиялық, танымдық ұстанымдарына келер болсақ, ол 

екі таным түрін бөліп көрсетеді, олар: «материалистік немесе позитивистік ғылым» және 

«метафизикалық таным». Осы жерде өзі материалистік-позитивистік (коммунистік, 

атеистік – С.Қ. атауынша.) ғылым ауқымында білім алса да көңілінің метафизикалық 

(идеалистік, діни – С.Қ.) танымға бұратындығын атап кетеді. Себебі, бірінші бағыт ілкі 

бастауларды мойындамай, адамзаттың алғашқы бастауларын надандық кезеңі санайды 

(автор атын атап, түсін түстемесе де маркстік, материалистік адамзат қоғамы дамуы 

концепциясын сынайды), бірақ бұл теорияның да жетістіктері бар дей отырып, ол 

позитивистік теорияның жауап бере алмайтын тұстары бар екенін айтады. Екінші бағыттың 

жетістігі ретінде «о баста аса жоғары деңгейде дамыған адам танымы, дәстүрі болған, осы 

дәстүр әлдебір себептерге байланысты жоғалып кетіп, ұмыт болып, оның сарқыншақтары 

(мифтегі, діндегі, тілдегі, әдет-ғұрыптағы) жер бетіндегі әр түрлі халықтардың 

мифологиясында сақталып, өңі адам танымастай болып өзгеріп, бүгінгі діни және мифтік 

келтірімдердің іргетасын құраған» – дейді [1, 33-б.]. 

Бірақ автор өзінің позитивистік және метафизикалық ой машықтарының екеуінен де 

бас тарта алмайтындығын тұжырымдайды. Демек, ғылыми әдіс ретінде екеуін де қолдануға 

тырысады. Әрі қарай ғалым өзі қолданған негізгі терминдік жүйеге тоқталып кетеді. Осы 

жерде философиялық, мәдениеттанымдық сипаттағы біраз терминдерді атап өтеді. Олар: 

символ, нүкте, көрілмес, көресін, иррационал, трансценденттік, метафизика, Ілкі дәстүр, 

ғалам моделі, уақыт, космос, онтология және т.б.  

Зерттеуші «онтология» ұғымын негізінен философиялық категория ретінде емес өзінің 

абақ таңбаны оқуға арналған мысалдар келтіру барысында қарастырып кетеді. Автордың 

болжамынша дей – түркілік «оңт» праформасы көне гректілінде сақталған көрінеді. Соған 

мысалдың бірі ретіндеол «онтология» ұғымын алады. Осы бір іргелі философиялық 

категорияғаол мынандай анықтама береді: «онтология» – логика және таным теориясымен 

бірлікте өмір сүретін болмыстың жалпы заңдылықтары мен категориялары туралы 

философиялық ілім», осылайша ол сөздіктерде қалыптасқан академиялық анықтаманы беріп 

өтеді. «Он» немесе «онтос» түбірі «ақиқат, нағыз шын, «баршылық» деген мағынаға ие 

болып тұр – дейді [1, 91-б.]. Осыдан-ақ С.Қондыбайдың философиялық категорияларды жете 

түсінгенін, олардың мәнін игергенін көреміз. Ал лингвистикалық жағынан келер болсақ, 

зерттеуші дей – түркілік праформаның «Оң» немесе «оңт» сөздерінің мағынасы да «ақиқат, 

нағыз, шын, баршылық» екенін тұжырымдайды. 

Ақиқаттың түрі ретінде «астам текті» ақиқат деген ұғым қолданыпты, оны 

«метафизикалық, құдайы» ақиқат деп көрсетеді [1, 35-б.]. Осы жерде автордың кейбір 

философиялық ұғымдарды қазақ тіліне өзіндік аударулары бар екенін атап кеткен жөн. 

Мысалы, «абсолют» сөзін «ұған» – деп береді және оған дәлел ретінде М.Қашғари 

сөздігіндегі осы сөзге берілген анықтаманы келтіреді. Онда «ұған» – «бәріне қадірлі, бар 

нәрсеге күші жететін, құдіретті» – деген түсініктеме берілген [1, 36-б.]. Бірақ автордың өзі 

келтірген мысалдан көрініп тұрғандай бұл сөз тәңірге қатысты қолданылған – «ұған тәңір», 

осыны автор «абсолютті тәңір» деп келтіреді. Біздің ойымызша, бұл жерде «ұған» сөзінің 

қолданыс аясы нақты берілген, сондықтан «абсолют» ұғымының классикалық анықтамасы 

мен «ұған» ұғымы арасындағы айырмашылық айқын деп санаймыз. Автордың діни ұғым мен 

философиялық терминнің арасындағы белгілі бір шекараны аттап өтіп, оларды 

синонимдастырғаны көрініп тұр. 
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Енді абсолют ұғымына келер болсақ, автор оны: «барлық баршылықтың (все 

существующее, все сущее – С.Қ.) мәні, өзгермейтін ілкі негіз (превооснова – С.Қ.) түп-

тұқияны» – деген қазақша және орысша анықтамаларды келтіріп кетеді [1, 36-б.]. Осылайша 

анықтаманы бере келіп, «рух», «идея», «құдай» ұғымдарының абсолюттік сипатқа ие 

екендігін айтып өтеді. Одан әрі кітабында «абсолют» ұғымының баламасы ретінде «Нұр» 

және «Құдайы құдірет» сөздерін қолданатынын ескертеді. Әрине, «Нұр» сөзінің 

философиялық мағынасы да іс жүзінде «абсолют» ұғымына сәйкес, пара-пар болып келеді», 

– деген тұжырым жасайды [1, 37-б.]. Біз өз тарапымыздан «Нұр» ұғымының барлық 

философиялық ағымдарға тән емес, тек белгілі бір философиялық, мистикалық 

(эзотериялық) ағымдар қолданғанын, әсіресе «Нұр» метафизикасының орта ғасырлық 

философияның ойлау дәстүріне протофеномен ретінде көп таралғанын көлденең тартсақ та 

болады. Өз кітабында ол қозғалыс ұғымына да тоқталып өтіп, «Қозғалыс – материяның өмір 

сүру тұрпаты, энергия жұмсауы, біз «абақты» да «мифтік материя» ретінде қарастырып 

отырмыз» – дейді. Оның ойынша қозғалыс – абақ таңба арқылы сөз жасаудың да, 

мифологиялық таным қалыптастырудың да негізі. Автор философиялық (әсіресе 

материалистік концепциядағы материяға байланысты) қозғалыс категориясын әлемдік 

болмыс заңдылығы мағынасында өзнің «абақ таңба» теориясын түсіндіруге ұтымды 

қолданып өтеді. Осы жерде автордың «абақ таңба» ұғымына да тоқталып өтсем деймін. Өзі 

оған мынандай анықтама береді: «Абақ таңба» – ортасында нүктесі бар шеңбер. Яғни, ол екі 

элементтен-нүктеден және шеңберден тұрады. Нүкте – Құдіреттің (Принциптің) белгісі 

болса, шеңбер – Ғаламның (болмыстың) символы. Осы таңбаның шығу уақыты адамзаттың 

тарихының ең түпкі бастауларына кетеді» [1, 43-б.]. Өз сөзіне дәлел етіп Р.Геноннан үзінді 

келтіріп кетеді. Біз өз тарапымыздан бұл символиканың әлемдік мәдениеттеертеден әрі 

кеңінен тараған әрі қазірде қолданыстағы тұрақты семиотикалық элемент екенін айтамыз. 

Ғалым сүйеніп отырған эзотериялық бағытқа қатысты бұл белгілердің ертеден-ақ шексіздік 

пен абсолюттік нышаны болғанын, атақты Е.Блаватская да «Тайная доктрина» еңбегінде 

қолданған эзотериялық эмблемологияның бірі екенін еске салғымыз келеді. 

 Жалпы Серікбол Қондыбайдың дүниетанымдық ұстанымы, концептуальдық идеясы 

діни дүниетанымға көбірек мойын бұратындығын айта кеткен жөн және оны автордың өзі де 

мойындайды. Сондықтан оның дүниетанымындағы діни сана элементінің 

шығармашылығына ықпалы туралы айтуға әбден болады деп ойлаймыз. Сондай-ақ оның 

эзотериялық философияға, тылсым ғылымға қызығушылығы, сол бағыттағы еңбектерге 

сүйенгені көрініп тұр. Осы жерде ғалым еңбек еткен сонау өткен ғасырдың 90-шы және жаңа 

ғасырдың басында, марксизмнің философиялық ұстанымдары терістеліп, гуманитарлық 

ғылым дағдарысқа ұшыраған шақта бұрынғы посткеңестік елдерде эзотерикалық, 

мистикалық идеялар кеңінен тарағанын ескертіп өткен абзал сияқты. Бұрынғы тиым 

салынған неше түрлі ілімдер елдің мәдени кеңістігіндегі рухани ашкөздікті пайдаланып, сөз 

жеткен жердің бәріне жайылды. Міне, сол кезде үлкен рухани ізденісте жүрген зерттеуші 

олардың еңбектерімен жақсы таныс болғаны сөзсіз. Әрине, бұл жөніндеәлі де зерттеулер 

қажет екендігі сөзсіз және автор көзқарасындағы эклектизм мен синкретизмге де назар 

аударған жөн. Зерттеуші «принцип»сөзінің баламасы ретінде «ұстаным» сөзімен қатар 

«құдірет» сөзін де қолдану жөніндегі ойы, «құдайы құдіреттің доктринасы» ұғымын 

қолдануы да осыны көрсетеді. Бірақ өзінің терминологиялық жүйесіне байланысты автор әлі 

нақты ұғымдарды қолданып отырмағанын ескертіп кетеді [1, 91-б.]. Осы мақаланың аясында 

автордың келтірген аударма сөздігі де назар аударуға тұрарлық деп санаймын. 

Философиялық дискурсқа қатысты болғандықтан осы азғантай аударманы түгел бере кетсем. 

Ілкі – первоначальный, изначальный 

Ілкі себеп – первопричина 

Пішін – форма 

Мөлшер – размер 
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Бірегей – Единое 

Жария, көресін – проявленность 

Көрілмес – непровяленность 

Нұршашу – излучение 

Барша, баршылық – Сущее 

Мән, мәйек – сущность 

Келтірім – представление [1, 40-41-бб.]. Бұл аударманың ішінде кейбір терминдер 

бұрыннан қазақ тіліндегі философияда қолданыста болып жүрсе, кейбіреуі автордың өз 

аудармасы болып табылады және аудармалар автордың конпцептуалдық ұстанымына, негізгі 

идеясына сәйкес келеді. Оның үстіне автордың бұл еңбегімен айналысқан уақытында қазақ 

тіліндегі философиялық терминдер жүйесінің әлі де толық қалыптасып, бірізділік 

болмағанын ескерсек, авторлық аударманың жетістігін жоққа шығара алмаймыз. Мысалы, 

«ілкі, ілкі себеп» сөздерінің қолданысы назар аударуға тұрарлық деп есептеймін. 

Келесі автор қолданған ұғым – метафизика. Автордың «Метафизика – ғаламның 

біржолата берілген, бекітілген, тәжірибе жүзінде тану мүмкін емес бастауының, яғни 

құдайлық бастаудың бар екендігін білдіретін ұғым. Метафизикалық Бірегейлік дегеніміз – іс 

жүзінде Алла Тағала» [1, 41-б.] анықтамасы автордың діни-метафизикалық дүниетанымға 

жақын болғандығының тағы бір дәлелі. Осындай ұстанымды трансценденттік ұғымына да 

қатысты қолдана отырып, оны «Құдайы болмыс» – деп анықтайды [1, 41-б.].  

С.Қондыбайдың философиялық тұрғыдан түсіндірме берген тіл феномендерінің бірі –

«ң-ң» ілкі сөзі (қосарламасы) немесе праформасы. Осы праформаны ол былайша 

философиялық категориялар арқылы таратады: 

- «ң-ң» дегеніміз – субстанция (материя/идея в единстве всех форм ее движения, 

первооснова, сущность всех вещей и явлений). Ол – ілкі зат, заттардың заты, негіздің негізі; 

-«ң-ң» дегеніміз – абсолют (вечная, неизменная первооснова всего существующего 

(дух, идея, божество)). Ол  – ілкі, мәңгі, түпкі негіз; 

-«ң-ң» дегеніміз – универсум (философский термин, обозначающий «мир как целое» 

или «все сущее»); 

-«ң-ң» дегеніміз – принцип (основное, исходное положение какой-либо теории, учения 

мировоззрения, теоретической программы) [1, 71-б.]. Ол әрбір философиялық терминге орыс 

тіліндегі анықтамаларды қоса отырып, аталған праформаны философиялық ұғым деңгейіне 

көтереді. Осылайша ол тілдік «ң-ң» феноменін дүниенің бастауы, алғашқы субстанция 

түрінде онтологиялық қырынан түсіндіріп, ол үшін бірнеше философиялық категорияларды 

кейбір ішкі қайшылықтарына қарамастан қолданады. Автордың осы тұжырымдарына 

қатысты «ң-ң» праформасын осылайша универсал субстанция сапасында қолдану оны 

абсолюттендіруге апарып тұрғанын айта кеткен жөн сияқты. 

Ғалымның қолданған терминологиялық аппаратына аздаған шолудан кейін, автордың 

осындай дүниетанымының, ғылыми танымдық идеяларының негіздері мен қайнар көздері 

жайлы тоқталып өтсек. Негізінен ғалымның шығармашылығындағы философиялық, 

методологиялық негіздерді қарастырып отырғаннан кейін, автор аттарын атап өткен, сөз 

арасында келтіріп кеткен, арнайы сілтеме жасаған философиялық ғылымдарға қатысты 

зерттеушілерге де тоқталып өтсем деймін. Олар З.Наурызбаева, Т.Әсемқұлов, Г.Қарагөзова, 

Н.Оспанов, М.Орынбеков, Д.Кенжетай, Р.Генон, Стивен Хокинг, Идрис Шах, 

Е.Мелетинский, А.Дугин және т.б. Әрине, автор өз зерттеулерінің бағыт-бағдарына 

байланысты көптеген белгілі этнограф, лингвист, әдебиетші, фольклортанушы ғалымдардың 

еңбектерін кеңінен қолданған, оны өзі де айтып өткен, еңбектерінен де көрініп тұр. Әрине, 

біз зерттеушінің еңбектерінен тек философияға қатысты жерлерін бөліп алуға 

тырысқанымызбен  гуманитарлық  ғылымдардың  өзара  терең  танымдық,  методологиялық 

байланысын  да жоққа шығара алмаймыз. Кейбір ғалымдардың философия мен лингвистика, 

этнография  немесе  философия  мен  дін,  эзотериялық  білімдердің  өзара  интеграциясынан  
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туындаған еңбектері бар екенін ескере кеткен жөн. Мысалы, сондай автордың бірі – Рене 

Генон дей аламыз. Ғалым өзінің көптеген ұстанымдарының, термин-түсініктерінің 

Р.Генонның «Символы священной науки» кітабына сүйене отырып қалыптасқанын айтады. 

Оның еңбектеріне жасалған көптеген авторлық сілтемелер де осыны байқатады. Осы белгілі 

зерттеушінің дүниетанымына зер сала қарар болсақ, С.Қондыбайдың концептуалдық 

ұстанымдарының идеялық бастауын көре аламыз және автордың терминдік аппаратының 

сыры да белгілі болады деуге болады. Р.Генон – «интегралдық дәстүршілдік» бағытының 

негізін салушы, сонау өлара кез 1990-2000 жылдары посткеңестік елдерде ілімдері кеңінен 

тарап, өзінің идеялас мұрагерлерін тапқан ойшыл. С.Қондыбай шығармашылығына 

Р.Генонның ықпалы жөнінде және осы ой-пікірі әлі де кереғар көзқарас тудырып жүрген 

ойшыл жайлы белгілі Қондыбайтанушы З.Наурызбаеваның мақаласында жақсы 

берілгендіктен бұл мәселеге қосып алар ештеңе жоқ деуге болады [9]. Мақаламды атақты 

философ А.Ф.Лосевтің сөздерімен бітіргім келеді, миф мәселесін сонау кеңестік идеология 

кезінде-ақ барынша объективті, адал зерттеген ғұлама былай деген еді: «Миф идеалдық 

болмыс емес, тіршілігімен сезілетін және жаратылатын заттық шындық және тәндік, 

жануардай тәндік дүние. Миф дегеніміз – өмірдің өзі» [10, 34-б.]. С.Қондыбай өз 

жұмыстарында А.Лосев еңбектеріне сүйенбесе де (әлде таныс болмады), мифологиялық 

концепциясы миф болмысын түсіну жағынан онымен белгілі бір үндестікті көрсетіп тұр, бұл 

да оның өз бетінше философиялық ұстанымы болғанын дәлелдейді. 

Жалпы Серікбол Қондыбайдың бұдан көп жылдар бұрын айтып кеткен 

мәдениеттанымдық, тілдік, топономикалық, терминологиялық, антропологиялық идеялары 

әлі де өз өзектілігін жойған жоқ, керісінше оларды жүзеге асыру жаңа қолға алынып жатыр 

деуге болады. Қазіргі латын тілі мен терминологияға қатысты жасалып жатқан шаралар мен 

тартыстар осыны байқатады. Киелі жерлер мен топономияға қатысты зерттеулер де 

С.Қондыбай еңбектерінің өзегі болған әдістемелік ұстанымдардың бірі еді, қазір кеште болса 

бұл бағыттағы жұмыстар да қолға алынып жатыр. Біздің «рухани жаңғыру» атап жүрген 

мәдени жобаның да негізгі мәні осы. 

Автор қазақ мифтік-лингвистикалық мектебінің әдістемелік құралдарына тоқтап, 

мынандай бағыттарын көрсетеді: ол бастағы бірегей түсінік («Ұлы Бірегейлік»), символдар, 

таңбалар, сөздер, орнықты байланыстарды анықтау. Ал символдардың өзін автор сандық, 

тұрпаттық, сөздік, тірі кейіптікдеп айырады. Осы әдістер контексінде «Ілкі Төр», 

«Төретамдар» ұғымдарын зерделейді. Сонымен қатар, қазақтың түпкі бастауы, тарихи 

уақыты мен географиялық маршрутын анықтауды өзінің басты мақсаты санайды. 

Философиялық уақыт пен кеңістікті мифо-лингвистикалық зерттеулерге сүйене отырып, 

мифтік өлшемнен нақты ландшафтық, топономиялық өрістерге өтуді жүзеге асырады. 

Бұл зерттеулер ежелгі атауларды, онимдерді жинақтау, қазіргі атаулар жүйесіне 

айналысқа қосу, компаративистік аспектіде қазақ, түркі, түркі-үндіеуропа тілдері қатынасын 

зерттеу, жаһандану жағдайында өзге мәдени құбылыстарға қарсы тұру сияқты талаптарды 

шешуге көмектеседі. С.Қондыбай өз еңбегінде философияны, философиялық 

категорияларды әдістемелік ұстаным ретінде қолданғанда нені мақсат етті? Ол ұғымдар 

С.Қондыбайға мифологиялық мән-мақсатын ашуға керек болды. Жоғарыда айтылғандай, ол 

ұстанымдарды діни, эзотериялық, мифотанымдық термин сипатында қолданады. Сондықтан 

оның философиялық категорияларды қолдануын Серікбол Қондыбайдың «миф 

философиясы» немесе «мифтік-лингвистикалық таным философиясы» деп атауға болатын 

сияқты. Бұл жағынан оның концепциясын миф болмысын зерттеген философтар А.Лосев, 

Ф.Шеллинг, Р.Генон, К.Хюбнер және жоғарыда аты аталған зерттеушілер көзқарастарымен 

салыстыруға болады. Себебі, мифті, мифологияны зерттеудің әдістемелік, дүниетанымдық 

тұғыры – философия. Философиялық пайым, дүниетаным С.Қондыбайдың барлық 

еңбектерінде орын алады. Сондықтан тарихи, этнографиялық, лингвистикалық, мәдениетта-

нымдық ойларының бәрінде дерлік философиялық категориялар зерттеулер контексінде қол- 
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данылады. Оның философиялық дүниетанымында мифологиялық зерделеуден басқа тарихи 

сана мәселесі, діни сана, мәдени-антропологиялық таным мәселесі сияқты философиялық 

ізденісті қажет ететін сұрақтар қаралады. Оның қолданған категорияларды белгілі бір 

белгілері бойынша жіктеп-жүйелейтін болсақ, философиялық әдістемелік, семиотикалық (ол 

бұл терминді қолданбаса да), иррационалдық-мистикалық, эзотериялық таным, тіл 

философиясы, тарих философиясы, өркениеттану, этнодүниетаным мен гносеология, тарихи-

мәдени онтология, өркениеттік уақыт пен кеңістік, дін философиясы тәрізді бағыттардың 

барлығын көреміз. Ал осындай сан қырлы гуманитарлық ғылымның бағыттарын зерттеп-

зерделеу үшін ол түп негіз, іргетас ұғымдар санатында философиялық категорияларды 

алады. Ол категориялары мен ой-тұжырымдары мифологиялық және тарихи-мәдени 

зерттеулердің аясында жалпы концептуалдық ізденіс өрісінде берілген. Әрине, оның мифтік 

дүниетанымды әлемдік мәдениет бастауы ретінде тұжырымдауы философиялық ізденістен 

тыс жатқан жоқ және бұдан бұрында философиялық-мәдениеттанымдық ой ағымдарында 

талай зерттеулер арналған мәселе болып табылады. Тек мифті ерекше абсолюттендіру 

барлық философиялық ағымдар мен теориялар қолдайтын идея емес екендігі белгілі. Сол 

себепті С.Қондыбай теориясы да әлемдік ой ағымындағы өзінің таным-түсінігіне сәйкес 

келетін философиялық қағидаларға сүйенгені көрініп тұр. Біз тілге тиек еткен 

дүниетанымдық синкретизм мен эклектика да осыдан туындайды. Зерттеушінің ұлттық 

мәдениет, жер-су атаулары, киелі жерлер туралы ой толғаныстары да белгілі бір 

философиялық-дүниетанымдық, аксиологиялық дискурстерге сүйенгені талассыз. 

Жалпы қорыта келгенде, қазіргі қазақ гуманитарлық ғылымына тың, тіпті тосын 

жаңалықтар әкелген Серікбол Қондыбай өзінің концептуалдық ізденістеріне философиялық 

дискурсты, философиялық категориялық аппаратты іргетас ретінде барынша қолдануға 

тырысқан ойшыл. Ол өзі позитивистік және метафизикалық атаған философиялық-

әдістемелік ұстанымдардызерттеу жұмысында діни және эзотериялық, лингвистикалық 

бағыттарда мифологогияны зерделеуге қолдана білді.Сол кездегі философиялық-әдістемелік 

қағидалардың осал жерлеріне өз сыни көзқарасын білдірді. Өзінің мифологиялық, 

дәстүршілдік концепциясын философиялық танымға, терминдерге негіздей отырып, ғалым 

қазақ философиялық және мәдениеттанымдық һәм дінтанымдық, өркениет танымдық 

ғылымына да жаңа серпін, тың бағыт әкелді деуге әбден болады.  
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ӨЗІНДІК ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ ЖӘНЕ ОНЫҢ ТАРИХИ САБАҚТАСТЫҒЫ 
 

Бұл мақалада М.Х.Дулатидің философиясын зерттеудің маңыздылығы қарастырыла 

келе, оның этикасының өзіндік ерекшеліктері көрсетіледі. Атап айтқанда, исламдық 

теологиямен байланыстылығы, эстетикамен де астасып жатқандығы, Еуропаға ұқсамайтын 

өзіндік түркі-қазақтық этикалық ұғымдар жүйесінің еркін берілгендігі, өзіне дейінгі түркілік 

дүниетанымнан тамыр тартып, олармен сабақтасып жатқандығы, этикалық сарындарының 

қара сөздер түрінде де, поэтикалық формада да, афоризмдер бойынша да көрініс 

тапқандығы, моральдік ой-толғамдарының өзінің өмірлік тәжірибесімен де байланыстылығы, 

идеяларының тарихи оқиғаларға қатыстырылып ұсынылатындығы. Сонымен қатар, оның 

этикасының әлемдік этикамен және қазіргі заманауи өзекті болып отырған моральдік 

құндылықтарға да тиесілі болып құрылғандығы, т.б. Бұл төлтума пікірлері ойшылдың 

«Тарихи-и Рашиди» еңбегіндегі мәтіндер мен отандық және шет елдік философтардың 

пікірлері арқылы дәйектелді. 

Кілт сөздер: М.Х.Дулати, этика, «Тарихи-и Рашиди» еңбегі, философия, дүниетаным, 

мораль.  
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Historical Continuity and Features of Ethical Views in M.Kh.Dulati's Work  

 

In this article, along with the consideration of the importance of the study of the philosophy of 

M.Kh.Dulati, the individual features of his ethics are shown. In particular, the connection with 

Islamic theology, intertwining with aesthetics. Here the system of independent Turkic-Kazakh 

ethical concepts, not similar to Europe, which roots come from the Turkic worldview existing 

before it, their continuity, ethical directions in the form of winged expressions, and in poetic forms, 

and  in the form of aphorisms, interrelation of moral reflections with own life experience,  presence  
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in historical events of the ideas offered by it, at the same time ethics created by him belongs to the 

world ethics and modern actual moral values, etc., is freely transferred. Such original views of the 

thinker are quoted in the texts of «Tarikh-i Rashidi» and in the views of domestic and foreign 

philosophers.  

Keywords: M.Kh.Dulati, ethics, «Tarikh-iRashidi» work, philosophy, outlook, morality. 
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Историческая преемственность и особенности этических взглядов  

в творчестве М.Х.Дулати   
 

В данной статье наряду с рассмотрением значимости исследования философии 

М.Х.Дулати, показаны индивидуальные особенности его этики. В частности, связь с 

исламской теологией, переплетение с эстетикой. Здесь свободно передана система 

самостоятельных тюрко-казахских этических понятий, не схожих с Европой, корни которых 

исходят с существовавшего до нее тюркского мировоззрения, их преемственность, этические 

направления и в виде крылатых выражений, и в поэтических формах, и в виде афоризмов, 

взаимосвязь моральных размышлений с собственным жизненным опытом, присутствие в 

исторических событиях предложенных им идей, наряду с этим созданная им же этика 

принадлежит мировой этике и современным актуальным моральным ценностям и др. 

Подобные оригинальные взгляды мыслителя цитируются в текстах труда «Тарих-и Рашиди» 

и во взглядах отечественных и зарубежных философов.  

Ключевые слова: М.Х.Дулати, этика, труд «Тарих-и Рашиди», философия, 

мировоззрение, мораль. 
 

 

Еліміз тәуелсіздікке қол жеткізгеннен кейін, ұлтымыздың бірегейлену үдерісін 

қайтадан жаңғырту қолға алынып, қазақ болмысының руханилық деңгейінің биіктігін паш 

ету жолға қойылып келеді. Бүгінде «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» бағдарламасы 

аясында халқымыздың руханиятын тұтастай қайта ой елегінен өткізіп, бұрынғы алынған 

нәтижелерді одан әрі жетілдіріп, оларды ғылыми-теориялық тұрғыдан зерттеу ісінің де 

маңыздылығы артып отыр. Ұлтымыздың тұтас дүниетанымы сіңірілген ділімізді зерделеуде 

философия ғылымының өзіндік орны айтарлықтай. Осыған орай, 1991-жылдардан бастап, 

қолға алынған қазақ философиясы тарихын зерттеу әрі қарай өзінің игілікті жалғасын тауып 

келеді. Кейде, ол әлемдік және түркілік ойшылдардың идеялары арасындағы сабақтастық 

тақырыбына қарай ауысып та отырады.  

Қазақ философиясын сараптау қолға алынғаннан кейін отандық ғалымдар дискурсы 

«Ұлттық философия бар ма, әлде жоқ па, болса, қай кезеңнен бастау керек?» деген сауалдар 

қойған болатын. Кейбірі көне түркілік сенімдердегі дүниетанымды негізге алып, оның 

бүгінге дейін сабақтасқан тұтас келбетін құруды ұсынса, кейбір ғалымдарымыз әл-Фараби 

бабамыздан бастауды жөн санаса, қайсыбірі ХІХ ғасырда өмір сүрген қазақ ойшылы 

Абайдан бастау алатын даналықты алға тартты. Осылайша, сан түрлі пікірлердің тоғысы – 

қазақ философиясын кәсіби емес түрдегі даланың даналық ой-толғамы және оны көне 

түркілік дәуірлермен тұтастандырып, ұлттық діл ретінде қарастыруды негізге алды. 

Осылайша, философия тарихын зерделеу бастапқыда, белгілі бір кезеңді жеке алып 

қарастырса, кейіннен, жеке тұлғалардың философиялық ойларын саралауды негізге алды.  
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Түркі халықтарының орта ғасырлардағы руханиятының өркендеуіне игі ықпал еткен 

араб-мұсылмандық ренессанс Орта Азия аймағында көптеген ойшылдар қауымын туғызған 

еді: әл-Фараби, А.Яссауи, А.Иүгінеки, т.б. Себебі, араб-мұсылмандық ренессанс дәуірінде, 

әсіресе, ғылым дамуы әлемдік деңгейге танылды және кейінгі ғылымның өркендеуіне 

айтарлықтай септігін тигізді. Бұл аймақтағы ғылым дамуының мынадай өзіндік 

ерекшеліктерін қысқаша түрде былайша тиянақтап көрсетуімізге болады.  

Біріншіден, ғылым мен мұсылман дінінің өзара үйлесімділігі биік белестерге қарай 

көтерілді. Ибн-Рушдттың қос ақиқат теориясы бұл үндестіктің теориялық негіздемесі десе де 

болады. Сондықтан, ғылым дамуына діннің ешқандай кері әсері болмаған. Мәселен, орта 

ғасыр мен Қайта өрлеу дәуіріндегі батыс Еуропадағы дін мен ғылымның қайшылығығылыми  

танымдарына барынша шектеу қоюға тырысты: схоластика, инквизиция, т.б. Исламдық 

теологиялық сипаттағы араб-мұсылмандық ренессанс кезеңінде ғалымдар да дінді жоққа 

шығармай, керісінше, оған барынша қолдау білдіріп отырды. Олардың көпшілігі өз 

еңбектерін Алланың атымен бастады немесе кірістіріп отырды. Бұндай мәнер кейіннен де 

ғалымдарымыздың еңбектерінен көрініс тапты.  

Екіншіден, тек қоғамдық қана емес, жаратылыстану ғылымдарының дамуы қатар қанат 

жайды. Астрономияда, физикада, медицинада әлем ғалымдарын елең еткізген жаңалықтар 

ашылды. Ел билеушілері бұндай ғалымдарға ерекше қолдаулар да көрсетті. Сонымен қатар, 

тарих, философия, әдебиет, т.б. ғылым салалары да өркендей түсіп, өздерінің терең 

пайымдауларымен дүниежүзіне әйгіленді. 

Үшіншіден, бұл дәуірдегі көптеген ғалымдардың жан-жақтылығы, біліктілігі, яғни, эн-

циклопедизм жиі кездесті. Себебі, олар руханиятты түбірлестік ретінде түйсіне білді. Ғылым 

салаларын жеке дара қарастырмай, ілім мен білімді игерген адам жан-жақты болуы тиіс 

деген қағида ұстанған сыңайлы. Әрине, ол дәуірде ғылыми ақпараттар қазіргіге қарағанда аз 

болған шығар. Әйтсе де, ғалымның жан-жақтылығы ғылым дамуындағы табиғи талант.  

Осы дәуірлерде, түркі-қазақ даласындағы ілім мен білімді игеруді мақсат еткен 

ғалымдар аз болмаған. Тек бір өкініштісі, олардың кейбірінің мұралары бізге жетпеген, тіпті 

қайсыбірінің есімдері де белгісіз болып ұмытылып қалған, олар туралы ақпараттар жойылған 

немесе әлі де табылмай жатыр. Мәселен, орта ғасырларда Отырар, яғни, Фараб қаласынан 

шыққан Фараби есімді тұлғалардың саны бірнешеу (20-30 шамасында делінеді), ал бізге 

белгілісі, әлемге танымалы – Әбу Насыр Мұхаммед ибн Мұхаммед ибн Тархан ибн Узлағ әл 

Фараби ат-Түрки. Оның еңбектерін зерттеу біздің елімізде 1970 жылдардан бастап-ақ, қолға 

алына бастады. Осындай ізденістер бүгінгі күнге дейін мұралары жеткен отандық 

ойшылдарымыздың еңбектерін зерделеп, оны келер ұрпаққа жеткізіп, одан соң әлемге 

танытумен жалғасын табуы тиіс.  

Олай болса, философиялық тұрғыдан толыққанды және жан-жақты зерттелмеген түркі 

және қазақ жұртының белгілі тұлғасы – Мұхаммед Хайдар Дулатидің де мұрасының 

дүниетанымдық астарларын ашып беру заман талабынан туындаған ізденістердің бірі 

болмақ. Жоғарыда айтылғандай, орта ғасырдағы руханият пен ғылымның дамуындағы 

ерекшеліктер кейіннен М.Х.Дулати шығармашылығынан да анық көрініс табады. Әлемдік 

деңгейдегі ұлы ғұлама Мұхаммед Хайдар Дулати – ХVІ ғасырдың әйгілі ойшылы, тарихшы, 

ақыны әрі философ. Оның бізге белгілі екі шығармасы бар: «Тарих-и Рашиди» еңбегі мен 

«Жаһан-намэ» поэмасы (мүмкін бізге жетпеген басқа да шығармалары болған шығар).  

Ғалымның бұл еңбектері бүгінгі күнге дейін, тарихи, әдеби, тілдік тұрғыдан зерттеліп 

келеді. Ал біз, бұл тұста, оның философиялық пікірлерін, оның ішінде, этикалық 

көзқарастарын саралап өтетін боламыз. Бұл екі еңбек те кең ауқымды философиялық 

мәселелерді толғайды және өзінің жанр-лық жазылу мәнерлерімен ерекшеленеді. Біріншіден, 

ол, алдымен, тарихи оқиғаларды саралайды, екіншіден, поэтикалық сарындармен қамтамасыз 

етілген, үшіншіден, онда даналық сөздер мен мағыналы идеялар қамтылып, сайып келгенде, 

философиялық қырларын күшейте түседі.  
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Отандық көрнекті ғалым Қ.Бейсенов М.Х.Дулати шығармашылығының кейінгі қазақ 

даласындағы ақындық-жыраулық дәстүрдің дамуына негіз болғандығын, оның идеялары фи-

лософияға толы екендігін айта келе, халық зердесі арқылы келіп жеткен шығарманың фило-

софиялық астарын ашып көрсетудің қазіргі заманғы маңыздылығын атап өтеді [1, 44-47 бб.].  

Сонымен қатар, Мұхаммед Хайдар мырза ислам діні қағидаттарына сүйне отырып, діни 

философиялық   пікірлерін   де   ұсынады.   «Сол   үшін  кітаптың кіріспе бөлімі діни, тарихи,  

философиялық, жағрафиялық тағы басқа жалпы мәліметті қажет етеді» [2, 20-б.]. 

М.Х.Дулатидің еңбектеріндегі этика терең мазмұнды қамтитын және өзінен бұрынғы, 

кейінгі моральдік құндылықтарымен сабақтасатын ұстанымдарды жинақтайды. Халқымыз-

дағы түркі-қазақтық дүниетанымның бастаулары мен философияның негізгі қағидаттары: 

әлемдік үйлесімділік, этикоцентризм, экзистенциалдық сарындар, антропология, т.б. 

«Дегенмен, түркі ойшылдарының басымдылық танытатын философиялық ойының 

бастапқы бағдары халықтың тарихи діліндегі этикалық негіздерге арқа сүйейді деген пікірді 

шешімді түрде айта аламыз»,-деп тұжырымдалған пікірлер де осының айғағы [3, 83-б.]. 

Ал Б.Қалыбекова бұл тұста, өз ойын былайша түйіндейді: «Мұхаммед Хайдар Дулати 

арнайы этикалық негізде еңбек жазған жоқ. Соған қарамастан, этикалық ой-толғамдарды 

оның шығармашылығынан көптеп кездестіреміз. Оның еңбектері қазіргі кезеңде де 

құндылығын жоғалтқан жоқ. Ойшыл мұрасы әлеуметтік, экономикалық мәселелердің 

күрделеніп тұрған біздің кезеңімізде де әр адамға қоғам алдындағы өз борышы мен 

жауапкершілігін саналы түрде түсінуге жәрдемдесетін құрал» [4,106-б.].  

Ендеше, біз, ойшылдың этикалық көзқарастарының өзіндік ерекшеліктері мен 

төлтумалылығын былайша жинақтап көрсетуімізге болады.  

Біріншіден, оның этикасы көп жағдайда діни мұсылмандық этикадан тамыр тартады 

немесе астасып келеді. Ол өзінің адамгершілік ұстанымдарын діни қағидаттармен бекітіп, 

дәйектеп отырды. Себебі, VІІ ғасырларда Арабия жерлерінде пайда болған ислам діні 

кейіннен, басқа да халықтарға, оның ішінде, Орта Азия жерлерінекең тарап, түркілік 

руханияттық кеңістік осы мұсылмандықты қабылдап, өздерінің идеялары мен ойларын, 

дүниетанымын байыптауда, қайта зерделеуде бұл діннің негізгі қағидаларын мойындаған еді. 

Осы үрдіс М.Х.Дулати өмір сүріп тұрған кезеңде де оның өмір сүріп тұрған өлкесінде де 

маңызын жоғалтпай, одан әрі өрістей түскен еді. Әрине, оны қазіргі кезеңде белең алып 

отырған діни фанаттықпен, іргелі радикалды фундаментализммен шатастыруға болмайды. 

Сондықтан, ол өз заманына сай түркі халықтарына оңтайлы діни этиканың кейбір ұтқыр 

тұстарын паш ете білді. Жалпы алғанда, оның адамгершілік туралы пайымдауларының негізі 

– исламдық ұстанымдармен астасып жатты. Ол түркілік мораль мен діни моральді 

ажыратпады, керісінше, олардың кіріге алатын тұстарын жетік пайымдады.  

Зерттеушілеріміз де әл-Фараби өзінің философиялық ойларын ғылыми тілде жазса, 

Баласағұн – көркем тілмен жеткізе білгендігін, Иассауи, Баласағұн, Мұхаммед Хайдар 

Дулати еңбектеріндегі даналық ойларын Құран, Хадистерден өрбіткендігін, Алланың атымен 

бастап, Пайғамбарларға сәлемін сұрай отырып, Алланы мадақтаудан бастайтындығын атап 

өтеді [5, 111-б.]. 

Ойшылдың теологиялық этикасының орталық түсініктерінің бірі – имандылық. 

Ж.Молдабеков М.X.Дyлaти шығapмaлapындa мұcылмaндық, имaндылық, cayaптылық, 

тәyбeшiлдiк, paқымдылық жәнe т.б. құндылықтap жaйлы көбірек айтылатындығына 

тоқталып өтеді [6, 3-7-бб.]. Сөздіктерде бұл ұғымға мынадай анықтама беріледі: 

«Имандылық – адамның қоғамдағы, күнделікті өмірдегі іс-әрекеттерін белгілі бір қалыпқа 

түсіретін ішкі рухани реттеуіш қадыр-қасиет, адам бойындағы адамгершілік, ізгілік, кісілік 

белгісі. Мұсылмандық дүниетаным бойынша иман иманнан пайда болады. Ал иман – 

жүректегі нұр, нұрдың сыртқы болмысы, яғни, имандылық – Алла тағалаға иман еткен 

адамға бітетін көркем мінез» [7, 210-б.]. 
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«Тарихи-и-Рашиди» туындысындағы мына бір оқиғамен бейнеленген көрініс иманның 

шынайы мәнін ашып береді: «Бұл кіріспенің айтайын дегені – Тоғлұқ Темір ханның исламды 

қабылдау себебі, былай болған. Шейх Жамалиддинді оның жанына алып келеді. Ол келгенде 

хан иттерге шошқа етін беріп жатыр екен. Хан: «Ей, тәжік, сен жақсысын ба, әлде мына ит 

пе?», – деп айтты. Шейх: «Егер иман менде болса, мен жақсымын, иман менде болмаса, 

мына ит артық», – деп бұйырды» [2, 22-б.]. 

Бұл сауалдардан біз мынадай нақты және ұтқыр логикалық ойлау жүйесін байқай 

аламыз. Яғни, бұл жердегі «жақсы» түсінігі адамгершілік сапалармен тікелей байланысты 

болып отыр. Иманы бар адамның адамдық сапалары бар, ал жоқ адам ол жақсы адам бола 

алмайды. Тіпті, имандылық параметрі тек адам баласына ғана емес, хайуанаттарменде салыс-

тырылып барып айтылады. Иманы жоқ адам хайуаннан да төмен, өйткені, хайуанаттарға 

иманды болу бұйырмаған, ал адамзат баласына ол тумысынан тағайындалған, сондықтан 

иманды болу – парыз. Яғни, адам болудың адамдық болмысы осы иманға тікелей байланыс-

ты деген тұжырым жатқандығын аңғарамыз. Кейіннен, қазақ қоғамында иманды болу ұғымы 

өзінің арнасын кеңейтіп, жалпы адамгершілік деген сияқты түсінікке қарай ойысқан еді. 

Шошқа етін жеу иттер үшін харам емес, сондықтан да, оларда жақсы және жаман деген 

дихотомиялар жоқ. Ал адам өзінің иманы арқылы өзге адамдармен және иамансыздылығы 

арқылы хайуанаттармен, тіпті кез-келген жануарлармен салыстырғанда ғана жақсы болып 

шығады. 

Бұл еңбектің келесі бір бөлімінде бұл ахуал мен дүниетаным былайша нақтылана 

түседі: «Ханның шетте жалғыз тұрғанын көрді, оның түрін мұң басқаны байқалады. Шейх 

қасына жақындағанда одан: «Адамды иттен артық ететін бұл не нәрсе?», – деп сұрайды. 

Шейх: «Иман», – деп жауап береді» [2, 25-б.]. Бұл жерде ит арнайы жеке ит емес, жалпы 

хайуанаттардың образдық жиынтық бейнесі, сондықтан айуаннан адамды ажырататын басты 

белгі осы иман болмақ. 

Демек, «Иман» қазіргі қазақ халқының этикалық шешімдерінде де орнықтыкатегория 

болғандықтан, біз оны былайша қысқаша түсіндіріп бере аламыз: «Иман – ділімізде тарихи 

қалыптасқан, жалпы адамгершілік қағидаттарының концептуалды атауы ретінде 

сақталыпкеле жатқан ислам дінімен сабақтасқан императив». Қазірде халқымызда, ұлттық 

моральға қатысты «Иманды», «Иман жүзді», «Имани гүл», т.б. жағымды ұғымдар бар.  

Екіншіден, ойшылда этика тарихы емес, оның теориялық мәселелері қарастырылды 

және ол эстетикалық құндылықтарға қатысты түрде баяндалды. Әсіресе, адамдағы ішкі жан 

дүние сұлулығы мен ерлік туралы пайымдаулар жиі кездеседі.  

М.Х. Дулати еңбектері туралы Б.Қалыбекова да: «Дүниетанымның бір бөлігі, негізі 

халық мәдениеті болса, одан ойшылдың көзқарасы, ар-ождан мұраты, саяси мақсаты осыдан 

нәр алды, ал Шығыс мәдениеті оның дүниетанымын адамның өзін-өзі танып-білуімен, 

айналадағы ортаға эстетикалық көзқараспен толықтырылды. Өйткені, Шығыс мәдениетінде 

философиялық адамгершілікке, ізгілікке айрықша мән берілді»,-деп тұжырымдаған болатын 

[4,19-б.].  

«Зафар-Намадан» үзінді Саһибқыранныңәмірлермен мәжілісі және оның Жейһундария 

жағалауынан  оралуы,  сондай-ақ,  Тоғлық  Темір  әмірлерімен кездесуі жайлы» бөлімінде ол 

батырлық пен ерлікті поэтикалық тілмен былайша баяндайды: «Түйсік батырлықтан озат 

тұр, Түйсік алда, Батырлық екінші тұр, Адам осы екеуін бірге ұстар болса, Жете алады биік 

белестерге қаласа» [2, 28-б.]. Батырлық қашанда ақылмен, парасатпен, айлакерлікпен, 

ептілікпен, қимылдық тактикамен ұштасып жатуы тиіс. Автордың «түйсік» деп жинақтап 

беріп отырғандығы да осы қасиеттер, ал батырлық пен қуат сөзсіз қажетті сапа. Ойшыл 

түйсікті бірінші орынға шығарады. Мәселен, Аристотель өзінің «Алтын аралық» 

ұстанымында игіліктілік қашанда екі шеттің аралығында болуы тиіс деп санайды: мырзалық 

– ысырапшылдық пен сараңдықтың аралығы, батырлық – қорқақтық пен көзсіздіктің 

аралығы, т.б. [8]. 
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Одан соң автор түйсік пен батырлықтың, жалпыласақ, рух пен тәннің эстетикалық 

үйлесімділігін қалайды. Мәселен, шығыстық жекпе-жек өнерінде де осы тән мен рухтың 

бірлігі басты орынға шығарылады [9, 15-17-бб.]. Дегенмен, бұл тұста ойшыл ақыл басты 

орынға шығарылуы тиіс екендігі туралы өз ойын әрі қарай былайша сабақтайды: 

«Семсерменен бірді-жүзді сиретер, Ақылмен бір қосынды күйретер» [2, 29-б.]. Бұл мотив 

қазіргі таңда: «Білекті бірді жығады, білімді мыңды жығады» деген қазақ мақалымен 

ұғымдық жуықталған формада өрнектеледі.  

Бұл қазақ дүниетанамындағы сабақтастық пен руханияттың уақыт пен кеңістік бойын-

ша құрылған тұтастығының дәлелі бола алады. Сонымен қатар, сол дәуірдегі ұрыс өнерінің 

жалпы жобасын білдіретін ұстаным деуімізге де болады. Түркі халықтарындағы соғыс техни-

касы тек физикалық күшпен, әскер санының көптігімен ғана емес, тамаша стратегиялық 

жоспарлармен жүйелі түрде де жүзеге асқандығын дәйектейтін пікірлерді де айғақтай түседі. 

Ақын келесі жолы бұл ойын былайша өрбітеді: «Дұрыс ақылмен шара қолданған кезде, 

Шағыл теңіздей жүз қосыннан ерекше». Автордың этикасы мен ерлік, батырлық эстетикасы, 

келесі кезекте, қайтадан ақылға қарай ойысады. Бұл жердегі идея, әрине, өзінен бұрынғы 

және кейін де кездесетін соғыс техникасы туралы болып отыр.  

Немесе, «Саһиб қыранның көрген түсі және ондағы жақсылық нышаны және оның 

Ілияс Қожаханмен шайқасуға ниеті туралы әңгіме» деп аталатын бөліміндегі «Оның нұрлы 

ішкі айнасын жарқын жеңіс сәулесі және зерделеу нұрымен нұрландырады, сонымен, 

ғарыштың ғайыптағы құпиясы көріне бастап, перденің сыртында жасырынып қалған істер 

оның санасының назарында оқиғаның пайда болуынан бұрын қателік пердесін аша алады. 

Сондай-ақ, ғайып әлемінің терезесінен адам рухы келешектің ахуалын болмай жатып көре 

алады» деген идеяларын саралап қарасақ [2, 36-б.], көріп отырғанымыздай, бұндай бір-ақ 

сөйлемдегі эстетика мен этикалық мағынаға толы еш жерде кездесе бермейтін поэтикалық 

мәнердегі сөздер аудармашыға байланысты болғанмен, түпнұсқаға барынша 

жақындатылғандығы күмәнсіз: «нұрлы ішкі айнасы», «жарқын жеңіс сәулесі», «зерделеу 

нұры», «нұрландыру», «ғарыштың ғайыптағы құпиясы», «перденің сыртында жасырыну», 

«санасының назары», «қателік пердесі», «ғайып әлемінің терезесі», «адам рухы», т.б. 

Үшіншіден, ойшылдың өзіндік бір шығыстық, оның ішінде, түркілік моральдік 

категориялар жүйесі қалыптасты деп айтуымызға болады. Ал Б.Қалыбекова оның 

туындыларындағы адам мәселесін зерттей келе, барлық философиялық өзіндік төлтума 

ұғымдар жүйесін жинақтап көрсетеді. Атап айтқанда, оның ішінен этикалық категориялар 

жүйесін былайша бөліп алуымызға болады: «...Нұрлы ақыл, иман, адами қасиет, адамның 

ішкі жан дүниесі, жомарттық, қайырымдылық, ұят пердесі, тәуба, парыз, шындық, 

әділеттілік, абырой, адалдық пен арамдық, адамгершілік, ақкөңілділік, мінез-құлық, әдет, 

әдеп, залым, зорлық, кек, кеңпейілдік, кішпейілділік, кісі күту, кісілік, қайырымдылық, 

махаббат, мейірім, намыс, опасыз, өнеге, өтірік, даналық, данышпан, рақымшылдық, тәртіп, 

шыдамдылық, ізгілік, ілтипат, т.б.» [4, 148-б.]. 

Мәселен, намыс категориясы орыс және басқа тілдерде кездеспейтін қастерлі этикалық, 

ерлікке қатысты алғанда эстетикалық төлтума ұғымдарымыздың бірі деп айта аламыз. 

Әрине, бұл жерде түркі сөздерінің грамматикалық өзгерістерге ұшырауы немесе қазіргі 

аудармашылардың тілдік шеберлігіне қатысты берілуі өз алдына бөлек мәселе. Дегенмен, 

жалпы дүниетанымдық бағдар мен ойшылдың айтайын деген ойының негіздері түсінікті.  

Төртіншіден, оның көзқарастары өзінен бұрынғы түркі ойшылдары, әсіресе, А.Ясауи, 

Ж.Баласағұн, А.Иүгінеки сынды орта ғасырларда өмір сүрген түркі даласындағы 

тұлғалардың этикалық көзқарастырымен сабақтасып жатады. Ойшыл ұсынған этикалық 

көзқарастар мен ұғымдар жүйесі олармен үйлесімді болып келеді.  

«Ахмед Иүгінекидің замандасы болған Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік» поэмасында 

тұжырымдалған өмір онтологиясына назар аударатын болсақ, онда тағы да экзистенциалдық 

түсініктердің ортағасырлық ойшылдың шығармашылығында негізгі рөл атқарғанын байқай- 
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мыз. Мәселен, Баласағұн әлемнің тылсым мән-мағынасын Әділдік, Ақыл, Бақыт және Дана-

лық сияқты ұғымдардың көмегімен сипаттауға, тұжырымдауға тырысады [10, 48-58 бб.].  

Ал, енді «Ахмед Иүгінекидің дүниетанымына тірек болған, өзіндік өзек болған филосо-

фиялық ұғымдар мен түсініктердің ретіне келетін болсақ, онда Білім, Даналық, Әділеттілік, 

Тіл мен Сөз қадірі сияқты құбылыстардың дүниеге көзқараста негізінен қолданылатынын 

аңғарамыз», – деп пайымдалған С.Б.Аймұратовтың ұстанымдарына сүйенсек [11, 21-б.], 

жоғарыда айтылғандай, этикалық дүниетаным арасындағы сабақтастықты аңдай аламыз. Аса 

мән берілген этикалық категориялардың ғасырлар бойы жалғасқан үндестігін көреміз. 

Қашанда халқымызда ақылды құрмет тұту көне тарихи жадыдан сақталып келе жатқан 

игілікті құбылыс. Қазақ хандығы тұсындағы тапқырлық пен шешендік өнер осының айғағы. 

Бүгінгі таңдағы тәуелсіз Қазақстандағы рухани-мәдени даму стратегиясындағы 

«Интеллектуалды ұлт қалыптастыру» саясаты да білім мен ақылға басымдылық беруге 

арналған. Әрине, көне жаугершілік замандарда физикалық қуат пен ақылдың дуализмі басты 

құндылық ретінде бағаланды. Бұл құндылықтар кейде бір тұлғаның бойынан да табылып 

отырды. Мәселен, Жиренше шешен, Жиембет жырау, Сырым батыр, т.б. әрі ақыл иесі, әрі 

күш-қуат иесі болғандығы баршамызға белгілі.  

Бесіншіден, оның этикалық сарындары тек қара сөздер түрінде емес, поэтикалық 

формада да, афоризмдер түрінде де көрініс тапқан болатын. Шындығында, бұндай баяндау 

мәнері де көне түркілік дәуірден бүгінгі күнге дейін жалғасын тауып келе жатқан өнегелілік 

туралы толғамдар жүйесі. Мәселен, қазіргі заманда да қолданылып жүрген поэтизмнің 

түрлері, оның ішіндегі, терме жанры осының айғағы. Себебі, Батыс дүниетанымында көп 

жағдайда этиканы философиялық деңгейде ғылыми кәсібилендіру негізге алынса, түркілік 

өмірмәнділік таным-түсінікте поэтикалық түрде ұсыну басым болып келеді. Оның біздіңше, 

негізгі мәні – өлең жолдарының эмоционалды-экспрессивті санаға ақпал ету күшіне 

байланысты болса керек.  

Алтыншыдан, оның этикасы тек схоластикалық ұстанымда емес немесе өзінің 

құртеоретиктігі ғана емес, ол барлық идеялары мен ойларын өмірлік тәжірибеден алған. 

Өйткені, олөмірдің қиын тұстары мен игілікті жақтарын қатар көріп өскен жан еді. Егер 

оның деректер бойынша жазылған өмірбаянына жүгінсек, әкесі Шаш қаласының билеушісі 

болғанмен, бала кезінде ол Шайбан шахтың ықпалымен өлтірілуі, одан соң Ұлы Моғолдар 

империясының басшысы Бабырдың қолында бес жыл тәрбиеленуі, кейіннен, бірнеше 

соғыстарға қатысуы, мемлекет қайраткері,бас қолбасшы дәрежесіне дейін көтерілуі, т.б. 

оның дүниетанымын, идеяларын өмірлік белестермен байланыстыра түсті. Олөзгелер сияқты 

«Кеңсе ғұламасы» емес, әр түрлі саяси істерге, тіпті соғыстарға да араласқан, өмірдің 

шынайы келбетін қатар көрген практик-философ деп айта аламыз. Бұны халқымыздағы 

қысқаша тұжырым: «Көпті білгеннен сұрама, көпті көргеннен сұра» деп пайымдайды. 

Немесе, Асан Қайғы бабамыз айтқандай: «Ой түбінде жатқан сөз, Шер толқытса шығады». 

Демек, М.Х.Дулатиді толқытқан шер оны өмірлік философияға қарай жетелеген тәрізді.  

Жетіншіден, ол, әсіресе, «Тарихи-и Рашиди» атты туындысында, сол кездегі Орта Азия 

халықтарының шынайы тарихын, болған оқиғаларды егжей-тегжейлі баяндай отыра, өзінің 

этнографиялық, психологиялық, философиялық, этикалық көзқарастарын қоса мәтінге 

кіріктіріп ұсынып отырады және бұл идеялары үнемі ізгілікке қарай бағдарланады.  

Мәселен,«Билеушісі жоқ жаһан, басы жоқ тән дерсің, басы жоқ тән, жолдағы құмнан да 

құнсыз дерсің», – деп өзінің философиялық ойларын мына тарихи оқиғамен келіп 

сабақтастырады және екеуін шарттастырады: «Сондықтан Әмір Үсейін мен әзірет 

Саһибқыран бір-бірімен кеңесіп, Шағатай ұрпақтарының бірін хан тағына отырғызуды жөн 

деп тапты. Осы шешімге қолқою үшін олар 765 (1365-1364) жылы барлық нояндар мен 

әмірлерді жиып құрылтай шақырды» [2, 40-б.]. 

Бұл біз кейінірек тоқталатын этиканы тарих философиясынан туындатудың өзіндік бір 

үлгісін  бере  алады.  Тарихтағы  қасіреттер  мен  әділетсіздіктердің  шынайы  бейнесін қайта  
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таразылау оны қайталамауды қашанда сұранып тұрады. Шындығында, бұл түркі-қазақ 

халқының тарихындағы олқылықтарды қайталамауға және қайта қалпына келтіруге идеялық 

тұрғыдан септесе алатын терең пайымдаулардың нәтижесін бере алады.  

Ойшыл тек тарихи оқиғаларды айғақтармен, қолжазбалармен, өмір шындығымен 

реалистік тұрғыдан сипаттауды басшылыққа ала отырып, ғылым рационалдылықты 

қалағанмен, эмоционализм арқылы, ол келер ұрпақтың бойына үлгі-өнегелілікті сіңіруді, 

этикалық құндылықтарды қалыптастыруды да мақсат еткен сыңайлы. Оның «Тарихи-и-

Рашиди» атты сол дәуірдің келбетін сипаттайтын еңбегінде отаншылдық рухтары жатыр. Ол 

тарихтағы әділеттіліктер мен әділетсіздіктердің шынайы мәнін ашуға ұмтылды. Себебі, 

тарих әділеттілік таразысынан өмір шындығын өткізетін өлшемдер іспеттес. Сондықтан, 

тарихшы ғалым тарихты жазу арқылы бүгінгі ұрпаққа өткен мен болашақтағыұлттың өмір 

сүруінің өзіндік форматтарын жасап берді деп айта аламыз.  

Ол әрбір оқиғадағы сәттерге психологиялық-этикалық тұрғыдан баға бере отырып, 

оларға ерекше көңіл аударып, келер ұрпақтарға әділеттілік таразысын түйсіне білу туралы 

балама идеялар тастайды. Бұның еңбегінің мазмұнында ұлттық шовинизм, түркі орталықтық 

пікірлер де кездесе бермейді. Дегенмен, ойшыл өз халқының жаршысы екендігі туралы 

сезімдерін де назардан тыс қалдырмайды. 

Сегізіншіден, ойшылдың этикалық көзқарастарындағы ұғымдар әрі түркі-қазақтық 

төлтумалықты тудырады, әрі әлемдік этикадағы категориялармен де сәйкес келеді. Сонымен 

қатар, оның қозғап отырған моральдік ахуалдары заманауи рухани құндылықтармен келіп 

үндесіп отырады.  

М.Х.Дулати өзінің баяндаған тарихи оқиғаларын көп жағдайда этикалық 

көзқарастарымен көмкереді: «Әмір Үсейінмен әзірет Саһибқыранның Тайханға және 

Бадахшанға әрі олардың падишахтармен бейбіт келісімге келуі жайындағы әңгіме» атты 

бөлімінде сабырлылық пен төзімділік, келісімділік пен шыдамдылық жөніндегі адами 

қасиеттер тарихи оқиғалармен байланыстырыла қарастырылады: «Бас қосқандар Болат Бұға 

мен Шир Баһрам болды. Әмір Үсейін Саһибқыранға Шир Баһамнан шағымын былай деді. 

«Дәл біздің жаумен бетпе-бет келген сәтімізде елге қайтамын деп ажырасқысы келіп, мәрттік 

пен табандылықты келісім мен достықтан іздемейді», – деп бастады. Баққа бөленген 

Саһибқыран оған түрлі насихат айтты, сөкті де, бірақ оның жауабы мына мазмұнда болды. 

Өлең: «Менде тыңдар құлақ жоқ» дегенге тоқталып қалған-ды. Әмір Үсейін оның бірбеткей 

қасарыспа ісіне қанша ашу оты лаулап тұрса да, жағдайға қарап шыдап бағуды жөн көрді.  

Ер қанша мықты-күшті болса да,  

Кейде-кейде ашуын жұту керек, сонда да» [2, 33-б.].  

Шығарма авторының бұл үзіндісінен біз, мәрттік пен табандылық, келісім мен достық, 

шыдап бағу, ашуын жұту сияқты этикалық категориялар жүйесінің түзілімін көре аламыз. 

Бұның бәрі қазіргі тілмен айтқанда, толеранттылық концептісін ашып беретін түсініктер 

жүйесі, адамзаттың заманауи тіршілігіндегі аса қажетті сапалар деуімізге де болады. Ал осы 

толеранттылықтың құрамындағы келісімділік ғылыми философиялық терминологиялық 

аппаратта конвенционализм деген ұғымға,түсінушілік консенсусқа сәйкес келеді. 

«Конвенционализмді консенсустың идеялық платформасы деп қарауға және жеке 

адамдардың, топтардың, мемлекеттердің, әртүрлі саяси күштердің пікірлерін келістіру 

арқылы ортақ келісімге келуге мүмкіндік беретін саяси бағыт ретінде қарастыруға болады. 

Конвенционализм  саяси  философия  ретінде – қоғамның  ашықтығының, қабылданған саяси  

шешімдердің сапасын тексеру мүмкіндігінің белгісі деп түсінуге болады» [12, 240-б.], – деп 

тұжырымдалған пікірлер осының айғағы. Біз бұдан М.Х.Дулати еңбектеріндегі моральдік 

ұғымдар мен түсініктердің тек қана ұлттық төлтумалық емес, әлемдік және заманауи 

этикалық түсініктерге де сәйкес келіп тұрғандығын аңғарамыз.  

Әрине, толеранттылық, конвенционализм, консенсус, т.б. кейде намыс, ұлттық 

бірегейлік түсініктеріне  қайшы келуі ықтимал. Бірақ мұның барлығы белгілі бір жағдаяттарға,  
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оқиғаларға, заманға байланысты түрде қолданылатын ұстанымдар. Ойшыл да сол дәуірдегі 

заман шындығынан туындаған ойларын тарихи айғақтар арқылы кейінгі ұрпақтар сабақ 

алатындай деңгейде баяндайды. Бұдан өзге, ойшылдың исламдық дүниетанымының 

бастауына саналатын этикалық көзқарастарының маңызы К.Скотт Левидің «Тарихи 

бастаулар антологиясы» [13] мен М.Хайдардың М.Х.Дулати туралы жазылған парсы 

еңбектерін талдаған зерттеуінде жан-жақты мазмұндалған [14].  

М.Х.Дулати шығармашылығының философиялық маңыздылығын қарастырғанда, 

ақын-жыраулар шығармашылығымен тарихи сабақтасып жатқандығын аңғарамыз. Бұл 

туралы «The spiritual world of the Kazakh people is also a value that constantly developed and 

enriched since ancient times. It is not enough to look for sources only in the chronicles and 

historical data, such as the history of birth, formation, multiplication and prosperity of certain 

people and their hard way in these changes, the conquest and spearheading by other peoples, the 

loss of the old forces, fatigue and dependence on others. Because the information of the spiritual 

heritage, which weighs prudence of chastity and mind of the people's memory and consciousness, 

such as different kinds of art, especially art of the word, countless. In addition, information that 

gives this spirituality may be more accurate and precise than the recording of other peoples. 

Because the owners of sources, which we firmly believe, and we believe that these records are 

historical truth, are mainly travelers of another country. And nowadays, we all know the 

purposefulness of their travels in the Great Steppe. Who has not coveted for our immense wide 

steppe, rich in treasures and wealth. Who did not want to own all this?! Therefore, their main 

purpose in the records was not truthful historical data about the people, which they have researched 

and knew, but malicious intent, acting in the interests of those tyrants who were behind this» [15, 

264-б.], – дей келіп, авторлар түркі дүниесінің ортақ құндылықтары туралы ой 

сабақтастығын талдайды. 

Қорыта айтқанда, М.Х.Дулатидің этикасының да басқа да ойшылдар тәрізді өзіндік 

ерекшеліктері бар екендігіне қысқаша тоқталдық. Дегенмен, оның этикасының әлі де 

ашылмаған қырлары бар екендігіне байланысты аталған мәселені әлемдік философтардың 

мораль туралы пайымдауларымен де салыстырып қарағандығымыз жөн. Сонымен қатар, 

ойшылдың идеяларының кейінгі этика мәселесімен шұғылданған қазақ ғұламаларымен қалай 

орайласқандығын, оның тәжірибелерін қаншалықты, қандай деңгейде қолданғандығын және 

ұрпақтар үшін қазіргі заманғы маңызын толықтайсаралау келесі кезектегі зерттеу 

аймағымыздың перспективасы болып табылады деп айта аламыз.  

Еліміз ұстанып отырған «Мәңгілік Ел» стратегиясы, шындап келгенде, «Ұлы Даланың 

жеті қыры» идеясында өрілген тарихи шындықты ашып беруге ықпалдасатын тарихи 

идеялық тамыр. Бұл тұста, өткеніміздің, оның ішінде, руханиятымыз арқылы өмір 

шындығын ашып бере алатын М.Х.Дулати сынды ойшылдардың еңбектері біз үшін аса 

құнды ақпараттар бере алады.  
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ИСЛАМДАҒЫ «ИЖТИХАД» ҰҒЫМЫ: ИСЛАМДЫҚ ТАЛДАУ 
 

Бұл мақалада Ислам құқығы ғылымының бір бөлшегі саналатын ижтихадтың тілдік 

және терминдік тұрғыда түсіндірмелері мен бұл екеуінің арасындағы қолданылу 

ерекшеліктері жан-жақты қарастырылған. Бұған қоса классикалық кезең мен классикалық 

кезеңнен кейінгі уақыттарда Ханафи мазхабы ғалымдарының ижтихад жайлы жазған 

түсіндірмелері мен екі кезең арасындағы ижтихадтың өзара айырмашылықтары 

салыстырмалы түрде зерттелді. Ал ижтихад ұғымымен бір мағынада қолданылатын рай мен 

қияс сөздеріне де жеке-дара анықтама беріліп, бұлардың ижтихад арасындағы қатынастары 

туралы тың мәліметтер ұсынылды. Мұндағы ижтихад ұғымы Ханафи усул ғалымдарының 

шығармалары аясында түсіндіріледі. 

Кілт сөздер: ижтихад, рай, фақиһ, мужтахид, занны ғалиб, қияс, үкім, нас, шариғат. 
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The Concept of «Ijtihad» in Islam: Islamic Analysis 
 

In this article, the linguistic and terminological definition of ijtihad, which is a part of Islamic 

law, and the differences between these two are investigated. In addition, the interpretations of the 

ijtihad among the Hanafi scholars in the Classical and Post-Classical periods and the differences of 

ijtihad between the two were examined comparatively. Furthermore, the meaning of the word "ray" 

and "qıyas" which is similar to the expression ijtihad, is defined separately and gives detailed 

information about their relationship between ijtihad. The term ijhtihad here will be explained 

through the works of Hanafi scholars. 

Keywords: ijtihad, ray, faqih, mujtahid, zanni galib, qiyas, ukum, nas, shariat. 
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Понятие «Иджтихад» в Исламе: исламоведческий анализ  
 

В статье рассматриваются языковая и терминологическая интерпретации «иджтихада» 

как составной части исламского права и особенности их использования. Кроме того, 

сравнительно     изучены     пояснения    ученых    ханафитского    мазхаба   классического   и 

постклассического периодов об иджтихаде и различия понятий иджтихад между двумя 

периодами. 

Помимо этого даются определения понятиям рай и кияс, идентичных понятию 

иджтихад, и представляются до всеобщего сведения ранее неизвестные данные об 

отношениях между этими понятиями. Иджтихад поясняется в контексте произведений 

ученых Ханафитов. 

Ключевые слова: иджтихад, рай, факих, муджтахид, занны галиб, кияс, хукум, нас, 

шариат.  
 

 

Ижтихад араб тілінде жа-ха-да түбірінен шыққан. Жәһд немесе жухд деп оқылатын 

бұл сөз, қиындық пен машақат мағынасына келіп саяды. Ал ижтихад қалыбында оқылатын 

болса, «қиындықты жүктеу» және «күші жету, күш жұмсау» деген ұғымдарды береді [1,       

s. 208].  

Ижтихадтың тілдік түсіндірмесіне қатысты Паздауидан алдыңғы Ханафи усул 

еңбектерінде нақты мәлімет кездеспейді. Бірақ Жассас ғылым жолына түскендер үшін 

ижтихадтың қай мағынаға келетінін баяндамас бұрын, «ижтихад – өз алдына мақсат қойған 

және ізденіс кезінде мужтахид кісінің барлық күш жігерін осы жолға арнауы»деп анықтама 

береді [2, 201-б.]. Бұл бір жағынан ижтихадтың сөздік түсіндірмесі әрі мұндағы ижтихадты 

баяндау үшін базлул мажхуд (ізденісте барлық күшін жұмсау) сөзі қолданылған. Дабуси, 

Сарахси және Паздауи сынды ғалымдар болса, қиясқа түсіндірме берерде кейде мажази 

(ауыспалы) мағынада ижтихад сөзініңқолданылғанын, мұның себебін де қияста тек базлул 

мажхудпен мақсатқа жетуге болатындығын түсіндіреді. Ижтихадтың тілдік мағынасы жайлы 

пікір білдірген Ламиши де, базлул мажхуд сөзін қолданған. Оның пікірінше ижтихадтың 

түсіндірілуі мынадай болған, «мақсатқа жетуде және ұғыну жолында барынша қайратын 

сарп ету» [3, 147-б.]. Ибну Сағати болса тілдік мағынада «истифрағул усъ» сөзін қолдана 

отырып, былай дейді: «Ижтихад – машақаты бар бір мақсатқа жету жолында барынша 

күш жігерін жұмсау». Ал Абдулазиз әл-Бухари ижтихадтың сөздік мағынасы туралы 

мынадай ауқымды түсіндірме жасайды: «Ижтихад сөздікте қандай да бір істі жүзеге 

асыру кезінде барлық күш-жігерін жұмсау болып табылады. Әрі бұл тек орындалуы оңай 

болмайтын, машақатты істерге қарата айтылған. Мысалы, диірменді тасу секілді 

жағдайда ижтихад сөзі қолданылып, кіші көлемді дәнек сияқты заттарды тасуға 

қолданылмайды» [4, 178-б.]. 

Ижтихад сөзіне ұқсас тілдік түсіндірмелердегі базлул мажхуд және истифрағы усъ 

ұғымдары да, барлық күш-қайратын жұмсау мағыналарына ие. Осы орайда Абдулазиз әл-

Бухаритолық ижтихад, ізденістің соңғы шегіне жетіп, ары қарай мүмкінсіз дәрежеге 

барғанша күшін жұмсау арқылы болатынын жеткізеді. Сондықтан күш-жігерін салмай және 

өз жанын қинамай жеңіл қол жеткізілген жұмыс, ижтихад мағынасының аясына кірмейтіні 

секілді машақатты істе өз қажетінше әрекет етпеген кісінің ісі де (муқассир) ижтихадқа 

жатпайды. Усул ғалымдары терминдік мағынаның сөздік мағынамен қабаттас берілгеніне 

назар аудартады [5, c. 126]. Қазіргі ғалымдардың кейбірі еңбек жинақтаушылардың ісі 

ижтихадтың бір сипаты екенін алға тартып, ижтихад ұғымына «мәләкә/қабілет» шартын 

қосып жатса да, Ханафи мен кәләм усулшылары арасында ижтихадқа қатысты мұндай 

шарттарды қосқаны кездеспейді [6, 14-б].  
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Классикалық кезеңдегі ижтихад ұғымы және оның мәні 
 

Ханафи усул еңбектері арасында ижтихад мәселесіне ерекше орын беруімен көзге 

түскен Жассастың әл-Фусул атты кітабында мынадай түсіндірмелер жазылған:«Ижтихад – 

өз алдына мақсат қойған және ізденіс кезінде мужтахид кісінің барлық ізденіс жігерін осы 

жолға арнауы. Ал қандай да бір мәселе турасында Құранда Алланың үкімі болса, бұл 

жердегі истидлал ісіне ижтихад деп айта алмаймыз» [7, p. 1897]. Яғни Жассастың 

пікірінше дәлел немесе тура мақсатқа жеткізер ешқандай айғақ болмаған жағдайда ижтихад 

жасалынады. Мұндай кездерде занны ғалиб (басым ой) талабына сай қажетті күш-жігерді 

жұмсау жеткілікті болады әрі мұны ижтихад деп атайды.  

Ижтихадқа нақты анықтама түрінде емес, тек қажетті тұстарына түсіндірмелер жасаған 

Жассас, нас (Құран, сүннет) болған жағдайда қосымша жасалған істің ижтихад ретінде қабыл 

етіліп, етілмеуі мәселесінде әрі дәлел табылмаған кездегі түрлі ойдағы сұрақтардан арылту 

үшін аталған қажетті мәселеде дәлел табылса шынайы, ал табылмаған кезде мажази дәлел 

болатындығын атап өтеді. Бұл жөнінде екі истидлал жолы бар: а) көрсетілген хабарға анық 

жеткізетін истидлал. Бұл ақлият саласындағы истидлал дәлелдеріне жатады. Белгілі бір 

мәселе жөнінде тек қана бір дәлелі бар истидлал осыған кіреді. Мұндай истидлалда талап 

етушінің талабына сай жауап беру міндеті бар; б) талап етілген хабардың ақиқатына көз 

жеткізу мүмкін емес истидлал түрі. Мұндай кезде занны ғалиб пен райы ғалиб арқылы амал 

жасайды. Бұл да ижтихад әдісі арқылы жүзеге асырылатын истидлалға жатады. Негізі 

ижтихад деп қабылдаған бұл ізденіске истидлал сөзін қолдануымыз Жассастың пікірінше 

мажази болып табылады. Себебі, мұнда талап етілген ақпаратқа анық көз жеткізу мүмкін 

емес. Мұндай сәтте Алланың басқа да жағдайларға байланысты баян еткен үкімдерінің нақты 

кімдер үшін екені анық білінгені сияқты ұғынықты дәлелдер болса, ижтихадқа еш қажеттілік 

туындамас еді. Ал қандай да бір мәселе жөнінде Құранда дәлелі табылып тұрса да, ол аяттың 

мәні ұғынықты болмаса және нақты ақпаратқа жетелемейтін болса, ол жерде ижтихад 

жасалынатынын атап өтеді. Ижтихадта занны ғалибтің де үлесі болатындығын айтқан 

Жассатың, Құранда жабық (хафи) нас болмайды. Себебі мағынасы бұлыңғыр настан үкім 

табылмаған жағдайда настың болмағаны түсініледі де, мұндай тұста көмекке ижтихад келеді. 

Әсіресе сахабалар арасында туындаған ихтилафтар да, сол мәселеде нақты бір дәлелдің 

табылмағандығына бір мысал. Мұндай жағдайда ол мәселе жайында нас (дәлел) бар еді деп 

айта алмаймыз. Өйткені нас болған жерде ихтилафқа (қарама-қайшы көзқарас) орын 

берілмеуі тиіс.  

Жассас бір жағынан қандай да бір мәселе жөнінде нас пен ижма болмаған жағдайда, 

жасалынған ижтихадтың қабыл етілмейтіндігін алға тартады. Мысалы бір жағдай алғаш рет 

орын алып жатса және ол алдыңғы жағдайларға ұқсас болмаса, ол жерде ижтихадтан бөлек 

истихраж жасалынуы қажет болады. Ал Жассас мұны былай түсіндіреді: Мәселенің настары 

(ашық уахи сөзі) болмай және оның үкімін айту қажет болған жағдай екі түрлі: а) белгілі 

мәселенің нақты дәлеліне жетелейтін Алланың кітабындағы үкімдер; ә) белгілі мәселенің 

нақты дәлеліне жетелемейтін, оған тек ижтихад пен занны ғалиб арқылы жетелейтін ізденіс 

[9, s. 205]. 

Жассатың ижтихад ұғымына берген түсіндірмесін талдай келе, ижтихадтың нас пен 

ижмадан бөлек екенін дәлелдеуге ерекше ізденіс жасағанын көруге болады. Тіпті айтуға 

келмейтін күмәнді мәселелерде ижтихадтың дәлдік дәрежесі, нас пен ижманың дәрежесіндей 

бір бола алмайтынын жеткізеді. Бұған қоса бұл екеуінің арасындағы қателік, ижтихадта 

жасалған қателікпен бір болмайтынын ескерте келе ижтихад сөзінің қолданылуының 

маңыздылығына тоқталады. Жассас бұл тұрғыда өз пікіріне қарсы келгендердің өздері үкім 

шығарарда ақылға орын берсе де, оны мойындамай ижтихад етілетін іске ол атауды бермей 

өз пікірін Құранмен бірге айтып жатқанын жеткізеді. Ижтихадтың қажеттілігіне тоқталудағы 

мақсат, шариғатта насқа тағы бір дәреже қосу емес, адами ізденіс пен тауқифи нақты хабар-

дың арасын бөліп қарастыру екендігі жайлы Жассастың еңбегінде жиі баяндалады [8, s. 194].  
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Жассас занн сөзімен қатарлас қолданылатын ижтихад сөзіне қажетсіз деп баға беруге 

болмайтындығын тілге тиек етеді. Себебі ижтихад, ілімнен аса жырақ емес. Сондықтан да 

ижтихад етушіні, ғылым иесінен соншалықта төмен дәрежеде деуге болмайды. Керісінше 

ғылымды меңгерген адам ғылымды үйренуімен қатар, ой жүгірту және ижтихад ету 

қабілетіне ие болып дін ғылымының ең жоғарғы мәртебесіне ұласады. Осы тұжырым 

аясында қарайтын болсақ, үкім шығару және ижтихад ету иелерінің ең басында Мұхаммед 

пайғамбар (с.а.ғ.) келеді. 

Жассас ижтихадтың аясы қиястан жан-жақтама ауқымды екенін түсіндіре келе қиясты 

ижтихадтың тек бір тармағы ретінде қарастырады. Қорыта айтқанда, Жассас жалпы 

ижтихадтың мәні жайлы мынадай тұстарды нақтылағаны байқалады: а) ижтихад етілетін 

мәселеде Алла тарапынан ешқандай үкім айтылмайды; ә) ижтихад етілетін мәселеде ақыл 

мен адами үлес іске қосылады; б) Заннилік пікір көрініс табады. 

Жассастан кейінгі усул ғалымдарынан Дабусидің еңбегінде зан, райы ғалиб, қияс, фиқһ 

және ижтихад ұғымдары бір-бірінің орнында жиі қолданылған. Мұндағы бірнеше сөздердің 

бір мағынада қолданылуындағы ижтихадтың түсіндірмесін төмендегіше атап көрсетуге 

болады: а) занни пікірдің болуы; ә) үкімге қол жеткізуде насқа қарағанда адами/ақли 

пікірлердің болуы; б) адамның өз ізденісінің болуы [9, p. 263].  

Сарахси атты ғалым өз еңбектерінде құдды Дабуси секілді ижтихадқа қатысты толық-

қанды түсіндірме жасамаған. Тек бірнеше тақырып ішінде ғана ижтихадтың райы ғалиб 

екендігі жайлыайтып өткен. Паздауидың шығармасында да ижтихадқа жеке дара түсіндірме 

берілмегені секілді, рай, ижтихад немесе рай ижтихады деген тіркестері кездеседі, алайда 

бұлардың арасындағы мағына айырмашылықтарына түсіндірме жасалмаған [10, s. 239]. 

Сарахси мен Паздауидың шығармаларында аз-кем баяндалған ижтихадқа қатысты 

пікірлер, пайғамбарымыздың (с.а.ғ.) ижтихады тақырыбында өрбиді. Бұлар пайғамбар 

сүннетін жеке-жеке талдап, ижтихадты да осыған қосады. Бұған қоса пайғамбар жасаған 

ижтихадтың уахи үкімінде екенін атап кетеді. Бірақ Ханафи ғалымдарының мұндай 

көзқарасына қарсы пікір білдіргендер де жоқ емес. Мұндай жазықсыз айыптауларға қарсы өз 

көзқарастарын білдірген Сарахси мен Паздауи, негізі сүннетті бөлмей түсіндіруге 

болатындығын жеткізе келе, кейбір мәніне үңілмей сын айтатындарға жауап ретінде осылай 

түсіндіру жолын ұстанғанын айтады. Мұнда пайғамбарымыздың ижтихад жасағанын 

мойындату мақсат болса, екінші пайғамбар жасаған ижтихадта қателік болу ықтималы 

болмайтынына назар аудартқан. Онсыз да қателік жасамайтыны белгілі болғанымен мұнда 

ижтихадтек күмәнді ақпарат кезінде емес, дәлел іздеу барысында жоғары қабілетті білімге ие 

болу керектігі үлгі көрсетілген. Сондай-ақ Ханафи усул шығармаларының барлығында 

дерлік пайғамбарымыздың рай мен ижтихад мәртебесінде ең жоғары сатыда екенін жиі 

баяндайды. Бұл тұрғыда мағани сөзі мен ижтихадтың арасында жақын байланыс бар екенін 

және көп жағдайда екеуі бір мағынада қолданылғаны көзге түсетінін атап өту керек. 

Ижтихадта настардың (уахи) мағыналары мен үкімдерінің ұғынықты болуының 

маңыздылығы жайлы төмендегі мәселелерге мән берген жөн: 

а) Рай мен ижтихадтың уахидан бөлек екендігін және мұның насқа қарсы қою үшін 

ойластырылған ғылым емес екендігін түсіндіру. Сондықтан ижтихадтың бастауын 

пайғамбармен бірге қамтып айтудың еш әбестігі жоқ. Ханафи усулшылары қандай да бір 

мәселе төңірегінде наста дәлелі жоқ деген себеппен ижтихад жасайтын кезде, уахи 

сөздерінен түбегейлі бас тарту арқылы жасалынатын іс деп қарамаған. Ал дәлелдің 

табылмауына келсек, бұл екі жағдайда болады: аа) қозғалған мәселе лафызда (Құранда) еш 

тілге тиек етілмесе; әә) мәселе уахи лафызында (Құранда) тілге тиек етілсе де, ол лафыздың 

мағынасы түсініксіз болса. Бұл жағдайда уахидан сырт айналмай, тек уахидың мағынасы 

аясында ізденіс жасау арқылы ижтихад етуі қажет. Яғни Құран аяты мағынасынан тысқары 

шықпай  ижтихад  жасалады.  Сондықтан  бір мәселе жайлы дәлел табылмаса, міндетті түрде 

ол турасында уахи лафызы келмеген деген пайымға баруға болмайды [11, s. 158]. 
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ә) Уахи лафыздары жайлы тәуил жасап, ой жүгіртілген мағыналарды ижтихад деуге 

болады. Бұл жағдай әсіресе «далалатун нас» пен «қияс» терминдерінің арасындағы 

айырмашылықтардың байқалуында маңызды. Уахи лафыздарынан тілдік және ғұрыптық 

әдіспен үкім шығарылатын болса, бұл нас арқылы бекітілген дәлел болып есептеледі. Алайда 

шығарылған үкім уахи лафызының мағынасы аясында тәуил жасалу арқылы болып жатса, 

бұл ижтихадпен бекітілген болып есептеледі. Сол үшін кейінгі усул ғалымдары ижтихадтың 

анықтамасына «үкімді дәлелінен истинбат жасау» тіркесін қосқан.  

Классикалық кезеңдегі Ханафи усул шығармаларының ішінде ижтихадқа түсіндірме 

берген ғалымдардан тек Жассасты ғана көруге болады. Ижтихадты түсіндіру қайраты, 

әсіресе кәләм ілімімен айналысатын усулшылардың еңбектерінде басымдық байқалады. 

Мутакаллимин әдісімен жазылған шығармалардағы ижтихадтың түсіндірмесі, 

байқауымызша ең ерте хижри бесінші ғасыр және одан кейінгі уақыттарда жазылған екен. 

Ал бұл ғасырларда өмір сүрген Паздауидің ижтихад жайлы көп сөз қозғамауын, Абдулазиз 

әл-Бухаридің сол дәуірде ижтихадты түсіндіруде жоғары деігейде болғанымен 

байланыстыруға болады [12, s. 14]. 
 

Классикалық кезеңнен кейінгі ижтихад ұғымы және оның мәні 
 

Ханафи ғалымдарынан кәләмдық ғалым Ламишидың пікірінше ижтихад, «шариғи 

үкімді өз әдісіне сай зерттеуде барынша күш жігерін сарыптау». Бұдан шамамен бір ғасыр 

кейін өмір сүрген Насафи де осы анықтаманы жазып қалдырған. Насафи ижтихадтың ішкі 

мазмұнын түсіндіргенде мынаған қосымша тоқталады: үкім шығару (истидлал) – уахи 

арқылы, уахи болмағанда басқа әдістер арқылы жүзеге асады. Уахидан басқасымен үкім 

шығаруда рұқсат етілген жол да ижтихад болмақ. 

VII ғасыр мен одан кейінгі кезеңдегі Ханафи усулшыларының ижтихад 

түсіндірмелерінде көбіне мутакаллим усулшыларынан әсерленгені байқалады. Алғаш 

мамзуж әдісімен еңбектерді қолға алған Ибну Сағати (қ.б.ж 694/1295) ижтихадқа былай 

түсіндірме береді: «Фақиһтың шариғи үкімнен бір мәселеде занға ие болуы үшін барлық 

күшімен ізденіс жүргізуі керек». Түсіндірмедегі «шариғи» тіркесін қолдану арқылы ақыл мен 

сезімдер әлеміне қатысты ақпараттарды жоққа шығаратынын айтқан Ибну Сағати, 

«зан»тіркесін қосу арқылы да нақтылық ұғымын тысқары қалдырғанын жеткізеді. Ал «бір 

мәселеде» тіркесі болса, ижтихад құқығына ие болу үшін шариғат үкімдерінің шарттарын 

білу басты талап емес екендігін ортаға қойып отыр. 

Ижтихадқа түсіндірме жасауда Абдулазиз әл-Бухари (қ.б.ж. 730/1331) ешқандай пікір 

білдірмей, керісінше мутакаллим усулшыларынан Ғазалидің түсіндірмесіне орын берген. Бір 

айта кететіні Ғазали түсіндірмесіндегі «базлул мужтахид усъаху» тіркесі, әл-Бухариде тек 

«базлул мажхуд» деп жазылған. Осы пікір бойынша ижтихадтың түсіндірмесі мына түрде 

баяндалған, «шариғи үкімдердің ақиқатына жетуде барлық күш жігерді ортаға қою». 

Абдулазиз әл-Бухари түсіндірмесінде кездеспеген басқа тіркестер жайлы да мағлұмат беріп 

өткен. Жалпы түсіндірмелердегі «фақиһ» тіркесінен өз салаларында мақсатқа жетуді қалаған 

нахившылар мен кәләмшыларды; «занға жету үшін» тіркесінен белгілі мәселе турасында 

настарды; «шариғи үкімдер» тіркесінен де ақылға орын беру мен ғұрыптық, сезім әлеміне 

қатысты үкімдерді түсіндірменің аясынан шығарады. 

Мамзуж сипатында жазылған шығармалардың ішінде Садрушшарияның ат-Таузух 

атты кітабында ижтихад жайлы айтарлықтай сөз қозғалмайды. Тек қана ол, ижтихадтың 

фиқһ саласымен байланысын және тақлидпен ара-қатынасын ашып көрсеткісі келген. Мұнда 

Садрушшарияның еңбектерінен ижтихадқа қатысты пікірді былайша нақтылауға болады: 

Мужтахидтың истинбат қабілеті арқылы тафсили дәлелдерді қолдана отырып, мәселенің 

үкімін шығара алуы болып табылады. Бұл ұғымдар фиқһ терминдерінде де кездеседі. Алайда 

басқа адамның жасаған истидлалына еру болып табылатын тақлид жолы, айтылған 

ұғымдарға қарама-қайшы болып табылады. 
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Мамзуж сипатында жазылған усул шығармаларынан кейінгі ғасырларда, Ханафи 

усулшылары арасындағы танымал болған ижтихадтың түсіндірмесі сонау мутакаллим 

усулшысы Ибнул Хажибке тән. Тіпті атақты Тафтазани, Журжани, Молла Фанари, Ибну 

Субки, Ибн Камал, Кирмасти, кафие ғалымы Таханауи, Хамауи және Хадими сынды 

жазушылар да осы түсіндірмені өз кітаптарында жазып қалдырған. Ол түсіндірмеде «фақиһ 

кісінің қандай да бір шариғи үкім жайлы пікір (зан) қалыптастыру үшін толық күш жігерін 

қолдануы» деп жазылған [13,87-б].  

Молла Хусревтың түсіндірмесі болса өз алдына өзгеше: «Ижтихад – шариғи және 

фарғи үкімді дәлелінен истинбат етуде барлық ізденісті ортаға салу». Молла Хусрев 

ижтихад түсіндірмесіндегі «фақиһ/мужтахид» тіркесінің қосылуын, бір-бірінің орнына 

алмасуы деп қарастырған. Егер де бұл тіркестер арқылы муқаллидті ижтихад аясынан 

шығару керек болса, түсіндірмедегі «барлық ізденісін ортаға салуы» сөзімен де түсіндіру 

мүмкін. Себебі муқаллидтің ісі, үкімге жету үшін ізденіс жасайтындай дәрежеге ие емес. 

Ибнул Хажибтың түсіндірмесінен кейінгі Ханафи ғалымдары арасындағы ойға 

қонымды Ибнул Хуммамның ижтихад пайымын айтуға болады. Оның пікірінше ижтихад, 

«занни және шарғи үкім шығару мақсатында фақиһ тарапынан қажетті күш жігердің 

жұмсалуы» - деп түсіндірілген соң, мұның тек ижтихадқа берілген түсіндірменің біреуі ғана 

екенін еске салып, «занни» сөзінің жалпылама мағынаға ауысуының дұрыс екенін жеткізген. 

Себебі ақыл-оймен ізденіс жасайтын мужтахидтың қателікке бой алдырып күнәһар болуы, 

оның ары қарай ижтихад жасауына кедергі келтіре алмайды. Ал ибн Амир әл-Хаж болса бұл 

пікірге қосылмай, қателік жасаған мужтахидтың күнахар болған тұсы, ижтихадтұсымен 

сәйкеспеуі керек дейді. Сондықтан да Амиди мен Разидың ижтихадты нақты дәлел ретінде 

қабыл етпейтіндігіне осы жағдайлар себеп болатындығын айтып кеткен. Ибн Хуммамның 

түсіндірмесін Ибн Нужайм мен Ибн Абдушшакур да өз кітаптарында сілтеме ретінде жазып 

қалдырған. Мұнда Ибн Абдушшакур «зан» сөзін ижтихад түсіндірмесіне қоспаған әрі мұны 

қоспауының себебін ашып айтпаған. Бұл екі ғалым да, ибн Хуммам секілді «фақиһ» сөзіне 

мән беріп, бұған өзгеріс жасамаған. Ибн Абдушшакур болса, түсіндірмеде жазылған фақиһ 

сөзіне мужтахидтың емес, фиқһ принциптерін толық меңгерген кісінің лайық екендігіне 

тоқталып өткен. Түсіндірмедегі «шариғи үкім» тіркесіне келсек, Ансаридің пікірінше бұл 

ақылды ижтихад аясынан тысқары шығарады. Ижтихадқа қатысты баяндалған бірқатар 

мысалдардан ұққанымыз ижтихадтың түсіндірмесінде көрсетілген әрбір тіркестер мен 

бұларға берілген мағыналар, усулшылардың пікірінде түрлі мағыналарға ие екенін 

дәлелдеуде. 

Усулшылардың көпшілігі шығарылған үкімді мужтахидтердің ізденісі арқылы жүзеге 

асқанын көрсету мақсатында түсіндірмеге «фақиһтың күш жігерін жұмсауы», «мужтахидтың 

барлық ізденісін ортаға қоюы», т.б. тіркестерін қосқан. Усул кітаптарында «ижтихад 

құқығы» жайлы жиі сөз қозғалуы, мұның қаншалықта маңызға ие екенін байқатады. Ханафи 

немесе басқа да мазхаб усулшыларының шығармаларында кездесетін «фақиһ және 

мужтахид» сөздеріне берілген мағыналарда екі ұстаным байқалады.  

а) Ижтихад түсіндірмесінде фақиһ немесе мужтахид сөздеріне орын беріледі. Усул 

ғалымдарының басым бөлігі осы көзқараста. Мысалы, «фақиһтың, мужтахидтың барлық 

күшін сарп етуі» деген сияқты. Атап айтар болсақ, Жассас, Ғазали, Ибн Хажиб, Ибн Сағати, 

Молла Фанари, Ибн Хуммам, Ибн Нужайм, Ибн Абдушшакур сынды усулшылардың 

еңбектері бұған мысал. Бұл ғалымдардың пікірінше белгілі бір дәрежеге жеткен кісі ғана 

ижтихад жасай алады және муқаллидтің бұған дәрежесі жетпейді [14, s. 128]. 

ә) Ижтихад түсіндірмесінде фақиһ немесе мужтахид сөздеріне орын берілмейді. Молла 

Хусрев секілді усулшылар «фақиһ/мужтахид» сөзін ижтихад түсіндірмесіне қоспайды. Бірақ 

Ибн Хуммам «фақиһ/мужтахид» сөзінің қолданылуы қателікке бой алдырмайтынын 

түсіндіріп, керісінше бұл дәрежеге (фақиһ/мужтахид) ұласпағандарды ижтихад түсіндірмесі-

нен бөлетінін жеткізеді. Бір жағынан Молла Хусревтің өзі де муқаллидтің іс-әрекеті ижтихад  
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дәрежесімен тең емес екенін мойындайды. Ал мұның түсіндірілуін ижтихадтағы «барлық 

күш жігерін жұмсауы» тіркесінің мазмұнында жасырылғанын айтады. Сондықтан да 

«фақиһ» сөзінің ижтихадтың түсіндірмесіне қосылмай қалуы мужтахид пен муқаллидтің 

дәрежелері бір деген мағынаға келмейді.  
 

Ижтихад етудің тек фақиһтарғағана тән екендігін көрсететін екі жағдай 
 

а) Ижтихад – өзіне тән әдістер мен сол саланың ғалымы тарапынан жасалынатын 

ізденіс. Бұл қарапайым халықтың ізденісінен бөлек болады. Екеуінің бөлек екендігі 

түсіндірмедегі фақиһ немесе мужтахид тіркестерімен белгіленген. Яғни мұнда бір мәселе 

жөнінде үкім шығару жоғары діни білімді ғалымдарға тән екендігі көрсетіледі. Ал білінуі 

қиындық тудыратын үкімдерді табуда усулшының усул ілімдерін қолдана отырып шығарған 

ижтихады, шариғи үкімдердің дәлелі болған настарға жақын болуы тиіс. Себебі тафсили 

дәлелдер дегеніміз нақ осылар. Муқаллид бұл ілімді өз бетінше ізденіп тапса да, басқа 

біреуінің әдісін қолданған болады. Сондықтан бұл ижтихадқа жатпайды. Белгілі бір мәселеде 

үкім шығаруда негізгі қайнаркөздерді (Құран, сүннет) дұрыс қолдана білуде, ижтихад ету 

мен тақлид жасаудың арасы бөлінеді. Ал егер де Құран мен сүннеттен ізденіс жасамай, 

тікелей мазхаб имамдарының сөзінен алып үкім беріп жатса, бұған тақлид жасау деп 

атаймыз.  

Усулшылар арасында басым бөлігінің ижтихадта тажаззиді қабыл етулері, олардың кей 

мәселелерде ижтихад арқылы ал кейде тақлид жолымен амал етулеріне жол ашқан. Мұндай 

жағдайларда мужтахид фил-бағз (тек кейбір мәселелерде мужтахид) т.б. ұғымдар қолданыла 

бастайды. Расында кей мәселелерде ижтихад жасау үшін де қажетті бірқатар шарттарға сай 

болу керек. Сондықтан усул ілімдерін меңгермеген қарапайым халықтан бір кісінің 

айтқандары ижтихад ретінде саналмайтыны секілді, барлық фиқһ мәселелерінде де ижтихад 

ете алмайтындардың өзі кейбір жағдайда тақлид жасайды. Ал олардың бұл ісі ижтихад 

ретінде қарастырылмайды. 

ә) Усул кітаптарындағы ижтихад түсіндірмелерінің көпшілігі ережелер мен шариғи 

үкімдер жайында жазылған. Мысалы, құбыланың бағытын табу секілді жеке дара мәселелер 

үшін қолданылатынижтихад сөзінде алғаш мәселенің сөздік мағынасы еске түседі. Мұндай 

ижтихад қарапайым халықтың да қолынан келеді. Алайда усулшылар ижтихадтың 

түсіндірмесіне «фақиһ» сөзін қосқанын қаперде ұстаған жөн. Бұған қарамай ижтихад 

ұғымын терминдік мағынада емес, қарапайым халық үшін де өтімді екенін айтатындар 

кездеседі. Мысалы, Жассатың пікірінше ижтихад үш түрге бөлінеді: а) мансус немесе 

мустанбат себептерімен жасалған қияс; ә) құбыланың бағыты, отбасы нәпәқасы және мәхр 

мөлшерінің т.б. анықталуында себеп негізге алынбай, занны ғалибпен болған ижтихад; б) 

негіздерден (асыл) алынған истидлал. Бұл жерде екінші түрдегі жағдай, Жассастың ілімі 

бойынша себебі ізденбей жасалынатын ижтихад түріне жатады.  

Усул кітаптарында жазылған ижтихад түсіндірмелерінің бәрі де терминдік сарында 

еместігі кей ғалымдар тарапынан айтылып өтіледі. Мысалы, Садрушшария білместікпен 

жасалған қателіктің адамның ғылыми дәрежесіне нұқсан келетіндігін, ал ижтихад кезіндегі 

адамныңқателігін үзір ретінде қабылдап, Алла кешіретінін жеткізген. Бұл пікірге өзіндік 

талдау жасаған Ибн Камал болса, мұндағы ижтихадтың терминдік емес, тілдік мағынада 

екеніне назар аудартады [15, s.163]. 

Ханафи усул шығармаларындағы рай мен қиястың шариғатқа қатысты екенін 

дәлелдеуде «фаътабируу» аятының көп айтылуында болмақ. Себебі мұндағы «иътибар» 

ұғымы білінетін және білінбейтін мәселелерде де рай мен ижтихадтың жасалынуына бола-

тындығын көрсетуде. Мысалы, соғыс дайындығы, т.б. жағдайлардың Ханафи усулшылары 

тарапынан ижтихад мәселелері аясында қарастырылғанын көруге болады. Ал мұның  

ижтихад ретінде қабыл етілуі, ижтихадқа көмекші болатын занни ғалибтың қолданылуына 

негізгі  себеп  болып  отыр. Бұл мысалдар арқылы занни ғалиб әдістерінің заңдылығын анық- 
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тау қажет. Бірақ та құбыла бағытын табуды ізденген кісінің ижтихадындағы халықтың 

ижтихады мен арнайы ілімді мужтахидтың ижтихадын бір дәрежеде бағалауға болмайды. 

Ижтихадтың принциптер негізіндегі ізденіс екенін ижтихадтың тек фақиһтармен 

жекешеленгеніне  қарап  байқауға  болады. Алайда Ханафи усул кітаптарында мұны  кеңінен 

баяндайтын нақты мағлұмат берілмеген. Ал Малики мазхабы усул ғалымдарынан Карафи 

(қ.б.ж. 684/1285), ижтихадты «күллі үкімдер жайлы» ізденіс жасау деп сипаттаған. Оның 

пікірінше фуру-и фиқһ мәселелері «күлліге» жататындықтан ижтихад аясында 

қарастырылған. Құбыла бағытының табылуы, зиянға ұшыраған мал-мүлік құнының 

анықталуы жайындағы ізденістер болса, ижтихад аясына кіргізілмеген. Себебі бұл мәселелер 

өз табиғатынан өзгергенде ижтихадқа байланысы жойылады. Ал пәтуалар қияметке дейін 

барлығы үшін өтімді болмақ. Байдауидың «минхаж» есімді кітабына шарх жазған Шафиғи 

ғалымы Иснауи да, құбыла бағытын анықтау, зиянға ұшыраған мал-мүліктің құнын бағалау, 

т.б. секілді мәселелердің ижтихадтың терминдік анықтамасына кірмейтінін атап өтеді. 

Біздің пайымдауымызша, түсіндірмеге «күллі» тіркесін қоспаған усулшылар, нағыз 

ижтихадтың фақиһтар тарапынан жүзеге асырылатынына тоқталған. Түсіндірмеге фақиһ 

сөзінің қосылуымен мужтахидтың ғылыми ізденісі арқылы бірнеше мәселелерге ижтихад 

жасай алатынын, ал халық арасындағы кездесетін ижтихадтың тек тілдік мағынада қолданып 

келгенін айтуға болады. 

Ижтихадтың уахидан кейінгі сатыда тұратынын, тек уахидың мағынасы аясында ғана 

үкімге барылатынын жоғарыда айтып өткен едік. Бұл турасында кейбір усулшылар өзіндік 

түсіндірме жазып, кейбір шарттарды атап өтуді жөн санаған. Аталған шарттардың ең ба-

сында үкімді дәлелінен «истинбат» жасау келеді. Ал истинбат болса, «рай мен ижтихад ар-

қылы үкім шығару» деген мағынаны білдіреді. Мұнда бірінші ретте ижтихадтың үкім қою-

шы емес, керісінше Алла кәләмінің негізгі мақсатын нақты түсіндіру екендігіне тоқталған. 

Түсіндірмедегі «шариғи үкімдер» тіркесі де ижтихадтың уахимен қатынасы бар екеніне 

дәлел болмақ. Шариғи үкімдер дінге қатысты сыртқы (амалдық) мәселелердегі үкімдерді 

қамтиды. Сондай-ақ сезімдермен білінетін жағдайлар және ақылмен шығарылатын үкімдер 

бұдан бөлек қарастырылады.  
 

Ижтихадқа ұқсас ұғымдар: рай мен қияс 
 

Сөздікте түбірі «р-а-й» әріптерінен шыққан бұл ұғым, көбіне мынадай сөздерде жиі 

қолданылады: руят, руя және рай. Бұл түбірдегі сөзден алғаш еске түсетін мағына «көзбен 

көру». Сондай-ақ түсінде көру және жүректің көруі (толғаныс арқылы, ілімді меңгеру 

жолымен көру) сияқты мағыналарын да қосуға болады. Мұндай жағдайда ең маңыздысы 

көру емес, көрген кездегі оқиғаның түсіндірілуінде болып отыр. «Ғылыми және жеке 

көзқарас, тұжырымдау» мағыналарын ұғындыруда да рай сөзі қолданылады. Бұған көп 

жағдайда жүрек көзінің көруі арқылы нәтижеленген зан мен итиқад (сенім) кіреді. Арабшада 

рай сөзі, әсіресе, бір мәселеде бірнеше таңдаулар туындаған кезде дұрыс жолды нұсқау үшін 

толғанып, жүректің сезуі және соңғы нәтижені көрсету жағдайларына қатысты айтылады. 

Сондықтан да тану түсінігі дамыған, дұрыс шешім шығара алатын кісілерге «зур рай» деген 

есім берілген. Ал зур райдың антониміне шешім шығаруда әлсіз, ақылы толық жетілмеген 

деген мағынадағы «муфаннад» сөзі қолданылған [16, s. 492]. 

Ханафи усул шығармаларының басым бөлігінде «рай» сөзінің тілдік мағынада, ал 

кейбір жерлерде тақырып аясына қарай өзгеріп отыратындығы байқалады. Біз айтып отырған 

рай, үкім шығару кезінде қажетті болған қияс және ижтихад сөздерімен бір мағынада 

қолданылған. Ханафи усул кітаптарында райдың мағыналары турасында мынадай 

түсіндірмелерге орын берілген: 

а) Райдың хабарсыз, ешқандай пікір қалыптаспаған мағлұматтардан ерекшелігі, 

жүректің  нұсқауы  мен  ақли  дұрыс пікір айтуында жатыр. Бұл тұрғыда ауқымды талдаулар 

жүргізген Дабусидың тұжырымына қысқаша тоқтала кетсек: 
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Ғылымнан бұрын жүректің төрт жағдайы болады: 1) Алғаш туған кездегі ақылдың 

толық жетілмеген жағдайы. Толық саналы болмаған кезі. Ақыл мен сананы адам кеудесіндегі 

нұр деуге болады. Бұл арқылы дәлелдерді іздестіргенде жүрек мұны көреді. Тіпті осы нұр 

арқылы сезімдерден де жоғары деңгейде болады. 2) Жаһил (хабарсыз) хәлі. Ақыл-санаға ие 

кісінің көру құдіретіне ие болуы. Бірақ та қалаған мәселесіне көңіл қойып қарамайынша, ол 

мәселе жөнінде бейхабар болады. Жаһилдың антонимі ғылым. 3) Шәк (күмән) хәлі. Адам бір 

мәселеге көңіл қойғанда ол жайлы қанағаты әлсіз болса, күмәндана бастайды. Күмәннің 

антонимі яқин. 4) Жорамалдау (зан) хәлі. Айтқан сөзіне нақты сенімді емес. Алайда алдыңғы 

хәліне қарағанда аса күш жұмсамай-ақ әрекет етсе зан (жорамал) жасай алады. Жорамалдың 

антонимі ақиқат. Бұл төрт хәл жүректің ғылымға және қажетінше дәлелге ізденіс жасаудан 

алдыңғы жағдайы. Ал шынайы ой жүгіртіп, қайсысы дәлел болып, бола алмайтынын 

ажырата алатындай болса және күмәнді мәселені дәлелмен қуаттайтындай жүрегі бет бұрып 

тұрса, бұл райы ғалиб болып есептеледі. Қияс – ижтихадпен және занны ғалиб жолымен 

нақтыланғанда дақателік кездесу ықтималдығын жоққа шығаруға болмайды. Мұндай 

ізденістерді ғылым деп айтсақ та, қателігі мен дәлелінің нақты болмауы себепті бұл мажази 

(жанама) ғылым ретінде саналады. Түбінде бұл да дұрыс. Себебі мұның өз ақиқаты бар. Ал 

ақиқаттың антонимі зан (жорамал). Бұдан соң ғылым екі бөліктен тұрады. Біріншісі захири 

ілім. Бұл хикметтерді қамтитын батыни мағыналардан төмендеу. Адамның ақылы 

дәрежесінде қарайды. Егер ішкі түйсіктерді ұғып, жүрегі рахатқа бөленсе мағрифат фиқһ 

хәліне жетеді. Ал фиқһ екінші ілімге жатады. Бұл ілімде мағынадан үкім шығару бар. 

Фақиһтың антонимі, тәуил жасамай-ақ настардың сыртқы ұғымдарын білетін және қиясты 

құжат ретінде қабылдамайтын әһлі захирлер. 

ә) Рай – мағыналарды ұғу және сол мағыналардан үкім шығарып, қияс жасау үшін 

қолданылады. Осы себепті Паздауи, «сахабалар әһлі хадис әрі әһлі мағани болған. 

Сондықтан бұлар асхабур-Рай деп те аталған. Ал рай ол – фиқһ»дейді. Бұл түсіндірмеге шарх 

жазған Абдулазиз әл-Бухари, халал мен харамды анықтауда ерекше қабілетке ие болғаны әрі 

мұның әрбір мағыналарына жіті тоқталып үкім шығарғандары үшін асхабур-Рай деп 

айтылған дейді. Райдың негізгі мақсаты настарды ұғу және соның аясында ізденіс жүргізу 

болса, бұл әрекетке қарсы шығатындарға захири лақабын қолдану етек алған. Бұл жерде әһлі 

рай мен әһлі қияс бір мағынада айтылған [17, 28-б]. 

б) Рай – танзил, тауқиф, симаъ және нас секілді мағыналарда қолданылады. Ханафи 

усул еңбектерінде илахи (Алла тарапынан) және башари (адам тарапынан) үкімдердің ара-

жігін ажыратуға әрқашан ерекше мән беріліп отырған. Мұның башари тарапына көбіне рай 

ұғымы қолданылған. Мысалы, Жассас зина жазасына қосымша қуғын-сүргінге жіберуді 

Хз.Омар мен Хз.Али тарапынан бекітілгенін әрі бұл істің ел басқарушының еркіне (райына) 

қалдырылған үкім екендігін атап өткен. Нас пен тауқиф жайлы жоғарыда айтып 

өткеніміздей, бұл уахи лафыздарының (сөз) ұғынықты әрі нақты болған кезіндегі жағдайға 

тән. Мұндай настар (Құран, сүннет) табылған жағдайда райға орын берілмейді. Кезегімен 

айтар болсақ рай, уахимен жеткен барлық хабарлардан төмен сатыда тұрады. Алайда Құран 

мен сүннеттегі лафыз мағынасы ұғынықты болмаса, жеткен хабарда рауилердің ұмыту 

немесе қателесу күмәні туындаған жағдайда, мұндай дәлелдер нас ретінде қабыл етілуіне 

тосқауыл болып, бұл жерде рай мен ижтихадтың қолданылуына жол ашылады.  

в) Рай көп жағдайда занни, инди және жеке көзқарасты жеткізу үшін қолданылады. 

Рай ісінде нақтылық талап етілмегендіктен усул шығармаларында рай әдісін 

қолданғандардың саны еш кемімегенін байқауға болады. Мұнда рай мағынасында 

қолданылып отырған зан, занны ғалиб мағынасына ие. Бұл зан жорамалының басым болуына 

тікелей қатысты. Кей жерлерде бұл мағына райы ғалиб сөзінде жиі қолданылуына қарап, 

екеуінің жақын мағыналас ұғым екенін көруге болады. Мысалы Жассастың кітабындағы 

тартысқа қатысты бір мәселеде, дәрет үшін судың жарамдылығы немесе еттің адал не 

арамдығы  жөнінде  екі  пікір болса, занны ғалиб жолымен басым пікіріне қарай ой білдіреді.  
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Ал ешқандай басым пікір қалыптаспаса, ол жағдайда ет халал, дәрет су жарамды болып 

есептеледі [9, s. 259]. Бұл мысалда байқалғанындай, мұндағы зан (рай), ойдың (занны ғалиб) 

бір тарапқа қарай ойысуы жағдайында қолданылып отыр. Кітабында қатғи-занни (нақты-

болжамалы) деп бөліп, екеуінің айырмашылығын жеке қарастырған Дабуси де, райы ғалиб 

турасында жиі сөз қозғаған. 

Ханафи усул еңбектерінде рай мен райы ғалиб ұғымдарының занны ғалиб сөзімен өте 

жақын мағынада екеніне төмендегі екі мысал дәлел бола алады: 

1) Ханафи ғалымдары Құранды рай жолымен тәпсірлеу мәселесінде, мұндағы 

қателіктің рай әдісін ұстануда емес, керісінше сол жол арқылы жасалған тәпсірдің «ең дұрыс 

шешім осы» деп айтуында екенін түсіндіреді. Себебі, раймен мақсатқа жеткен мәселе нақты 

емес, занни үкімде болады. Сөзінің арасында нақтылығын айтпай раймен Құранды 

түсіндіретін болса, бұл істе әбестік болмайды. Тіпті Ханафи ғалымдары бұл жолды ұстанып, 

бұған жасалған еңбекті тәпсір деудің орнына тәуил деп атаған. Өйткені тәпсір сөзі, 

Құрандағы нақты түсіндірмелерге қарата айтылған. Мағынасы жорамалға жақын рай мен 

нақтылық ұғымды білдіретін тәпсір сөзі бір арада болмайды. Аблулазиз әл-Бухари тәуил 

мен тәпсірдің осындай айырмашылығының негізгі түсіндірмесінің имам Матуридиге тән 

екенін айтады. 

2) Құранда баяндалған сөздердің түпкі мағыналарын түсіндіруде райы ғалиб әдісін 

қолданған. Мысалы муштарак, мушкил және мужмал сипаттағы сөздердің мағыналарын 

ашуда райы ғалибты қолданған әрі бұдан нәтижеленген сөзге муаууал деп атаған. Бұл жерде 

айтылып отырған рай, адами ақылмен ғана емес қажетінше ой жүгірту арқылы ижтихад 

жасап хабары уахид секілді занни дәлелдермен мағынаны ашу болып табылады. Сондықтан 

да бұл жердегі рай мен занның қатынасы қаншалықта бір-біріне жақын екені тағы да 

байқалады. 

Рай арқылы айтылған мәлімет нақты болмағандықтан, оған басқа бір рай арқылы қарсы 

пікір білдіруге де болады. Бұл жағдай хабары уахидқа да қатысты. Алайда райдың 

қалағанынша шешім айтатын өнер емес, белгілі әдістерден тұратынын Ханафи усулшылары 

тарапынан жиі тілге тиек етіледі. Жоғарыда айтылып өтілген Дабусидың сөздері де нақ осы 

мәселенің түйінін шешеді. Ал Жассас осы пікірді қолдап жатса, Дауіт әл-Исфахани мен 

Карабиси секілді ғалымдар бұл әдісті білмегендері үшін сыни көзқарас танытқан. Сондықтан 

да Ханафилер жайында көп сөз болатын рай әдісі ешқашан райды өлшеусіз, еркін 

қолданушылар мағынасында түсіндірілмеуі тиіс. 

Рай мен ижтихад ұғымдарының бір мағынада жиі қолданылғанын көруге болады. Ал 

мұның айырмашылығын тек тілдік мағынасына қарап ажыратуға мүмкіндік бар. Рай – жеке 

адамның көзқарасы, қанағаты. Ижтихад болса тырысу, күш жігерін сарп ету. Осы себепті біз 

ижтихадқа фиқһи үкімдерді шығару кезінде зан арқылы жасалынған ізденіс деп түсіндірме 

береміз. Рай болса, осы ғылыми күш жігер мен ізденістің нәтижесіндегі занни шешім, жеке 

көзқарас болмақ. Рай ижтихады тіркесі айтылғанда ижтихадтың рай әдісімен жасалынғанын 

байқауға болады [18, p. 127].  

Қазіргі таңдарай ижтихадын, жалпы ижтихадтың аясынан тар әрі мұның бір тармағы 

екенін айтатын зерттеушілер кездеседі. Қандай да бір мәселе турасында нас (уахи сөзі) 

табылса да мағынасы ұғынықсыз болған кездегі ижтихад және мүлдем нас табылмаған 

кездегі ижтихад деп екіге бөлінуі заңды. Көпшілік зерттерушілер екінші бөлігіндегі нас 

табылмаған ижтихадқа рай ижтихады атын беріп жатады. Бірақ та Ханафи усул кітаптарында 

нақ осылай түсіндіру әдісі көрсетілмеген. Ханафи ғалымдары «рай ижтихады» тіркесін 

қолданған, алайда мұны ижтихадтан төмен дәрежеде екенін меңземеген. Байқағанымыздай 

ижтихад көбіне тілдік мағынада түсіндіріліп жүргендіктен, рай ижтихады сөзін қолдану 

арқылы ижтихадтың терминдік мағынасын нұсқап отырған. Себебі кейбір адамдарижтихад 

етуді  рай  мен  заннан бөлек дей келе, ижтихадты тек Құран мен сүннетке қатысты үкімдерді 

зерттеу деп қабылдайды. Жоғарыда ижтихадтың терминдік мағынасында «шариғи үкімге же- 
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туде күш жігерін сарп ету» болса, рай әдісіне орын берілгенде мұның аясы кішірейеді. Бұған 

мужтахидтың занни мәселелерде өзінің жеке ой жүгіртуі арқылы жеткен жетістігі деуге де 

болады. Ханафи усулшыларында ижтихад ешқашан райдан бөлек қарастырылмайды. 

Ижтихад – райы ғалибтен тұрады. Яғни рай ижтихады тіркесі, терминдік ұғымдағы ижтихад 

сөзімен бір мағынада айтылады. Бұған қоса рай ижтихадын терминдік мағынадағы 

ижтихадтан төмен деңгейде қарастыруды Ханафи усулшылары дұрыс деп есептемейді [19,   

s. 370]. 

Арабшада «қ-я-с» түбірінен шыққан қияс сөзі «бір затты өзінің ұқсасымен 

өлшеу/есептеу» деген мағыналарға келеді. Усулшылар да қиястың сөздіктегі мағынасын 

«теңдік», «тақдир» және «ұқсату (ташбих)» секілді сөздерді ұғындыратынын жеткізген. Яғни 

бұл сөздер «белгілі бір затты бір затпен өлшеу», «бір заттың бір затпен тең болуы», «бір 

затты бір затқа ұқсату» немесе «бір затқа қосу» секілді ұғымдарды білдіреді. Қиясқа мажази 

(ауыспалы) мағынада назари деп айтылуының бір себебі де, қияста ойдың жүрекпен 

ақылдасуы арқылы жүзеге асатын процесс екендігінде. Кейде қиясқа ауыспалы мағынада 

«ижтихад» деп айтуының себебі болса, қияста мақсатқа жетуде ерекше ізденіс пен күш 

жігерді қажет ететіндігі болып отыр. 

Қияс сөздікте «әл-ибрату» сөзіне ұқсайды. Әл-ибрату сөзі «басқа бір заттың өзімен 

өлшенген негізі» деген мағынаны білдіреді. Сондықтан жоғарыда айтып өткеніміздей, қияс 

түсінігі өлшеу, қосу мағыналарымен бірге бұл істерде маңызды (асыл) болғандар үшін де 

айтылады.  

Қиястағы маңызды іс, настардың қолданыс аясын кеңейту болып табылады. Сөзімізге 

арқау етіп отырған қиястың «усулі қияс» және «шариғи қияс» деп екі бөліп қарастырылуы да, 

алдыңғы ғалымдар арасында рай жұмыстарының тиянақты бір жүйеде болғанын көрсетеді 

[20, s. 424]. 

Дабуси мен Паздауи бір-біріне ұқсас мәнде мынадай пікірлерді ұсынады: «дәлелі 

табылмаған бір мәселені наспен қуаттау мақсатында үкімдері наспен бекітілген шариғи 

негіздерге қарата рай арқылы қияс жасаған соң шариғи үкімдері анықталды». Жассасты да 

қосқанда бұл үш фиқһшылардың түсіндірмелері ережеге нақты сай болмаса да, маңызды 

ерекшеліктеріне тоқталып қиястың терминдік анықтамасына өзіндік үлес қосқан. Бұл 

түсіндірмелерден қиястың жасалуын былайша түсіндіруге болады: а) үкімі настар арқылы 

белгіленген асыл (түбір); ә) үкімі настарда жоқ фаръ; б) асыл мен фаръдағы ортақ мағына; в) 

асылдың үкімі фаръпен тең болуы; г) жасалған істің рай мен занға негізделген болуы; ж) бұл 

істің үкімі дәлелдеуші емес, оның білінуін көрсететін бір құрал. 

Ибну Сағати қиясқа мынадай түсіндірме берген: «бір фаръдың, үкімнің себебінде бір 

асылға тең болуы». Нәсәфи де өз жазбасында «шариғаттағы қияс – үкім мен себеп 

мәселесінде фаръдың асылмен өлшенуі» деп түсіндіреді. Бұл ретте бірнеше 

түсінірдірмелерді сынға алған Нәсәфи, ең дұрыс түсіндірме ретінде Самарқандидың пікірін 

ұсынады. Тіпті Абдулазиз әл-Бухари де бірнеше түсіндірмелерді сынап, Самарқандидың 

қияс жайлы ойын қуаттайды әрі бұл түсіндірменің түбі Әбу Мансұр әл-Матуридиден 

жеткенін атап өткен [21, 160-б]. 

Садрушшария қиясты «сөздікте ешбір мағына білдірмейтін себепке сүйене отырып, 

үкімін асылдан фаръқа теңестіру (таъдие)» деп түсіндіреді. Бұл жердегі «таъдие» сөзінде 

асыл үкімін фаръқа өткізген соң асылда үкім қалмады деген пікір қисынсыз болады. Себебі 

фиқһ ғалымдарының сөздігінде таъдие «асылдағы үкімнің фаръда дәлелденуі» дегенді 

білдіреді. Қиясқа берілген жоғарыдағы түсіндірмелердің ішінде имам Матуридидиге 

қатысты пікірлер Ханафи усулшылары арасында ерекше қолдау тапқан [22, s. 163]. Жалпы 

алғанда, қиястың аясы ижтихадтан тар екені жайлы Ханафи усулшыларыортақ көзқараста. 

Қиястың ижтихадтан өзгешеленетін ерекше тұсы, нас болған жерде қиясқа орын қалмайды. 

Ал ижтихад нас болған жағдайда да жүзеге асырыла береді [23, s. 529]. 
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Қорытынды 
 

Ижтихадтың қолданылу аясы жайлы жан-жақты мәлімет берілген мақалада ең алдымен 

ижтихадтың тілдік және терминдік мәндерінің арасындағы айырмашылықтары дәлелдер 

арқылы ұсынылды. Мысалы, тілдік ижтихадтың ұғымында қарапайым құбыланың бағытын 

анықтау мәселесі қаралса, терминдік тұрғыда мұның ижтихад ретінде қабыл етілмей оған 

«мақсатқа жетуде және ұғыну жолында барынша қайратын сарп ету» деген шарттар 

белгіленгені айқындалды. Бұған қоса, классикалық кезең мен классикалық кезеңнен кейінгі 

Ханафи усулшылары арасында ижтихадтың түсіндірмесінде едәуір айырмашылықтар бар 

екені анықталды. Алғашқы кезеңдегі усулшылардан тек Жассастың еңбектерінде ижтихад 

түсіндірмелеріне қатысты құнды мәліметке қол жеткізілді. Ал классикалық кезеңнен кейінгі 

ижтихад түсіндірмелері көбіне Ханафи кәләмшыларының еншісінде болған екен. Сондай-ақ 

ижтихадқа қатысты баяндалған түсіндірмелерден байқалғаны, түсіндірмелерде көрсетілген 

әрбір тіркестер мен бұларға берілген мағыналар усулшылардың пікірінде түрлі мағыналарға 

ие екеніне көз жеткіздік. 

Қазіргі таңда ижтихад жасай алатындай Ислами ғылымды толыққанды меңгерген бір 

ғалым шыққанын кездестірмедік. Ислам үмметі алдыңғы ғасырлардағы ғалымдардың 

пәтуаларына қарай амал жасайды. Себебі, Ханафи, Шафиғи, Мәлики және Ханбали сынды 

төрт хақ мазхаб имамдары мұсылмандардың діни мұқтаждықтарына белгілі дәрежеде 

жауаптар беріп өткен. 
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ҚАЗАҚ ЖЕРІНЕ ИСЛАМНЫҢ КЕЛУІ  

ЖӘНЕ “ӘУЛИЕ” ҰҒЫМЫНЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫ 
 

Мақалада қазақ жеріндегі көшпенді халықтың Ислам дінін қабылдағанға дейінгі діни 

ұстанымдары, ол ұстанымдарға Ұлы Жібек жолының ықпалы мен әсері сараланады.  

Сондай-ақ Ислам дінінің қазақ жеріне келуі, оның ішінде Қазақстанның оңтүстік 

өңіріне жайылуы үш сатыға бөліп талқыланатын болады. Бұған қоса, исламға дейінгі ескі 

наным-сенімдердің жаңа діннің келуімен қалыптасқан үйлесімдер мен ұғымдардың пайда 

болуы мәселесі сөз етіледі. 
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Islam in the Kazakh Steppe and the Meaning of the Concept “Aulie” 
 

Inthearticle, the old belief swhich were common in the Kazakh lands before Islam and the 

Silk Road that contributed in spreading of those beliefs, also the emergence of the Islamic religion 

in the modern Kazakh territory, its development and spreading will be examined. In addition, the 

compatibility of the Islamic religion to the old beliefs of the nomadic people and the spread of the 

new religion in southern Kazakhstan are discussed in three periods. Finally, the similarities between 

Islam and old beliefs and the emergence of new concepts will be examined. 
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Ислам в казахской степи и значение понятия “Аулие” 
 

В статье рассматриваются доисламские религиозные верования кочевников казахской 

степи и роль Великой Шелковой пути в распространении этих верований.  

А также рассматриваются приход, процветание и распространение Ислама, 

соответствие  новой  религиозной  веры  жизненным  принципам  и  верованиям  кочевников,  
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возникновения новых понятий. Распространение новой религии на юге Казахстана будут 

рассматриваться в три этапа.   

Ключевые слова: Ислам, Велики Шелковый путь, Средняя Азия, святой, религия, 

история, Отырар, Сайрам, Казыгурт, Ташкент, Хорезм,  Самарканд, Южный Казахстан.  
 

 

Кіріспе 

Ұлы Жібек жолының бойында орналасқан қазақ жеріне ежелден бері Иран және 

Үндістанда пайда болған діндер мен әртүрлі сенімдер келіп отырған. «Жалпы түркілердің 

арасында тараған діндердің негіздеріне қарай жергілікті діндер, арилық және семит сенімдері 

ретінде үш топқа бөлуге болады» [1, 41-б.]. «Таяу Шығыстың діндері түркі жұртына келмей 

тұрып түркілер табиғат құбылыстарына, ата-баба култіне және Көк Тәңірге сенетін еді. 

Сондай-ақ олар табиғат-ананың тылсым күштерінің бар екеніне иланатын. Қоршаған 

ортадағы жанартау, теңіз, найзағай, ай, жұлдыздар, күн, от, дауыл сияқты табиғи 

құбылыстарға деген таңданыс және сүйіспеншілік араласқан қорқыныш, түркілерді бұларға 

киелілік таңып, сенім дәрежесіне көтеруге дейін апарды» [2, 297-б.]. Бұл сенімді басқа бір 

сөзбен шамандық деуге де болады.  

Дегенмен уақыт өте келе ескі түркілердің сенімдерінің орнын жоғарыда айтқан арилық 

мен семит діндері алып бастады. Жалпы айтқанда бұл сенімдердің қазақ жеріне бағытталу 

себептері бір-біріне ұқсайды. Бұлардың көбісі діни көзқарастарындағы өзгешіліктер 

негізінде қауымдары арасында шыққан түсінбеушілік салдарынан Орта Азия аймағына 

қоныс аударып отырды деуге болады. Бұл – белгілі уақыттарда Иран және Үндістанда 

шыққан буддизм, зараостризм, христиандық, яһудилік, манихаизм, мақдейзм сияқты діндер 

мен секталар болып табылады.   
 

Исламның қазақ жеріне келуі 

VII ғасырдың басында Арап түбегінде пайда болған Ислам дінімен Орта Азия халқы 

сол ғасырдың екінші жартысынан бастап таныса бастады. Ислам халифатына жақын 

орналасқан Мәуренахрдағы халықтар жаңа дінді  VIII ғасырдың бірінше ширегінде дейін 

қабылдап үлгеріп, мұсылмандардың билігіне кірді. Дегенмен солтүстіктегі Сырдарияның 

орта ағысындағы елді-мекендердің Исламды толық қабылдауы ұзақ уақыт алды. Бұған 

қазіргі Қазақстанның оңтүстігіндегі Испиджаб, Тараз, Шаш, Отырар сияқты қалалардың бір-

бірінен алыс ораналсауы және де бұл жерлерде көптеген көшпелі түркі халықтарының өмір 

сүруі негізгі себеп болды. Өйткені Ислам алдымен отырықшы халықтың арасында тарап 

дамығаны үшін, жоғарыда айтқанымыздай, Ислам халифатынан алыс орналасқан қалаларға 

жаңа дінді жеткізу қиынға түсті. Оның үстіне бір жерден бір жерге көшіп-қонып жүрген 

түркілер арасында бір сенімді жаю, насихаттау оңай шаруа емес-ті. Сол себепті тіпті IX 

ғасырдың соңында қазіргі оңтүстік Қазақстанның көпшілік бөлігі мұсылмандардың қол 

астына өтіп, ол жерлерде Ислам кеңінен таралуына қарамастан, сол аймақтағы көшпенді 

түркі тайпалары әлі өздерінің ескі діндерін ұстанып отырды. Сондықтан Қазақстанның 

оңтүстігінде Исламның таралуы бір жыл не бір ғасырда жүзеге аспағандығын  кесіп айтуға 

болады. Бұл күрделі процесс кезең-кезең, жай-жай орындалып, XIII ғасырдың бірінші 

ширегінде аяқталды деуге болады. Осы себепті бұл мақалада біз Қазақстанның оңтүстігінде 

Ислам дінінің таралуы барысын үш кезеңге бөліп қарастыруды жөн санадық. Бұлар:  

1.Исламмен танысу: дұшпандық пен әрекеттестік кезеңі (VIII-IX ғғ.) 

2.Мұсылмандар билігінің орнауы: Исламның қалалар мен көшпенділер арасында 

таралуы (IX-XI ғғ.) 

3.Сопылық тариқаттарының миссионерлік әрекеттері және көшпенділердің арасында 

Исламның кеңінен таралуы (XI-XIII ғғ.). 

Бірінші кезең. Исламмен танысу: дұшпандық пен әрекеттестік кезеңі (VIII-IX ғғ.) 

Жазба деректерден біз мұсылмандардың Қазақстанның оңтүстігіне алғаш VIII ғасырдың 

бірінші ширегінде аяқ басқанын аңғарамыз. Нақты  айтқанда  Әмәуи  халифатының (661-750)  
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Хоросандағы губернаторы Құтайба бин Мұслим (669-715) 713 жылында Шаш (Ташкентті), 

714-те қазіргі Сайрам ауданының орнындағы Испиджабты басып алуыменен, қазақ жеріне 

алғаш рет мұсылмандар аяқ басты. Ислам халифаты тарапынан аймаққа тағайындалған  

губернаторлар бұған дейін де Орта Азия  исламдандыруы  саясатын жүргізіп келген болса да, 

бұлардың ешбірі Құтайба бин Мұслим сияқты сәтті діни саясат жүргізе алмады. 

Әмәуилердің атақты қолбасшысы Құтайбаның Оңтүстік Қазақстанда дінді жаю үшін қандай 

әрекеттер жүргізгені туралы мәліметтер болмаса да, оның Мәуренахрдағы Бұхара, Самарқан 

сияқты қалаларда дінді жаюға қатысты жасаған нақты қадамдары белгілі. «Басып алынған 

жерлердегі қала үйлерінің жартысын араптардың қоныстануы үшін босатқызуы, жаңа дінге 

кіргендерге намазды және құранды өз тілдерінде оқуға рұқсат беруі» [3, 78-б.], «жұма 

намазына келгендерге екі дирхамнан ақша таратуы сияқты іс-шаралары Орта Азияда 

Исламды жаюға бағытталған болатын» [1, 88-б.].  

Дегенменен Құтайбаның 715 жылы өз адамдары тарапынан өлтірілуі, одан кейінгі 

жылдарда Әмәуи билігінің Орта Азияда әлсіреуі және Дамасктағы халифат сарайындағы ішкі 

тартыс кезеңінде Оңтүстік Қазақстандағы қалалар мұсылмандардың билігінен қайтадан 

шықты. Жалпы айтқанда мұсылмандар VIII ғасырдың кейбір кезеңдерде Сырдарияның орта 

ағысындағы жерлерге өз саяси беделдерін өткізіп отырғандарыменен, толығыменен ол 

аймақты қол астарына ала алмады. Бір сөзбен айтқанда, VIII ғасырда мұсылман-түркі қарым-

қатынасы боранды кезеңдерді бастан өткеріп, бірге әрекеттестік пен дұшпандық арасында 

алмасып отырғанын айтуға болады. Әсіресе 751 жылы орын алған Тараз маңындағы Атлах 

соғысында, мұсылмандар мен түркілердің ортақ жаулары қытайға қарсы бірге соғысып, 

жеңуі, түркі тайпалары арасында Исламға және мұсылмандарға деген сүйіспеншілікті 

арттырғанын көреміз. Бұған қарамастан осы оқиғадан кейін олардың дереу мұсылмандыққа 

ұмтылып кеткенін де айтуға болмайды.      

750 жылы Ислам халифатында Әмәуи династиясы құлап, Аббасилер халифалықты 

иеленді. Жорықтар мен әскери іс-шараларға көп көңіл бөлген Әмәуилерге қарағанда, 

Аббасилердың саясаты көбінесе ғылым мен мәдениетке, ішкі саясатқа бағытталды. 

Сондықтан бұл саясаттың нәтижесі ретінде аталмыш кезеңде қазақ жеріне әскери 

сапарлардың азайғанын айтуға болады. Бұған қарамастан Аббаси халифасы Махдиның (754-

785 ж.ж.) Ислам территоиясына кірген түркі елдеріндегі билеушілерге Исламға шақырып хат 

жолдағаны, олардың да біршамасының бұл ұсынысты қабыл алып, мұсылман болғандықтары 

жайлы да деректер бар [3, 9-б.]. Тіпті кейбір деректерде «778-779 жылдарында Қарлұқтардың 

жабғусының (билеушісі) халифа Махдиның арқасында Бағдатқа келіп мұсылман болғаны» 

туралы да айтылады [4, 258-б.]. «Дегенмен бұл дерекке күмәнмен қарау керек сияқты. Себебі 

қарлұқтар солтүстік Мәуренахрда орын алған мұсылмандарға қарсы көтерілістерге белсенді 

түрде қатысып отыратын еді» [5, 308-б.]. 
 

Екінші кезең. Мұсылмандарың билігінің орнауы: Исламның қалалар мен 

көшпенділер арасында таралуы (IX-XI ғғ.) 

Қазақ жерінде Ислам дінінің жайылуының екінші кезеңінде Мәуренахрда тарих 

сахнасына шыққан парсы Самани мемлекеті ерекше орын алады. Саманилер билеушілері 

солтүстіктегі түркілердің Исламның шекарасына кіргізу үшін үлкен күш-жігер жұмсап, бұл 

мақсатта түркілерге қарсы көптеген әскери жорықтар жасады. Осы орайда ең үлкен 

жетістіктерінің бірі 840 жылы орын алып, Самани билеушісі «Нұх бин Асад (?-841) 

аймақтың ең үлкен орталығы Испиджабты басып алды» [6, 593-б.]. Осыдан кейін бұл қала 

XII ғасырда қарақытайлар шабуылына дейін мұсылмандардың биліген шықпады және Ислам 

діні мен мәдниетін бойына сіңірді. Оның үстіне Испиджаб аймағындағы басқа елді-

мекендерге де діннің таралуындағы орталыққа айналып, мұсылмандардың солтүстіктегі ең 

шеткі шекара-қаласы болды. Тағы бір Самани билеушісі Исмаил бин Ахметтің (849-907 

ж.ж.) 893 жылында Тараз қаласын мұсылман билігіне бағындыруы да, қазақ жерінің 

исламдануы  тұрғысынан  үлкен  оқиға  болады.  Тараз  ол кезеңде мұсылман билеушілерінің  
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шығыста жеткен ең соңғы елді-мекен еді. «Таразды басып алғаннан кейін Ахмет қаладағы ең 

үлкен шіркеуді мешітте айналдырды, сондай-ақ Тараз қаласының әмірі жанында көптеген 

ақсүйектермен бірге Исламды қабылдады» [3, 123-б.]. Яғни Саманилер басып алған 

қалалардан тек қана салық алып қоймай, ол жерлердің исламдануына ерекше көңіл бөлетін 

еді. Бұған Тараздың оқиғасы үлгі болады. 

Саманилердің Қазақстанның оңтүстігін исламдандыру саясатының 50-60 жылда 

нәтижелі болғанын көреміз. «Археологиялық зерттеулер X ғасырдан бастап Оңтүстік 

Қазақстанда мұсылман дәртүрі бойынша жерлеу рәсімінің жайыла бастағандығын, ал XI 

ғасырдың бірінші жартысынан бастап шариғи жерлеу мәдениетінің кеңінен тарағанын 

дәлелдеп отыр. Тіпті археологиялық қазбалар нәтижесінде IX-X ғасырларға тиесілі 

мұсылман қабірлері Отырар төңірегінен табылды. XI-XII ғасырлардағы қабірлердің төбесіне 

зираттар салынып басталады. Бұның айқын үлгісі ретінде Жамбыл облысында орналасқан 

тарихи Айша Бибі зиратын айтуға болады» [7, 1066-б.]. Тағы бір айта кететін жәйт, Исламды 

алғаш болып Қазақстан жеріндегі отырықшы елді-мекендердің қабылдауы мәселесі. 

Мысалға «X ғасырларда аймаққа сапар шеккен Ибн Хурдазбих, Ибн Хауқал сияқты арап 

жағрафияшылары Сырдарияның орта ағысында орналасқан әрбір қалада бірер мешіттің орын 

алғандығын хабарлайды» [7, 1065-б.]. Исламның бірінші қалаларда жайылуының себебін, 

белгілі ортада өмір сүретін отырықшы халық арасында дінді таратудың, бір жерде 

тұрақтамайтын көшпенділердің арасында жаюдан әлдеқайда оңайға түсетіндігіменен 

түсіндіруге болады. Дегенмен бұл кезеңде көшпенділер арасында Ислам діні тіпті 

қабылданбады деуге де болмайды. Мысалға «жағрафияшы Ибн Хауқал қазіргі Оңтүстік 

Қазақстандағы Фараб, Шаш және Канджида елді-мекендері арасында мың мұсылман түркі 

отбасысының» өмір сүргендігін жазады [8, 511-б.].   

Қазақстан жерінде өмір сүрген түркілердің Исламды қабылдау процессіне қарап 

отырсақ олардың дінді көбінесе өз еріктеріменен қабылдағандарын байқауға болады. Себебі 

психологиялық тұрғыдан да түркі халықтарының Исламды қабылдауларын жеңілдететін 

көптеген факторлар болды. Былайша айтқанда, ескі түркілердің сеніміменен Ислам арасында 

жақындық бар еді. Мысалы, Исламдағы Алла жолындағы шайқасу мағынасына келетін 

Жихад түсінігіне, түркілердің қандарында бар батырлық пен жаугершілік болмыстары сай 

келетін. Яғни жихад жасаудың нәтижесінде Қиямет Күні берілетін сыйақы түркілердің 

Исламды қабылдауларына құштарландырғанын айтуға болады. Бір жағынан түркілердің ескі 

сенімдері де Исламның негізгі принциптеріне қайшы келмейтін, өз кезегінде Ислам да 

түркілердің руханиятыменен үйлесімді болғанын айтуға болады. Мысалы, «түркілердің 

дүние мен адам қимылдарының жаратушысы деп білетін Көк Тәңрінің сипаттары Исламдағы 

Аллаға жақын еді. Оның үстіне түркілердің Исламды қабылдауы процесінде бұл мәдениеттің 

артықшылығы мен тартымдылығы да рөл ойнады деуге болады. Исламның адамдар 

арасында теңдік, мейірімділік, бауырмашылдық және бейбітшілік сияқты құндылықтарды 

насихаттауы, көшпенді түркілерді әсерлендірмей қалдырмағаны анық» [9, 226-б.]. 

X ғасырда Құран ең алғаш рет түркі тіліне аударылады. Бұл аударманың ең басты 

ерекшелігі арабша діни терминдердің орнына түркі сөздерінің қолданылуы болды. Мысалы, 

«аударылған Құранда Алла сөзінінің орнына «Тәңір», Шайтанға «йалвач», жәнатқа «учмақ», 

тозаққа «тамұқ», Ақырет күніне «Ұлық күн», күнәға «йазық» сөздері пайдаланылды». Бұл 

жерден біз түркі халықтарының ескі сенімдерінде Исламға ұқсайтын көп тұстарының бар 

болғандығын аңғарамыз [9, 105-б.]. Дегенмен уақыт өте келе бұл түркі діни терминдерді 

парсыша сөздер ығыстырып шығарады. Осылайша, Тәңрі сөзі «Құдай», йалвач «пайғамбар», 

т.б. өзгереді.   

«Құранның парсышаға аударылуы болса Самани династиясының билеушісі Мансұр 

бин Нұх кезеңінде (961-976 ж.ж.) қолға алынды. Бір қызығы бұл жердегі Құранды тәржіма-

лау комиссиясына Ферғана, Самарқанд, Бұхара сияқты үлкен діни орталықтардың ғұламала-

рымен  қатар,  Испиджабтың  ғалымдары  кіреді»  [9, 106-б.]. Бұл дегеніміз 840 жылында мұ- 
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сылмандардың билігіне кірген Испиджабтан арадан бір ғасыр өткен соң, Құранды тәпсірлей 

алатын дәрежедегі ғалымдардың шыққанын білдіреді. Яғни қазіргі қазақ жерінің қалалары 

аталмыш заманда тек қана Исламды қабылдап қана қоймай, дінге өз үлестерін қосып 

отырды.  

«960 жылы Қарахан билеушісі Байтас Арыстан Хан Сүлеймен Исламды ресми дін 

ретінде жариялап тарихта бірінші рет түркі мұсылман мемлекетін құрады» [10, 182-б.]. 

Араб тарихшысы Ибну-л Асирдың деректерінде «960 жылы 200.000 түркі 

шаңырағының Исламды қабылғаны» айтылады [11, 532-б.]. Бұл дерек қазақ жерінің 

исламдануы мәселесінде өте маңызды. Аталмыш оқиғада Мәуренахрдан келген діни 

миссионерлердің үлкен әсері болғанын айтуға болады. Сонымен қатар 960-шы жылғы 

қарахандардың Исламды мемлекеттік дін ретінде жариялауы мен 200.000 түркі үйінің 

мұсылман болуы арасында байланыс болуы да ықтимал.  

Сондай-ақ Қарахан мемлекетінің билігі Мәуренахр мен қазіргі Қазақстанның 

оңтүстігінде нығайған соң, түркі тайпаларының арасында жаппай исламдану процессінің 

етек алғанын көре аламыз. Мысалы тағы да Ибну-л Асирдың деректерінде «Жетісу және Шу 

аймақтарында өмір сүріп жатқан 10.000 түркі отбасысының Исламды қабылдап, Құрбан Айт 

мейрамында 20.000 қой сойғаны» айтылады [11, 520-б.]. Бұл оқиғадан бұрын Сырдарияның 

төменгі ағысында өмір сүріп жатқан Оғыз тайпасының көсемдерінің бірі «Селжұқ Қынық 

өзіне қарасты оғыздармен бірге мұсылман болған еді. Сөйтіп ол өзінің мұсылман емес рулас-

тарына қарсы соғыс жариялады. Бұнымен де қалмай Женд қаласындағы мұсылмандардан 

салық алып отырған Оғыз билеушісін қуып, діндестерін бұл салықтан босатты» [12, 73-б.]. 

Исламның түркілер арасында жайылуымен тұспа-тұс бұл діннің басты тілі арапша да 

жазба тілде позициясын күшейтті. Мысалы «Әбу Насыр әл-Фараби (870-950ж.ж.) өз 

еңбектерін тек арабша жазса, Жүсіп Баласағұн (1015-1070ж.ж.) «Құтадғұ Білік» кітабында 

және Махмұт Қашғари (1029-1102 ж.ж.) «Диуан-и Лұғат ат-Түрік» сөздігін жазуда араб 

әліпбиін қолданды» [7, 1066-б.].  
 

Үшінші кезең. Сопылық тариқаттарының миссионерлік әрекеттері және 

көшпенділердің арасында Исламның кеңінен таралуы (XI-XIII ғғ.) 

XI ғасырдың соңдарында XII бастарында Оңтүстік Қазақстанның қалаларының 

барлығы дерлік мұсылман болғанына қарамастан, көшпенді түркі тайпалары арасында әлі 

күнге дейін Исламды қабылдамағандары көп болды. Осы орайда бұл аймақта Исламды жаю 

мәселесінде сопылық тариқаттарының белсенді түрде атсалысқандығын айта кету керек.  

«Орта Азияға XI-XII ғасырларда Иран арқылы келген сопылық, қазіргі қазақ жеріндегі 

түркілердің Исламды қабылдауында өте маңызды рөл ойнады. Оның үстіне сопылардың 

бойындағы көркем мінез, дінді көбінесе өлең жолдарымен жеткізу тәсілдері көшпенділерді 

әсерлендірмей қалдырмады, былайша айтқанда сопылық олардың жүректерінен шықты. 

Тағы бір айта кететін жәйт, сопылық миссионерлерінің дінді жаю іс-шаралары қалай болса 

солай жүргізілмей, тариқат шейхтары тарапынан жіберілген діндарлар тарапынан жүйелі 

түрде жүзеге асып отырды» [13, 108-б.]. 

Әсіресе Ахмет Йасауи түркілердің руханиятына сай келетін, көңілдеріне қонатын 

тариқат құруда бәрінен ілгеріледі. «Оның құрған жолы көшпенділер мен жартылай көшпенді 

түркі тайпалары арасында орасан зор абыройға ие болды. Сондықтан Йасауидің өмір сүрген 

кезеңінде (1094-1166 ж.ж.) көшпенді оғыз, қардұқ, қыпшақ түркі тайпалары арасында 

исламдану процесінің шырқау шегіне жетуі кездейсоқ емес-ті» [13, 110-б.]. Йасауидың 

айналасына  жиналғандардың  көбісі  көшпенді  түркілер  мен  қарапайым  ауыл  тұрғындары 

болатын. «Йасауи тариқатының бір ерекшелігі олардың дінді жаюда ешкімнен бір қолдау 

алмай, түсінікті түркі өлең жолдары арқылы Исламды насихаттауы еді» [14, 210-б.]. 

«Осылайша Ахмет Йасауидің құрған тариқаты алғашында Отырар, Сайрам, Қағығұрт, 

Ташкент, Харезм, Самарқан, Бұхарада жайылып, артынан Хорасанға дейін жетті» [15,      

499-б.]. 
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«Сопылықтың түркілердің көңілдерінен соншалықты шығуын бір жағынан олардың 

психологиялық жағдайымен түсіндіруге болады. Жалпы әрбір көшпендінің мінезінде 

бастапқы табиғатынан сопылық элементтердің бар болғандығын көруге болады. Мысалы 

көшпенділердің руханиятының сезімталдыққа жақын болуы, еркін ойлаулары, қатып қалған 

діни шарттар мен рәсімдерге қарағанда романтикаға толы имандылықты жақсырақ көрулері, 

идеалдылық, материалдық дүниелерден алшақ болулары, осының бәрі оларды сопылықпен 

жақындастырды. Сондай-ақ, олар сопылар сияқты белгілі бір жерге не мекенге тәуелді 

болмай, әрдайым көшіп-қонып жүретін. Жолда жүру олардың өмірлерінің бөлінбейтін бір 

бөлшегі болатын. Сопы мен көшпендінің тағы бір ұқсас жағы, олардың табиғаттарынан игі-

жақсылықтарға жақын болуы еді. Батырлық мінезге ие бұл екеуінің де өмірлері қауіп-қатер 

және тәуекелділікке толы болатын. Сонымен қатар көшпенділерге жүйелі түрде, қарапайым 

өмір сүру тәрізі жақын еді, сол себепті сопылардың жолын ұстану оларға қиынға соқпады. 

Бәрінен бұрын, сопылардың өлең мен өнерге, әуенге жақындығы және Құран аяттарын 

көркем өлеңдерге айналдыра отырып дінді жеткізулері көшпенділердің көңілінен шықты» 

[13, 107-б.].  

Саманилер, қарахандықтар және сопы миссионерлерінің Исламды жаю іс-шараларынан 

соң да, XII ғасырдың орталарында қазіргі Қазақстанның оңтүстігінде әлі де мұсылмандықты 

қабылдамаған түркілер бар еді. Бұлар әсіресе Сығанақтағы Қыпшақтар болатын. Осы орайда 

қыпшақтардың Ислам мәдиетіне кіргізу барысында Харезмшахтар мемлекеті аса маңызды 

рөл ойнағанын айта кету керек. «Харезмшахтардың 1152 және 1195 жылдарында Сығанаққа 

жасаған әскери жорықтары сәтсіз аяқталса да, 1198 жылы харезмшахтық Құтбуддин 

Мұхаммед басшылығындағы әскерлер қаланы басып алуға күштері жетті. Дегенмен 

Сығанақтың түбегейлі Харемзшах мемлекетінің билігіне кіруі XIII ғасырдың бірінші 

ширегінде ғана мүмкін болғанын» айта кету керек [Ахинжанов, 1995: 280]. Осылайша 

қарақытайлардың Сырдарияның орта ағысының билігін қолдарына алған кезде бәсеңдеп 

қалған исламдану процессі, XII ғасырдын екінші жартысында харезмшахтардың күшеюі 

кезеңінде қайта үдере түсті.  

Харезмшахтар кезеңінде Исламды қыпшақтар арасында ең бірінші қабылдағандар 

әскерлер болды. Себебі «XII ғасырдың ортасынан бастап харезмшахтар армиясына 

қыпшақтардан жауынгерлер алып бастаған кезде, олар қыпшақ жігіттеріне бұл қызметке кіру 

үшін мұсылман болуларын шарт қойды. Қыпшақ жауынгерлері де бұл ұсынысты қабыл 

алып, өз еріктерімен мұсылман бола бастады. Моңғол шапқыншылығы барысында Отырар-

ды алты ай қорғаған Қадырхан да Исламды осылайша қабылдаған болатын» [16, 280-б.]. 

Қысқаша айтқанда қазіргі Қазақстан территориясында өмір сүрген түркілердің 

Исламды қабылдау кезеңдеріне қарап отырсақ, олардың көбінесе бұл дінді қан төгізсіз өз 

еріктерімен қабылдағандарын көруге болады. Шығыстанушы Бартольд та осы мәселе жайлы 

сөз қозғағанда «түркілердің мұсылмандықты өз еркімен қабылдаған алғаш қауым» 

болғандығын жазады [17, 244-б.]. Түркілердің Исламды қабылдаулары олардың ұлттық мүд-

делеріне қайшы келуі бір жағына оң нәтижелерге апарғанын айтуға болады. Мысалы «Қазақ-

станның территориясында өмір сүрген түркілер, мұсылман болғаннан кейін бастары қосы-

лып, бұрын жұрдай болған бірлікке ие болды. Ал Исламға дейінгі басқа діндер мен сенімдер 

болса, уақыт өте келе жаңа діннің арқасында ығыстырылып шығарылды» [18, 225-б.]. 

Исламның қазақ даласына келуі жөнінде этнограф, ғалым Ш.Уәлиханов төмендегідей 

пікір білдірген: «Менің пайымдауымша, қырғыздардың бақсылық дәстүрі моңғолдарға 

қарағанда әлдеқайда бай. Бұл сөзім арқылы бақсылық дәстүр моңғолдарға қарағанда 

қырғыздарда таза сақталған деп айтқым келмейді. Керісінше қырғыздарда бақсылық сенім 

мұсылмандық сеніммен араласып кеткен. Араласқан сенімдер бір сенімге айналды. Ол 

мұсылмандық сенім. Олар Мұхаммедті білмеді, Аллаға сене отырып әруақтарға да сенді. 

Мұсылмандардың әруақтарына құрбандық шалды, бақсыларға сеніп Мұхаммедтің 

қожаларын  құрметтеді.  Бақсылар отқа табынды, әруақтар мен періштелерге табынып, Алла- 
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ны мадақтады. Бұл қайшылықтар бір-біріне ешқандай кедергі келтірмеді, қырғыздар осының 

барлығына сенді. Ислам діні – дін жөнінде түсінігі аз, түсіндіруші молдасы жоқ қауымда 

санаға сіңе алмады. Бірақтан өзіндік орнын жоғалтқан жоқ. Осы исламның атын баяғы 

бақсылық жамылып жүре берді. Осыдан келе атаулар өзгергенімен негізгі ой өзгермеді. 

Өнгенді әруақ деп атай бастады, көк тәңірін Алла немесе құдай, жердің рухын жын, шайтан 

деп атағанымен идеясы бақсылықта қалды. Дегенімен исламдағы жалғыз Алла түсінігі 

бақсылықты ысыра бастады. Бақсылықтың көк тәңірі идеясы ислам дінінің қазақ даласына 

нықтап енуінен Алла түсінігіне ұштасса, кейбір түсініктері мүлдем жойылды. Табиғат пен 

адам, өмір мен өлім құпияға толы мәселе болып келді. Адам мен табиғаттан асқан тылсым 

әрі керемет болуы мүмкін бе? Адамның табиғатпен қатынасы, өмір мен өлімнің сұрақтары 

мен әлемнің кереметтерін ұғыну – бақсылықты туындатты. Бақсылықтың туындауы – бұл 

жалпыға ортақ табиғатқа құрметтен басталған. Адамдар бақсы келбетіндегі тірі рухқа 

табынды, өлі рух ретінде әруаққа табынды. Бұл өмірдегі адам баласына табиғаттың әсері өте 

күшті, өте әсерлі болуына байланысты адам ережелер жасауға тиіс болды. Не істеп, не 

істемеу керектігін білуі қажет болды. Сол заманда тылсым болып есептелген, кейіннен 

бақсылық деп санаған салт-дәстүрлердің қалыптасуы осылай» [19, 48-б.]. Осылайша автор 

қазақ даласындағы түркілердің мәдениетінде Ислам дінінің келуімен пайда болған 

өзгерістерге өзіндік бағасын береді. Ш.Уалихановтың жазбасындағы деректерге сүйенер 

болсақ қазақ даласындағы көшпелі түркілердің ғасырлар бойы қалыптасқан мәдени 

ұстанымдарының Ислам дінінің ережелері мен шарттарына қайшы келмейтін болғандығын 

аңғаруға болады. Қазақ даласындағы көшпенділердің пәлсапасының, өмірлік 

ұстанымдарының, салт-дәстүрлерінің қоршаған ортаға, табиғатқа залалын келтірмей 

табиғаттың бір бөлшегі болуға дәріптеп отырғандығын, дәл сол ұстанымдарды Ислам діні де 

дәріптейтінін көруге болады. Қазақ даласына Ислам дінінің ешқандай соғыссыз келуіне 

жоғарыда келтірілген себептермен бірге көшпенді халықтың ұстанымдарына Ислам діні 

ұстанымдарының қайшы келмеуі де себеп болуы керек. 

Осылайша қазақ даласын мекендеген көшпенді түркілердің өміріне Ислам дінінің 

келуімен әулие культі енді. Әулие деп ел атаған тұлғалардың  алып қарасақта әулиелер 

халықтың жағдайын ойлайтын, халықтың жанашыры, бар ғұмырып өзінің халқына арнаған 

ерекше тұлғалар болған. Әулиелердің ұстанған өмірлік жолы Ислам діні ұстанған бағытқа 

керіағар келмеген. Әулиелер ел ішінде билік жасауға немесе билік жасауға бір құрал 

болмаған. Олар бар ғұмырып халқының келелі болашағына арнаған. Әулие сөзінің 

мағынасын қарайтын болсақ. Ислам дінін ұстанатын мемлекеттердегі анықтамалар бір-

бірінен алшақтай қоймайды, ұқсас келеді.  

Әулие сөзіне М.Бурабаев былайша анықтама береді: «Мен, «Әулие» деген сөзге 

берілген, анықтамаларға көңілім толмады. Түрік-мұсылман халықтары оның ішінде 

қазақтарға «Әулие» деген сөз арабтардан келген. 1986 жылы Бейрутта шыққан Жубран 

Масғуд деген ғалымның «Раид әт-Туллаб» деген «Арабшадан арабша» түсіндірме сөздігіне 

көз жүгірттік: «Әулие»-бұл сөздің көпшілік түрі «әулиелер»; ұғым араб тіліндегі «әули» 

сөзінен шыққан (320). Мағынасы: 

1.Аллаға жақын адам; оның данышпандығын уағыздайды; 

2.Әулие – бір заттың иесі. 

3.Әулие – қарапайым адамның қолынан келмейтін кереметтерді жасаушы. 

4.Әулие – көпті көрген білгір, адал, көреген, алдындағыны болжағыш адам. 

5.Әулие – елді, жұртты, халықтарды татулыққа шақырады.   

Жоғарыда айтылған, пікірге қосарым Әулиелердің қоғамдық, көрегендік (жан-жақты 

білімді болғандықтан), жастарға, халыққа үлгі-өнеге көрсетуінде. Фараби бабамыздың 

шәкірті Ибн Рушд айтқан екен: «Дана-данышпан адам пайғамбар бола алады, ал кейбір 

пайғамбар дана бола алмайды».  

Қазақтардың  арасында  молдалар  (әсіресе  шала  молдалар)  көп  болған. Бірақ оларды  
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«әулие» деуге болмайды. Ал әр «Әулие» молда бола алады. Әулиелерге ешқандай үкімет, 

әмір, хан, сұлтан немесе ВАК (жоғарғы аттестациялық комиссия) атақ, диплом бермейді, 

олар халықтың қалауымен «Әулие» дәрежесіне ие болады» [20, 186-б.]. М.Бурабаевтың 

пікірі жоғарыда айтылған пікірді нақтылай түседі. Халық әулие деген атақты кез-келген 

адамға бермеген. Осы атаққа лайықты адамдарға ғана берген. Әулие болу үшін адам өмірдің 

лас тіршілігіне араласпаған, ешбір жанға зиянын тигізбеген, айналасындағыларын ауыз 

біршілікке, ел болуға, біреуге қиянат жасамауға шақыратын, жасаған іс-әрекеті соған 

лайықты болуы шарт болған.  

Қазіргі таңда Қазақстан жеріндегі әулие ұғымы жөнінде айтар болсақ. Ұғымды  

шатастырып түсінушілер де баршылық. Әулие ұғымын «Аллаға жақын адам» деп 

қарастырсақ, халық ішінде әулие ағаштар, әулие орындар, әулие су деген сияқты көптеген 

теріс түсініктер пайда болған. Алла абсолют, ол жаратушы. Әулие деп Алла жолында жүрген 

адамды атаған. Құранда «Әулие» сөзі 35 рет, «Уәли» сөзі 113 рет кездеседі. Арабшадан 

аудармасы: «Әулие» сөзі Алланың достары, «Уәли» сөзі  Алланың досы деген жекеше және 

көпше мағына береді. Құраннан мысал келтірсек: Бақара сүресі 107 аятының аудармасы «Сіз 

үшін Алладан басқа дос жоқ» деп аударылады.   

Қазіргі таңдағы әулие ағаштарға матаның жыртығын байлау, әулие суларға, әулие 

орындарға бару сияқты іс-әрекеттер көпшілік ішінде көрініс табуда. Бұл әрекеттерге сана 

түйсігінде жатқан исламға дейінгі ұстанымдардың шығуы немесе адастырушы бағыттардың 

ықпалымен жасалынып жатқан әрекеттері, десек те негізгі мәселе білімсіздігімізге келіп 

тірелері анық. Ислам діні жөніндегі біліміміздің таяздығы мен қазақты жою мақсатында 

жүргізілген озбыр саясатта өзінің орасан зор ықпалын тигізуде. Әулие ұғымын пайдалану 

барысында жеңіл, көзбояушылыққа бағытталған іс-әрекеттермен шатастырып, құндылығы 

мен салмағын жоғалтып, өзіндік тиесілі бағасын бере алмай келе жатқанымыз анық. Қазіргі 

таңдағы «Әулие» сөзінің пайдалану аясы әулиелік ұғымды жеңілдетіп, құндылығын 

жоғалтуда.  

Көшпелі қазақ арасында Ислам дінін таратып, осы жолда өмірін сарп етіп, жанын қиған 

Арыстан бап, Қожа Ахмет Иасауи, Масат ата, Укаша ата секілді арғы тегі хазірет 

пайғамбардан таралған әулилер ерекше ілтипатқа ие. Олардың тұқым-жұрағаттарын халық 

қожа деген әлеуметтік қабатқа жатқызып, ақсүйек деп осы уақытқа дейін ардақтап келеді. 

Сонымен бірге дінді тарату жолына күш салып, бұқараны имандылыққа үндеген жергілікті 

халықтан шыққан Әулие ата (Сатық Бұғра Қара хан), Бахауиддин Нақышбанд, Бекет ата, 

Науан хазірет, Марал ишан, Қалжан ахун, Мәшһүр Жүсіп Көпей, Шәкәрім секілді тұлғалар 

да әулиелік жолды жалғастырушылар болып есептеледі. Бұл біздің танып, біліп жүрген аты 

мәлім тұлғаларымыз. Тарихтың қатпарларында бір себептермен айтылмай, не ұмыт қалған 

тұлғаларымыз қаншама? Осындай тұлғаларымыздың бірі, көп уақытқа дейін тек халықтың 

аузындағы аңызға ғана сүйеніп, бірақ дәлелдейтін дәлелі небары соңғы жылдары ғана 

табылған Бекасыл әулиені ел тани бастады. Бекасыл Биболатұлының төл еңбегі алғаш рет 

2005 жылы бір том болып, екінші рет 2011 жылы толықтырылып, екі том болып 

«Жұлдызнама» деген атпен жарық көрді [21]. Ал 2017 жылы алғашқы нұсқаларда ашылмаған 

көп сөздерді аударып, толықтырылып «Зикзал» деген атпен қайта жарияланды [22]. 

Алғашқы нұсқасын Мақсұт Шапиғи мен Сәрсенбі Дәуітұлы аударып, құрастырып шықты. 

Екінші нұсқасына Абдулла қажы Жолдасұлы тер төксе, үшінші нұсқасын шығару үшін 

Оразбай Зәріпбай Жұманұлы мен Оразбаев Мұхаммедзафар Зәріпбайұлы көп еңбек етті. 

Алғы сөзін жазған көрнекті мемлекет қайраткері, белгілі ғалым Мырзатай Жолдасбеков. 

Бекасыл әулиенің асыл мұрасы «Зикзал» қиыстырылған, өрнектелген деген мағына беруінен-

ақ, адам баласына өмірінің барлық кезеңдеріне қажетті болатын құнды еңбек екендігін 

көруге болады.  

Ислам дінінің қазақ даласына келуі көптеген өзгерістер мен жаңалықтардың қалыпта-

суына  алып  келді. Қазақ даласына ғылым мен білімнің жаңа толқынының келуіне Ислам ді- 
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нінің орны орасан зор. Ал тарихтан аты өшіп, не табылмай келе жатқан тұлғаларымызды 

тауып, тарихымызды зерттеп, зерделеп отырып өз бағасын беріп тану біздің парызымыз. 
 

Қорытынды 

Қазақ даласындағы көшпелі түркілерге Ислам дінінің келуі өзіндік әсерін тигізбей 

қоймады. Біртіндеп Қазақстанның оңтүстік өңірлерінен келген Ислам дінін алдымен 

отырықшы елді-мекендер қабылдаса, кейіннен әскери адамдар қабылдады. Көшпелілердің 

исламды қабылдауына көп жағдайда қарсылық білдірмеу себебі, Ислам дінінің олардың 

өмірлік ұстанымдарына қайшылық келтірмеуі, бағыттас болуы, мәдениетіне нұқсан 

келтірмеуі ықпал жасаған. Осылайша Ислам діні қазақ даласына, оның ғылымы мен біліміне 

жаңалықтар алып келді. Ислам дінін қабылдау арқылы көшпелілер өзінің пәлсапасын 

қалыптастырды.  

Қазақ даласында дін мен ғылымды сабақтастыра меңгеріп, санасында қорытқан тұлға-

лар ел ішінде үлкен беделге ие бола бастады. Елдің жанашыр азаматтары болып ел  ішіндегі 

және сыртындағы істерге белсене араласты. Осындай тұлғалар арасынан ел әулие атаған 

тұлғалар да қалыптасты. Әулиелердің елдің мәдени өміріне қосар үлесі мол болған. Дін мен 

мәдениет табу немесе шектеуден тұратынын ескерсек, әулиелелер тұрғылықты халықты 

діни, адамгершілік тұрғысында мәдениеттілікке, ғылым мен дінді меңгеруге шақырған. 

Қазақ даласындағы көшпелі халықтың ислам дінін қабылдауы арқылы ислам 

мемлекеттерінің ғылымы мен білімін меңгеруге жаңа жол ашылды. Сонымен қатар ислам 

дінінің келуі жаңа серпілістердің болуына алып келді. Сол серпілістердің бірі деп қазақ 

даласындағы көшпелілердің ауызбіршілігі мен ұйымшылдығының артуына айтарлықтай 

үлесін тигізді. Сол ғасырлардағы тарихи құндылықтардың қалыптасуын қазіргі  өскелең 

ұрпаққа айқындап беру негізгі мәселе болып табылады. 
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ИНТЕРНЕТ ЖӘНЕ ОНЫҢ ДІНИ КОММУНИКАЦИЯ МӘНМӘТІНІНДЕГІ 

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 
 

Бұл мақалада қазнеттің діни ресурстары, олардың қазіргі жай-күйі мен даму 

тенденциялары қарастырылады. Сонымен қатар автор ақпараттық қоғамның 

қалыптасуындағы интернеттің рөлі қандай және оның қазақстандық БАҚ пен 

коммуникацияның қазіргі жүйесіндегі орны қандай екендігін де қарастырады. Бүгінгі таңда 

интернет бүкіл әлем бойынша біртұтас байланыс жүйесіне айналып үлгерді. Интернеттің 

ықпалы күннен күнге артуда. Тіпті ақпараттық қоғамды қалыптастырып үлгерді. Соның 

ішінде діни қатынастарды да қамтыды. Бұл бүкіл әлемдік құбылыс деп айтсақ та болады. 

Кілт сөздер: ақпараттық қоғам, діни бірлестік, желі, антиглобалисттер, қауымдастық, 

мәдени қозғалыстар, кибер дін, кибер діндарлық, агора. 
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Features of the Internet in the Context of Religious Communication  
 

This article, before starting to consider the religious resources of Kaznet, its current state and 

development trends, discusses the following issues: what is the role of the Internet in the formation 

of the information society and what is its role in the Kazakh media and modern communication 

system? The Internet has become a unified communication system. Moreover, it has formed an 

information society, including religious relations. These are the topical issues discussed in the 

article. 
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association, cultural movements, a cyber-religion, a cyber-religiosity, agora. 
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Особенности интернета в контексте религиозной коммуникации 

 

В данной статье рассматриваются религиозные ресурсы казнета, их современное 

состояние и тенденции развития. Автор подчеркивает важность определения роли интернета 

в формировании информационного общества и уточнения его места в системе казахстанских 

СМИ и коммуникации. На сегодняшний день интернет успел превратиться в целостную 

коммуникационную всемирную сеть. Влияние интернета растет с каждым днем. Можно с 

уверенностью сказать, что интернет сформировал коммуникационное общество. В том числе 

и религиозные отношения. Авторы называют этот процесс всемирной тенденцией.  

Ключевые слова: информационное общество, религиозное объединение, сеть, 

антиглобалисты, сообщество, культурные движения, кибер религия, кибер религиозность, 

агора. 
 
 

Кіріспе 
XXI ғасыр технологияның шарықтау кезеңіне жетіп, ақпараттар легі толассыз ағылып 

жатқан заман. Интернет бүкіл БАҚ ішіндегі ақпаратты ең жылдам жеткізетін құралға 

айналып үлгерді. Осы уақытқа дейінгі БАҚ ресурстарының орнын алмастырды. 

Жаһанданудың әлеуметтік-экономикалық салдарын зерттеуші Михаил Делягиннің пікірінше 

«Жаһанданудың негізгі технологиялық атрибуттары – бұл компьютер мен одан туындаған 

жаңа ақпараттық технологиялар. Әлемнің дамыған бөлігі жаһанданудың өлшемі болып 

табылатын бірыңғай қаржылық және ақпараттық кеңістікті құра отырып, біртұтас байланыс 

жүйесіне айналды» [1]. Тіпті виртуалды ақпараттық қоғамның қалыптасуына алып келді. Бұл 

жаңа қоғамда діни қатынастарда тыс қалмақ емес. Олай болса елімізде діни қатынас заң 

жүзінде қалай реттелуде? Ең алдымен осы мәселеге назар салсақ. 

Қазақстан Республикасының діни қызмет және діни бірлестіктер туралы 11.10.2011 ж. 

өзгертілген заңының 9-бабындағы діни әдебиет және діни мақсаттағы заттар бөлімінде 

былай көрсетілген: 

3-1. Діни әдебиетті және діни мазмұндағы өзге де ақпараттық материалдарды әзірлеуге, 

шығаруға және таратуға дінтану сараптамасының оң қорытындысы алынғаннан кейін жол 

беріледі [2]. 

Осы заңға сүйене отырып, біздің елімізде діни бірлестіктер өз насихаттарын жүргізу 

үшін интернет ресурстарын бұқаралық ақпарат құралы ретінде пайдалана алады. Пайдалану 

заңға сәйкес дінтану сараптамасының оң қорытындысы берілгеннен кейін ғана жүзеге асады. 

Интернет ресурстары заңда нақты көрсетілмегенімен ақпараттық материалдардың қатарына 

жатады. 
 

Негізгі бөлім 
Қоғамдық өмірдің көптеген субъектілері қызметінің тиімділігі олардың жаңа 

коммуникациялық технологияларды қаншалықты тиімді қолдануымен тікелей байланысты. 

Интернеттегі ең дәйекті және ауқымды зерттеулерді американдық әлеуметтанушы Мануэль 

Кастельс жүргізген. Ол зерттеулер М.Кастельстің «Интернет галактикасы» [3] атты 

еңбегінде қарастырылған. Әрине, Кастельс сипаттаған шындықтар мен процестердің 

барлығы біздің қазақ қоғамында орын ала бермейді, алайда ғалымның көптеген 

тұжырымдары орыс тілді интернет ресуртсарында қолданылады. Кастельс іс жүзінде 

ақпараттық қоғамның ұйымдық құрылымын «желі» деп есептеп, ақпарат пен желілік қоғам 

арасында айырмашылық жоқ деп есептейді: «Егер электр энергиясын өндірудің және 

таратудың жаңа әдістері өнеркәсіптік кәсіпорындарды және ірі корпорацияларды 

индустриалды қоғамның ұйымдастырушылық негізіне айналдырса, онда интернет 

ақпараттық ғасырды жүйелеуде әртүрлі болып, яғни желінің технологиялық базисі ретінде 

әрекет  етеді» [3, 13-б.]. Интернет  жаңа  әлеуметтік құрылымға  көшу  кезінде сәтті болды 

және  экономикалық  өзгерістерді  жеделдетуге көмектесті: «Интернетті есептеу әдісі ретінде  
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тек жекелеген мамандар тобы, яғни хакерлер және контрмәдени қоғамдастықтар қолданған. 

Интернет аса кең таралмаған технологиядан, қоғамның жаңа түрі – желілік қоғамға және сол 

арқылы жаңа экономикаға көшудің негізгі қозғаушы күшіне айналды» [3, 15-б.]. Кастельстің 

пікірі бойынша интернеттің байланыс арнасы ретіндегі басты ерекшеліктерінің бірі – бұл 

«қауымдастық сипаты». Интернеттің әлеуметтік әлемі қоғамның өзі сияқты әр түрлі болып 

келеді. «Айналаны қорғау ұранын көтерген топтардан бастап, басқа да саяси, ұлттық 

идеологияларға дейінгі барлық қоғамдық қозғалыстар өз пікірлерін тарату үшін жекелеген 

елдерде және бүкіл әлемде бір-бірімен бірігу мақсатында интернеттің икемділігін пайдалан-

ды» [3, 73-б.] дейді Кастельс. Оның пікірінше, виртуалды қоғамдастықтар екі жалпы 

принципке негізделген: 1 – Көлденең еркін байланыс 2 – «Өздігінен бағытталған желіні 

ұйымдастыру» (ғалым оларды «мәдени құндылықтар» деп атайды, дегенмен, біздің ойымыз-

ша, бұл нақты анықтама емес, өйткені желіні ұйымдастыру қағидасын бұл тұжырымдаманың 

философиялық мағынасында «мәдени құндылық» деп санауға келмейді). Виртуалды 

қауымдастықтар «комьюнити» – бұл әлеуметтік қатынастардың селективті моделі кезінде, 

адамдардың аумақтық байланыстармен емес, ортақ мүдделерімен, мақсаттарымен немесе 

басқа да маңызды параметрлерімен біріктірілу барысында құрылған қауымдастықтар. 

Кастельс үшін бұл қауымдастықтардың пайда болуы қандай да бір дәрежеде урбанизация 

процесін қисынды түрде жалғастырады: «Желі қала маңындағы және қаладағы әлеуметтің 

негізі ретінде қоғамның орнын басады» [3, 153-б.]. Сонымен қатар, ғалымның пікірінше, 

желі – өзгеріске ұшыраған қауымдастықтар. Қауымдастықтардың дамуы желілердің пайда 

болуына әкеледі: «Бұл жердегі негізгі мәселе – өзара қатынасты ұйымдастырудың басты 

нысаны ретінде қауымдастықтан желіге ауысу. Қауымдастық, кем дегенде, әлеуметтанулық 

зерттеу дәстүрінде құндылықтар ортақтығы мен әлеуметтік ұйымдастыруға негізделген. 

Желілер жеке тұлғалардың, отбасылардың немесе қоғамдық топтардың, қоғам 

қайраткерлерінің таңдауы мен стратегиялары негізінде құрылады» [3, 153-б.]. Интернеттің 

ашық желілер мен виртуалды қоғамдастықтардың бірігуі ретінде дамуы – оны саяси 

коммуникацияларда және әртүрлі айла-шарғы жасау мақсатында (саяси ғана емес) пайдалану 

үшін негіз жасайды. Бұл ең алдымен, әдетте, радикалды мағынадағы, желілік қоғамдық 

қозғалыстарға қатысты. Интернет болмағанда, олардың көпшілігі болмас еді. «1990-шы 

жылдар ішінде әлемдегі барлық маңызды қоғамдық қозғалыстар интернет арқылы 

ұйымдастырылды» [3, 165-б.], – дей отыра, Кастельс Мексикадағы сапатистер қозғалысын, 

Қытайдағы Фа Луньгун мен әлемдегі анти-глобалистерді мысалға келтіреді. Кастельстің 

пікірі бойынша, интернет тек идеяларды таратудың ыңғайлы құралы ғана емес, сонымен 

бірге ол ақпараттық ғасырда қалыптасқан әлеуметтік қатынастар түріне толық сәйкес келеді. 

Осы тұста ғалым дін және ғаламтор атты зерттеу тақырыбына жүгінгенімізде біз үшін 

маңызды болатын бірнеше тезистерді айтады. Біз оларды толықтай келтіреміз. 

1. «Ақпараттық замандағы қоғамдық қозғалыстар мәдени құндылықтар төңірегінде 

топтастырылады. Мемлекеттік институттардағы және қоғамдық практикадағы семантикалық 

кодтарды өзгерту жолындағы күрес – жаңа тарихи мәнмәтіндегі әлеуметтік өзгеру үрдісінің 

аса маңызды кезеңі болып табылады. Индустриалды кезеңде басталған қозғалыстар, мысалы, 

жұмысшы қозғалысы, бүгінгі күні де әлеуметтік құндылықтар тілінде қайта беріліп, осы 

құндылықтардың маңызын кеңейте отыра, өз жұмысын жалғастыруда. Кейбір қазіргі 

заманауи белгілі  қоғамдық қозғалыстар; ұлт-азаттық немесе діни қозғалыстар, олардың 

негізгі қағидалары өте ескі болып табылады. Алайда олар біртекті жаһандық ақпараттық 

ағындар басым болған әлемде әлеуметтік автономияны құру үшін мәдени сәйкестіліктің  

«ұяшығы» болған кезде, олар жаңа мағынаға ие болады» [3, 167-б.]. Осылайша, Интернет 

ақпараттық қоғамның құрылымдық негізі ретінде, жаһандану дәуірінде өзекті болған мәдени 

сәйкестік мәселесінің шиеленісуінде катализатор қызметін атқарады. Мәдени сәйкестілік 

мәселесі,  әрине,  діни  және  этникалық  дәстүрмен  байланысты.  Демек, Кастельстің тезисін  
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дамыта отырып, Интернеттің діни компоненті – ақпараттық мэйнстримнің бөлігі деп айтуға 

болады. 

2. «Құндылықтардың байланысы мен пікірлер арасындағы қатынас өте қажетті болып 

табылуда. Мәдени қозғалыстар байланыс жүйелері базасы негізінен интернет және БАҚ 

негізінде құрылады. Осы арқылы бұл қозғалыстар осындай құндылықтарды ұстанатын және 

осы ұстанымдардан бүкіл қоғамның санасына әсер ететін адамдармен байланыса алатын 

негізгі құрал болып табылады» [3, 167-б.]. Кастельстің терминологиясында діндер «мәдени 

қозғалыстар» ұғымына енеді, өйткені олар құндылықтар жүйесіне бағдарланған және 

құндылықтарға негізделген қоғамдық ұйымдар болып табылады.  

Діни ұйымдар интернетті басқа медиа арналарға қарағанда белсенді қолданады. 

Канададағы діни интернетті зерттеуші, діни әлеуметтанушы Лорн Доусон «компьютерлік 

байланыстың интерактивті әлеуеті діни тәжірибені қарапайым эфирлік БАҚ арқылы 

таратудың артықшылығын көрсетеді» [4] деп жазады. 

Зерттеушілер интернетте белгілі бір дін туралы ақпараттың қарапайым қол жетімділігі 

мен шынайы өмірде жоқ виртуалды діни практиканың қалыптасуын білдіретін «кибер дін» 

және «кибер діндарлық» терминдерін енгізді. Бірінші жағдайда, «Интернеттің діни саладағы 

негізгі қызметі – бұл киберкеңістіктен тыс жерде құрылған және анықталған діни қызметке 

қатысты діни мазмұндағы ақпараттарды тарату» [5]. Екіншісінде кибер шіркеулер, кибер 

синагогалар және тағы басқалар сияқты құбылыстар жайында сөз қозғалады, олар: 

«Мазмұны жағынан алып қарағанда бұрыннан қалыптасқан діни дәстүрлерге жатады және 

киберкеңістіктің жаңа интерактивті қолданушыға бағытталған шындықпен тығыз 

байланысты» [5, 50; 63]. Дін сайттарының саны мен сапасын казнеттің басқа тақырыптық 

секторларын құрайтын ресурстарымен салыстыруға болады. Ең алдымен, діни казнеттің 

тұтас құбылыс ретінде жоқ екенін атап өткен жөн. Православие, мұсылман, яһуди, 

протестанттық және басқа діни сайттар казнеттің жеке тақырыптық бөлімдерін құрайды, 

олардың әрқайсысы, ең алдымен, діннің ерекшелігіне және оның жетекшілерінің ақпараттық 

белсенділігін түсінуіне байланысты бірқатар маңызды айырмашылықтарға ие. Бұл секторлар 

бір-бірімен біріктірілмеген және мұндай интеграция болашақта мүмкін деп айтуға негіз жоқ. 

Діни ұйымдардың интернетте бар болуының себептерін, нысандары мен салдарын, сондай-ақ 

діни интернет-ресурстар атқаратын функцияларды сипаттау қажет. Интернет – бұл діни 

ұйымдарға арналған ең органикалық медиа арна: Ірі діни ұйымдар ішінде ауызша түрдегі 

хабарлар үлкен жылдамдықпен, қашанда адам мен адамның байланыс мүмкіндігі бар болған 

жағдайда таралған жылдамдықпен таралады. Осы тұрғыдан алып қарағанда интернет діни 

ұйым ретінде мешітке, шіркеуге толық сәйкес келеді, өйткені ол ауызша сөйлесудің 

құрылымын қайталайды. Діни ұйымдар үшін желі толығымен органикалық, өйткені ол 

Мұхаммед пайғамбардың кезінде және апостол Павелдың кезінде болған ақпаратты жеткізу 

құрылымы мен байланыс құрылымын жаңғыртады. Бұл Мануэль Кастельстің «Интернет 

тікелей бақыланбайтын және «бірден бірге», «біреуден көпке» салыстырмалы түрде арзан 

байланыс арнасымен қамтамасыз етеді» [3, 186-б.] деген пікіріне сәйкес келеді. «Бұл 

байланыс арнасы діни бірлестіктер мен жекелеген діндарлар пайдаланатын дискурстарға 

анағұрлым сәйкес келеді, ал басқа БАҚ түрлерін қолданған кезде діни ұйымдар белгілі бір 

мөлшерде олардың тіліне «өздерін аударып», мағыналарын жоғалтуға мәжбүр. Бұл тезис 

дінішілік, конфессияаралық, дінаралық және қоғамдық-діни коммуникацияларға да қатысты. 

Сонымен қатар интернет басқа да бұқаралық ақпарат құралдарымен салыстырғанда 

идеологиялық, қаржылық негіздермен, сондай-ақ кәсіби форматтармен аз шектелген. Осы 

тұрғыда діни ұйымдардың қажеттіліктері үшін анағұрлым қолайлы болып табылады.       

Діни ұйымдар әртүрлі коммуникациялық арналарды тек миссионерлік мақсаттар үшін 

ғана емес, сонымен бірге діни бірлестік құрылымының тұтастығын сақтау мен оны 

дамытуды және ақпарат алмасудың қажетті қарқындылығын қамтамасыз ету факторларының  
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бірі ретінде ішкі қажеттіліктері үшін де қолданады. Тіпті онлайн форумдар мен 

конференцияларды өткізуге де мүмкіндік береді.  

Интернеттің осы саладағы артықшылықтары өз насихаттарын таратудың инновациялық 

тәсілдерін іздеген діни ұйымдарға қажет болды. Солардың бірі Орыс Православие Шіркеуі, 

2000 жылы Юбелейный архиерей соборында сөйлеген сөзінде Патриарх Алексий: «Біздің 

шіркеуде қазіргі заманауи байланыс құралдарын пайдалана отырып, ақпарат алмасу үшін 

шіркеуде бірыңғай жүйені құру туралы ойланатын кез келді. Бұл қазіргі басқарушы 

архиерейлердің қазіргі заманғы техникалық байланыс құралдарын пайдалану қажеттілігін 

дұрыстап қарауды қажет етеді. Компьютер сатып алып, Интернетке қосып және Шіркеудің 

сыртқы қатынастары бөлімінің байланыс қызметіне, басқа синодалдық мекемелер және 

кейбір епархия әкімшілігі тарататын ресми хаттарды алу өте қиын ба? Маңызы бар үлкен 

қалаларда және аймақтарда шіркеу бұқаралық ақпарат құралдарының электронды нысандары 

- радиохабар, телевидение, интернетті белсенді түрде игеруде. Синодалдық мекемелер, 

епархиялар, жеке шіркеулер мен ғибадатханалар, оқу орындары құрған ондаған православие 

веб-парақшалары бар» [6] – деп атап өткен еді. Сарапшылар да дәл осындай пікірді 

ұстанады. Мысалы, 2001 жылғы 16 наурызда Нижний Новгородта өткен «Дін және БАҚ» 

семинарында «Соборность» [7] атты бірінші православие интернет-журналының бас 

редакторы С.Чапнин өз баяндамасында былай деген: «Дәстүрлі дін конфессияларының 

интернетке шығуының маңызды себебі – бірыңғай ақпараттық кеңістік құру. Мұнда дін ілімі, 

діни білім және тәрбие, миссионерлік қызмет және тағы басқа саладағы ақпарат алмасу 

мәселелері басты орынға шығады. Соңғы жылдарда интернет қоғамдық шіркеу өміріндегі 

басты біріктіруші фактор болды деп айту артық болмас» [8]. 

Орыс православие шіркеуі үшін Интернеттің негізгі функцияларының бірі – 

электрондық құжат айналымы жүйесі, бұл синодалдық құрылымдар мен әкімшілік 

бөлімдерге өз қызметтерін тиімді үйлестіруге мүмкіндік береді. Бұл міндетті Патриарх 

Алексей де айтты: «Біздің шіркеудің барлық епархиялары заманауи байланыс 

технологияларын пайдалана отырып, өздерін біріктіретін ақпараттық-компьютерлік желіні 

құру үшін ортақ күш жұмсайтын уақытты болжап білу қиын емес. Бұл біз үшін өз 

отанымыздың, қоғамның және адамның игілігі үшін атқаратын қызметімізді жүзеге 

асырудың мүмкіндіктерін ашады. Мұндай ақпараттық желінің құрылуы кейде географиялық 

және климаттық себептерге байланысты туындап қалатын  қиындықтардың алдын алуға, 

Мәскеу Патриархаты мен епархиялар арасында, сонымен қатар епархия архиереялары және 

приход қауымдастықтары арасындағы өзара байланыстарды нығайтуға, жедел ақпарат 

алмасуға септігін тигізер еді. Сондай-ақ, жаңа ақпараттық технологиялар кейбір 

приходтардың оқшаулануын жеңуге және шіркеу құрылымының тұтастығын нығайтуға 

көмектеседі» [9].  

        Шіркеудің сыртқы байланыстары бөлімі төрағасының орынбасары Протоиерей 

Всеволод Чаплин де интернеттің ресми құжаттарды таратудағы және шіркеу құрылымдарын 

басқарудағы маңыздылығы туралы: «Егер бұрындары қасиетті иерархияның шешімін 

епархияға немесе приходқа жеткізу өте қиын болып, кейде бұл бірнеше апталар мен айларға 

созылса, ал кейде телеграфты қолдануға тура келген болса, бүгінде ол тез орындалады: 

шешім қабылданғаннан кейін бірнеше секундтан соң ол мүдделі адамдарға жететін болады. 

Шіркеу органының қасиетті иерархияның шешімдері туралы хабардар болуы сапалық 

тұрғыдан өзгерді, қауесеттердің, өсектердің, рұқсат етілмеген пкірлердің айтылуы күрт 

төмендеді. Шіркеудің ресми ақпаратын тарату жылдамдығы артты. Бұл, әрине, шіркеудің 

біртұтастығын нығайтты, иерархияның шешімдерін жеткізіліуінің жылдамдығын арттырды» 

[10]. Егер православиенің ғаламторды игеруде  беретін басымдықтарының бірі – шіркеу мен 

қоғамдық өмірді шоғырландыру және шіркеу мүшелерінің ондағы болып жатқан жағдайлар 

туралы хабардар болу деңгейін көтеру болса, онда исламдық сайттар негізінен  миссионерлік 

болып,  алға қойған мақсаты ислами ілімдердің  әртүрлі нұсқаларын тарату болып табылады.  
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Сонымен қатар, ислам казнеті мен православиенің айтарлықтай айырмашылығы – ислам 

казнеті өзінің дамуын православтардан әлдеқайда кешірек бастап, прототипі ретінде 

батыстық мұсылмандық ресурстарды қолданса, ал Ресей – православиелік рунеттің 

дамуындағы көшбасшы. Ислами сайттардың, әсіресе дәстүрлі исламға қатысы жоқ, 

«импортталған» ислам материалдары – әдетте, дереккөздері көрсетілмейтін шетелдік 

сайттардың аудармалары болып табылады. Шындығында, интернет – діни өмір туралы 

жаңалықтар пайда болатын және таралатын негізгі ақпараттық канал. Сонымен қатар, 

бүгінде интернеттің діни сегменті дін туралы жазатын зайырлы журналистер үшін басты 

сарапшы ресурсқа, дінге қатысты тақырыптағы басылымдарға арналған анықтамалық 

ақпарат көзіне айналды. Әлеуметтік және саяси маңызды тұжырымдамаларды жасауда 

қолданылатын сараптамалық ортаны қалыптастыру үшін құрылған әлеуметтік-саяси сайттар 

сияқты, діни ғаламтор дінге қатысты тақырыптар бойынша сараптама жасайтын бірден-бір 

алаңға айналды. Бір ерекшелігі, діни сегментте бұл көп жағдайда кез-келген күштердің діни 

сайттардағы аналитикалық талқылау материалдарын одан әрі қолдануына назар аудартпай, 

стихиялық түрде пайда болды.  

Протоиерей В.Чаплин атап өткендей, «Интернет – бұл православие зияткерлік кеңістігі 

үшін табылған зат, өйткені интернет кедейлерге арналған БАҚ болып табылады. Дәл осы 

себептен ғаламтордағы православие туралы ойлардың, православие ақпараттарының, 

ғаламтордағы православие байланысының үлесі теледидарлар мен газеттерге қарағанда 

анағұрлым жоғары. Бізде апта сайын діни-әлеуметтік тақырыптар бойынша бірнеше ондаған 

салмақты мәтіндер жарыққа шығады, олардың көпшілігі, бәлкім, 9/10-ы ғаламторда 

жарияланады» [10, 24-б.]. Сонымен бірге, «Сова» ақпараттық-талдау орталығының 

директоры Александр Верховскийдің: «Ғаламтор діни ұйымдар мен діни сарапшылар үшін 

қазіргі қоғамдық-саяси пікірталастар кеңістігіндегі діни тақырыптың маргиналдылығына 

байланыс-ты ғана қолайлы» деген де пікірі бар. Верховскийдің пайымдауынша, ғаламторда 

қоғамдық кеңістік жиегіне ығыстырылған тақырыптар ғана бар: «Бұл жерде мәселе үлкен 

саясат үшін маңызды болуы мүмкін баспасөз бостандығына қысым жасауда емес, алайда бұл 

мәселелерде маңызды болмаған, көпшілікті онша қызықтырмайтын мәселе болып табы-

луында. Кез-келген зайырлы баспа басылымындағы бұл қызықсыз мәселе, редакторға 

саңылауды бітеуге қажет болғанға дейін, бір бұрышта өз кезегін күтпек немесе діни өмір 

туралы мақаласының жарыққа шыққанын қалайтын журналист ұзақ уақыт күреседі. Ал 

мұнда – қалағаныңды істе. Және бұл ыңғайлы. Мұндай салыстырмалы маргиналды қауым-

дастықтардың барлығы интернеттің қозғалтқыштары болып табылады. Қазір, мысалы, 

оппозициялық публицистика біртіндеп интернетке кетіп жатыр. Оның мәні, қысымға ұшыра-

ғаны емес, авторлардың саны аз болғандықтан, шеңбер тарылып, мәтіндерді интернетке 

орналастыру оңайырақ болды. Діни интернеттегі бұқаралық ақпарат құралдарының дамуына 

сенген энтузиастардың бұған дейін істегендері бұл – ережеден тыс болатын. Осы интернет-

эйфория орын алған уақытта діни ұйымдар ақпараттық емес, өкілді сайттарды аша бастады. 

Ал қазір олар барлық жерде бар. Бұл тек прогресс қана емес, сонымен бірге осы бағытта 

маманданған діни ұйымдар мен зайырлы сарапшы топтардың бұл өмірдегі орнын парасатты 

тұрғыда мойындау. Иә, біз мэинстримге қатысы жоқ нәрсемен айналысудамыз. Десекуляри-

зация туралы қалағанша сөз етуге болады: Иә, бұл тақырып маңызды бола бастады, бірақ 

біздің орнымыз дәл осында, үлкен баспасөзде емес, тіпті теледидарда да емес. Интернетте ол 

ақпараттық жобалардың иерархиясына ие болып, дамып келеді, міне, толыққанды өмір 

осында.  Жоғары басымдылық платформасына интервенция жасау әрекеті іске аспады» [11].  

Бұл көзқарасқа сәл басқа қырдан қарауға болады. Интернет – бұл «үлкен БАҚ-да» 

әрекет ететін идеологиялық және формалды кедергілермен шектелмеген еркін орта, сонымен 

қатар  бұнда  басқа  да  коммерциялық  схемалар  жұмыс  істейді. Сондықтан қазіргі заманғы 

медиа   ағымында  (баспа,  радио   және  теледидар)   жасанды  түрде   тарылған  тақырыптар 

ауқымы  мұнда  анағұрлым кең көрінеді. Әлеуметтанушылар интернеттің «таргеттелгені» ту- 
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ралы айтқанда, тар мақсатты сайттардың қажетті санын құру мүмкіндігі туралы да сөз 

қозғалады,  олар  өз  кезегінде одан да тар бағыттағы тақырыптарға бөлінеді. Осылайша, 

кейбір сайттардың нысаналы аудиториясы берілген тар тақырыпқа қызығатын 10-15 адамға 

дейін тарылуы мүмкін. Алайда, сайттың «негізгі аудиториясын» баспа таралымымен 

салыстыруға және тар тақырыпты сайтты маргиналды деп жариялаудың қажеті жоқ. 

Портализация үрдісіне сәйкес тар тақырыпты сайттар, әдетте, тақырып бойынша кеңірек 

порталдың бөлігі болып табылады, олар өз кезегінде одан да үлкен тақырыптық 

әмбебаптыққа ие порталдар желісіне біріктірілуі мүмкін. «Дербестендірілген контент» 

идеясын жүзеге асырудың бір түрі осындай. Мазмұнды әртараптандыруға және тақырыптар 

мен сілтемелердің қажетті санын иерархиялық түрде құруға мүмкіндік беретін бұл жүйе – 

діни ұйымдардың қазіргі заманғы БАҚ кеңістігін игеруіндегі негізгі кедергілерінің бірін 

жеңуге көмектеседі, атап айтқанда діни тақырыптар қазіргі журналистиканың қазіргі 

форматтары үшін «ұзақ»: кез-келген діни өмірге байланысты оқиғаны жарыққа шығарғанда, 

журналистер тарихи және діни шегініс жасауы керек. Гиперсілтемелер жүйесі, сонымен 

бірге материалдарды «дамудағы сюжет» қағидаты бойынша ұйымдастыру мүмкіндігі бұл 

жағдайды шешуге көмектеседі.  

Қазақстанның діни өміріндегі интернеттің маңызды рөлі – бұл қазіргі уақытта ресми 

деңгейдегі емес, діни ұйымдардың қарапайым мүшелері мен белсенділер деңгейіндегі 

дінаралық сұхбаттың жалғыз алаңы. Шынайы өмірде әртүрлі діндер мен конфессиялардың 

өкілдері ауқымды көлемдегі мәселелерді талқылау үшін сирек кездеседі. Интернетте олар бір 

кеңістікке енеді. Ең алдымен, интерактивті форумдар мен интернет-БАҚ сайттарындағы 

материалдарды талқылау туралы сөз қозғалуда. Бұл диалог әрдайым дұрыс бола бермейді, 

өйткені адамдар көбіне лақап аттармен жасырылады, бірақ дегенмен бұл пікір алмасу. Орыс 

Православие Шіркеуінің Синодтық Діни Комиссиясының кеңесшісі, Ресей Федерациясының 

Президенті жанындағы Ресей Мемлекеттік қызметі академиясының оқытушысы Александр 

Кырлежевтің айтуынша, «Диалогқа қосылу мүмкіндігі бар форумдар – бұл мегаполисте және 

жалпы үлкен кеңістікте агора қағидасының жандануы, атап айтқанда ешқандай мәртебесі 

жоқ, тек өзгені тыңдап, ойындағысын білдіргісі келген адамдардың еркін пікір алмасуы. Бұл 

маңызды бірақ мәселе не нәрсеге әкелетіні туралы. Бір жағынан, бұл пайдалы, өйткені ол 

адамдарды жауапты өздері берулері тиіс болған жағымсыз пікірлер, сұрақтар фактісімен 

бетпе-бет келтіреді. Міне, діни байланыс осы – ақпарат алу, пікір алмасу, қажет нәрсені 

іздеу, ғаламтор арқылы діни әлемде және басқа әлемде қарама-қарсы көзқарастармен кездесу 

мүмкіндігі бар» [11, 51-б.]. А.Верховский Кырлежевпен ішінара келіседі: «Ресми 

корпоративті сайттар арқылы тарататын діни бірлестіктің біртұтас дауысын тек оның 

басқармасы ғана білдіре алады және онда ешкім ешкіммен таласып жатқан жоқ. Меніңше, 

пікірлерді диалог деп атауға келмейді, өйткені ол тең дәрежеде емес» [11, 52-б.].  

Бұл жерде біз ең маңызды мәселеге – интернет-қауымдастықтардағы діни және мәдени 

сәйкестілік мәселесіне тоқталамыз. Интернет діншілдік көрінісін өзгертуге септігін тигізеді. 

Әр түрлі интернет-қауымдастықтарға қатысу мүмкіндігінің арқасында дінге сенуші адам 

«екінші діни сәйкестілікке» ие болады яғни бір қоғамдастықтың мүшесі болуымен қатар, ол 

бүкіл әлем бойынша таралған, тұлғааралық байланыстар орнайтын, теоретикалық және 

қоғамдық-діни мәселелер бойынша пікірталас жүргізілетін мүдделер қауымдастығының 

мүшесі болады. Көбінесе бұл виртуалды өмір түрленіп, бір қауымдастыққа қарағанда, жеке 

адамның рухани және зияткерлік қажеттіліктеріне сәйкес келеді. Православие мен 

католицизм жағдайында виртуалды қауымдастық адамның шіркеу қызметтері мен 

рәсімдерге қатысуын алмастыра алмайды, сондықтан ол «қосарланған» діни өмір салтын 

сүруге мәжбүр, басқа діндер бірлескен рәсімдерді өткізуге еркіндік береді, сондықтан, 

мысалы, мұсылман қауымдастығының немесе неопротестант және шығыс культтері мүшесі 

атану үшін компьютерден бас алу және діндестермен шынайы өмірде кездесу міндет емес. 

Осы  фактіні  растау  үшін  «Ислам.ру» тәуелсіз ислам ақпараттық каналының бас редакторы  
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Ринат Мухамедовтың сөздерін келтіруге болады: «Адамдар өз ұстанымдары мен шынайы 

сенімдерінің  арқасында  мұсылман болады. Сайтта олар өздерінің шешімдері туралы әлемге 

хабарлау үшін өздері жайында ақпарат қалдыра алады. Сонымен қатар, мұнда тек діни 

аспект те бар: Шариғат бойынша исламды қабылдау кезінде екі мұсылманның болғаны жөн. 

Кейбіреулер үшін қазіргі жағдайда бұл қиын, мысалы, мұсылман болғысы келетін адам 

ислам дінін ұстанбайтын жерде өмір сүрсе немесе қандай да бір себептермен олармен 

кездесуге дайын болмаса» [12]. «Islam.ru» сайтында «Мен исламды қабылдаймын» 

батырмасы бар, оны басу, сайт авторларының пікірі бойынша, «Алладан басқа Құдай жоқ, 

Мұхаммед Оның елшісі» деген формуланы көпшілік алдында айтумен бірдей.  
 

Қорытынды 
Қорытындылай келсек, интернет арқылы көптеген адамдар нақты діни ұйыммен 

байланыста болмастан, өздерінің діни қажеттіліктерін қанағаттандырады. Интернетте жалған 

атпен жұмыс жасайтын бұл адамдар «виртуалды діни суррогатты» пайдаланады, ал шынайы 

діни тәжірибені тек рухани тәжірибелі адамдармен тікелей қарым-қатынас жасау арқылы 

және интеллект қана емес, сонымен бірге адамның психикасы мен эмоционалды саласы 

арқылы да алуға болады. Виртуалды интернет-қауымдастықтардың мүшелері дәстүрлі діни 

ұйымдардың көзқарасы бойынша қабылданбайтын пікірлер ұсына алады. 

Сонымен қатар интернет желілік құрылымының арқасында дәстүрлі діндердің бірін 

ұстанатындығын айтатын әртүрлі діни және қоғамдық ағымдардың өсуіне жағдай жасайды, 

бірақ олардың қызметінің практикада ресми діни лидерлер мақұлдауына ие болу болмауын 

анықтау мүмкін емес. А.Морозов келтірген діни анти-глобалистік және апокалиптикалық 

ағымдардың мысалдарын келтіруге болады: «Діни қауымдастықтардың ең маңызды 

жарияланымдары, пікірталастары, тіпті азаматтық акциялары дәл интернетте немесе оның 

көмегімен жүзеге асырылады. Мысалы, Монахтық республикадағы Афон тауында басталған 

– бұқаралық ақпарат құралдары да, ақпараттың негізгі ағымына ену құралдары да жоқ, 

қозғалыс дәл желілік ресурстардың көмегімен Греция, Украина, Ресей сияқты бірнеше 

елдерді қамтып, мемлекеттік-шіркеу қатынастарындағы маңызды күн тәртібіне айналды. 

Бүгінгі таңда «нағыз православие» кеңестік православие катакомбасының мұрасы болып 

табылмайды. Жаһанданған әлемнің катакомбалары – бұл жаңа құбылыс. Тарихта эммиграция 

нәтижесінде пайда болған ұлттық шіркеулердің сынықтары немесе епископтың жеке 

амбициясы нәтижесінде пайда болған іріткі салатын топтар интернет арқылы бір-бірімен 

байланыста отырады – бұл бір-бірін тез тануға мүмкіндік береді. Бұл катакомбалардың 

интеллектуалды партизандары өздерін әртүрлі дәстүрлер мен шіркеу топтарының 

құзыретінде – Мәскеу Патриархатында («Православиелік Русь» авторлары ретінде), 

бірлескен дінде және жалған иерархияларда («русанцовтар», «богородичниктер»)» [13] деп 

санайды. Интернет желісінің өзіндік ерекшеліктері діни тұрғыда күн санап артып келеді. 

Интернет өзалдына вертуалды ақпараттық қоғамды қалыптастырып, діни аспектілерді де 

қамтып үлгерді. Қоғамдық сипат алған бұл құбылысқа икемделе отырып, қоғамдағы діни 

қатынастарды реттейтін сегмент қалыптастыру Қазақстан қоғамы үшін маңызы өте зор.  
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АБАЙДЫҢ КӨРКЕМ СӨЗ ДҮНИЕСІ 
 

Мақала Абай Құнанбайұлының шығармаларында қолданыс тапқан көркем сөз дүниесі 

жайлы. Талдау барысында ақынның сөз қолданысы тарихи деректер бойынша қаралып, өзіне 

дейінгі ақындардың лексикалық қоры, сөз тіркестері салыстырмалы түрде сараланған. 

Ақынның қазақ әдебиеті тарихында ғана емес, әдеби тіл дамуының тарихындағы орны да 

ерекше аталып, биік тұлға ретінде танылуы сөз етілген. Оның осындай заңғар биікке 

шығуына әрі танымал тұлға болуына негіз болған тілдік мұрасы жалпыхалықтық тіл мен сол 

тілдің жаңашылдығы айшықталған. Сондай-ақ ақынның өлең жолдарынан орын алған 

шығыс элементтерінің де молдығы аталып, олардың да көркем сөз дүниесіндегі орны 

аталған. Автор сондай-ақ ақынның халық тілінің асыл маржандарын пайдаланып, өлеңдеріне 

енгізіп, олардың жаңа қасиеттерін көрсетіп, шеберлігін танытып, білім шөлін қандырып, сөз 

кестесін көркем де көрікті еткен – халық қазынасы екендігін тағы бір рет ерекше атап өтеді.  

Кілт сөздер: Абай Құнанбайұлы, көркем сөз, сөз өрнегі, әдеби тіл, сөйлеу нормасы.  
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Artistic Word of Abay Kunanbayuly  
 

The article discusses the artistic words used in the works of Abay Kunanbayuly. During the 

analysis, the poet’s use of words was analyzed according to historical sources, as well as the lexical 

base of previous poets and their phrases were compared. The poet holds a special place not only in 

the history of the development of the literary language, but also in the history of Kazakh literature 

as a whole. This is how the language heritage of Abay Kunanbaev is considered, which is a 

reflection of the national language and literary artistic word, which underlies its growth and 

popularity. The author also emphasizes once again that the poet uses the pearls of the national 

language, introduces them into his poems, demonstrates their new qualities, and his skill, quenches 

the thirst for knowledge, makes his vocabulary both beautiful and colorful. 

Keywords: Abay Kunanbayuly, art word, expression of a word, literary language, norm of 

speech.  
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Художественное слово Абая Кунанбайулы 
 

В статье рассматриваются художественные слова, использованные в произведениях 

Абая Кунанбайулы. В ходе анализа использование поэтом слов анализировалось по 

историческим источникам, а также сопоставлялись лексическая база предыдущих поэтов и 

их словосочетания. Поэт занимает особое место не только в истории развития литературного 

языка, но и в истории казахской литературы в целом. Так рассматривается языковое 

наследие Абая Кунанбаева, которое является отражением национального языка и 

литературного художественного слова, лежащее в основе роста его популярности. Автор 

также еще раз подчеркивает, что поэт использует жемчужины национального языка, вводит 

их в свои стихи, демонстрирует их в новом качестве, утоляет жажду знаний, делает свой 

словарный запас одновременно красивым и красочным. 

Ключевые слова: Абай Кунанбайулы, художественное слово, выражение слова, 

литературный язык, норма речи. 
 

 

Абай Құнанбайұлы – қазақтың бас ақыны. Бүгінге дейін ол жайлы зерттеліп, оның 

өмірі мен шығармашылығын қарастырған әдебиетші, тілші ғалымдардан өзге философиялық 

ойларын саралаған философтар, дәстүр мен салтты саралаған мәдениеттанушылар, тарихи 

кезеңді зерделеген тарихшылар, т.б. салаларда қарастырған еңбектер жетерлік. Олардың 

зерттеулері кітап болып бірінен соң бірі жария етіліп келеді. Бұл ғылыми ізденістердің 

нәтижесінде бірнеше кандидаттық, докторлық диссертациялар қорғалды. Тіпті қара сөздері 

мен қолданысындағы кірме араб, парсы сөздерін арнайы зерттеу нысаны етіп алған ғылыми 

еңбектер де жарияланды.  

Сол еңбектердің ішінен оның қазақ әдеби тілінің негізін қалаушы ретінде әрі әдеби 

сөздердің қолданысын алғаш ұсынған ақын ретінде қарастырылған еңбектердің орны бөлек. 

Бірақ мұнымен оның барлық еңбектерін толық зерттеп, зерделеп, талдап тауыстық деуге әлі 

ерте болса керек. Өйткені Абайдың ақындық қаламынан туындаған дүниелер тілінің 

көркемдік шеберлігі, көркем сөз дүниесі әлі де толыққанды зерттеулерді жүргізуін сұранып 

тұрғандай көрінеді.  

Абай Құнанбайұлының қазақ әдебиеті тарихында ғана емес, әдеби тіл дамуының 

тарихындағы орнын ерекше атап, биік тұлға ретінде баға берген зерттеушілер М.Әуезов, 

Қ.Жұбанов, Н.Сауранбаев, Қ.Жұмалиев, т.б. кейінгі зерттеушілердің еңбектерімен жалғасып 

келеді. Ақынды қазақ әдеби тілінің негізін қалаушы ретінде тану үшін мыналарды білген 

абзал деп келтіреді І.Кеңесбаев: Бірінші, оның өзінен кейінгі ұрпаққа қалдырған әдеби-тілдік 

мұрасын танып білу; екінші, Абай тілінің жалпыхалықтық негізін көрсету; үшінші, оның 

тілдік жаңашылдығын көру [1, 608-б.].  

Міне Абай Құнанбайұлы шығармаларының тілі, қазақ әдеби тілінің дамуына көп үлес 

қосып, оны толықтырып, жаңа сатыға көтеруі, оған дейінгі әдеби әрі көркемдік ұстанымдар 

мен принциптерді жойып, жоққа шығарған жоқ, ол оның негізгі белгілерін басшылыққа 

алып, бастыларын сақтап, оларды әрі қарай дамытып, жаңа бағыт ұстанды. Сондай-ақ сол 

ұстаным бүгінде кемеліне келіп, даму шыңына жеткен ұлттық әдеби тіліміздің басы болып 

қалыптасты. Сол себепті оның шығармаларының шоқтығы биік, өз қадірін жоймаған, 

сапалық қасиеті айқын, сөз шеберлігі үлгілі, өнегелі көркем сөз дүниесін қалыптастырған 

болып келеді.  

Кезінде М.Әуезов ақынның мұндай ерекшеліктерін былайша атап көрсеткен: «Абайдың 

қазақ әдебиет тілін жасаудағы екі ірі ерекшелігін атап өту қажет. Ең әуелі, Абай қазақтың 

халықтық, салттық және өзінен бұрынғы ауыз әдебиетіне көрік берген шебер сөздік қорынан 

мол пайдаланып, халықтың әдебиеттік тілін қалай жасаудың жолын көрсетті. Екінші, қазақ 

қоғамының ортасында, Абай заманында жаргон есебінде кіре бастаған бөтен елдер сөздері 

бар еді» [2].  
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Белгілі ғалым Р.Сыздықова Абай Құнанбайұлының негізгі бағыттарын мынадай екі 

тармақта көрсетеді: 1. Жалпыхалықтық сөйлеу тілін негіз етіп ұстану; 2. Жоғарғы принципке 

қарама-қарсы жалғастылық принцип. 

Бірінші бағыт бойынша қазақтың ауызша дамыған байырғы әдеби тілінің сөздік құрамы 

мен грамматикалық құрылысын негіз етіп алса, онда оның дәуірден дәуірге, ғасырдан 

ғасырға сөйлеу нормасына қарай өзгеріп отырғандығы көрінеді. Атап айтқанда, ХV-ХVІ ғ. 

Қазтуған, Шалкиіз, Доспамбет, т.б. ХІХ ғ. Махамбет, Дулат, Шортанбай, т.б. өз заманына 

лайықты ерекшеленеді. Ал екінші бағыт бойынша көп ретте пайда болған көркемдеу 

элементтері образдар, теңеулер, метафоралар, т.б. сақталып келген [2].  

 Абайтанушылардың зерттеулеріне қарағанда, Абай Құнанбайұлы қазақтың бай ауыз 

әдебиетін, өзіне дейінгі және өзімен қатарлас ақын-жырауларды жақсы білген, 

шығармаларымен таныс болған, солардың тілдеріне аса зер салып, көркем сөз дүниесіне мән 

беріп, оны барынша ұтымды пайдаланған. ХІХ ғасыр заңғар ақындары Дулат, Шортанбай 

шығармалары жайлы былай дейді:  

Шортанбай, Дулат пенен Бұхар жырау,  

Өлеңі – бірі жамау, бірі – құрау  

Әттең, дүние-ай сөз таныр кісі болса, 

Кемшілігі әр жерде-ақ көрініп тұр-ау.  

Бұл өлең жолдарда аты аталған ақындарды сынағанымен олардан көп үйренген, өлең 

ұйқастарын, сөз қиыстырған ақындығын олқысынбаған, идеяларын дұрыс бағалап, солардың 

негізінде өз ойларын жандандырған. Оны кейде кейбір зерттеушілер жөнсіз 

пайдаланғандығы кездеседі. Ондағы мақсат бұл ақындар туындыларын мансұқ етіп көрсету. 

Онсыз да бірнеше жыл сынға ұшыраған ақындардың өлең жолдарын кері бұрмалау. Халыққа 

танылуы тиіс болған тұшымды ой-тұжырымдардың жолын тосу. Заманына сай жырланған 

өлең жолдарын бұрмалап, ақиқаттың шынайылығын паш еткен абыздардың жолын кесіп, 

айтқандарын теріске шығару. Алайда кестелі сөздің иесі, қара өлеңге терең бойлай білетін 

Абай Құнанбайұлы олардан кемшілік іздемей, барынша үлгі алып, сөз маржандарын ұтымды 

пайдаланғандығын аңғарамыз. Сөз саптауда солардың сөздік қорына қол салғанын көреміз. 

Бұл жөнінде М.Жармұхамедұлы: «Абай оларды өмірге деген көзқарастары үшін де, 

діншілдігі үшін де емес, өлеңдерінде шұбалаңқылыққа бой ұрып, басы артық сөздерді 

қолданып, кей тұстарда қалыптан шығып, ауа жайылып кететіндіктері үшін сынаған-ды. 

Сөйте тұра, өзіне дейінгі барлық халық қазынасы сияқты Абай олардың өлеңдерінен де нәр 

алып өскен», – деп келтіреді [3, 608-б.].  

Мұндай пікірді С.Талжанов та айтады: «Абай да өзінен бұрынғы болған адамдардың 

ішіндегі елеулісі, іліп алары осы деп білді. Абайдай кісінің аузына ілінуі тегін емес. Ал 

кемшілігін көре білген Абай сол Шортанбайдың дұрыстығын да бағалай білмеді деуге 

болмайды» [4, 188-б.].  

Шындығында, сөз саптау шеберлігі ақынның өзіне дейінгі өкілдер мен қатарлас қалам 

иелерінен алғаны рас болса, онда оның да ол ақындарды жақсы танып-біліп қана қоймай, 

олардан да алары болғандығын атаған орынды. Сынға алған жолдардан сабақта алғаны бар 

болса керек. Мұхтар Әуезов Көкбайдың айтуынан қалған Абайдың біліп, таныған ірі 

ақындарын сұрағанда ол «Қазақта Марабайдан артық ақынды мен білген емен», – деп, дәлел 

ретінде «Тарғын» жырынан мысал келтіріпті дегенді айтады. Ал екіншісі – Шортанбай [2]. 

Олай болса Абай Құнанбайұлы бірінші кезекте Шортанбайдың шығармаларымен 

танысып қана қоймаған, оның сөз қолданысын да кәдесіне жарата білген. Ендеше, бұл 

ақындардың екі өңірдің, яғни Марабайдың Батыс, Шортанбайдың ақындық құрған өңірі 

Орталық екендігін еске алсақ, онда ол Алатау мен Алтайдың арасын мекен еткен ақындар 

мен шешендердің жырларымен таныс қана емес, солармен сусындап өскен деуге әбден 

болады.  
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Абай Құнанбайұлы өз қатарластары мен оның алдындағы діни мазмұндағы жазба 

әдебиетпен де таныс болды. Бұл әдебиет тілімен ол да өзінше қалам тартты. Бiрақ көп жаза 

алмады. Ақын оны түсінгендей, тани білгендей қаламына тежеу салған болса керек. Өйткені 

әлем әдебиетiнің мұхитына түскенде Абай Құнанбайұлы мұндай қажеттілікті сезінді, оған 

өзiндiк пiкiр тастап, қаламын түзеттi. Қазақтың өз төл сөздерi мен өзге тiлдердегi сөздердi 

тiлiмiздiң дыбыстық ерекшелiгiн ескере келе бейiмдей бастады. Бұл жөнінде Мұхтар Әуезов: 

«Ең алғаш шәкірт-ақын шағында, Абайдың өзі де идея жағынан бағынбаса да, өлеңдік 

сыртқы түр, тіл жағынан сол жаргондық сөздерге әуестеніп, еліктеп жазып жүретін болған. 

Бірақ, бері келе Абай бұл аталмыш тілдің керексіз шұбарлығынан арылады. Хат жаздым 

«Әзірет Әлі айдаһарсыз», Бізде жоқ «алтын иек, сары ала қыз» деген сияқты өлеңдерінде 

Абай шығыстық, діндік мазмұнды нақ келтіріп, өз замандастары, кітапшыл ақындардың 

араб, парсы сөздерінен құрап, әр алуан асылдарды сол тілдермен атап, өлең тілін 

шұбарлағанын сынға алады. Абай өзіндік көркем шығармаларын жазғанда, халқының өз 

тілімен жазды. Бар қасиетті, қадірлі нәрді, ажар кестені, толық сипатты өз халқының тілінен 

табады. Бұл Абайдың өзгешелік, ірілік, классиктік сипаты еді» дейді [2]. 

Абай өз заманындағы дәстүрлі қалыптасқан араб, парсы, орыс, латын, т.б. тiлдерiнiң 

сөзi болсын мүмкiндiгiнше қазақы қалыпта пайдалануды негізге алды. Ал өзiне дейiнгi 

қолданыста болған кiтаби үлгiдегi – дiни сарындағы араб, парсы сөздерiн ол дәстүр 

жалғастығындағы үлгi ретiнде таныды. Бұл жөнінде І.Кеңесбаев: «Абай алдына қойған 

мақсаты – заманын түзету, заманмен бiрге адамын түзету. Заманындағы адамдардан қара 

үзiп шыққан озық ойлы, асыл ақыл айтты, өсиет еттi, өлеңмен түсiндiрдi, әнмен шырқатты, 

домбыраға күңiренттi, iс шықпады, түңiлдi. Еңбегi – еш, тұзы – зор, не iстеу керек? Жалғыз-

ақ жол қалды, ол – дiн тiлiмен айту. Дiндi дiн тiлiмен – араб тiлiмен, түсiндiру керек, бiрақ 

таза, арабшылап кетсе, көп надан оған да түсiнбейдi, ендеше дiни терминмен бояп, ана 

тiлiнде түсiндiру керек» - деген ой түйдi [5, 173-б.].  

«Абай шығыс үлгісін көрмей, білмей аман кеткен ақын емес, белшесінен кешіп барып, 

батпағына аунап барып одан шығып, тастап кеткен ақын» [6, 100-б.]. Олай етпеске амалы 

болмаған секілді. Өйткені Абай Құнанбайұлының алдында одан өзге әдебиет бой көрсете 

алмады. Ол шығыс әдебиетіне бас сұққанда соны көрді, ұйқасқа сөз етіп келген аруз өлшемі 

кездесті. Сондықтан сөз жоқ араб сөздері мен парсы сөздеріне қол салды.  

Сөз мәнісін білсеңіз,  

Ақыл – мизан, өлшеу қыл. 

Егер қисық көрінсе, 

Мейлің таста, мейлің күл.    

Мұндағы қолданылған сөз араб тіліндегі мизан ميزان(мизан) мағынасы – таразы; 

өлшем; баланс. Кірме сөздің қолданысында тіліміздегі ақыл-таразысы ұғымында орынды 

пайдалана білгендігі. Яғни сөз тани білсең оны ақыл таразысына салып көр, байыбына қара. 

Егер оған лайық болмаса, Абайша қисық көрінсе, онда оны қажетсіз деп біл дегенді 

келтіреді. Мұндағы ақынның сөз өлшемі дегені сөздің мазмұны мен мағынасы негізінде 

қаралады. Сондықтан бұл тұста ақынның сөздердің мағынасын ғана білгендігін емес, оларды 

айтар ойда тиімді әрі қажетті сөздермен тіркестіре білгендігінде. Сөз кестесін шебер 

кестелей алатын ақынның араб тілі сөздерін қазақшаламай-ақ, барынша түсінікті үлгіде сәтті 

қолдана білгендігінде.  

 «Абай сөз қолданудың ескі өрнегін сақтаумен бірге, оны жетілдірумен қабат, жаңа 

нұсқаларын да тудырады. Осы жаңалықтар Абайдың өлеңіне (мазмұны мен түріне) де, тіліне 

де жаңа түр мен жаңа мазмұн беріп, ақынның өзіне ғана тән, өзіндік, яғни Абайлық стиль 

туғызады» [7, 5-б.].  

Абай Құнанбайұлының көркем сөз дүниесінде теңдесі жоқ заңғар биікке шығып, дара 

тұлға болуының басты себебі – ақынның әдебиеттің, әсіресе, поэзияның қоғамдық мәнін, 

әдеби  тілдің  әлеуметтік  қызметін барынша толық түсініп, жан-тәнімен сезінуінде. Ол ең ал- 
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ғаш, көркем әдебиеттің, өлең сөздің қоғамдық-әлеуметтік мәні мен қызметінің жан-жақты 

терең сырын, қолданылу жүйесі мен шеңберін, адам өмірінде орын алатынын дұрыс түсінді. 

Әрі қоғамның даму барысында өз шығармашылығына рухани жағынан пайдалана білді. Әр 

тілдік элементтің жалпыға таныс, ортақ мәндерімен ішкі мүмкіндіктерін, мағыналық, 

стильдік құрылымын дұрыс аңғарды. Сол арқылы әдеби-көркемдеу тәсілдерінің жаңа 

үлгілерін, түрлерін, жаңа сөздердің, тіркестердің әдеби айналымға ену қабілеті мен аясын 

кеңітіп, жаңа жобасын жасап берді.  

 Жұртым-ай, шалқақтамай сөзге түсін, 

Ойланшы сыртын қойып, сөздің ішін. 

Ыржаңдамай тыңдасаң, нең кетеді, 

Шығарған сөз емес қой әңгіме үшін. 

Мұнда ақын халықтық «тіл тас жарады, тас жармаса, бас жарады» деген ұғымды дұрыс 

әрі кең түсініп сөз кестесін осылай құрастырады. Бұл жайлы І.Жансүгіров «Абайдың өлеңі 

таудан тасыған бұлақтай арқырап жатса, Абайдың өлеңіндегі тілдері, сөздері сол бұлақтың 

түрлі тасындай жарқырап жатады. Абай өзінен тіл жасаған ақын емес, елдің тілін толық 

пайдаланған ақын. Абайдың тілге істеген қызметі зор. Абай үлгілі елдің бай әдебиетінің, 

күшті ақындарының шағын сезімін қазақтың қара шолақ, шикі-дөрекі тілмен жырлап бере 

салады» деген болатын [8, 11-б.].  

 Расында, Абай Құнанбайұлының білім шөлін қандырып, сөз кестесін көркем де көрікті 

еткен – халық қазынасы. Ол халық тілінің асыл маржандарын теріп, өлеңдеріне енгізіп, қана 

қойған жоқ, олардың жаңа қасиеттерін ашып, көркемдік мүмкіндіктерінің молдығын паш 

етті. Көркем сөз дүниесін құрастырғанда жалпыхалықтық тілдің сөздік қорын қолданды, 

соны шебер әрі сөз ұстасы ретінде кестелі ой түюде ұтымды пайдаланды.  

Абайдың өлеңді құдырет тұтып: «Өмірде ойға түсіп кем-кетігің, Тулағыш мінезің бар 

жүрек сенің, Сонда сенің отыңды басатұғын Осы өлең – оқитұғын дұғам менің», – деп 

бағалауы өлеңді өзі жақсы көргендіктен ғана емес, өз ұғымы, өз парасаты арқылы ел 

көңіліне, халық арман-ойына қалай медеу болатынын, қоғамдық өмірден алатын орнын ашық 

айтып беріп отыр [9, 158-б.].  

 Абай Құнанбайұлының сөздік қоры жоғарыда келтірілген өлең жолдарындағыдай 

шығыс элементтері арқылы да толыққандығын атаған жөн. Олар тиісті орында айтар ойдың 

мазмұнына нақты әрі ұтымды қолданыс тапқан. Кейде ол шығыс сөздерімен жаңа тіркестер 

де жасайтыны көрінеді. Айталық, келтірілген өлең жолдардағы дұға оқу тіркесіне қоса 

ғылым оқу, ел бағу тіркесіне ғылым бағу, дін бағу, яғни сөздің мағынасын үстеп, 

семантикалық реңк беретін қайрат табу, қызмет қылу, т.б. ұсынады.  

Қазақ халқы алғашқы кезде ислам дініне құлықты болмаса да, оның түрлі өмірлік 

жағдаяттарына байланысты жөн-жоралғылары мен ритуалдарын қолданғандығы жасырын 

емес. Сол ритуалдар барысында олармен бірге біршама діни терминдер тілге орнықты. Оның 

ішінде діни рәсімдерге байланысты намаз, ораза, жаназа, діни мерекелер, т.б. бар. Олардың 

көпшілігі белсенді қолданыс тапқандығы анық. Әсіресе, діни рәсімдерге қатысты қолданыс 

тапқан дұға, сәлде, молда, қыбла, садақа, құрбан, сопы, т.б. атауға болады.  

Мұндай сөздер Абай Құнанбайұлы заманында халықтың тілінде белсенді қолданылып, 

айналымға енген. Тіпті кейбірі өзінің жат тілдік екендігі білінбестей болып лексикалық 

қордан орын алған. Сондықтан ақын оларды пайдаланудан тыс айналмай, керісінше, тиісті 

ұғымда ұтымды қолданған.  

Абай Құнанбайұлының осындай сөз қолданысына келесі бір айғақ, мұндай кірме сөздер 

өзге ақындарда, қала берді оған дейінгі қалам иелерінде, алдыңғы кезеңдегі ауыз әдебиеті 

үлгілері  саналатын  жыр-дастандарда  орын алған. Сондай-ақ шығыстық сөздердің жалпыха-

лықтық тілден орын алуына әрі ақын заманында басым көпшілігінің белсенді түрде айна-

лымға енуінің тағы бір себебі ХІХ ғасырдағы қазақ ақындарының мұсылманша  сауатты бол- 
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ғандығы. Бұл кезеңнің ақындары Махамбет, Шал, Шортанбай, Дулат, Мұрат, Шернияз, т.б. 

Абай ақыннан бұрын жалпыхалықтық қолданыстағы шығыстық сөздерді мол пайдаланған.  

Рас, кірме сөздердің тілімізден орын алуы сонау ерте замандардан бастау алады. 

Алайда олардың түрленуі, қалыптануы, семантикалық дамуы осы ХІХ ғасыр. Өйткені осы 

ғасыр ақындары кірме сөздерді барынша жандандырып, мағыналық жағынан үйлесім 

таппайтын сөздермен түйістіріп, жаңаша бейнелі тіркестер жасағанын атаған жөн.  

ХІХ ғасыр ақындары Дулат, Шортанбай, Мұрат шығармаларында заманына 

лайықты қолданылған араб, иран сөздері арқылы жасалған этномәдени фразеологизмдер 

көрініс тапқан. Олар сол кездегі өтпелі кезең, зобалаң шақты суреттеуде қолданылған. 

Алайда бұл фразеологизмдердің қазіргі таңда мағыналық дамуы байқалады. Бір 

фразеологизмдер өз құрамындағы сыңарларын алмастырып жаңартса, пәни дүние – 

жалған дүние, бірі өз формасын сақтап, сол қалпында қолданылады: асыл сөз, әділетке 

шөлдеу, ғәріп жұрт, бейбіт өріс, шарлап кету, шартарапқа тарау. Кейбірі қоғам 

өміріндегі өзгерістер негізінде қайта қолданысқа енеді. Бұған имандылыққа бет бұрған 

кезеңге сай жаңғырып, жанданған сұбхан Алла, Алланың құлы, намаздың қазасы, 

жәһәннамның белгісі сияқты тұрақты тіркестерді келтіруге болады [10, 118-б.].  

Сөз жоқ, шығыс тілдерінен енген сөздер ақындардың барлығында бірдей деуге 

келмейді. Біз сөз еткен Дулат, Шортанбай, Мұрат ақындардың өзінде әрқалай. Дулат ақында 

138 сөз, Шортанбайда 267 сөз, Мұратта 103 араб сөзі қолданылғаны анықталды. Үшеуінде 

бірдей қолданыста болған сөздердің саны 32. Оның басым көпшілігі әлеуметтік, қоғамдық-

саяси өмір саласы мен діни саладағы араб сөздері [11, 66-б.].  

Мұндағы тағы бір ерекшелік аталған ақындар қолданысындағы кірме сөздердің аз не 

көп болуы олардың діни сауаттылығында болса, екінші олардың жырлаған тақырыптық 

идеяларына байланысты. Десе де, барлығы қазіргі таңда қолданылып жүрген сөздер. Осы 

ретте Абай Құнанбайұлының шығармаларындағы шығыс тілдерінен енген кірме сөздердің 

қолданысын тақырыптық топтарға бөліп сараласақ, онда ақынның саяси-әлеуметтік өмір мен 

тәлім-тәрбиеге байланысты және ұлттық салт-дәстүрге қатысты сөздердің мол орын 

алғандығын көреміз. Алайда діни сарындағы шығармалардың да барлығын ескерген жөн. 

Өйткені ақын қоғамдық мазмұндағы шығармалармен бірге діни тақырыптарды да кең сөз 

етеді. Ал сондай тақырыптарда діни терминдерді еркін қолданады. Онда негізінен 

жалпыхалықтық тілден орын алған иман, ақырет, аят, тәубе, әруақ, пенде, т.б.сөздерді алса, 

кейіннен Алла тағала, иман тақлиди, иман иғтиқад, жәліб мәнфағат, дәфғы мұзаррат, т.б. 

тұтас тіркестерді келтіреді.  

Айталық, Абай Құнанбайұлының отыз сегізінші қара сөзі діни мазмұндағы үлкен 

туынды. Онда ақын өзінің діни танымы мол, шариғи амалдардың да мазмұнын терең ұғынған 

жан ретінде танытады. Себебі қара сөздегі тұтас тіркестер мен сөйлемдер, діни сипаттағы 

ұғымдар осыны аңғартады. Қараңыз: Адамның ғылымы, білімі хақиқатқа, растыққа құмар 

болып, әрнәрсенің түбін, хикметін білмекке ынтықтықпенен табылады. Ол – Алланың 

ғылымы емес, һәмманы білетұғын ғылымға ынтықтық, өзі де адамға өзіндік ғылым береді. 

Оның үшін ол Алланың өзіне ғашықтық. Ғылым – Алланың бір сипаты, ол – хақиқат, оған 

ғашықтық өзі де хақлық һәм адамдық дүр. Болмаса мал таппақ, мақтан таппақ, ғиззат-

құрмет таппақ секілді нәрселердің махаббатымен ғылым-білімнің хақиқаты табылмайды» 

(Aбай, Отыз сегізінші қара сөз: 186-187 бб.).  

Мұндағы ақынның айтпағы ғылымға махаббатпен көңіл бөлу. Олай болмағанда 

адамның ісі қашанда толық болмайды. Ісі толық болмаған адамның берекесі болмайды деп 

біледі. Ғылымға да осылай қарайтын жанның да өз Жаратушысына солай қарайтынын 

атайды.  Нәтижесінде  барлығы  толық  болмаған соң, Абай Құнанбайұлы мұндай адамдарды 

толық  болмаған  жарым адамға теңейді. Біздің көп ретте сөз етіп келетін «толық адам» 

сипаты осыдан көрінеді. Міне, көріп тұрғанымыздай, Абай Құнанбайұлы діни сауаты 

болмаса мұндай сипаттағы дүниелерді ұсынар ма еді?  Әрине, таза діншілдікке бой алдырма- 
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ған болса керек, десе де дінді жат көрмеген деуге толық негіз бар. Өйткені арабша 

айтарлықтай білмеген, білмейтін адамға 13, 38-сөздеріндегі тұтас фразалардағы сөйлемдерді, 

жеке сөздерді арабша келтіру оңайға түспес еді, өйткені оларды автор цитата ретінде алмай, 

қазақша тексте жымдастыра, ой желісін бұзбай қиюластыра қолданады дейді Р.Сыздықова 

[12, 106-б.].  

Абай Құнанбайұлының шеберлігі, суреттеудегі әдісі – жаратылыстың барлық 

салаларында қалам тартқан, үлкен талант иесі екендігін танытады. Алайда оның тілдік 

тұрғыда бүгінде тың жатқан бір ғана дүниесі бар. Ол – ақынның діни ойлары мен Алланы 

танудағы сөз кестесі. Сөз жоқ, дінді түсініп, дін тілінде сөйлей білген ғана оны дәріптеп, 

уағыздай біледі. Дін тілінде араб сөздері қолданылады. Бұл ретте Абай да заманына қарай 

Ислам дінін сөз етті. Ислам дініне қатысты ой-пікірін айтуға Абай сол діннің ресми тілі – 

араб тіліне иек артады. Діни ұғымдардың араб тілінде қалыптасқан терминдері мен сөздерін 

қазақшаламай, сол күйінде пайдаланады [13, 8-б.].  

Бұл мәселе әлі толығымен зерттелмегені көрініп-ақ тұрады. Сөз жоқ, Абай 

Құнанбайұлының Алла, ислам, шариғат жайлы айтқандары аракідік айтылып қалады. Бірақ 

оның Аллаға деген сенімін, шариғат жайлы айтқан өлең жолдарын арнайы зерделеп, 

саралаған жеке дара зерттеулер жоқтың қасы. Оның бұлай болуы да түсінікті. Кешегі кеңес 

өкіметі тұсында ол жайлы айту да оңай болмады. Тіпті айтуға да тыйым салғандығы 

жасырын емес. Өйткені ол кезеңдерде дінді мемлекеттен бөлек қарауды бұйырған еді. 

Нәтижесінде зайырлы ұстанымның негізі дінсіз қоғам қалыптасты.  

Абай Құнанбайұлының Алла жайлы жазған ойларын талдап, ғылыми саралау үшін 

алғаш ол жайлы жазылған шығармалары мен өлең жолдарын кеңірек қарастыру нәтижесінде 

ғана көз жеткізуге болады. Ол үшін Абайдың әділеттілікті меңзеп, имандылық негіздегі өлең 

жолдарына терең бойлау қажет. Онда Абай әділеттілік дегенде нені түсінді? Имандылықты 

қалай қабылдады? Ақынның Алланы тануындағы негізгі көзқарастары қандай? деген 

бірнеше сұрақтарға жауап беруді қажет етеді.  

Ақын Алланың барлығын, оның адамзат ұғымында расында қалыптасуын кітаптар 

арқылы ұсынады: «Көп кітап келді Алладан, оның төрті» деп келесі жолдары бұл 

кітаптардың Алладан жіберілгендігін негіз етеді «Алланы танытуға сөзі айырылмас» деп, 

оны осы кітаптар танытатынын, Алланың барлығына дәлел ұсынады. «Аманту оқымаған кісі 

бар ма?» дейді өлеңді жалғастырып. Бұл қасиетті аяттарды меңзеген жолдарды Абай біліп 

қана қоймай, түсініп, іштей соны дәріптеп отыр. Содан «Уә кутубиһи дегенмен ісі бар ма?» 

деп келеді де «Алла өзгермес, адамзат күнде өзгерер», ұғымында адамзаттың күнсайын, 

уақыт өткен сайын өзгеретінін алға тартып «Замана, шаруа, мінез күнде өзгереді», ... «Қағида 

шариғаты өзгерсе де», «Тағриф Алла еш жерде өзгермейді» деп түйеді. 

Міне осындай ойды негіз етіп, барлық жаратылыс, жанды-жансыз өзгереді, бірақ 

Алланың өзгермесі хақ деп біледі. Сол құбылысты ақын жіберілген кітаптар арқылы тасдиқ 

етіп, оның жолдарын былай келтіреді: 

Күллі мақлұқ өзгерер, Алла өзгермес, 

Әһли кітап бұл сөзді бекер демес. 

Алла Тағала адамзатты топырақтан жаратып, жан беріп, оған өмір сүруді жазғанда шын 

мәнінде, «Махаббатпен жаратқан адамзатты» деп топшылайды. Бірақ ол оны екі жастың 

арасындағы сезімдік махаббатпен шатастырмай, шынайы сүйіспеншілік махаббатты Аллаға 

тән деп ұғады. Олай болса, осыншалықты өмір, рызық, несібе, бала-шаға мен бақдәулет 

берген Алланы «Сен де сүй ол Алланы жаннан тәтті» деп жалғастырады. Адамзат Алланы 

тани алса, оның барлығына күмән келтірмесе, онда оның сүйіспеншілігі артар, ал егер тани 

алмаса, сене білмесе, онда танымайтынын, көре білмейтінін қалай сүйсін деген ойға оралады.  

Абай ұғымында адамзат баласы «әділетті болу» дегенді әр кез жадында тұту керектігін 

ұсынады. Сол үшін күреседі, дәріптейді, соған жол көрсетуді меңзейді. Ол үшін адам баласы 

өзі әділ жолды ұстануы керек,  соның мағыналық ұстанымын әманда есте тұту керек деп ұға- 
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ды. Ең бастысы, Алла жолында жүру керектігін түсінеді. Бұл ретте Абай әділеттілікті 

имандылық негізде қарастырады да «Және хақ жолы осы» деп әділетті дәріптейді. Абай 

әділеттілік дегенде осыны түсінеді. Шындық та, дін де, нақты көрсетілгендігін сөз ете келе 

«Дін де осы шын ойласаң, тағат та осы» деген өлең жолдарымен тиянақтай түседі.   

Әрі қарай «Екі дүние бұл тасдик – хақтың досы» деп жалғасады. Мұнда шариғат 

үкімінде ақыретке сену, оның барлығына нану мәселелері нақты келтірілген, алайда адамзат 

баласының бұл айтылған екі дүниенің байланысына сене алмайтындығы сөз етіледі. Себебі 

ақырет сөзінің шариғи мағынасы осыны меңзейді. Араб тілінде ақырет – соңы, арғы дүние, 

біткен ұғымын берсе, шариғи мағынасы – адамзаттың келесі өмірі. Ал тасдиқ сөзі – растау, 

бекіту, қабылдау, сенім білдіру. Сондықтан Абайдың ұғымында екі дүниенің барлығы ақиқат 

екендігінің дәлелі.  

Абай өз ынтасын да, халық ынтасын да дінге, мұсылмандар үшін «шынайы шындық-

тың», «ғылымның негізі» ретінде санап, ислам дінін догма деп қарамай, ғылыми тұрғыда 

саралауға шақырады. Яғни ғылымға да сүйіспеншілік арқылы адам баласын жастайынан 

баулуды қалайды. Ал оны түрлі жолдармен үйретуді де теріске шығармайды. Өйткені ерте 

жастан ғылымға бейімделген адам адами қасиетке толы болады деп түйеді: «Қашан бір бала 

ғылым, білімді махаббатпенен көксерлік болса, сонда ғана оның аты адам болады». 

Сондай-ақ қазақ даласында ислам дінін үстем таптың идеологиялық құралына 

айналдыруды да қаламайды. Діншілдер мен дүмшелерді діннің жалпы мәнін осы негізде 

түсінуге үндейді, оны уағыздауда ақиқат шындық қажет деп таниды. Өзі де сол ұстанымды 

қолдайды. Ол «Адам болу үшін, оған қайғы жемеу үшін» қандай да қарсылықтан, 

жамандықтан қашық болып, нендей жақсылыққа жақын болу керектігін айтады. Мұны былай 

келтіреді:  

Руза, намаз, зекет, хаж – талассыз іс, 

Жақсы болсаң, жақсы тұт бәрін тегіс. 

Бастапқы үшін бекітпей, соңғы төртті 

Қылғанменен татымды бермес жеміс.  

Мұндағы ұстаным діннің тірегі болған ораза, намаз, зекет, хаж – қажылыққа баруды 

орындау парыз екендігін ұқтыру. Исламның тірегі саналатын бұл амалдарды орындамай, 

өзгелеріне әрекет ету орынсыз екендігін жеткізу.  

Абай Құнанбайұлы ұғымында қабылдаған дін – шарттарына берік, амалдарына толық 

ден қойған, адамгершілікті жоғары танытқан, өлеңмен әрлеп, насихатқа құрылған. Оның 

осыдан жасаған түйіні – Адамды сүй, Алланың хикметін сез, Не қызық бар өмірде онан 

басқа?!» деп келеді.  

Жалпы алғанда, мұнда ақынның діни түсінігі мен ұғымын, тұжырымын, шынайы 

ақиқатты ұсынғандығын көруге болады. Ол қазақ даласындағы ислам дінінің үстем тап 

өкілдерінің идеологиялық құралына айналдырмастан, дінді осы бағытта дәріптеу керектігін 

аңғартады. Діннің мәнін түсінуде нағыз шынайылық пен ақиқатты бет тұтып, әділдікті берік 

ұстанғандығын байқатады. Бұл М.Бұлұтай айтқандай: «Абай – ислам дінінің уағызшысы. 

Басқа діндердің элементтері кіргізіліп, бұрмаланған тұрмыстағы діннің емес, Алла тағала 

пайғамбарға және күллі адамзатқа жіберген дінді жақсы түсінген және оны уағыздаған адам» 

[14, 355-б.].  

Абайдың дінді сөз еткен өлеңдері мен діни ойлары, көзқарастары арнайы зерттеуді 

қажет етеді. Бұл үшін алғаш Абайдай дінді түсініп, дәл сондай ұғымда оны үнге қоса білу 

керек. Сонда ғана оның нағыз діни ұғымы мен ойларын жеткізуге болады. Ал тілдік 

қолданыстары ой-тұжырымға орай пайдаланылған шығыстық сөздердің мағыналық сәйкесті-

гін аңғартады. Мұндай қолданыс өз кезегінде ақынның сол тілдерді жақсы білгендігі мен 

жалпыхалыққа  түсінікті  болған  үлгілерін  әрі  сол  заманында айналымда орын алғандығын 

көрсетеді. Айталық, Алла, қағида, шариғат, тасдиқ сөздері мен күллі мақлұқ, әһли кітап, 

тағриф Алла тіркестері ақын өмір сүрген кезеңде еркін қолданылған. 
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Жалпы алғанда, ақын сөздік қолданысындағы шығыстық сөздер көп ретте дінге емес, 

өзге салаларға қатыстысы басым. Оның ішінде оқу-білімге, мәдениетке, абстракт ұғымдарға, 

т.б. Мұның да себебі қазақ даласында қоғамның әлеуметтік-экономикалық дамуымен 

байланысты. Өйткені ақын өмір сүрген кезеңде оқу-білім саласында жаңаша үрдістер 

қалыптасты. Ал баспа жұмыстары болса едәуір дамып кітаптар саны артты. Демек, мұндай 

жетістіктер тілге де көп септігін тигізді. Жазу дәстүрі мен кітап басу саласының дамуына 

орай наме, бәйіт, қысса, насихат, т.б. сөздері орнықты. 

Бізге белгілі, ақындық мектебі негізінен шығыстың ұлы ақындары мен орыстың 

классикалық әдебиеті болған Абайдың өзі қазақ ортасында бұрын жоқ поэзияны жасай 

отырып, «тыңдаушымды ұғымсыз қылып тәңірім бергенді» деп, өз сөзін оқушыға емес, 

тыңдаушыға арнап отырғанын анық сезінсе, тіпті кейде өзін жазушы емес, айтушы ретінде 

сезінеді: «Сөз айттым «әзірет әлі», «айдаһарсыз»; «Айтып, айтып өтті қарт, көнбеді жұрт не 

лажы» т.б. [15, 202-б.].  

Ұлы ақынның өлең тыңдаушысы ұғымсыз болғаны, яғни сөзіне еретін жанның табыл-

мағаны сезіледі. Кейде ақын оны тарығып, өз-өзіне айтып, тыңдаушысымен ойша тілдесетіне 

кездеседі. Айталық, Сөз түзелді, тыңдаушы сен де түзел немесе Әзелде тәңірім сорлы етті, 

Арсыз ел мен әуре етті деп келетін өлең жолдары осы айтылғандарға саяды. Бұл сірә, ақын-

ның күңіренген сәттерде туған жырлары болса керек-ті. Өйткені ақын осындай күйге түскен-

де өзін толғантқан ойларды өзіндік ішкі сезіммен ерекше толғаныс арқылы өлең шумақтар-

мен сыртқа шығарған болуы мүмкін. Тыңдаушыға сөз түйістірудің өз үлгісі бар болса, Абай 

ақынның өзімен іштей тілдескен сәттердегі ерекше туған бір талабы осы. Мұндағысы әуелі 

өлең өлшемін өрнектеп, қалыбына салып, ұйқасын мазмұнына лайық құрастыру.  

Демек, өлең сөзді модельдеу, қуатты ойдан бас құрап, ырғағына лайықтап, терең ойдан 

шыққан сөзді қаламмен қағазға түсіру – сөз суретін суретші секілді кескіндеу. Бұл ретте 

ақын өлең – сөздің патшасы деп біледі. Өйткені ол қиыннан қиыстырып, тілге жеңіл, 

жүрекке жылы тиіп, теп-тегіс жұмыр келуі тиіс. Сондай-ақ бөтен сөзбен былғанбағаны абзал, 

ал егер бөтен сөзбен былғанса, онда ол ақынның білімсіздігі, бишаралығы. Мұнда айтушы 

мен тыңдаушы да маңызды. Олардың көпшілігі надан болса, онда жұрттың бір парасының 

сөзді танымағандығы. Абай Құнанбайұлының сөзді бөтен сөбен былғамай, жат сөздерді 

қолданғанда да қисынын тауып, мағыналық сипатын таныта білуі поэзияда көркем сөз 

дүниесін тани білгендігі. Әрбір қағазға түскен сөз Абайша сурет кескінінде маңызды құрал 

ретінде сақталып, күні бүгінге дейін жетті. Ұрпақтан ұрпаққа қалар мұра саналатын асыл 

сөздерден құралған өлең жолдары әлі де талай буынға сарқылмас рухани қазына болып 

қалары сөзсіз. Бұл өз кезегінде ақынның өлең сөздегі суреткерлік сипаттағы бейнелеудің 

бастау кезеңі деуге де әбден болады.  

Міне, Абай Құнанбайұлының көркем сөз дүниесіндегі шеберлігін көне түркі сөздері, 

қазақтың өз төл сөздерімен бірге араб-парсы сөздерін, діни терминдерді тиісті орында 

мағынасы мен берер ойға сәйкес келер тұста сәтті пайдалана білгендігінен көреміз. Соның 

нәтижесінде тіркестерді жасауда жаңаша орамдар құрап, сөз өрнегін құрастыруда өзін жақсы 

танытқандығын аңғарамыз. Бұл да ақынның әдеби тілдің өңделіп, сұрыпталып, жаңғыра 

түсуіне көп септігін тигізгендігі.  

Түйіндей келгенде, Абай Құнанбайұлының әдеби тілдің дамуына қосқан үлесін осын-

дай көркем сөз дүниесі шеберлігінің нәтижесінде танылғанын көреміз. Бұл ұлы ақынның 

қазақ әдеби тілінің қалыптасуында алғашқы бастамалардың бірі болса, екіншіден, көркем сөз 

дүниесін құрауда қазақ әдеби тілін жаңа сатыға көтеруі. Сондықтан оны қазақ әдеби тілінің 

тарихында ұлттық сипатын танытатын бастау дәуірі деп санаймыз. Ал діни терминдерді 

қолдануы Ислам дініне қатысты айтылған өлеңдері мен қара сөздерінде орын алған. Өйткені 

дінді  сөз  еткенде ол сол діннің ресми тіліне, яғни араб тілінің сөздік қорына иек артқан. 

Нәтижесінде,  өзі  тани  білген  шариғи  үкімдер  мен өзінің ой байламдарын айтып жеткізуде  
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арабша сөздерді қазақшаламай, барынша ұғымды түрде сол қалпында пайдаланған. Бұл да 

ақынның шеберлігі мен көркем сөз дүниесін танытатын сипаттардың бірі.   
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Мақалада қазақ журналистері Көлбай Төгісов пен Назипа Құлжанованың ХХ ғасырдың 

басындағы публицистік шығармашылығы қарастырылады. Егер публицистердің алғашқы 

кезеңдегі және Қазан төңкерісі жылдарындағы көсемсөздері («Алаш» газетіндегі қызметі, 

«ыстық нүктелерден» жазған репортаждары) шама-шарқынша жан-жақты зерттелген болса, 

кейінгі жылдардағы публицистикалары «ақтаңдақ» күйінде қалып қойды. Оның үстіне 

публицистердің 1912-1915 жылдардағы қарама-қайшылыққа толы қызметі түрлі кедергілерге 

тап болды. Мақалада, міне, қазақ публицистерінің осы бір кезеңдегі қызметіне баса назар 

аударылады. 
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The article discusses the journalistic activities of Kazakh journalists Kolbay Togysov and 

Nazipa Kulzhanova at the beginning of the twentieth century. If the early journalistic activities of 

publicists of the first stage of creativity (while working in the newspaper “Alash”, in reports from 

“hot spots”), as well as during the October Revolution, have been extensively studied, their late 

journalism has not yet been sufficiently understood and studied. In addition, the difficult and 

controversial period in the work of publicists in 1912-1915 faced various obstacles. The article 

draws attention to these important issues later journalism Togysov and Kulzhanova. 
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Колбай Тогысов и Назипа Кулжанова 
 

В статье рассматривается  публицистическая деятельность казахских журналистов 

Колбая Тогысова и Назипы Кулжановой в начале ХХ века. Если ранняя публицистическая 

деятельность публицистов (время работы в газете «Алаш», репортажи с «горячих точек»), а 

также периода Октябрьской революции достаточно широко исследована, то их 

поздняя  публицистика  до  сих пор еще недостаточно осмыслена и изучена. К тому же слож- 
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ный и противоречивый период в творчестве публицистов 1912-1915-х гг. столкнулись с 

различными препятствиями. В статье обращается внимание на эти важнейшие проблемы 

поздней публицистики Тогысова и Кулжановой. 

Ключевые слова: публицистика, пресса, независимость, политика, общественность, 

пропаганда, демократия. 
 
 

XІХ ғасырдың екінші жартысында басқыншы орыс озбырлығына шыдай алмаған қазақ 

ағартушылары мен ақын-жазушыларының өзінен кейінгі буынды аңсаған азаттыққа, ілім-

білімге үндеуінің нәтижесі ХХ ғасырдың бас кезінде біршама жеміс бере бастады. Жалпы 

ХХ ғасырдың бас кезі қазақ халқының өміріндегі азаттық жолындағы күрестің, яғни саяси-

әлеуметтік қозғалыстың үрдіс дамып, құлаш жая бастаған тұсы болып табылады. Мұның 

себебі Ресей самодержавиесіндегі жалпы қоғамдық ой-сананың дамуында бостандық идеясы 

белең алған 1905 жылғы түп-түпкіріне жеткен сарынынан еді. Сонымен бірге қазақ халқы 

ХХ ғасырдың саяси сахнасына азаттық пен тәуелсіздіктің күрес жолына, ағартушылыққа 

шақырған ірі қоғам қайраткерлерін шығарды. 

Дегенмен, коммунистік-тоталитарлық жүйе заманында жарық көрген әдебиеттерде 

көптеген ірі қайраткерлеріміз ақтай қараланды, тіпті олардың есімдерін атауға тыйым 

салынды. Көп жағдайда бүкіл XVII-XIX ғасырлардың шеңбері тек қана Шоқан, Ыбырай, 

Абаймен шектеліп, олардың өзінің дүниеге келуі «ұлы орыс мәдениетінің жемісі» деп 

насихатталды. Соның нәтижесінде үш ғасыр аралықта небір ұлы ойшылдар мен дарынды 

перзенттерді дүниеге келтірген қазақ даласы небәрі үш-ақ қайраткерді шығарған деп үлкен 

бір халық тарихы бұрмаланды. Қазақ халқы «қараңғы», «надан», «жабайы» болып 

суреттелді, ал «жаңару тек Қазан революциясынан басталды» деген жалаң, ұзынсонар 

жаттанды тұжырымдар пәрменді насихатпен, ғылыми еңбектер арқылы саясаттың, 

идеологияның берік құралына айналды [1]. Алайда уақыт өте тарих өз дегенін жасады. 

«Өтіріктің түбі бір тұтам» демекші, ол ешқашан өрге баспайды, арада қаншама жылдар өтсе 

де ақиқат өз бағасын алуы тиіс. Міне сондықтан ХХ ғасырдың басында ғұмыр кешіп, 

қоғамдық-саяси, құқықтық ой-пікірді дамытуға үлес қосқан қазақ қайраткерлері мен 

ойшылдары хақында ғылыми зерттеулер жазыла бастады [2]. Ол тарихымыздың әлі 

ашылмай жатқан беттеріне біршама сәуле түсіргендей болды. Дегенмен, тұлғалық характері, 

қайраткерлік қызметі әлі дұрыс зерттелмей жатқан небір азаматтарымыз баршылық. Соның 

ішінде атын ерекше атап өткім келетіні – Көлбай Төгісов.  

Көлбай Төгісов 1879 жылы Зайсан оязы Шорға болысында, қазіргі Шығыс Қазақстан 

облысының Тарбағатай ауданында дүниеге келген. Оның қоғамдық-саяси әрекетпен белсене 

араласуы бірінші орыс революциясымен тұспа-тұс келіп, 1905 жылғы 17 қарашада 

Қарқаралыда патшаның 1905 жылғы 17 қазандағы манифесіне орай митинг пен ереуілді 

ұйымдастырушылардың бірі ретінде аталады. Ол баспасөз істерінде сол кездегі саяси ахуал, 

патша шенеуніктерінің қиянат, озбырлықтары мен парақорлығы жөнінде жиі-жиі мақалалар 

жариялап тұрған. Мамандығы бойынша заңгер бола тұра журналист, драматург, публицист, 

ақын және аса ірі қоғам қайраткері дәрежесіне дейін көтерілген Көлбай Төгісов өзінің 

болмыс-бітімі, ой-санасы, ниет-пиғылы жағынан, ең алдымен, ағартушы болған. Көлбайдың 

қалдырған мұрасы да, істеген қызметі де осыны аңғартады. Ол өз халқын орыстандырмай-ақ 

және басқа ұлттардан оқшауландырмай, тілін, дінін, мәдениетін сақтап, жетілдіре отырып 

Еуропа елдерінің мәдени-экономикалық деңгейіне жеткізуді армандаған.  

К.Төгісов, Ш.Әлжанов және М.Әйтпенов – 1912-1915 жылдары «Айқап» журналына 

жақын бағыт ұстанған қайраткерлер еді. Журналға мәдениет, оқу-ағарту, денсаулық сақтау, 

жер мәселелері туралы мақалалар жазып тұрған К.Төгісов 1907-1912 жылдары патшалық 

әкімшілік тарапынан қуғын-сүргінге ұшыраған. 1916 жылдан бастап ол Ташкент қаласында 

«Алаш» атты газет шығарды. Сондықтан да Көлбайдың ағартушылық қызметіндегі үлкен бір 

белес – «Алаш» газетінің шығуы еді. Ол қазақ сахарасында болған ұлы оқиғалардың бірі десе  
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де болатындай. Ел ішінде бұрыннан беделі жоғары Көлбай «Алаш» газетін шығару арқылы 

барша қазақ жұртының ұстазына айналды. 

Көлбайдың «Алаштағы» ағартушылық бағыты жас авторларды шабыттандыра түседі. 

Оның алғашқы сандарында ресми өкіметке қарсы мазмұндағы мақалалар жарияланған жоқ. 

Олар көбінесе саясаттан гөрі білім мен мәдениет тақырыптарына қалам тартты. Алайда бұл 

басылым өзінің 12-санынан бастап (1917 жылғы 24 ақпаннан) революциялық-демократиялық 

бағыт ұстанды. Бұл жерде сөз жоқ, Көлбай Төгісовтің ықпалы, жетекшілік, тәлімгерлік рөлі 

жоғары болған. Б.Майлин, Ж.Тілепбергенов, Б.Күлеев сияқты жастар жазушылық қаламын 

осы «Алашта» бастап, бүкіл былайғы өмірлерін ағартушылық қызметке бағыттайды. Заманы-

мыздың заңғар жазушысы Мұхтар Әуезовтің Жүсіпбек Аймауытовпен бірлесіп жазған тұң-

ғыш мақаласы да 1917 жылы 30 наурызда осы «Алаш» газетінде жарияланып еді. «Қазақтың 

өзгеше мінездері» деп аталатын бұл мақалада [3] жас авторлар ел ішіндегі керітартпа 

патриархалдық-рулық белгілерін әшкерелей отырып, одан арылудың жолы – оқу-ағарту ғана 

деп тұжырымдайды. «Халықтың өзіне айтып, мінін түзеу қолымыздан келмейді, жалғыз-ақ 

үмітіміз – оқығандар» деген жолдардан қазақтың тоң болған тоғышарлығынан әбден түңіліп, 

бар үмітін оқу-білімнен іздеп, күйзеле күңіренген Абай сарыны да байқалып тұрған жоқ па 

осында? 

Дегенмен Көлбайдың өзі сол кездегі саяси ахуал, патша шенеуніктерінің қиянат, 

озбырлықтары мен парақорлығы жөнінде газеттің саяси бағытын көрсететін мақалалар 

жазып отырды. Мысалы, «Айқаптағы» «Әй, қазақ!» өлеңі дүйім қазақ халқын жарқын 

болашаққа шақырып, олардың алдарында тұрған негізгі міндеттерді өлең жолдары арқылы 

өріп берген. Бұдан басқа оның «Айқап» журналында Қапалдағы елдердің мәдениеті, 

шаруашылығы, оқу-ағарту ісі, сот жұмысы жайында «Қайсынікі дұрыс?», қазақ арасындағы 

сот жұмыстары туралы «Қапал жағында болған уақиғалар», «Райымжанның сөзінде шындық 

бар ма?» және т.б. мақалалары жарық көрген. Сондай-ақ оның «Қазақ» газетінде Жетісу 

маңындағы Жалайыр руы жайында «Жалайырлар елі» деген хабары, «Алаш» газетінде әр 

халық өз алдына егеменді ел, демократиялық республика болу керек деген идеяны ұстанатын 

«Жоғалсын Романовтар!», «Сорлы қыздар», «Вильсонның жаңа қадамы», «Мемлекеттік дума 

мен өкімет», «Граф Игнатьев» секілді мақалалар жазып отырды. Көлбай өзінің әрбір 

мақаласында Ресей империясының қоғамдық-саяси және шаруашылық өмірінен нақты хабар 

береді. Сондай-ақ, Төгісов Қазақстандағы жер мәселесіне ерекше мән береді. Оның «Билік 

халықтың қолында» деген мақаласында «Оралдан қоныс аударғандардың кесірінен патша 

өкіметі қазақ халқын өз жерінде жерсіз, сусыз қалдырған кезде сарбаздарымыз қолына қару 

ұстап қарсы шыққан болатын. Енді осы биліктен айрылып қалмай, демократиялық 

республика құруымыз керек» [4], – деген болатын.  

Осындай саяси мақалалары мен саяси әрекеттері үшін патша өкіметі Көлбайды қуғын-

сүргінге ұшыратып, үстінен қылмысты іс қозғап, абақтыға жауып, үш жыл мерзімге Қапалға 

жер аударады. Ол Қапалда өткен үш жыл уақытын босқа жібермейді. «Айқап» журналына 

көптеген өлеңдері мен мақалаларын бастырады, өзі жергілікті халық арасында, бізше 

айтқанда, мәдени-ұйымдастыру жұмыстарын жүргізеді. Надандықтың қалың ұйқысы 

қымтаған қазақ еліне “көзіңді аш, оян, қазақ” деп жар салуы да осы кезеңде еді [5]. Көлбай 

Қапалдағы мерзімін өтеген соң Наманған, Ташкент жаққа кетіп, 1916 жылы 26 қарашадан 

бастап жаңа жоғарыда айтып кеткеніміздей, “Алаш” газетін шығара бастаған. Көлбайдың өзі 

қоғамдық-саяси жұмыстармен айналысу құқынан айрылғандықтан газетті әйелі Мәриямның 

атынан шығарған. 

Көлбай Төгісов «Алаштың» бірінші санындағы бас мақаласында-ақ «Қазақ» газеті мен 

«Айқап» журналы «Алаш» газетінің ағасы екенін айта келіп, қазақ халқының болашағы үшін 

бірлесіп жұмыс жасауға шақырады.  

Көлбай Төгісов өзі қорғаушы-адвокат әрі білгір журналист қана емес, сондай-ақ ол 

драматург  та  болған.  Көлбайдың шығармашылығындағы шоқтығы биік туынды «Надандық  
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құрбаны» спектаклі еді. Ол қазақ драматургиясы тарихында өзіндік орны бар туынды. 

Шығарма арқауы қазақ халқын ілгері бастырмай, аяғына тұсау болып жүрген рулық-

патриархалдық салт-дәстүрге жиіркенішпен қарау, жастардың бойында жоғары мәдениет пен 

өркениет сезімін қалыптастыру, өз халқының бойындағы пасық та қатыгез мінездерді 

әшкерелеу еді. Көлбай Төгісовтің өзі «қырда болып жатқан көп надандықтың бірер жарымын 

қолдан келгенше «қойын кітабына» жазып, қазақ  жастарына  ұсынып отырмын,  қазақтың өз 

көздеріне көрсетсе, мұндай ойдан тыйылар еді деп үміт қыламын» деп жазған екен сол 

кітабының алғысөзінде. Расында да сол кездегі көзі ашық жастар бұл туындыны қуана қарсы 

алып, өз күштерімен дайындап, қалаларда, ауылдарда қойып жүреді [6]. Осы кезеңде жалпы 

қазақ әдебиетінде драмалық шығармаларға сыни мақалалар жазу енді қолға алына бастайды. 

Қазақ әдебиетіндегі драмалық шығармаға жазылған алғашқы сынның бірі осы Көлбайдың 

«Надандық құрбаны» шығармасына Міржақыптың жазған сыни мақаласы еді. Әрине, 

рецензияда біраз қайшылықтар бар. Сол кездегі саяси ахуалға байланысты көбіне-көп жеке 

бастың араздығы, топтық араздық табы танылып қалатын тұстары да аз емес. Жалпы Көлбай 

Төгісов пен “Қазақ” төңірегіндегілер көбіне саяси бірлікке келе алмаған («Кәдімгі біздің 

Көлбай», «Кәкітай», т.б.) Соның салқыны осы сынға да тигенін байқау қиын емес. 

Қайшылықты тұстар, Міржақып «біреудің кітабын сынағанда, шығарушының кім екенінде 

жұмысы болмауға тиіс» («Қазақ», 1915, N113) деп алып, Көлбайдың жеке басына көбірек 

шүйлігіп, шығарма назардан тыс қалып қояды. Дегенмен Дулатовтың кейбір пікірлері 

орындылығымен, Көлбай драмасының осал соғар тұстарын көрсете алуымен құнды. 

«Жазушы да – суретші. Жақсы суретші адамның сыртқы түрін айтпай білсе, жақсы жазушы 

да адамның ішкі сырын, мінезін, әдетін бұлжытпай көрсете біледі… «Надандық құрбанында» 

мұның бір нұсқасы жоқ, байлаусыз-матаусыз құр біріне-бірі қалаф уақиғалар көресің» [7], – 

деп сынаған. Сонымен бірге Міржақып Көлбай драмасының негізгі кемшілігі оқиғалар 

сенімсіздігі деп біледі. Бұған бірнеше дәлелдер келтіргенімен, осы дәлелдер кейде орнын 

таппай жатады. «Бұл күнде болыс басы пәлен бала бер дейтін бұйрық та қойылған, кедей 

балаларын жалдап беру де қалған. Мұндай іс Көлбайдың бала күнінде болып өткені рас». 

Төгісовтің өмірден алынған оқиға негізінде жазғаны шындық. Ал ол шындық қаншалықты 

нанымды шықты? Бұл басқа әңгіме. Міржақыптың бұл мақаласы «Қазақ» газетінде кейде 

сыңаржақ пікірлі сындардың болып тұратынының көрінісі. Қазақ драматургиясының туу ша-

ғында көзге түскен «Надандық құрбаны» өз уақытында әлеуметтік жүк көтерген кітап бол-

ғаны да шындық. Сондықтан да болар, көрермендер де спектакльді жылы қабылдаған. Мұны 

айғақтайтын да деректер баршылық. Ендеше, 1916 жылғы 24 февральдағы 170-санында 

«Надандық құрбаны» – шығарушысы Көлбай Тоғысов» деп жарнама берген «Қазақ» газеті 

артынша оны түкке алғысыз етуі [8] топтық тартыстың салқыны екені бірден көзге ұрып тұр.  

1917 жылдың күзінде «Алаш» газеті Ташкент қаласынан Омбыға, содан кейін 

Петропавл қаласына көшіріледі. Осы кезеңде Көлбай Төгісов Петроград қаласына 

Бүкілресейлік жұмысшылар съезіне қазақ демократиялық ұйымының атынан өкілі ретінде 

барады. Сол тұста газет редакторы болып Түзел Жанбаев тағайындалады.  

Көлбай Ташкентте жүргенінде сол жақта университет ашу туралы хабарды қабылдап, 

оның ұйымдастыру жұмыстарына білек сыбана кірісіп кетеді. «Алаш» газеті арқылы халыққа 

«Түркістан жақта да сәуле көрініп, құмды жарып шыққандай ғылым көзі ашылып, халыққа 

сусын боларлық бұлақ орнамақ» деп жар салып, халықтың келешегін тікелей осы универси-

тетпен байланыстырады [9]. Сөйтіп ел ішіндегі ауқатты адамдардан қаражат жинауға бас бо-

лады. Кейіннен 1917 жылдың аласапыраны басталып, университет үш жыл кейін ашылса да, 

бұл игілікті іске теңізге құйған тамшыдай болса да Көлбайдың қосқан үлесі бар деп білеміз. 

Жанрлық тұрғыдан келгенде де публицистің қалам тербеу ерекшелігі байқалады. 

Мұнда оның бүгінгі жанр сипатының кейбір ұрымтал тұстарына сол кезде-ақ көңіл 

бөлгендігіне таң қалмай тұра алмайсың. Бұл бағытта шетел зерттеушілерінің пікірлеріне де 

зер  салған  орынды.  «The  semiotic  school  of  mass  media  investigates the meaning of relevant  
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texts, regardless of the genre, as a process of coding and decoding information, which affects 

significant meanings. For instance, S.Gol argues that the concept of genre is a formal provision that 

limits journalistic activity» – Баспасөз семиотикалық мектебі маңызды мағыналарға ие. 

Баспасөз тарихына әсер ететін ақпаратты кодтау және декодтау процесі кезінде түрлі 

жанрларға қарамастан, релевантты мәтіндердің мәнін зерттейді. Мысалы, С.Гол жанрлар 

ұғымын журналистік қызметті шектейтін формальды жағдай деп сынайды [10] - деген бүгінгі 

анықтаманың сол кездің өзінде-ақ құнының жоғалмағандығын байқаймыз. 

Жалпы, Көлбай Төгісов әлеуметтік әділетті мемлекет құрудың жолы елге билік жүргізу 

емес, алдымен халықтың жаппай білім мен мәдениетін көтеру деп білген. Оның бойында 

ұстаздық парасат, абыздық қасиет болған. Мұраларының сарқылмас күш-қуаты да осында 

болса керек. Сондықтан Төгісов мұраларын «Алаш» көсемдерімен қатар қойып зерттеген 

дұрыс. 

Қазақ халқы «қараңғы», «надан», «жабайы» болып суреттелді, ал «жаңару тек Қазан 

төңкерісінен басталды» деген жалған пікірлер барлық ғылыми еңбектер мен БАҚ арқылы 

халықтың санасына сіңірілді. Қазақ халқын кемсіту мақсатында Қазан төңкерісіне дейін 

қазақтардың небары 2 пайызы ғана сауатты болды, 22 қазақ жоғары білім алды, олардың 

арасында бірде-бір әйел заты болмады деген жаңсақ пікірлердің таралуы соның айғағы.  

Деректер бойынша 1911 жылы қазақ даласындағы 350 орыс-қазақ училищеде 6756 

қазақ баласы оқыса, соның 289-ы қыз балалар болған екен. XХ ғасырдың 20-30 жылдарында 

қазақ даласында көзі ашық, орысша білім алғандардың арасында ер азаматтармен қатар 

қызбалалар да пайда бола бастады. Бұл кезде халықтың да көкірек көзі ашылып, баяғыдай 

қызбаланы тек от басы, ошақ қасынан аса алмайтын деңгейде ғана көру деген бұйығылықтан 

арылып, ендігі жерде олар да оқып, білім алуы керек екенін түсінетін дәрежеге жетті. 

Қазақтың қыздары да қоғамның ағартушылық саласына белсене араласуды бастады. Сондай-

ақ олар ел арасында жүріп, халықтың, яғни өз ұлтының басындағы ауыр халді нәзік 

жүректерімен сезіне білді.  

XX ғасырдың 20 жылдарында қолына қалам алып, тек қана әйелдер мұңын ғана емес, 

ұлтының жоғын жоқтауға кіріскен қазақтың тұңғыш публицистерінің қатарында Нәзипа 

Құлжанова, Нағима Арықова, Сара Есова, Алма Оразбаева, Базарайым Қасенова, Аққағаз 

Досжанова, Мәриям Сейдалинова есімдерін ерекше атауға тиіспіз. Осылардың  ішінде 

публицистика саласына бәрінен бұрын келген, әйтсе де әлі күнге өзінің шын бағасын ала 

алмай жүрген тұңғыш қазақ журналист-қызы Нәзипа Құлжанованың ерен еңбегі, 

шығармашылық өмірі жеке де жете зерттеуді қажет етеді.  

ҚР Орталық Мемлекеттік мұрағатының жеке қорлар бөлімінде сақталған Б.Елкеевтің 

іс-қағаздарындағы мәліметке қарағанда:         

«...Нәзипа аққұба келген, атжақты, орысша киініп, көзіне көзілдірік киетін, нәзік үнді, 

ақжарқын, сөзі жатық, орысша-қазақшаны бірдей, емін-еркін сөйлейтін кісі" болған екен 

[11]. 

Нәзипаның өмірбаянына, ол жайында жазылған біраз материалдарға сүйенсек, Нәзипа 

Сағызбайқызы 1887 жылы қазіргі Қостанай облысы, Жангелдин ауданына қарасты Торғай 

өңірінде дүниеге келген. Ол Торғайда қазақтың тұңғыш ағартушы, демократ, ақын-жазушы, 

педагог Ыбырай Алтынсарин іргетасын қалаған қазақ-орыс мектебінде оқып, Торғайдағы 

қыздар гимназиясынан білім алып шыққан соң 1902 жылы Торғайдағы қыз балалар училище-

сіне мұғалімдікке тағайындалады. Н.Құлжанова 1904 жылдары Семейдің мұғалімдер семина-

риясында 1919 жылға дейін оқытушы болып жұмыс істейді. Ұстаз, журналист, аудармашы-

лық қызметтерді атқара жүріп Н.Құлжанова орыстың географиялық қоғамының Батыс Сібір 

бөліміне қарасты Семей бөлімшесінің мүшесі болып сайланған. Осында жүріп Нәзипа өзінен 

біршама жас үлкен, өзі секілді педагог Нұрғали Құлжановқа тұрмысқа шығады. Нұрғалидың 

үлкен ағартушы болғанын, кейін төңкерістер заманына дейін Семейдегі мұғалімдер орыс 

тілінен сабақ бергенін айта кету керек. Негізі Құлжановтар отбасы Семей қаласына 1905 жы- 
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лы қоныс аударған екен. Міне, осы жылдардан бастап Нәзипаның өмірінде жаңа, жемісті 

кезең басталған-ды. Семей – ол уақытта үлкен бір губернияның орталығы, орыс, қазақтың 

алдыңғы қатарлы зиялылары топтасқан, оқу-білімге талпынған дарынды қазақ жастары 

жиналған аса ірі мәдени орда болатын.  

Өнер-білімге бұрыннан құштар Құлжановтар үйі де озық ойлы зиялылар мен талапкер 

жастардың жиі бас қосатын орнына айналады. Осындай басқосуларда ел ішіне мәдениет 

сәулесін шашу туралы үнемі сөз болып, әдебиет пен өнер, тұрмыс пен саясат жөнінде қызу 

пікірсайыстар болатын көрінеді. Жастардың басы-қасында жүрген семинария ұстаздары 

Нәзипа мен Нұрғали Құлжановтар да түрлі мәдени шаралардың ұйытқысы болды. Осындай 

үлкен шаралардың бірі де бірегейі жоғарыда атап өткен 1914 жылы 25 қаңтарда Семейдегі 

"Народный домда" Абайдың қайтыс болғанына 10 жыл толуына орай өткізілген әдеби кеш 

еді. Қазақ ауыз әдебиетін жинау арқылы ұлтымыздың жанашырына айналған әрі 

халқымыздың тұңғыш ғалымы Шоқан Уәлихановтың досы болған Григорий Потанин жайлы 

«Қазақ» газетінде материалдар аз жарияланбаған көрінеді. Мұхтар Саматовтың «Потанин 

баяндамасы» атты «Оқшау сөзінде» [12] оның Омскіде жасаған баяндамасынан көп құнды 

деректер келтіреді. Онда Потаниннің Нәзипа ханым туралы айтқан жылы сөздері бар.  

«Былтыр Тоқырауыннан қайтып келе жатып бір ауылға қондым. Бұл ауылда Семейдегі 

семинарияның қазақша тіл мұғалімі Нұрғали Құлжанов жәмихаты Нәзипа ханум келіп жатыр 

екен. Сонда Нәзипа ханум адабият кешін жасады. Ойнаушылар: Нәзипа ханум, гимназист, 11 

жасар қыз, гимназистка ћәм бір қыз. Бәрі де қазақ. Оқылған өлеңдердің ішінде Некрасовтың 

да өлеңдері болды. Бұл уақытта қазақ аулында отырғаным, алдымдағы оқып тұрған жас 

қыздың қазақ қызы екендігі... ойымнан шығып кетіпті».  

Потаниннің тамсана мақтаған сахналық қойылымымен қатар Нәзипа сол кеште 

«Абайдың өмірі мен ақындық жолы» деген тақырыпта орыс тілінде баяндама жасайды. 

Баяндаманың түпнұсқасы сақталмаған, бірақ сол кездегі Орыс географиялық қоғамының 

басылымдарының жазбаларына қарап, Нәзипа баяндамасының Абай шығармашылығын 

ғылыми, әдеби тұрғыдан зерттеп, талдаған, оған алғашқылардың бірі болып әділ баға берген 

аса құнды ғылыми еңбек болғандығын аңғаруға болады. 

Бұл оқиға туралы «Айқап» журналы «Семипалаттан» [13] деген хабар басады /Айқап, 

1914, №51/ Онда «25 қаңтарда Семейде Абайға арнап кеш өткізілді.  Өкінішке қарай, ұлы 

ақынның шығармаларымен көп жұрт таныс емес. Оны ұйымдастырған мұғалім Нұрғали 

Құлжановтың зайыбы – Нәзипа. Нәзипаның баяндамасынан кейін тыңдаушылардың көбінің 

көңілдері босап, көздеріне жас келді. Енді оны халыққа таныстырғаны үшін Нәзипа 

Құлжановаға алғыс айтайық». Нәзипаның өзі әдеби кеш жайлы былай дейді: 

«1905 жылы 13 февральда Семейде Россия мұсылмандары атынан ашылған 

Петроградтағы соғыс ауруханасы ћәм мұқтаж оқушы қазақ жастарының пайдасына 

жасалған қазақша әдебиет кешінің есеп-қисаптары. Барлық түскені 907 сом, 69 тиын 

болды деп бұрын "Қазақта" жазып еді, осы сомадан барлық расходтарды шығарғанда, 

таза пайда 640 сом болды. Мұны екіге бөліп, 320 сомын жоғарыда аталған ауруханаға 

шығындасақ, қалған 320 сомын Семей облыстарынан орысша ћәм мұсылманша оқушы 

мұқтаж 12 қазақ жастарына былайша бөлдік» деп, әрі қарай әркімге бөлінген ақша 

мөлшері айтылады / «Қазақ» газеті, 163-бет/. 

Келесі «Бір керек жұмыс» деген мақаласында Нәзипа осындай кештер жайын айта 

келіп, «ескі, жаңа сөздерді – өлеңі бар, қарасөзі бар, жиып-теріп, бір кітап (сборник) қылып 

драматический цензурадан өткізіп алсақ, бір санаулы жұмыс біткен болып табылар еді» 

дейді. «Айқап», «Қазақ» сияқты басылымдарды ұйқыдағы ұлтты оятудың құралы деп 

түсінген Нәзипа 1914 жылдан бастап сол басылымдарға қалам тарта бастайды. «Айқап», 

«Қазақ», «Қазақ тілі», «Тілші», «Еңбекшіл қазақ», «Қызыл Қазақстан», «Әйел теңдігі», «Жа-

ңа мектеп», т.б. басылымдарында «Нәзипа», «НОН», «Н.Қ.», «Нон апа» деген есімдермен 

оның түрлі тақырыптардағы мақалалары жарияланып тұрды. Оның бұл кездерде жазғандары  
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негізінен, оқу-ағарту, тәлім-тәрбие, жаңаша салт-дәстүрді ел арасына енгізу сипатында 

өрбіді. Сол жылдары «Айқап» журналында «Біздің қазаққа, ұлтқа қызмет еткен әйелдің алды 

осы Нәзипа ханым болып, шежіреге жазылса керек» [14] деп берілгені соның айғағы деуге 

тұрарлық.  

«Қазақ» газетінің бетінде жарық көрген өзінің бір мақаласында Нәзипа Құлжанова 

былай деген: «Мен қазақ әйелі болғандықтан «Қазақ» газетасының берекелі жұмысын әрі 

апаруға екінші жылға аяқ басқанына қуанып айтып, аз ақшамен ауданды ұлтының игілігіне 

іс бастаушыға, оған жолдас, тілектес болып көтермелеп, ризалыған білдіріп, тәңірі 

жарылқасын айтуды борышым деп білдім «Қазақтың» шыққан шығысы – ұлтын сүйген 

алаштың ұлтына аз ауқатпен зор іске талпынуға өнеге» /«Қазақ», 1914, №56/. Осы сөздерінен 

Нәзипаның бойынан ұлтқа деген шын жанашырлықпен қатар ұлт басылымының көтерілуіне 

мүдделі журналист ниетін аңғаруға болады.  

1917 жылдың 1-8 сәуірі аралығында Орынборда шақырылған тұңғыш Торғай облыстық 

қазақ съезіне қазақ әйелдерінің атынан Семей облыстық Қазақ комитетінің мүшесі 

Н.Құлжанова құттықтау сөз сөйлейді: «Әр түрлі рудың көсемдері бас қосқан сиезде қазақ 

әйелдерін де қорлықтан құтқарып, адам санына қосу шараларын қарастырар деген дәмеміз 

зор. Бостандыққа қарық болған Россияда қазақ әйелдерінің кісендеулі күйде тұруы 

келіспейді. Еркекті асырап, сақтап, азатшыл, арлы, намысты азамат қатарына қосу – 

күңдіктен құтылған, адам санына қосылған әйел қолынан ғана келеді. Алаш баласының әйел 

дегенде ақылы адамшылық жолынан адаспай саралануын тілейміз» [15].  

Жоғарыда аталған әйел теңдігіне қатысты Жалпы қазақ съездерінде қабылданған 

қаулы-қарарлардың шыққанымен, қазақ даласындағы жағдайдың еш өзгеріссіз қалуын 

Нәзипа «Қызыл Қазақстан» газетіне жарияланған мақаласында былайша баяндайды: 

«Барлық Керенский заманының қандай тілектері болса да құр сөз болып қалатын 

әдетінше бұл әйел туралы шыққан қаулылар да судыраған әдемі сөз болып қала берді. 

«Әйелдер бостандық алыпты...» деп мысқылдап күліп отырып, елдегі мырзалар бұрынғыдан 

да жаман әйелдерді саудаға салып, өз пайдасына жарата берді» [16]. 

Өз кезінде алдыңғы қатарлы зиялы қауымның назарынан тыс қалмаған Нәзипа 

Құлжанова 1922 жылы Қазақ АССР Халық комиссариаты Советінің төрағасы әрі «Еңбекші 

қазақ» (қазіргі «Егемен Қазақстан») газетінің редакторы болған. Одан соң 1923-1925 жылдар 

аралығында «Қызыл Қазақстан» журналының жауапты хатшысы, 1925-1932 жылдары «Әйел 

теңдігі» журналының мектепке дейінгі тәрбие бөлімін басқарған. Нәзипа Құлжанованың 

журналистік позициясы өзі көтеріп отыратын мәселелерге қалтқысыз көзқарастары «Жалпы 

әйел мейрамы» мақаласында айқын көрінеді. Мұнда ол 1910 жылы Копенгаген қаласында 

адамдық теңдікке жетуді мақсат еткен әйелдердің ескіше 23 ақпан, жаңаша 8 наурызды 

жержүзі әйелдерінің мейрам күні етіп жариялағанын айтып, мерекенің қысқаша тарихын 

таныстырады. Сондай-ақ қазақ әйелдерінің әлгі мейрамның мәнін түсіне бермейтіндігін 

жазады. «Бәрінен әйел болу, бала өсіру, осы секілді қасиетті, ауыр ћәм ұлы міндет екендігін 

әйелдердің өзі түсінуі керек. Бұрынғы оқудың ұшқыны жоқ заманда-ақ жақсы азамат, ер, 

алып жақсы анадан туатындығын «алып анадан» деп аталарымыз айтып кеткен. Елдің 

айнасы – әйел. Жарым әйел бүтін адам жасай алмайды. Елді қатарға кіргізетін білімді, 

өнерлі, еркін әйел» [17].  

Жалпы қазақ қыздарының арасынан шыққан қаламгерлер жайлы жазылған профессор 

Т.Қожакеевтің әр жылдардығы мақалалары, М.Хакімжанова, Р.Сыздықова сынды түрлі 

авторлардың еңбектері бар. Осылардың ішінде Нәзипа Құлжанованың мұраларын 

жинастырып, оларды «Халқыма деп іс қылдым» деген еңбегінде жариялаған Р.Сыздықова ол 

кісі жайлы былай дейді: «Білім, түсінігі жағынан аса биік деңгейден көрінген, сондай-ақ өзі 

оқып, біліп қана қоймай, білгенін, ойға тоқығанын, білім дәрежесі төмен жатқан өз халқын 

көтеруге жұмсап, елі үшін шыр-пыр болған, өзінің қысқа ғұмырын сол ізгі мақсат үшін сарп 

еткен алғашқы қарлығаштар еді» [18].  
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Ұлт ұстазы Ахаңның – Ахмет Байтұрсынұлының бұдан ілгеріректе Нәзипа сынды 

талапты да талантты қарындасына:  

«...Ұзақ жолға ниет қып бір шыққан соң жарым жолдан қайтпасын қарындасым» деп 

бата беруі тегіннен-тегін емес.  

«Әдебиетімізге көз салу» деп аталатын мақаласында Нәзипа былай дейді: 

«Біздің алдымызда қазір жаңа тарихымыз майданға қойған ћәм шешілуі қажет 

мәселелер – шүбәсіз тіл ћәм әдебиет мәселелері, жас буынды келер заманға даярламақ үшін 

ұлт мектебі негізін құру, елжіреген жас жүрекке биік идеал жарығын салу үшін ұлт әдебиетін 

гүлдендіру ісіне, уақыты келер, біз де талпынармыз». Мақалада автордың қазақтің тілін өзге 

де түрік тілдес халықтардың тілімен салыстыра зерттеп, атақты ғалымдар еңбегіне арқа 

сүйегені көрінеді.  

Нәзипа «Әйел теңдігі» журналында мектепке дейінгі тәрбие бөлімінің меңгерушісі 

болып жүргенде ұрпақ тәрбиесіне қатысты үзбей мақала жазып отырды. Кейін келе солар-

дың бас-аяғын құрастырып, 1923 жылы Орынборда басылып шыққан «Мектептен бұрынғы 

бала тәрбиесі» атты кітабы және 1927 жылы Қызылорда қаласында «Ана мен бала тәрбиесі», 

«Баланы аурудан сақтандыру» деген секілді кітаптары басылып шықты. Бұл кітаптардың 

қай-қайсысын алсақ та, қазақ түсінігіне лайықты тілмен жазылғандығын аңғару қиын емес.  

Жоғарыда айтып өткендей, сонау 20-жылдары ұлт зиялыларының бойындағы жан-

жақты білім мен түрлі салалардағы белсенділік, міне, осы тұста қазақ қызы Нәзипаның 

бойынан да табылады. Ол өз шығармашылығында тәрбие мәселесі, денсаулық ісі, ұрпақ 

келешегі, ұлт мәселесін үнемі басты назарда ұстады. 

Нәзипа Құлжанова журналистік жолға түспек ниетте қолына қалам ұстаған күннен 

бастап жаза бастаған тақырыбының бірі - қазақ халқының әдет-ғұрпы, салт-санасындағы ескі 

мен жаңаның арпалысы, олардың кемшіліктері мен артықшылықтары жайы.  

Мәселен «Маржан» деген әңгімесінде Нәзипа негізгі кейіпкер Маржан арқылы сол 

кездегі қазақ қыздарының тағдырына кесірін тигізген қалыңмал дәстүрінің тозық жағдайын 

айтады.  «Біздің талабымыз көтеріліп, азды-көпті патша болып дәурен еткен күніміз, апай, 

тек оң жақта, әке-шешенің қолында отырғанда ғой. Одан былайғы өміріміз сатылып кеткен 

мал есебінде. Мал құрбанға шалына ма, қонаққа сойыла ма, болмаса шамасынан артық 

жұмыста, көзін аштырмай жүріп алып кете ме – билігі сатып алған иесінде», – деп күрсінген 

Маржан сөзінде қазақ қыздарының қабағындағы ауыр мұң жатыр. 

Қорыта айтқанда, біз Нәзипаны әйелдер арасындағы алғашқы публицист деп батыл 

түрде айтуымыз керек. Өйткені осы бір қоғамдық-әлеуметтік үлкен жүк арқалаған, 

жауапкершілігі мен рухани талпыныстары жоғары кәсіпке жүрек қалауымен елім үшін деп 

оның барлық қиындықтарына басын тігіп, баруы соны айғақтайды. Ол ғасыр басында 

жарқырай шыққан ұлт зиялыларының ізбасары, солардың ұлы ісін жалғастырушы болды.  

Нәзипа Құлжанованың өмірі мен шығармашылығы жайлы мерзімді басылымдар 

бетінде әр жылдарда жазылған мақалалар мен очерктер және оның 20-30-жылдарда жазған 

публицистикалық, педагогикалық еңбектері күні кешеге дейін жинақталып, оқырман 

назарына ұсынылмаған екен. Осы тұста филология ғылымдарының кандидаты Рахима 

Сыздықованың 20-30 жылдардағы сарғайған басылым беттерінен, сирек кездесетін кітаптар 

мен қолжазбалардан Нәзипаның шығармаларын жинастырған еңбегін ғана айта аламыз. 

Сондай-ақ Сағыбай Зәурекүл Дидайқызы өзінің 20-30 жылдар баспасөзіндегі материалдар 

бойынша жазылған «Қазақ әйелдерінің публицистикалық мұралары» атты диссертациялық 

жұмысында да сол кездегі қазақтың тұңғыш журналист және қайраткер қыздары қатарында 

Нәзипаның да еңбектерін жазып кеткен. Ал қазақтың тұңғыш журналист қызы Нәзипа 

Құлжанованың журналистік қырын толығымен ашу үшін бұл еңбектер, әрине жеткіліксіз. 

Сондықтан алдағы уақытта біздің алдымызда Нәзипа Құлжанованың публицистік мұраларын 

жинастырып, ғылыми тұрғыдағы зерттеу жұмыстарын жасау турасындағы биік мұратпен 

қатар қыруар еңбек тұр. 
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TÜRKÇENİN YABANCILARA ÖĞRETİLMESİNDE PARAGRAF YAZIMI 
 

Tarihsel bağlamda Türkçeyi yabancılara öğretmeyi amaçlayan Karahanlı döneminde Kâşgarlı 

Mahmud’un Dîvânü Lugåti’t-Türk ve Osmanlı döneminde ise ilk Türkçe öğretim kitabı olan 

Kanunî Sultan Süleyman’ın Sadrazamı İbrahim Paşa’ya sunulan Türkçenin temel kurallarını sade 

bir dil ile anlatan Bergamalı Kadri tarafından hazırlanan Müyessiretü’l-Ulûm eseri olmak üzere 

çeşitli eserler yazılmıştır. Sözlük veya karşılaştırmalı bilgiler içeren bu eserler tam bir Türkçe 

öğretim kitabı anlamında kullanılmamıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi yazı dilinin kaynağını 

oluşturan 1911’de Yeni Lisan Hareketi ile İstanbul Türkçesi esas alınarak yeni bir yazı dili meydana 

getirilmesinden bu yana Türkçe öğretimi amaçlanan coğrafya ve bu güne kadar hazırlanan öğretim 

malzemeleri açısından çok çeşitlilik ve gelişme göstermektedir. Bu amaçla hazırlanan eserler 

incelendiğinde Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metninde öngörülen çıktı becerilerinden olan 

yazma konusunu çeşitli yönleriyle ele alarak paragraf ve devamında makale yazımını öğretme 

konusunda kifayetsiz kaldığı gözlemlenmiştir. Özellikle Özerk Düzey (C1) ve Ustalık Düzeyinde 

(C2) üretim açısından Avrupa Dil Sınavı Hazırlayanlar Birliği (ALTE) ve Dil Değerlendirme 

Sistemi (DIALANG) ölçekleri göz önüne alındığında Türkçe öğretmeyi amaçlayan kitaplarda 

paragraf yazma alıştırmalarının detaylanarak yazma tekniklerinin artırılması sonucuna varılmıştır. 

Çalışmamız bu konu da hem öğreticiler hem de müfredat yazıcılar için bir model önerisi gayreti 

gütmektedir. 

Anahtar kelimeler: Yabancılara Türkçe Öğretimi, kompozisyon, paragraf, makale, yazma 

becerisi.  
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Шетелдіктерге түрік тілінде абзац жазуды үйрету 
 

Тарихта түрік тілін шетелдіктерге үйретуге көптеген талпыныс жасалды. Мысалы, 

Қарахан кезеңінде өмір сүрген Махмуд Қашғаридің Диуани Лұғат ат-Түрік, және Осман 

империясындағы Бергамалық Кадридің Ұлы Ибрахим Пашаның министрі Сұлтан 

Сүлейменге ұсынған алғашқы Мюсессиретүл-Улум түрік тілі кітабы. Кітап түрік тілі 

грамматикасы ережелері туралы қарапайым ақпарат беруге арналған. Сөздіктер мен 

салыстырмалы зерттеулер түрінде бұл жұмыстар түрік тіліндегі оқулық мағынасында нақты 

қолданылмады. 1911 жылы «Жаңа тіл» қозғалысынан бастап Стамбул түрік тіліне 

негізделген қазіргі заманғы жазба түрік тілінің негізін құрған, түркі тілін оқыту саласында 

мақсатты географиялық аудандарда белгілі бір жетістіктерге қол жеткізілді. Осы мақсатта 

дайындалған материалдарды зерделеу кезінде тілдердің жалпы еуропалық координаттар 

жүйесіне (ЖЕКЖ) негізделген сөйлеу әрекетінің төрт дағдыларының бірі ретінде эссе жазуға 

арналған  абзацтар  тұрғысынан оқу материалдарының сәйкес еместігі туралы ескерту жасал- 
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ды. Осылайша, ALTE және DIALANG шкалаларын, әсіресе C1 және C2 деңгейлері үшін 

күтілетін нәтижелерді ескере отырып, әдістерді егжей-тегжейлі түрік тілін шет тілі ретінде 

оқыту кезінде алдымен абзацтар жазу белсенділігін қосып, содан кейін арттыру керек деген 

қорытындыға келді. Сондықтан біздің зерттеуіміз негізінен мұғалімдер және оқу 

жоспарларын жасаушылар үшін де модель жасауға бағытталған. 

Кілт сөздер: түрік тілін шет тілі ретінде оқыту, шығарма, абзац, эссе, жазу шеберлігі. 
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Teaching Foreigners Paragraph Writing in Turkish 
 

Numerous attempts have been made in history to teach Turkish to foreigners such as the 

Dīwān Lughāt al-Turk by Mahmud al-Kashgari during Kara-Khanid Period and the first Turkish 

book during Ottoman Empire period, prepared by Kadri of Bergama Müyessiretü’l-Ulûm which 

was presented to the Sultan Suleiman the Magnificient's Minister Ibrahim Pasha. The book was 

intended to give simple information about Turkish grammar rules. In the form of dictionaries and 

comparative studies, these works were not used exactly in the sense of a course book teaching 

Turkish. Since the New Language Movement in 1911, which constituted the basics of the present 

day written Turkish based on Istanbul Turkish, several progress and varieties of materials within the 

aimed geographical regions in the field of teaching Turkish have been accomplished. When the 

materials prepared for this purpose examined, an observation about the inadequacy of teaching 

materials in terms of paragraph writing leading to writing an essay, as one of the output 

achievement skills of the four, has been made based on The Common European Framework of 

Reference for Languages; CEFR. Thus, considering the expectations of ALTE and DIALANG 

scales, particularly for C1 and C2 levels, it is concluded that we should first add and then increase 

the activities of paragraph writing in teaching Turkish as a foreign language, detailing the 

techniques. Our study, therefore, mainly focuses on creating a model for both teachers and 

curriculum designers.  

Keywords: Teaching Turkish as a foreign language, composition, paragraph, essay, writing 

skill. 
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Обучение иностранцев написанию абзацев на турецком языке 
 

В истории были предприняты многочисленные попытки преподавать турецкий язык 

иностранцам, описанные еще в работах Дивани Лугхат ат-Тюрк Махмуда аль-Кашгари в 

период государства Караханидов, в первой турецкой книге Мюсессиретүл-Улум в период 

Османской империи, подготовленная Кадри из Бергамы, который был представлен Султану 

Сулейману министром Ибрагимом-паши. Книга была призвана дать простую информацию о 

правилах турецкой грамматики. Эти работы не использовались как учебники по турецкому 

языку, а были представлены в виде словарей и сравнительных исследований. Во времена 

движения «Новый язык» в 1911 году, которое составило основы современного письменного 

турецкого языка на основе Стамбулского турецкого языка, был достигнут определенный 

прогресс и собраны разнообразные материалы в области преподавания турецкого языка. В 

статье отмечается неадекватность учебных материалов с точки зрения написания абзацев, 

необходимых при написании эссе, как одного из навыков достижения результатов из  

четырех   координат   для   языков,  на  основе  Общей  европейской  системы;  CEFR.  Таким  
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образом, учитывая ожидания шкал ALTE и DIALANG, особенно для уровней C1 и C2, 

делается вывод о том, что следует сначала добавить, а затем увеличить активность написания 

абзацев при обучении турецкому языку как иностранному, детализируя методы. Поэтому 

данное исследование, в основном, сосредоточено на создании модели как для 

преподавателей, так и для разработчиков учебных программ. 

Ключевые слова: преподавание турецкого языка как иностранного, сочинение, абзац, 

эссе, навык письма. 
 
 

GİRİŞ 
1. Problem 

Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metninde Özerk Düzey (C1) ve Ustalık Düzeyinde (C2) 

yazma etkinliğinde üretim hedefleri aşağıda verilen paragraflarda belirtildiği gibi verilmektedir, 

"Açık, akıcı ve üslup bakımdan koşullara uyarlanmış bir metni kaleme alabilirim. Okurun önemli 

noktaları kavrayıp belleyebilmesine olanak tanıyacak açık bir kurgu içeren mektuplar, raporlar ya 

da karmaşık makaleler yazabilirim. Bir mesleki yapıtı veya yazınsal bir yapıtı yazılı olarak 

özetleyebilir ve eleştirebilirim. 

Yapılaştırma ve eklemlemeye ilişkin dilsel araçların denetimli bir kullanımını ortaya koyarak 

açık, akıcı ve yeterince yapılaştırılmış bir metin üretebilir." [1]. 

Ne var ki incelenen yabancılara Türkçe öğretim kitaplarında öğreniciye sunulan metinler ve 

alıştırmalar bu kazanımı elde etmede yetersiz kalmaktadır.  

2. Araştırmanın Amacı 

Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metninde Özerk Düzey (C1) ve Ustalık Düzeyinde (C2) 

yazma etkinliğinde beklenen üretim hedeflerine ulaşmak için ve yabancılara Türkçe öğretimi için 

hazırlanan kitaplardan olan Yedi İklim, Yeni Hitit, Gazi Tömer, İstanbul ve Altın Köprü 

kitaplarında gözlemlenen eksiklikler nelerdir ve bu eksikliklerin nasıl giderilebileceği konusunda 

yaptığımız çalışmamız öğreticilere, müfredat hazırlayıcılarına ve metin yazarlarına somut ve 

uygulamalı örneklerle bir model oluşturmaya çalışmaktadır. Ayrıca alan yazında dil becerileri 

arasında diğerlerine göre daha zor kazanılacağı ifade edilen yazma becerisinin değerlendirilmesi 

yoluyla, yabancı dil olarak Türkçe öğrenen bireylerin dil öğrenmede yaptıkları hataların 

betimlenmesinin, hata kaynaklarına dayalı olarak öneri geliştirilebilmesi bakımından da 

çalışmamızın yol gösterici olacağı düşünülmektedir. 

3. Araştırmanın Önemi 

Türkçe dünyada Çin'den Adriyatik kıyılarına kadar geniş bir coğrafyada konuşulan diller 

arasında önemli bir yeri olan dil grubuna girmekte ve ana dil olarak kullanıldığı ülkelerin başında 

Türkiye gelmektedir. Bu anlamda Türkçeyi yabancı dil olarak öğretmek Türkiye’nin ekonomik, 

kültürel, tarihi ve savunma alanlarındaki çıkarları gereği pek çok açıdan ereği haline gelmektedir. 

Türkiye’de belirtilen amaçlar doğrultusunda hizmet vermekte olan Yunus Emre Enstitüsü ve Tömer 

gibi pek çok kurum, kuruluş ya da merkez bulunmaktadır. Belirtilen kurum ve kuruluşların 

tamamına yakınında dil öğretim faaliyetleri gerek yurt içinde gerek yurt dışında sürdürülmektedir.  

Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metninde belirtildiği gibi dil öğretiminde üzerinde önemle 

durulan temel dil becerilerinden biri de yazılı anlatım becerisidir. Yazılı anlatım pek çok alt beceriyi 

gerektiren çok yönlü, karmaşık ve zor bir süreçtir. [2] Bunun nedeni bir metni oluştururken birçok 

bilişsel, dilbilimsel ve fiziksel işlemle birlikte metnin nasıl yazılacağı (metin yapısı), kime 

yazılacağı (hedef kitle) ya da niçin yazılacağı ilişkilendirilerek bir kompozisyon oluşturulmaya 

çalışılmasının zorluğudur. Yazılı anlatım becerileri, sadece öğrenen için değil; konuya ilişkin 

yeterince bilgisi ve deneyimi olmayan öğretmenler için de öğretilmesi zor bir beceridir [3] (Harris, 

Graham ve Mason, 2003). Yazılı anlatım becerilerinin geliştirilmesinde amaç, öğrencileri yazmaya 

karşı güdülenmiş, yazılı anlatım becerilerini kendi kendilerine değerlendirebilen ve gerekli 

düzeltmeleri bağımsız olarak yapabilen bireyler yetiştirmektir. Bu amaca ulaşmada öğretmenler 

öğrencilere  en  yoğun  öğretimden  başlayarak  giderek  azalan  bir  destek  sağlamalıdırlar  [4]. Bu  
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desteğin arkasındaki dayanak öğrencinin yardımla yapabildiğini zamanla bağımsız olarak yapabilir 

hale gelmesine kadarki süreçte sağlanan ve giderek azaltılan bir destektir. Bu süreçte öğretmen 

desteği giderek azalırken öğrenci sorumluluğunun da giderek artması beklenir. Yazılı anlatım 

becerilerinin hem gelişimsel özellik gösteren bilişsel bir süreç hem de sosyal bir davranış olduğu 

pek çok kuramın savunduğu bir gerçektir [5].  

Anılan kuramsal ve uygulamalı sebeplerden dolayı özellikle Özerk Düzey (C1) ve Ustalık 

Düzeyinde (C2) yazılı anlatım becerisi daha çok etkinliklerle ve tekniklerle desteklenerek Avrupa 

ve Amerika ülkelerinde olduğu gibi önce paragraf yazımına ve akabinde makale yazımına 

odaklanan bir faaliyetler zinciri olarak sunulmalıdır. 

4. Sayıltılar 

Araştırmamıza temel teşkil eden yabancılara Türkçe öğretimi alanında yazılan kitaplardan 

olan Gazi Tömer C1 düzeyi kitabın sayfa 114 ünde yetersizlikler olduğu, Yunus Emre Enstitüsü 

Yedi İklim serisi C2 seviye kitabında sayfalar135-152 arası verilen Gezi Deneme Makale 

bölümünde, Yazalım bölümünde "Uydu Çöplüğü hakkında paragraf yazınız" bölümünde ve Ankara 

Üniversitesi Tömer Yeni Hitit serisinde B2-C1 seviyesinde hazırlanan kitapta sayfalar 191-194 

arasında sunulan yazma ile ilgili bilgilerde problem durumu bölümünde işaret ettiğimiz eksiklikler 

olduğu ve ayrıca İstanbul Yabancılar İçin Türkçe kitap serisinde paragraf yazımı konusunun hiç 

olmadığı tespit edilmiş olup çalışmamızın ilerde bu bölümlerin genişletilmesi ve/veya değiştirilmesi 

hususunda tavsiye niteliğinde kullanılabileceği varsayılmaktadır. 

5. Sınırlılıklar 

Araştırmamız yabancılara Türkçe öğretimi alanında yazılan kitaplardan olan Gazi Tömer C1 

düzeyi kitap, Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanan Yedi İklim serisi C2 seviye kitabı, Yeni 

Hitit serisi B2-C1 seviyesinde hazırlanan kitap ve İstanbul Yabancılara Türkçe Öğretimi 

kitaplarında kazanımı hedeflenen paragraf ve makale yazımı konuları ile sınırlı olacaktır. 
 

 KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

Türkiye ve kompozisyon geleneğinin başladığı İngiltere ve Amerika gibi ülkelerde yazma 

denince akla kompozisyon dediğimiz makale yazımı akla gelir. Gelenekselleşmiş ifadesiyle giriş, 

gelişme ve sonuç paragraflarından oluşur. Çeşitli tariflere göre: "Yazma, işlem olarak zihnimizde 

yapılandırılmış bilgi, düşünce, duygu ve isteklerin belli kurallara uygun olarak yazıya aktarılması 

çalışmalarıdır" [6]. Yazma zihindeki duygu, düşünce ve bilgilerin yazılı olarak ifade edilmesidir [7]. 

Bu yönüyle yazma, planlama, bir araya getirme, düzenleme, gözden geçirme gibi birçok bilişsel 

becerinin koordinasyonunu gerektiren uygulamalarla yapılandırılmış dönütlerle öğrenilebilen ve üst 

düzey düşünmeyi sağlayan karmaşık bir süreçtir [8]. Dil bilim uzmanlarına ve eğitimcilere göre dört 

temel dil becerisi içerisinde en zor gelişeni yazma becerisidir [7]. Yazma becerileri dil becerileri 

yanında bireyin zihinsel ve sosyal becerilerinin gelişimine de desteklemektedir. Öğrenciler bu 

beceriler yoluyla düşüncelerini sıralamayı, sınırlamayı, düzenlemeyi, yazı amaçlarını belirlemeyi ve 

kuralları uygulamayı öğrenirler [6]. Ayrıca Vygotsky'e göre yazma etkinliği bireyin problem çözme 

becerisini geliştirmeye katkıda bulunmaktadır [9]. Bu tanımlar zaten paragraf ve makale yazımı 

hususunda öğrenciden beklediğimiz kazanımlardır. Yazılı anlatım pek çok alt beceriyi gerektiren 

çok yönlü, karmaşık ve zor bir süreçtir [2]. Bunun nedeni bir metni oluştururken birçok bilişsel, 

dilbilimsel ve fiziksel işlemle birlikte metnin nasıl yazılacağı (metin yapısı), kime yazılacağı (hedef 

kitle) ya da niçin yazılacağı ilişkilendirilerek bir kompozisyon oluşturulmaya çalışılmasının 

zorluğudur. Yazılı anlatım becerileri, sadece öğrenen için değil; konuya ilişkin yeterince bilgisi ve 

deneyimi olmayan öğretmenler için de öğretilmesi zor bir beceridir [3]. Bu konuda bir çok kuram 

ve model geliştirilmiştir. 

Güneş geliştirilen temel yazma modellerini Rohmer, Schmidt, Moirand, Hayes ve Flower, 

Martlew, Harley, Margolin, De Beaugrande, Bereiter ve Scardamalia, Deschenes, Dell, Ellis, 

Garett, Van Galen, Holyaok, Levelt, Hayes ve Kellogg gibi kuramcı ve eğitmenlerin 

geliştirdiğinden bahisle bunların çıkış noktasının ana dil öğreniminde yazma olduğunu ancak ikinci  
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dil  öğretiminde  de  bu  kuramların  ve  tekniklerin  kullanılabileceğini  belirtmektedir  [6, 343]. Bu 

kuramlar ve teknikler yazma işleminde gerçekleştirilen giriş, gelişme ve sonuç gibi tüm fiziksel ve 

zihinsel süreçleri ele almaktadır. Bu süreçleri Raimes şöyle tablolaştırmıştır; 

 

 
Şekil 1. Yazma Üretim Aşamaları; (Raimes, 1983:6) 

 

Tablodan da anlaşılacağı gibi bu süreçleri tamamlamayan öğrencinin hedef dili tam olarak 

öğrendiği söylenemez. 

Oysa incelenen kitap ve ilgili bölümlerinde çoğunlukla öğrencilere cümle tamamlama ve/veya 

belli bir konu verilerek paragraf yazmaları istenmektedir. Bu durumu Kirby (2006) [9, 363] 

öğrencilere önce paragrafa hazırlayıcı türden "öncül güdüleyici" vermek gerektiğini belirterek 

eleştirmektedir. Bu durumda kuramlarda belirtilen yazma öncesi aşamaların incelenen kitaplarda 

gerçekleştirilmediğini görüyoruz. 

Dil öğretim sürecinde öğrencilerin yazılı anlatım sürecinde incelenen kitaplarda böyle 

değerlendirme yapmaya imkan tanıyan etkinlikler olmadığından konunun önemi bir kez daha ortaya 

çıkmaktadır. 
  

YÖNTEM 
1. Araştırmanın Modeli  

Nitel bir çalışma olacak olan araştırmamızın modeli yazılı belge incelemesi ve alanyazın 

taraması şeklinde olacaktır. Yabancılara Türkçe öğretmek için yazılan kitaplardaki paragraf 

yazımına ilişkin sayfalar esas alınarak bunlar üzerinden model etkinlik uygulamalarımız 

tanıtılacaktır. Alanyazın tarandığında nitel araştırmalar için herhangi bir olayı veya olguyu 

"...genelleme çabasından çok keşfetmeye yönelik yöntemleri barındıran çatı bir yöntemdir [10]." 

veya " Nitel araştırma, gözlem, görüşme ve doküman analizi gibi nitel veri toplama yöntemlerinin 

kullanıldığı, algıların ve olayların doğal ortamda gerçekçi ve bütüncül bir biçimde ortaya 

konmasına yönelik nitel bir sürecin izlendiği araştırma olarak tanımlanabilir [11, 39]." şeklinde 

tanımlarla ifade etmekteyiz. Bu tanımlara uygun olarak çalışmamızda analize konu olan ikincil 

verilerden örneklem seçerek çalışmamız detaylandırılacaktır. 

2. Evren ve Örneklem  

Çalışmamızın  evreni  yukarıda   anılan   yabancılara   Türkçe   öğretimi   amacıyla   basılmış 

kitaplardan seçili olanlardır. Örneklemimiz ise konu ile ilgili seçilen sayfalardır. 
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3. Veri Toplama Araçları 

Verilerimiz basılı kitaplar ve ilgili sayfalardan oluşmaktadır. 

4. Verilerin Toplanması 

Veriler kütüphane ve internet web sayfaları olmak üzeri iki kaynaktan toplanmıştır. 

5. Verilerin Analizi 

Verilerin analizi için doküman incelemesi belli başlı beş aşamada yapılabilir:  

(1) dökümanlara ulaşma,  

(2) orijinalliğin kontrol edilmesi,  

(3) dökümanların anlaşılması, 

(4) verinin analiz edilmesi ve  

(5) verinin kullanılması [12]. 

Yukarıda verilen aşamalar izlenerek analizimiz sonuçlandırılmıştır. 

 

BULGULAR VE YORUM 

1. Birinci araştırma sorusuna (alt problem) ilişkin bulgular. 

Öğrenicilere daha önceki sayfalarda paragraf yazımı kuralları öğretilmiş midir? 

Öğrenicilere paragrafın giriş, gelişme ve sonuç gibi bölümleri tanıtılmış mıdır? 

2. İkinci araştırma sorusuna(alt problem) ilişkin bulgular. 

Öğrenicilere paragraftan makaleye nasıl geçileceği öğretilmiş midir? 

 

SONUÇ, TARTIŞMA VE ÖNERİLER 

1. Sonuç 

İncelenen kitap ve ilgili sayfalarda verilen örneklerden yola çıkarak yabancılara Türkçe 

öğretmek için hazırlanan seçtiğimiz örneklem kitaplardan hiçbirisinde "Paragraf nedir? Nasıl 

yazılır?" gibi bir ön hazırlık yapılmamıştır. Ancak bu hazırlık aşaması geçilmeden öğrencilerden 

çeşitli konular hakkında görüşlerini bildiren paragraflar yazması istenmiştir.  

İncelenen ve makale tanıtımının yapıldığı bölümde ise yine "Makale nedir? Nasıl yazılır? 

Unsurları nelerdir?" gibi ön tanıtım hazırlık çalışmaları yapılmadan makale konusu geçiştirilmiştir. 

Bu nedenle kısa bile olsa paragrafın ne olduğu önce öğrenciye tanıtılarak daha sonra onlardan 

paragraf yazmaları istenmesinin doğru olacağı sonucuna varılmıştır. 

2. Tartışma 

Sonuç bölümünde belirtilen eksiklikleri gidermek için aşağıda verilen model önerilmektedir. 

Bu model tümden gelim veya tümevarım yöntemiyle uygulanabilir. Biz tümden gelim yöntemini 

uygulayacağız. Bu aşamada öğrenciye metin yazma kurallarına uygun olarak tam bir konu 

bütünlüğü sağlayan bir paragraf tanıtılarak başlanmalıdır. Daha sonra ise paragrafın öğeleri 

tanıtılarak kolaydan zora doğru ve tanıtımdan uygulamaya doğru aşağıda maddeler halinde verilen 

bir süreç işletilmelidir. 

• Paragraf nedir? 

• Paragrafın ve konunun bakış açısını sınırlayan unsurlar nelerdir? 

• Paragraf bütünlüğü nedir? 

• Paragrafta konu cümlesi nedir? 

• Paragrafta ana destekleme ve yardımcı destekleme cümleleri nelerdir? 

2.1 Paragraf Nedir? 

Sözlük anlamı bakımından paragraf Türk Dil Kurumu Okul Sözlüğü [13] tarafından şöyle 

tanımlanmaktadır: “Herhangi bir yazının bir satır başından öteki satır başına kadar olan bölümü.” 

Türkçenin Grameri adlı yapıtında ise Tahsin Banguoğlu [14, 140] “Geniş bir konunun en küçük 

bölümlerine paragraf deriz.” demektedir. Bu tanımlar bizim bu kitapta ele alıp işleyeceğimiz 

paragraf tanımını açıklamak yönünden çok yetersiz kalmaktadır. Çünkü bu tanımlar paragrafın 

sadece şekilleri üzerine yapılmış olup içeriklerini tanımlamamaktadır. 
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Araştırmamızın   varsaydığı   anlamıyla   paragraf  John  Ostrom’un  Better  Paragraphs  adlı 

kitabında [15, 1] şöyle tanımlanıyor: “Tek bir konuyu veya geniş bir konunun bir yönünü ele alan 

ve sınırlayıcı bir fikir çerçevesinde odaklanan tümceler bütünüdür.” 

Örnek 1:  

Günümüzde gelişen teknoloji ile bir çok kesme aracı hizmetimize sunulsa bile tarih boyunca 

kesmeye yarayan temel üç araç kullanılagelmiştir. Bunlardan birincisi baltadır. Daha metal icat 

edilmeden önce bile ilk insanlar taşları sopalara bağlayarak kesme ve avlanma aracı olarak balta icat 

etmişlerdir. İkincisi ise kılıçtır. Yiyecek ve toprak için rekabet ve savaşlar ortaya çıktığı için kılıç 

kullanılmaya başlamıştır. Temel görevi öldürmek olmuştur. Belki de kesici aletlerin ilki ve en 

önemlisi ise bıçağın yapılmasıdır. Sivriltilen veya yassılaştırılan kaygan, sert taşlar bıçak görevi 

görmüştür. Hemen hemen tüm ev işlerinde her sosyal sınıftan insan özellikle mutfak işlerinde bıçak 

kullanmıştır. 

Konu: Kesmeye yarayan aletler. 

Konunun sınırlanan yönü: Tarih boyunca kesmeye yarayan üç alet. 

Paragraf geliştirme yöntemi: Sınıflama 

Örnek 2: 

Geri kalmışlığın birçok nedeni olduğu bilinmektedir ancak temel olarak kurumlar, kültür ve 

coğrafya gibi üç etmen bir ülkenin kalkınamamasında başlıca rol oynamaktadır. Eğer kurumlar 

düzenli ve sağlam bir yapı üzerine kurulmamışsa emek ve sermayenin boşa gitmesine neden 

olmaktadır. Bir başka etmen ise kültürdür. Bir ülke kültüründe eğer çok çalışmanın kabul görmediği 

ve az kazancın yeterli olduğu geleneksel kaderci inanç sistemleri varsa bu da kaynakların doğru ve 

azami kullanımına engel olmaktadır. Üçüncü olarak coğrafya geri kalmışlıkta önemli bir role 

sahiptir. Eğer çok kurak ve verimsiz bir bölgede yaşıyorsanız yiyecek ve içecek kıtlığı kalkınmanın 

önünde büyük engel teşkil eder. Kalkınmış bir ülke ile kalkınmamış bir ülke arasındaki farkı bu üç 

etmene bakış açısı oluşturmaktadır. 

Konu: Geri kalmışlık. 

Konunun sınırlanan yönü: Geri kalmışlığın üç nedeni. 

Paragraf geliştirme yöntemi: Sebep – sonuç. 

2.2 Paragrafların Bakış Açısını Sınırlayan Öğeler 

Yuvarlak içinde gösterilen sözcüklere bakarsanız bazılarının yer, bazılarının zaman, 

bazılarının ise sayı veya sebep bildirdiğini göreceksiniz. Cümlelerin yazar tarafından bilinçli olarak 

seçilerek kullanılan bu özelliklerine konuyu kontrol edici, sınırlayıcı, kısıtlayıcı, daraltıcı elemanlar 

diyoruz. Bu özelliklerden en yaygın olarak kullanılanları şunlardır: 

1. Yerle sınırlama 

2. Zamanla sınırlama 

3. Sebeple sınırlama 

4. Sonuçla sınırlama 

5. Sayıyla sınırlama 

6. Karşılaştırma ile yapılan sınırlamalar: 

a. benzer yönleri göstererek yapılan sınırlama 

b. farklı yönleri göstererek yapılan sınırlama 

7. Konunuzun herhangi bir yönünü ele alarak yapabileceğiniz sınırlamalar 

Not: Gerçek durumlar ve ifadeler sınırlanmış sayılamaz ve iyi paragraf başlatamazlar! Bu 

yüzden MUTLAKA sınırlanmaları gerekir. 

Örnek:  

Adım Ömer. 

Pazarda elmanın kilosu 3 liradır. 

Kışın Erzurum'da havalar soğuk geçer. 

2.2.1. Yerle Yapılan Sınırlama 
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Yer ile yapılan sınırlamalarda kastettiğimiz yer bir gezegen, kıta, ülke, şehir, ilçe, köy, 

mahalle, sokak, orman veya bir apartman veya apartmanın bir dairesi olabileceği gibi oda, banyo ve 

arkadaş ortamları, resmi ortamlar bile olabilir.  

 Örnek: Bu bina tipi Türkiye koşulları için çok idealdir. 

 Açıklama: Bu bina tipi çok sık sel felaketi ile karşılaşan ve bu yüzden evlerin temellerinin 

toprak yüzeyinden yüksek tutulduğu Bangladeş için değil, rüzgar fırtınasının bol olduğu Amerika 

veya Avustralya için değil, yağan kar çabuk kayıp düşsün diye çatı eğimleri çok dik olan evler 

bulunan Norveç için değil sadece Türkiye için idealdir. Binanın özellikleri sayıldıkça ne bakımdan 

yalnızca ülkemiz için ideal olduğunu göreceksiniz.  

Örnek: Bu araştırmada “yemlik” otunun Develi ilçesinin bir köyü olan Kulpak’ta nasıl 

toplanıp, pişirilip, tüketildiği ele alınacaktır. 

Açıklama: Yemlik veya yemlik yerine geçen Anadolu’nun birçok yöresinde toplanan ve yenen ot 

çeşitleri vardır. Ancak burada yazar kendisini sadece Kulpak köyündeki etkinliklerle sınırlayacaktır. 

Örneğin yazar başka köylerdeki uygulamaları anlatmayabilir. Bu yazarın bilgisizliğini değil tam 

aksine kendisini sınırlayarak konusuna daha fazla hakim olabileceğini gösterir. 

2.2.2. Zamanla Yapılan Sınırlama 

Zaman ile yapılan sınırlamalardan anlamamız gereken bunun bir asır, çağ, yüzyıl, tarihte belli 

bir dönem, yıl, mevsim, ay, gün veya saat gibi daha küçük birimler olabileceğidir. 

Örnek: 1969 yılında ilk televizyon yayınları başladığında gecekondularda yaşayanlar için 

televizyonunun anlamı bugünkünden iki bakımdan farklılık gösteriyordu. 

Açıklama: Yazar kendisini sadece o yıllarla sınırlamıştır. Bu seçimi bilinçli yani kasıtlıdır. 

Çünkü o yıllarda ülkemizde video, faks, bilgisayar yoktu. Telefon çok sınırlı sayıda kimsede 

bulunuyordu. İnternet yoktu. Bu yüzden insanların çevreleriyle etkileşimleri ancak kitap, gazete 

okumak veya toplumsal yaşam içinde karşılaşmalarından ibaretti. Medya etkisinin çok sınırlı 

olduğu bir dönemde doğal olarak bu insanlar dış dünyayla çok az temas kurabiliyorlardı. Sunacağı 

farklılıklarda o zaman ile sınırlı olacaktır. Bugün böyle bir şeyden söz edilemez. 

Örnek: Anadolu’da bitki örtüsünün 1400’lü yıllardaki genel durumuna bir bakış. 

Açıklama: Yazar kendisini sadece o yüzyılla sınırlayarak o dönemin öncesini ve sonrasını 

kapsayan milyonlarca yıldan sorumlu tutmayacaktır. 

2.2.3. Sebep Veya Sonuç Göstererek Yapılan Sınırlama 
 

SEBEP 
Karşılaştırma yaparak yani konumuzu benzerlikler veya farklılıklardan bahsederek 

sınırladığımızı belirten yapılardır. Karşılaştırma sınırlamaları üçe ayrılır: A. Benzerliklerin  

Karşılaştırılması, B. Farklılıkların Karşılaştırılması, C. Hem Benzerliklerin Hem de 

Farklılıkların Karşılaştırılması. 

A. BENZERLİKLER: 

Örnek: Anadolu mutfağının unlu mamullerinden olan bazlama ve kete arasında hamurunun 

hazırlanışı, pişirilişi ve tüketilme süreci arasında üç benzer nokta kaydedebiliriz. 

Açıklama: Bu iki ürünün katkı maddeleri ve boyutları farklıdır. Ancak yazarın ilgi alanı 

sadece “hazırlanış, pişiriliş ve tüketilme” süreci arasındaki benzerliklerdir. 

B. FARKLILIKLAR: 

Örnek: Keban ve Atatürk barajları birbirlerinden su tutma kapasiteleri, ürettikleri enerji 

miktarı bakımından bazı farklılıklar gösterirler. 

Açıklama: Bu iki barajın bir çok benzer yönü olmasına karşın yazar sadece iki farklı yönü 

üzerinde odaklaşacaktır. 

2.2.7. Konunun Herhangi Bir Yönü İle Yapılan Sınırlama 

Bazen yukarıda sayılan altı sınırlama ile açık bir şekilde belirtemeyeceğimiz konular ele 

alınacak olabilir. Böyle bir olasılıkta ise konunun herhangi bir yönü ele alınacak demektir. 
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Örnek: Ağrı, Van ve Hakkari doğa sporları yapmak için eşi bulunmaz şehirlerimizden 

bazılarıdır. 

Açıklama: Yazar “doğa sporları” ve “bazılarıdır” tümce öbekleriyle konusunu sınırlamaktadır. 

Bu şehirlerimiz hangi bakımdan doğa sporları için mükemmel olduğunu örnekleyecektir. 

Örnek: Halter zor bir spor dalıdır. 

Açıklama: Dikkatinizi çekiyorsa yazar halteri başka bir sporla kıyaslamamaktadır. Konunun 

belli bir yönünü açıkça ortaya koymamaktadır. Sadece ne bakımdan “zor” bir spor oluşunu 

anlatacak olabilir. Örneğin ağırlık kaldırılması, uzun süren antrenmanlar, vücuda zararları. 

Aşağıda verilen cümlelerdeki sınırlayıcı elemanları yuvarlak içine alarak veya altını çizerek 

gösteriniz. Bunların hangi tür sınırlayıcı eleman sınıfına girdiğini söyleyiniz. Aynı cümlede birden 

fazla sınırlayıcı eleman olabileceğini unutmayınız. 

1. Cumartesi akşamı yayınlanacak Siyaset Meydanı’nda “Türkiye’de Kadın ve Kadın 

Hakları” konusu tartışılacak. 

2. Tüm uğraşlara rağmen Şanlıurfa’da koruma altında tutulan Kel Aynak'ların neslinin 

tükenmesini engelleyemeyişimizin iki sebebi çok çarpıcıdır. 

3. Ünlü fotoğraf sanatçımız Ara Güler’in bu sergisinde kadın ve toprak ilişkisi erkeğin bakış 

açısından gösterilmektedir. 

4. Bilgisayarlarda dört ana bölüm bulunur; ekran, kasa, klavye ve fare. 

5. Bilgisayar kasalarında şu bölümler bulunur: ana kart, işlemci, disket sürücü, disk sürücü ve 

ana bellek. 

2.3. Bir Paragrafı Oluşturan Öğeler 

Yukarıda yaptığımız paragrafın tanımına ek olarak paragrafın tüm yönleriyle kavranması 

açısından bazı bilgilere daha gereksinimiz olacaktır. Eğer bir paragrafta aşağıda sayacağımız 

unsurlardan bir ya da birkaçı eksik olursa paragraf amaçladığı hedefi gerçekleştirmekten uzaklaşır. 

Bu öğeler başlıklar halinde şöyle sıralanabilir: konu, konu cümlesi/ana fikir cümlesi (Topic 

Sentence), ana destekleme tümceleri (Major Supporting Sentences), yardımcı yani yan destekleme 

tümceleri (Minor Supporting Sentences), cümleler arası geçişler, sonuç (Conclusion), paragraf 

bütünlüğü  

(Unity), ana fikir (Main Idea). Şimdi bunları incelerken kolaylık olsun diye cümleleri 

numaralandırılmış aşağıdaki örnek paragrafı göz önünde bulundurarak birer birer ele alalım. 

Örnek Paragraf:  

1) Birçok insan televizyonun onu seyrederek büyüyen Amerikalı çocuklara verdiği zarardan 

kaygılanmaktadır. 2) Yapılan son araştırmalara göre televizyonun çocuklar üzerinde tespit edilen ilk 

zararı çocukların yaratıcı hayal yeteneklerini bastırdığı/ellerinden aldığı yönündedir. 3) Konuyla 

ilgili görüş bildiren bazı öğretmenler televizyonun çocuğun kendi zihninde resimler oluşturma 

yeteneğini  ellerinden  aldığını ve  böylece  çocukların basit bir öyküyü bile görsel resimler olmadan 

anlayamadıklarını söylemektedirler. 4) İkinci olumsuzluk ise erken yaşlarda çok televizyon 

seyretmenin çocuğu yaşamdaki gerçek deneyimlerden kopardığı ve içine kapanık bir hale getirdiği 

gerçeğidir. 5) Böylece çocuk kendi başına hiçbir şeye ön ayak olamayan sadece verilen komutları 

yerine getirebilen edilgen bir izleyici olarak büyümektedir. 6)Kaygı verici üçüncü bir hususu ise 

ilkokul öğretmenleri dile getirmektedir. 7) Söylediklerine göre öğrenciler eğitimin gereği olan bazı 

konularda hemen sonuç almak istemekte ve bazen boşa çıkan emekleri konusunda çok az hoşgörü 

sergileyebilmektedirler. 8) Bunun nedeni ise televizyonun bunları tıpkı filmlerde olduğu gibi her 

sorunun 30 ile 60 dakika arasında çözüleceği yönünde şartlandırmasıdır. 9) Bu örneğe koşullanan 

çocuğun gerçek hayatta da kendisini bir anlık olsun mutlu etmeyecek en küçük bir etkinlik bile 

cesaretini kırmaktadır. 10) Ancak şu ana kadar saydıklarımızdan ayrı olarak belki de televizyonun 

çocuklar üzerinde gösterdiği en ciddi ve en kötü etkisi çocukları şiddete yöneltme özelliğidir. 11) 

Çocuk her gün seyrettiği şiddete öyle alışır ki onu günlük, sıradan bir olay gibi algılamaya başlar. 

12) Böylece  bu  çocukların  bazıları  şiddeti başkalarına uygulandığında hoş görmekle kalmaz aynı  
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zamanda birçok uzmanın şimdi kabul etmek zorunda kaldığı gibi televizyonda tanık oldukları şiddet 

sahnelerini belli koşullarda kendileri bile taklit ederek uygulayabilirler. 

Ele alınan konu: televizyon  

Ana fikir cümlesi: 1 numaralı cümle 

Ana destekleme cümleleri: 2, 4, 6 ve 10 numaralı cümleler 

Yardımcı/yan destekleme cümleleri: 3, 5, 7, 8, 9, 11 ve 12 numaralı cümleler 

Cümleler arası geçişler: Yazar her cümlede televizyondan ve onun zararlarından bahsederek 

konu bütünlüğünü sağlamaktadır. Ayrıca televizyonun zararlarını numaralandırarak cümleler arası 

geçişi ve bunun sonucunda da okuyucunun düşünce zincirini takip edebilmesini sağlamaktadır. 

2.3.1. Paragraf bütünlüğü: Konumuz televizyon ve onun çocuklar üzerindeki zararlı etkileri 

olduğuna göre 1 numaralı cümle konuyu tanıtmakta ve yazarın bu paragrafta sadece bu konuyu ele 

alacağını ilan etmektedir. Takip eden diğer cümleler ise bu konuyu geliştirmekte ve örneklerle 

destekleyerek yazarın haklılığını ortaya koymaya çalışmaktadır. Ana fikir cümlesi dışındaki tüm 

cümleler doğrudan bu cümleyi destekler ve açıklar mahiyette olduğu için bu paragrafta bütünlük 

vardır diyebiliriz. 

Ana fikir: Bazı paragraflarda ana fikir dolaylı olarak bazılarında ise dolaysız olarak verilir. Bu 

paragrafta yazar ana fikiri dolaysız olarak yani doğrudan ana fikir cümlesi olan 1 numaralı cümlede 

vermektedir. 

Eğer yukarıdaki paragrafı şema haline getirecek olursak şöyle bir ilişki ortaya çıkacaktır 

(Şema 1.): 
 

 
 

Şema 1. 

Örnek Konu: Barış Manço 

Konu Tümcesi: Barış Manço çok yönlü ve çok üretici bir sanatçıdır. Onun üreticiliği 

bestelediği şarkılarında, yaptığı televizyon programlarında ve kültür elçisi olarak çeşitli ülkelerle 

aramızda kurduğu bağ bakımından üç alanda gözlemlenebilir. 

Şimdi bu verileri paragraf haline getirecek olursak üç bölümde ele almalıyız. Çünkü 

kendimizi sayısal olarak Barış Manço’nun üç yönü ile sınırlamış durumdayız. Ayrıca bu üç yönü ise 

mutlaka şarkıcılığı veya besteciliği, televizyon yapımcılığı ve sunuculuğu ve kültür elçisi olmak 

üzere üç kısımda ele almalıyız.  

Ana fikir cümlesi:

Barış Manço ve çok  
yönlülüğü

ana destekleme 
cümlesi: 

şarkıcı ve besteci 3

yan destekleme 
cümlesi:

4

ana destekleme 
cümlesi: 

televizyon 
programcısı 5

yan destekleme 
cümlesi:

6

ana destekleme 
cümlesi: 

kültür elçisi ve 
devlet sanatçısı 7

yan destekleme 
cümlesi: 

8
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Örnek Paragraf: 

1) Türkiye’de ve dünyada milyonlarca kişinin tanıdığı ve sevdiği Barış Manço çok yönlü ve 

çok üretici bir sanatçıdır. 2) Onun üreticiliği bestelediği şarkılarında, yaptığı televizyon 

programlarında ve kültür elçisi olarak çeşitli ülkelerle aramızda kurduğu bağ bakımından üç alanda 

gözlemlenebilir. 3) Barış Manço’nun tanınmasına ve sevilmesine sayfa açan ilk yönü besteciliği ve 

şarkıcılığıdır. 4) Daha yirmi yaşındayken hatırı sayılır bir sayıda beste ve şarkısı olmuştu. 

Genellikle  halk  edebiyatının  anonim   eserlerinden   seçilen   sözleri   yeniden   yorumlayarak   ve 

besteleyerek halkın gönlünde taht kurmuştu. 5) Meslek hayatının ikinci yönü ise hazırladığı 

televizyon programları olmuştur. 6) Yaptığı " Yediden Yetmişe”, “Adam Olacak Çocuk” ve yaptığı 

diğer belgesellerle yaşlılık ve çocukluğa yeni bir bakış akışı kazandırarak bu iki yaş grubuna verilen 

değerin artmasına katkıda bulunmuştur. 7) Manço’nun üçüncü ve son yönü özellikle Belçika, 

Japonya başta olmak üzere Türkiye ile diğer ülkeler arasında hem müzik hem belgesel 

çalışmalarıyla kurduğu dostluk ve barış köprüsüdür. 8) Örneğin bu ülkelerden ikili ilişkileri 

geliştirdiği için çeşitli ödüller almıştır. 9) Sanatçı olarak toplumda öncü olma özelliğini çok iyi 

kullanan ve geliştiren Barış Manço halkın ve devletin resmi organlarının bir vefa göstergesi olarak 

ve çok yerinde bir kararla Devlet Sanatçısı unvanıyla taçlandırılmıştır. 

Yukarıdaki paragrafı inceleyecek olursak 1 ve 2. Tümcelerin konu tümcesi olduğunu 

görüyoruz. Konu tümcesinin sınırlayıcı elemanları olarak ise Barış Manço’nun çok yönlülüğü ve 

üreticiliği ile ilgili olarak üç konunun ele alınacağıdır. Bunlar besteciliği ve şarkıcılığı, televizyon 

programcılığı ve kültür elçiliğidir. Bu ana konular çeşitli yöntemlerle destekleneceğine göre bu 

konuların ilk açılımı ana destekleme tümceleri ile yapılacaktır. Bu tümceler ise 3, 5 ve 7. 

tümcelerdir. 4, 6 ve 8.  

Tümceler ise ana destekleme tümcelerini açıklayan, örnekleyen ve bu yolla konuyu 

genişleterek, pekiştiren yan destekleme tümceleridir.  

Ana destekleme tümcelerinizin konu tümcesindeki sınırlayıcı elemanları geliştirip 

geliştirmediğini denemenin en iyi yolu “Çünkü” diye devam edip etmediğine veya “Nasıl?” 

sorusuna cevap vermediğine bakılarak anlaşılabilir. Barış Manço ile ilgili paragrafın konu 

tümcesinden sonra bu denemeyi bir de biz gerçekleştirelim ve sonucunu görelim. 

Barış Manço üreticidir çünkü…şarkı bestelemiş, televizyon programı yapmış,…..kadar 

belgesel hazırlamış ve dünyanın çeşitli ülkelerinde…….kadar konser vermiştir. 

Barış Manço çok yönlüdür çünkü şarkıcı ve bestecidir, televizyon yapımcısı ve sunucusudur 

ve kültür elçisidir.  

Örnek Paragrafın Şeması: 

Konu: Barış Manço 

Sınırlayıcı elemanlar: çok yönlülüğü ve üreticiliği 

Şarkıcı ve besteci Televizyon programcısı Kültür elçisi/devlet sanatçısı 

Paragraf yazımı öğretiminde kullanılabilecek başlıca alıştırmalar 

1. Konu belirlenmesi 

2. Konunun nasıl sınırlandırılacağının öğretimi 

3. Konunun hangi yöntemle geliştirilmesi gerektiğinin belirlenmesi 

4. Konu cümlesi yazımı 

5. Konu cümlesini destekleyen ve açıklayan ana destekleme cümlelerinin yazımının 

öğretilmesi 

6. Konu cümlesini ve ana destekleme cümlelerini destekleyen ve açıklayan yardımcı 

cümlelerin yazımının öğretilmesi 

7. Sonuç cümlesi yazımının ve hangi unsurları barındıracağı hususunun öğretilmesi  

8. Bir konu cümlesi verilerek paragrafın kalanının öğrenci tarafından yazılması etkinliği  

9. Bir konu cümlesi verilerek öğrenciye önce sınırlayıcı elemanları buldurma ve sonra ana 

destekleme konularının buldurulması etkinliği 
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10. Verilen konu cümlesine göre önce ana destekleme cümlelerinin ve sonra yardımcı 

destekleme cümlelerinin yazdırılması 

11. Paragraf içinde konu bütünlüğü ve birliğini bozan ana destekleme cümlelerin 

buldurulması alıştırması 

12. Paragraf içinde konu bütünlüğü ve birliğini bozan yardımcı destekleme cümlelerin 

buldurulması alıştırması 

13. Paragraf sonuç cümlesinin doğru yazılıp yazılmadığının belirlenmesi etkinlikleri. 

14. Paragrafın sonuç cümlesi olmadan verilerek öğrenciye uygun sonuç cümlesi yazdırılması 

ve/veya aşağıda verilen seçeneklerden öğrenciye uygun sonuç cümlesini buldurma etkinliği 

15. Öğrenciye paragrafın şemasını/haritasını vererek paragrafın tümünü yazdırma çalışmaları 

16. Öğrenciye paragraf şemasında ana destekleme cümlelerinden birisinin eksik verilerek 

konu cümlesine göre bu eksikliğin tamamlanması alıştırması 

17. Öğrenciye paragraf şemasında yardımcı destekleme cümlelerinden birisinin eksik 

verilerek konu cümlesine göre bu eksikliğin tamamlanması alıştırması 

18. Öğrenciye tam paragraf verilerek ana hatlarının çıkarılması/özetleme istenmesi alıştırması 

19. Öğrenciye tam paragraf verilerek şemasının çıkarılmasının istenmesi alıştırması 

20. Öğrenciye paragrafın konusu ve ayrıca ana fikrini buldurma etkinlikleri 
 

 
 

Şema 2. 
 

5.3. Sonuç ve Öneriler 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, farklı eğitim sistemlerinden kaynaklanan ve modern dil 

eğitimi alanında görevli uzmanların bildirişimini olumsuz etkileyen engellerin kaldırılmasını sağlar. 

Bu Öneriler Çerçevesi; eğitim yöneticilerine, ders kitabı yazarlarına, öğretmenlere, öğretmen 

yetiştirenlere, sınav sunucularına vb., malzemeler sunmaktır; bu malzemelerle, ilgililerin 

çalışmalarını tekrar gözden geçirip bir sisteme oturtmaları, eşgüdümlü çalışmaları ve öğrenenlerin 

gerçek ihtiyaçlarını karşılayabilmeleri amaçlanmıştır. (Telc, 13) Gerek genel öğretim yöntem ve 

teknikleri  açısından  gerekse   Diller  İçin  Avrupa  Ortak  Öneriler  Çerçevesi  bakımından  yazma  

Ana fikir cümlesi:

Barış Manço ve çok  
yönlülüğü

ana destekleme 
cümlesi: 

şarkıcı ve besteci 3

yan destekleme 
cümlesi:

4

ana destekleme 
cümlesi: 

televizyon 
programcısı 5

yan destekleme 
cümlesi:

6

ana destekleme 
cümlesi: 

kültür elçisi ve 
devlet sanatçısı 7

yan destekleme 
cümlesi: 

8
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öğretimi dört becerinin en son ve ne zor bölümü olduğu kabul görmektedir. Bu nedenle yabancılara 

Türkçe öğretimi için hazırlanana kitaplarda bu durum dikkate alınarak kolaydan zora, basitten 

karmaşığa, cümleden paragrafa doğru kitap izlenceleri gözden geçirilerek paragraf öğretimi yeniden 

düzenlenmelidir. Cümle düzeyinde yazma eğitimini tamamlamış olmaları kaydı ve şartıyla bu 

düzeyde bulunan öğrenciler artık birden fazla cümle ile anlamlı bir bütün kurmayı öğrenmelidir. 

Bunun için paragrafın tanımı ve kapsamı ders malzemesi ve öğretmen aracılığıyla yapılır ve birkaç 

örnek paragrafla yapısı gösterilebilir. Cümleler arası geçişleri ve bağlantıları nasıl yapabileceği 

kavratılır. Bu düzeyi başarı ile tamamlayan bir kişi duygu ve düşüncelerini anlamlı bir bütünlük 

içerisinde anlatabilecek düzeye gelmiş olur. Bundan sonra son aşama diyebileceğimiz makale 

diyebileceğimiz metin düzeyinde yazma eğitimi ile yazma gelişimini tamamlayabiliriz. 
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ПРОИСХОЖДЕНИЯ В НАХЧЫВАНСКИХ ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ 

 

В статье указывается, что в Нахчыванских диалектах и говорах встречаются много 

интересных названий крупного и мелкого рогатого скота по половозрастным, внешним и 

другим признакам. Этимологическое исследование таких слов тюркского происхождения, 

как инек, бузов, дюйя, азман, емлик, тохлу, шишек, теке, представляет важность для 

изучения общей истории тюркских языков. В статье также исследованы моменты и варианты 

употребления данных языковых единиц в других тюркских языках, древних словарях и в 

фольклорных образцах, что позволяет думать, что диалектная животноводческая лексика 

хранит в себе богатые материалы. В нахчыванских диалектах и говорах существует много 

единиц, ныне не употребляемых в литературном языке, которые отражают богатство языка и 

широкие возможности его использования. 

Ключевые слова: животноводческая лексика, скотоводческие термины, названия овец, 

названия козла, инек, дана, азман, тохлу, теке. 
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About Some Animal Husbandry Terms of Turkish Origin in 

 Nahçivan Dialects and Accents 

 

The article points out that in Nakhchivan dialects and sub-dialects there are many interesting 

names of large and small cattle by gender, age, appearance and other characteristics. An 

etymological study of Turkic lexical units such as inek, buzov, duye, azman, emlik, tokhlu, shishek, 

teke is also important for studying the common history of Turkic languages. The article also 

explores the aspects of the development of these language units in other Turkic languages, ancient 

vocabularies, folklore and variants which suggests that there is very rich information on livestock-

related dialect lexicon. There are many units in Nakhchivan dialects and sub-dialects that are not 

currently used in the literary language, which reflect the richness of the language and its wide 

possibilities of use. 

Keywords: livestock vocabulary, cattle breeding term, sheep names, goat names,inek, dana, 
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Нахчыван диалектілері мен говорларындағы кейбір түркі тектес мал  

шаруашылығы терминдері  
 

Мақалада Нахчыван диалектілері мен говорларында ірі және ұсақ малдың жыныс, жас, 

сыртқы келбеті және басқа да сипаттамалары бойынша қызықты атауларының бар екені 

айтылған. Түркі тілдерінің жалпы тарихын қарастырғанда inәk, buzov, düyә, azman, әmlik, 

toxlu, şişәk, tәkә сияқты түркі тіліндегі сөздерді этимологиялық зерттеудің маңызы зор. 

Мақалада сондай-ақ басқа да түркі тілдерінде осы тілдік бірліктерді пайдаланудың жолдары 

мен нұсқалары, ежелгі сөздіктер мен фольклорлық үлгілер зерттеліп, бұл диалектикалық 

малға қатысты сөздік қор бай материалдарды сақтап отырғаны көрсетіледі. Нахчыван 

диалектілері мен говорларында қазіргі уақытта әдеби тілде қолданылмайтын, тілдің 

байлығын және кең мүмкіндіктерін көрсететін көптеген бірліктер бар.  

Kiлт сөздер: малға қатысты лексика, мал шаруашылығы терминдері, қой атаулары, 
ешкі атаулары, инек, дана, азман, тоглы, теке. 

 

Введение 

В современном мире бесспорным является тот факт, что языки находятся под влиянием 

иностранных языков, особенно в области терминологии. Для тогo чтобы хоть как-то 

помешать этому необходимо использование в этой области диалектов и говоров 

литературного языка. Потому что в диалектах и говорах сохранились древние единицы 

языка, и они играют роль незаменимого источника в обогащении литературного языка за 

счёт внутренних возможностей. С этой точки зрения нахчыванские диалекты и говоры 

хранят в себе богатый материал. Они отражают образ жизни и занятия народа. Поэтому вся 

хозяйственная деятельность населения отражается в словарном составе его диалектов и 

говоров. 

Нахчыванская Автономная Республика, представляющая собой составную часть 

Азербайджанской Республики, будучи одним из самых южных районов Южного Кавказа, 

расположена в юго-западной части Малого Кавказа. Её территория на севере и северо-

востоке граничит с Арменией, на юге и юго-западе с Иранской Исламской Республикой и 

Турцией. Общая территория равна 5,5 тысяч км2, население составляет 435 тысяч человек. 

Предметом наших исследований являются Нахчыванскиe диалекты и говоры, 

исследование которых способствует формированию определённого мнения о других 

диалектах и говорах азербайджанского языка. Их изучение представляет важность также для 

выявления процессов развития и историко-географического ареала семейства тюркских 

языков, к которому относится азербайджанский язык. В связи с тем, что территория 

распространения Нахчыванских диалектов и говоров расположена сравнительно далеко от 

центра данного ареала, они сумели сохранить свой древний лексический уровень и уберечься 

от воздействия чужих языков. Характерный для всех диалектов мировых языков, в том числе 

и азербайджанского языка процесс слияния с литературным языком здесь происходил более 

медленно. Всё это, а также до сих пор сохранившиеся в языке местного населения 

диалектологические особенности ещё больше повышают важность исследования с точки 

зрения языковедения. Наблюдаемые нами диалектические единицы также играют большую 

роль в обогащении лексики языка за счёт внутренних возможностей. Для объяснения их 

этимологии важно провести сравнительное исследование с родственными языками, их 

диалектами и говорами. Поэтому во время исследования местами мы также обратились к 

материалам  из  этих  языков. Ведущая  роль русского  языка  в  постсоветском  пространстве  

mailto:naliyeva22@mail.ru
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стала главным фактором, обусловившим его сильное влияние на азербайджанский язык. 

Поэтому можно считать естественным процесс изучения слов данного языка, прошедших 

через Нахчыванские диалекты и говоры. 

Животноводство является одним из основных родов занятий тюркских народов, в том 

числе и в Азербайджане. Об этом свидетельствуют изображения животных на наскальных 

рисунках Гобустана и Гямигая. На основе этого можем сказать, что данная отрасль издревле 

было главной отраслью хозяйства местного населения. Животноводство всегда было и 

остаётся основным занятием и населения Нахчывана. Выгодные климатические условия, в 

свою очередь, тоже способствовали развитию животноводства, которое было основным 

источником прибыли и питания живущих тут людей. Профессор Д.Хейят писал: «Основной 

причиной, по которой огузские тюрки выбрали себе родиной Азербайджан, является 

изобилие садов и пастбищ, пригодных для животноводства. Естественно, что огузы, главным 

занятием которых было животноводство, обосновались в этом регионе» [24, с. 209]. Именно 

поэтому словарный состав нахчыванских диалектов и говоров богат животноводческой 

лексикой, которую нужно исследовать в рамках определённой системы. В 

диалектологической литературе животноводческие термины классифицируются по двум 

группам: 1) скотоводческие термины; 2) овцеводческие термины. 
 

Скотоводческие термины  

Скотоводство обеспечивало людей сырьём и продуктами питания – мясом, молоком, 

маслом, также приносило определённую прибыль. В то же время животных использовали в 

грузоперевозке. В некоторых труднодоступных регионах даже в наши дни для этих целей 

пользуются услугами животных. В отличие от литературного языка, в диалектах и говорах 

сохранились разнообразные названия крупнорогатых животных по возрастным, цветовым, 

видовым признакам, что способствовало появлению очень интересных лексических единиц. 

В современном языке, в том числе и в диалектах и говорах, крупный рогатый скот всех 

возрастов и признаков называют собирательным (общим) словом inek. Данная лексема в 

нахчыванских диалектах и говорах употребляется в фонетическом варианте  inәh//inәк – 

«корова» (быки в литературном языке и в диалектах называются «ёкюз»). Это слово является 

древним словом тюркского происхождения и сегодня используется во многих тюркских 

языках. В словаре М.Кашкари данное слово зафиксировано как inqek: ingek buzağuladı (ингек 

бузагулады – корова отелилась) [13, с. 82]. В «Древнетюркский словарь» это слово занесено 

как inäk//iŋäk и имеет такое же значение [8, с. 211]. В разных диалектах узбекского языка эта 

лексема употребляется в варианте inә://inak//ьnak [22, с. 116], в башкирском – hıyır, в 

казахском – sıyır, киргизском –  uy//inek, туркменском – sığır, в уйгурском – kala//sıyır//inäk 

[21, с. 391]. Т.Гюленсой указывает, что in//ın в корне данных слов указывает на половой 

признак, а -e(k) является суффиксом. Этим объясняется, что в некоторых тюркских языках 

ingek обозначает самку черепахи, ingen//ıngan – самку верблюда [3, с. 436]. Отмечается, что 

на татарском диалекте это слово означает «женщина» [20, с. 359]. Во многих диалектах и 

говорах нашего языка используется слово sığır, которое имеет такое же значение. В 

диалектах и говорах животным дают названия в основном по возрастным признакам, для 

каждой возрастной группы употребляются разные лексемы. Большинство таких единиц 

входят в общетюркский лексический слой.  

Bılıx//bılığ//buluğa – «двух-трёхмесячный телёнок»; gәdiк – «телёнок в возрасте от трёх 

до шести месяцев»; bızav//bızov//bizav – «телёнок в возрасте от шести месяцев до одного 

года». От этого термина, имеющего очень широкий ареал употребления, возникла 

лексическая единица buzoyçu (бузойчу) – «пастух, который пасёт телят». Данная лексема на 

турецком языке произносится как бизав [21, с. 224], ерзинджанских говорах – бозагы [19, с. 

411], эдирнийских говорах – быза [9, с. 260], на разных диалектах туркменского языка – 

бозов, западно-ферганском диалекте узбекского языка – безов [22, с. 50]. У М.Кашкари слово 

отмечено  в  том же значении: Әwdәki buzağı öküz bulmaz (домашний телёнок никогда не ста- 
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нет быком) [12, с. 437]. Из приведённых примеров видно, что первоначальной формой 

данной единицы с тюркским происхождением было buzağu (бузагу), в дальнейшем в 

результате звуковых чередований в нахчыванских диалектах и говорах сформировалась 

форма bizav//bızav. 

Gәdik – «телёнок в возрасте от трёх до шести месяцев». Это слово в Келбаджаре 

используется в варианте gedax, в Губе – gedeg, в Шеки – gedek [2, с. 190], в Агдаме, 

Агджебеди, Барде - gәdәk, в Лачине – gәdәy, в дербентском диалекте – gedey//gedeg [5, с. 190] 

в значении «детёныш буйволицы». З.Хасиев отметил лексему kәdi, употребляемую в 

западной группе  диалектов и говоров и  добавил, что, как и все домашние животные,  корова 

тоже плодится весной. Однако в редких случаях крупнорогатый скот может плодиться и 

зимой. Родившийся зимой телёнок, отличается от родившегося весной и по возрасту и по 

росту. Такие телята в животноводческой лексике называются kәdi (кяди) [25, с. 17]. 

Bizav//bızov//bizav – «телёнок или тёлка в возрасте от шести месяцев до одного года». 

Данный термин, имеющий широкий ареал употребления, в мегринских говорах 

азербайджанского языка используется в варианте «buzav», ярдымлинских говорах – 

«buzoy//buzav», губинском диалекте – «bızo//buzo», шекинском диалекте – 

«büzov//bizov//buzoy», казахско-товузских говорах – «buzoy» [5, с. 66]. В западной группе 

диалектов и говоров нашего языка существует слово buzoyçu – «пастух, который пасёт 

телят». 

Dana (дана) – «телёнок в возрасте от одного года до двух лет». Нахчыванские диалекты 

и говоры богаты языковыми материалами, обозначающими коров в различных возрастах. 

Qısırәmәn//qısrәmәn – «двухгодичный телёнок коровы, которая не рожала в текущем году». 

З.Хасыев наблюдал в восточной группе диалектов и говоров данную лексему в значении 

«полуторагодовалый телёнок» [25, с. 20]. Значение этой сложной лексемы напрямую связано 

со значением составляющих её простых слов – «qısır» и «әmәn».  

Buğanı//düyә//hakqına – «трёхлетняя тёлка». В кебанском, баскильском и агинском 

говоре турецкого языка duğe употребляется в значении «молодая тёлка» [2, с. 189], 

эрзинджанском говоре – «еще не родившая молодая корова» [19, с. 414], в анатолийских 

говорах – «стадо крупнорогатого скота», в элазигском говоре düge//düve – «годовалая тёлка» 

[4, с. 214]. В западной группе диалектов и говоров нашего языка зафиксировано слово düyәçә 

(дюяча), которое употребляется в том же значении [25, с. 24]. У М.Кашкари слово tüğә (тюгя) 

зафиксировано в значении «тёлка, достигшая двухлетнего возраста». В «Этимологическом 

словаре тюркских слов» слово düye означает «верблюд» [20, с. 313]. В Орхоно-енисейских 

памятниках tüğe//tüke означает «молодая тёлка» [11, с. 100].  

Cöngә (в большинстве говоров)//göncә (Джульфа, Ордубад) – «трёхлетний скот». Эта 

лексема встречается во многих диалектах и говорах азербайджанского языка. В токатском 

говоре турецкого языка данное слово в том же значении произносится как comba [7, с. 223]. 

На ванском диалекте conge означает «упитанный» [6, с. 227].  

Kәlә//kәlәş//buğa – «трёхлетний скот, отобранный для размножения». В узбекских 

диалектах kәlәk (келек) означает «безрогий козёл» [22, с. 139]. В словаре В.В.Радлова 

kәlә//kәla означает «дойная корова, кобыла». Слово «kala», употребляемое в древнетюркских 

письменных надписях в значении «животное», по происхождению является персидским [25, 

с. 25]. На сивасском и токатском диалектах турецкого языка слово bua, на арзрумском  

buğa//buka имеет такое же значение [7, с. 26]. 

Кроме возрастных признаков есть много других признаков, по которым называют 

крупнорогатый скот. Рассмотрим некоторые из них: әrәmiк – «бесплодная корова», birqarışar 

– «годовалый бычок или тёлка», buğayaduran – «трёхлетняя тёлка»; herağaş bızov//herağac 

bızav – «тёлка, родившаяся в декабре-январе»; sava bızov//sava bızav – «тёлка, родившаяся в 

мае-июле»; qısırax//qısrax – «тёлка, не рожавшая свыше двух и более лет». Названия 

животных  по  внешним признакам: qaşqa, dana, ala düyә, sarımtıl bızav, pәlәş inәк, göyçә dana,  
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şeşbuynuz inәк, qırmızı qaşqa dana, zoğal düyә, zilqara kәlә, әtyelin inәк, lümә dana, quyruğu qısa 

dana (короткохвостая тёлка); taybuynuz kәlә (однорогий бык), kola cöngә, qaröüz inәк 

(черноглазая корова), töкmә kәlә (упитанный бык), piypalan dana//tüncü dana, 

damazzıx//damazdıx düyә (тёлка, отобранная для размножения), qavırmalıx düyә (тёлка, 

отобранная для жарки), qavırmalıx dana , әtdiк cöngә и др.  

Территория Нахчывана богата пастбищными угодьями, поэтому главным занятием 

населения Нахчывана всегда являлось животноводство, в особенности овцеводство. Эта 

отрасль с давних времён обеспечивала людей сырьём  и продуктами  питания.  В  

нахчыванских  диалектах  и  говорах овец и коз называли общим словом «heyvan» (хейван), а 

иногда «davar» (давар). Даже у семей, не занимающихся скотоводством, было несколько 

голов овец или коз. Этим обусловлено богатство говоров региона животноводческими 

лексическими единицами. Особенно интересны названия животных по возрастным 

признакам. «Изучение возникновения этих названий, первичных форм использования, 

выявление этимологических значений этих лексических единиц важно для изучения истории 

народа и истории языка» [25, с. 32]. 
 

Названия овец 

Среди названий малого рогатого скота следует отличать названия овец и коз по 

возрастным признакам. Maya (майа) – «новорождённый ягнёнок»; herağaş quzu//әrәzәn – 

«преждевременно родившийся ягненок»; sava quzu//gejtüşәn//dölsavan – «ягнёнок, 

родившийся с опозданием», südәmәr quzu – «двух-трёх месячный ягненок, ещё не 

привыкший к траве»;  otuxan//otuxmuş – ягнёнок, который недавно начал есть траву»; әmliк – 

«6-7-месячный ягнёнок, который еще питается материнским молоком», quzuyaqarışar// 

quziyәqәrişәr – «4-5-месячный «ягнёнок»; toxlu//toğlu – «годовалый ягнёнок»; erkәк – 

«двухлетний баран»; şişәк//işşәк – «трёхлетняя овца»; öyәş//övәş//öyәc – «трёхлетний баран»; 

qaradiş – «четырёхлетний баран»; azman – «пятилетний баран»; dizman – «шестилетний 

баран». 

Лексическая единица тюркского происхождения «azman» встречается в нахчыванских 

диалектах в значении «очень большой, крупный». Данное слово, занимающее в 

древнетюркском лексическом слое особое место, является сложным словом, состоящим из 

компонентов az и man. Лексема az в древнетюркских языках употребляется в значение 

«возвыситься, размножаться, образоваться». Одновременно az (as) было названием 

тюркского племени, которое и поныне встречается в составе многих ономастических единиц. 

Информация об азах встречается в древних и средневековых источниках. Так, 

путешественник VII века Саллама ет-Терджумани отмечал, что азы живут в соседстве с 

кыпчаками, на большой территории, начиная от центрального Казахстана до озера Балхаш. В 

Орхоно-Енисейских памятниках тоже имеется информация об азах: «Чтобы наши Земли-

Воды не остались бесхозными, было создано племя азов» [23, с. 21]. Использование элемента 

man, входящего в состав этой лексемы в значении «древний, старинный» [18, с. 467], 

позволяет сказать, что исследуемая лексема обозначает «крупное, большое существо». На 

бакинском диалекте azman тоже обозначает «большой, крупный, огромный» [5, с. 24]. Во 

многих азербайджанских диалектах слово зафиксировано в значении «старая овца, коза». В 

ряде тюркских языков и диалектов слово в том же значении используется как 

azman//xaz//azban. В древних письменных памятниках тоже встречается данная лексема. На 

древнем языке гёктюрков azman означает «огромный» [16, с. 32]. В.В.Радлов в своём словаре 

отметил оба значения этого слова [17, с. 582]. Исследуя случаи употребления данного слова в 

нахчыванских диалектах и говорах, а также в других диалектах и говорах азербайджанского 

языка, видим, что данная единица сохранила своё первичное значение. В Орхоно-

Енисейских памятниках слово встречается в двух значениях: «название лошади» и 

«кастрированный баран» [26, с. 460]. 
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У М.Кашгари отмечены слова, возникшие от данной лексемы: batman – «старинная 

мера веса»; kәtmәn – «орудие для разрыхления почвы, мотыга»; sökmәn – «имя, которое 

давали храбрецам» [12, с. 435]. Слово kәtmәn, обозначающее орудие для разрыхления почвы, 

до сих пор употребляется в диалектах и говорах. 

Otuxan (отухан) – «ягнёнок, привыкающий к траве». В наших диалектах и говорах 

otuxmaq//otuxmağ означает «начать есть траву». З.Хасиев отмечает, что слово otuxan 

образовалось от глагола otuxmaq [25, с. 44]. 

Әmliк – «5-6-месячный ягнёнок, который ещё питается материнским молоком». В 

фольклорных образцах нахчыванского региона часто встречается этот термин.  

З.Хасиев отмечает, что данное слово образовалось от глагола әmmәk (сосать). Потому, 

что ягнята этого возраста всё ещё питаются материнским молоком [25, с. 45]. Мы полностью 

согласны с этим мнением. Семантическое значение слова также даёт нам основание считать, 

что данное слово возникло от древнетюркского слова әmmәk путём присоединения 

плодотворного в современном языке суффикса -lik. «Являющийся одним из самых активных 

в течение всех периодов истории языка суффиксов, суффикс -lıq, -lik, -luq, -lük, 

присоединяясь к корню слова, участвует в процессе образования слов с новым значением». В 

арпачайском диалекте турецкого языка используется слово emlih – «питающийся 

материнским молоком», в урфинском диалекте emlek – «ягнёнок, питающийся молоком» [16, 

с. 108].  

Toxlu – «годовалая овца или баран». Слово toğlu//toxlu встречается в эпосе «Книга Деде 

Коркута», что даёт нам основание считать, что данная лексическая единица имеет широкий 

ареал употребления и древние корни. Так, это слово было зафиксировано в диалектах и 

говорах азербайджанского языка в близких по лексическому и фонетическому значению 

формах. Интересно, что в чемберекском, аштаракском говорах это слово используется в 

варианте toğlu//toğlubaşı и означает «камень округлой формы, используемый в вязании». 

Такое толкование слова объяснялось тем, что эти камни напоминали голову овцы [1, с. 378]. 

В ордубадском диалекте toxluluq используется в значении «овца или коза, которую отдали 

пастуху за его труд», что напрямую связано со значением лексемы toxlu. Эта лексическая 

единица встречается и в древних письменных памятниках азербайджанского языка, в 

древних и современных тюркских языках. Например, в эпосе «Книга деде Коркута» – 

Toğlıcıqlar, dövlәtim saqar qoç, gәl keç (Проходите, мои бараны, моё богатство) [10, с. 130]. 

Данная лексическая единица во всех тюркских языках имеет одинаковое значение.  

Şişәk – «трёхлетняя овца». Во многих диалектах и говорах данное слово употребляется 

в значении «впервые забеременевшее животное». В анатолийских говорах турецкого языка 

употребляется как şişak//şişek//şüşek//şişşik – «двухлетняя овца». Лексическая единица 

употребляется в близком значении во многих тюркских языках: туркменском как işşak, а 

ногайском – şişäk в значении «годовалый ягнёнок», в киргизском языке şişek, в казахском 

säk//işak [3, с. 847]. У М.Кашгари зафиксировано слово tişәk «овца, которой исполнилось два 

года» [14, с. 549]. В диалектах узбекского языка используется слово şuşanq//şüşәn «ножницы 

для бритья овец» [22, с. 318]. Как показал Хасиев, в словаре В.В.Радлова слово şişәk//şişuk 

указано в значении «двухлетняя овца» [25, с. 47]. 

Öyәş//öyәç – «трёхлетний баран». Данная лексема встречается в эпосе «Книга Деде 

Коркута». В диалектах тюркских языков слово öğәc встречается в значении «баран в возрасте 

от одного года до четырёх лет». Т.Гюленсой указывает, что лексическая единица ök//ög 

отмечена в «Древнетюркском словаре» в значении «баран средних лет». Автор указывает, 

что суффикс (e)+ç является уменьшительным. В анатолийских диалектах можно встретить 

лексему öğeç//öveç//öveyş [3, с. 651]. В диалектах узбекского языка данная лексическая 

единица используется в форме öjәk//xojәğ, что означает «тёлка» [22, с. 203]. 

Кроме названий по возрастным признакам, в нахчыванских диалектах и говорах 

встречается  много  интересных названий овец по разным внешним признакам: şişәк – «впер- 
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вые родившая овца», ana qoyun – «овца, дающая потомство во второй, третий раз», anaş 

qoyun//әkә qoyun «овца, дающая потомство больше трёх раз», qarabaş qoyun – «черноголовая 

овца», qaraqulaq qoyun – «черноухая овца», sarıbaş qoyun – «желтоголовая овца» и т.д. 
 

Названия козла 

Qidik//qıdıx//qıdı – «2-3-недельный козлёнок», oxlax//oğlağ – «2-3-месячный козлёнок», 

çәpiş//çәpiç//çәpic – «годовалый козлёнок», küvәr//küәr - «двухлетняя коза», dibir//dıbır//dübür 

– «двухлетний козёл», tәkә «двухлетний кастрированный козёл», sibir//sivir//sıvır «трёхлетний 

козёл», seyiz//seiz//seis «четырёхлетний козёл», erkәş//erkәc//erkәç «четырёхлетний козёл, 

идущий впереди стада», anaş geçi «старая коза», әkә anaş «коза, старше четырёх лет». 

Многие из этих терминов употребляются в разных диалектах и говорах 

азербайджанского языка, также во многих тюркских языках, древних письменных 

памятниках, словарях в одинаковых или же близких фонетических составах и значениях. 

Qidik//qıdıx//qıdı – «2-3-недельный козлёнок». На нахчыванском диалекте, шарурском и 

шахбузском говорах qıdıx// qidik означает «новорожденный козлёнок». В гянджебасарских 

говорах в одинаковых или близких фонетических составах и в близких значениях 

используется слово dığı//düyer, в западной группе диалектов dıqı//cıqı «1-3-месячный 

козлёнок»; дербендском диалекте qadaybala//qaday «1-3-месячный или годовалый козлёнок» 

[5, с. 134]; в карачаево-балкарском языке qıdaq//qoda «безрогий козёл»; кумыкском quday 

«овен»; татарском kadja «козёл». Этот термин встречается в говорах Элазига турецкого языка 

в варианте gıdik [4, с. 233], в говорах Кайсери gıdıh, в говорах Арзурума korud//guduk, в 

говорах Токата qıdıh, Кебана, Баскиля, Агина gidik, Эрзинджана gıdik//gudik, Ванна, Битлиса, 

Болу, Эскишехира, Зонгулдага gıda [3, с. 244]. 

Oğlax//uğlax – «шестимесячный козёл». Это термин в других диалектах и говорах 

азербайджанского языка употребляется в том же значении. Данная лексическая единица, 

характерная для многих тюркских языков встречается в уйгурском диалекте Восточного 

Туркестана в варианте oglaq//ogla:q «шестимесячный козлёнок», в «Древнетюркском 

словаре» oglak «шестимесячный козлёнок» [8, с. 78], в словаре Ибна Муканны oğlak, в 

нийдинском говоре турецкого языка oğlak, урфинском говоре oğlah, в памятнике узбекского 

языка «Таржумон» oğalak [22, с. 143]. 

Dübir//dibır – «двухлетний кастрированный козёл». Это слово в нахчыванских 

диалектах и говорах, а также в других диалектах и говорах азербайджанского языка 

употребляется в разных фонетических составах, но близких значениях. Данное слово 

встречается в мегринском говоре азербайджанского языка в значении «двухлетний мясной 

козёл», в губинском диалекте в варианте buruğ// sis «козёл старше одного года», в 

ярдымлинском говоре dıbır «козёл старше одного года», агдамском, джебраильском говорах 

dıbır «двухлетний козёл», в западной группе диалектов в том же значении qәc, ченберекском, 

карвансарайском dıvır, лерикских говорах dıbır, гянджебасарских говорах dıvır [5, с. 259]. 

Küvәr//küәr//küyer – «старая двухлетняя коза». Возрастной показатель в разных 

диалектах и говорах нашего языка выражается разными фонетическими вариантами, но 

схожими значениями. Этот термин в западной группе азербайджанского языка 

употребляется как küәr «двухлетняя коза», мегринском говоре dişi küәr; erkәx' küәr «коза или 

козёл, которым не исполнилось двух лет», ченберекском и карвансарайском говорах küәr 

«козёл до одного года», губинском диалекте güvәr//bicegi «коза перед окотом», 

ярдымлинских говорах bicәngi, лерикских говорах güvәr «первый детёныш козы», 

гянджебасарских говорах küәr//köәr «трёхлетняя коза» [5, с. 184]. Эта лексическая единица в 

диалектах туркменского языка употребляется в том же значении в варианте kuçkar. 

Tәkә – «двухлетний козёл». Так называют козла, который используется, в основном, 

для получения потомства. В других диалектах и говорах азербайджанского языка тоже 

встречается эта лексическая единица. Иногда в разных диалектах это слово выражает различ- 
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ные возрастные периоды. В большинстве тюркских языков слово tәkә употребляется в том 

же значении. То, что эта лексическая единица встречается в древних письменных надписях, 

доказывает, что она является общей языковой единицей тюркских языков. Иногда это слово 

употребляется в значении «горный козёл». Теке – это также название одного из древних 

тюркских племён. Данным словом также называется один из диалектов туркменского языка. 

На диалектах киргизского языка tәkә означает «козёл старше четырёх лет» [21, с. 585]. Это 

слово встречается во многих тюркских языках в том же значении, но в  разных   вариантах:  в  

казахском  и  уйгурском  языках  teka,  тувинском  dege,  чувашском taki//taka [3, с. 362]. На 

анатолийских говорах турецкого языка tәkә означает «козёл» [6, с. 56]. В нахчыванских 

диалектах и говорах это слово использовано в поговорке «Çobanın könlü olsa tәkәdәn pendir 

tutar» (Стоит захотеть пастуху, он получит молоко и от козла). 

Heyiz//seyz//seyiz – употребляется в значении «козёл старше 5 лет». Слово в западной 

группе азербайджанских диалектов употребляется в варианте heyiz//seyiz и означает «5-6-

летний козёл», в гянджебасарских говорах seyiz «4-5-летний козёл», в говорах Бабекского 

района seyiz «6-7-летний козёл», в говорах Ярдымлинского района seyiz «старый козел, 

идущий впереди стада» [5, с. 147], в говорах Сиваса и Токата турецкого языка seyiz 

«трёхлетний козёл» [7, с. 96], в амралинском диалекте туркменского языка serke «трёхлетний 

козёл» [3, с. 465]. Кроме этого козам даются названия по разным признакам: sarısәkil tәkә 

«кастрированный козёл с жёлтыми пятнами на шерсти», şişbıynız sibir «козёл с прямыми 

рогами»; sakkar//saqqar tәkә, alapaça geci, qurtqulax kuәr «коза с волчьими ушами»; qırqqulax 

tәkә, alaqaşqa çәpic, kola sibir «безрогий козёл»; sәkil tәkә, yaıl geçi, xәrgәz dibir, morçamlı 

çәpiç, sarala dibir, ağsarıgöz dibir, qırkәrә geçi, mor geçi, oğursax geçi «коза, у которой умер 

детёныш, но которая ещё доится»; adamcıl tәkә «козёл, привыкший к человеку»; almaz keçi, 

qaraqulax sibir «черноухий козёл» и т.д. 
 

Заключение 

На протяжении всей истории в основе любого сильного государства стояло развитое 

животноводство. Потому, что управление огромными стадами, ухаживание за ними, 

постоянный обход широких территорий и неизбежные земельные противостояния развивали 

в народе качества, которые были необходимы в создании сильного государства: 

организаторские способности, мужество, привязанность к земле. Богатство языка, его 

диалектов и говоров животноводческими терминами свидетельствует о героической истории 

народа. 

Постепенная утеря диалектами и говорами своих свойств делает актуальным их 

серьезное исследование именно в настоящее время. Поскольку постепенное уменьшение и 

фонетических, и лексических, и синтаксических различий между говором и литературным 

языком создает трудности в их изучении. Именно с этой точки зрения и изучение 

Нахчыванского диалекта является одним их важнейших и актуальных вопросов, стоящих 

перед нашим языковедением. 

В результате проводимого исследования на материале Нахчыванских диалектов мы 

сделали вывод, что регион имеет специфические диалектические особенности, история 

формирования которых уходит в глубокую древность. Диалектические особенности создают 

условия для прослеживания пути исторического развития азербайджанского языка, дают 

много интересных фактов об истории языка и открывают возможности для объяснения ряда 

этнолингвистических процессов, происходящих в языке. Семантическое значение 

тюркоязычных слов, формирующих основу лексики Нахчыванских диалектов, составляет 

тождество со многими другими тюркскими языками. Проведение таких сравнительных 

исследований на диалектологической основе имеет большое значение в выявлении уровня 

языковых взаимоотношений между разноязычными народами. 
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НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКИЙ ИНТЕРЕС В ИЗУЧЕНИИ ФОНЕТИКИ 

БЛИЗКОРОДСТВЕННЫХ ЯЗЫКОВ: КАЗАХСКОГО, ТУРЕЦКОГО И УЗБЕКСКОГО 
 

Известно, что каждый из современных тюркских языков формировался в результате 

длительного процесса структурного развития, отработки и постоянного совершенствования 

литературных (письменно-орфографических, речевых и др.) норм. В этом процессе, пожалуй, 

одним из главных факторов становления языка, его собственных норм и строевых элементов 

становится избранная и выработанная им же фонетическая система.  

Фонетические исследования с применением указанных методов анализа слов, 

естественно, имеют различные результаты. Они могут прояснить фонологическую систему 

лишь одного единственного языка или фонологическую систему нескольких 

близкородственных языков, определив при этом несколько общих фонетических черт. 

Фонетическая структура любого языка складывается сообразно скоординированным и 

тесно связанным между собою фонетическими и фонологическими явлениями, которые 

постепенно превращаются в устойчивые, стабильные правила и закономерности данного 

языка.  

Проблема эта прежде в таком плане не рассматривалась, и она таит в себе немало ранее 

нераскрытых и неизученных фонетико-фонологических явлений, сравнительное изучение 

которых представляет несомненный научно-практический интерес, как для общей 

тюркологии, так и для каждого из изучаемых языков.  

Ключевые слова: согласные, ассимилятивная, артикуляторная, рекурсия, система, 

праязык, говор, казахский, турецкий, узбекский языки, сравнение, заимствование. 
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Scientific and Practical Interest in the Study of the Phonetics of Closely Related Languages: 

Kazakh, Turkish and Uzbek 
 

It is known that each of the modern Turkic languages was formed as a result of a long process 

of structural development, constant improvement of literary (written, spelling, speech, etc.) norms. 

In this process, perhaps, one of the main factors in the formation of a language, its own norms and 

building elements is the phonetic system chosen and developed by it. 

Phonetic studies using these methods of word analysis, of course, have different results. They 

can clarify the phonological system of a single language or the phonological system of several 

closely related languages, while identifying several common phonetic features. 
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The phonetic structure of any language is formed according to coordinated and closely related 

phonetic and phonological phenomena, which gradually turn into stable rules and laws of this 

language. 

This problem has not been considered in this way before, and it is fraught with many 

previously undiscovered and unexplored phonetic and phonological phenomena, the comparative 

study of which is of undoubted scientific and practical interest, both for General Turkology and for 

each of the studied languages. 

Keywords: consonants, assimilative, articulatory, recursion, system, proto-language, dialect, 

Kazakh, Turkish, Uzbek, comparison, borrowing. 
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Қазақ, түрік және өзбек тілдерінің фонетикасын зерттеудегі 

 ғылыми-практикалық үдеріс 
 

Қазіргі түркі тілдерінің әрқайсысы әдеби (жазбаша-орфографиялық, сөйлеу, т.б.) 

нормалардың құрылымдық дамуы мен үнемі жетілдірілуінің ұзаққа созылған үдерісінің 

нәтижесінде пайда болғандығы белгілі. Бұл үдерісте тілдің, оның жеке нормалары мен 

құрылымдық элементтерінің қалыптасуының басты факторларының бірі сол тілдің өзі 

таңдап, жасаған фонетикалық жүйе болып табылады. 

Сөз талдаудың аталған әдістері қолданылатын фонетикалық зерттеулердің нәтижелері, 

әрине, әр түрлі болып келеді. Олар бірнеше ортақ фонетикалық сипаттарын анықтай отырып, 

бір ғана тілдің фонологиялық жүйесін немесе бірнеше жақын туыстас тілдердің 

фонологиялық жүйесін нақтылай алады. 

Кез келген тілдің фонетикалық құрылымы бірте-бірте осы тілдің орнықты, тұрақты 

ережелері мен заңдылықтарына айналатын үйлесімді және бір-бірімен тығыз байланысты 

фонетикалық және фонологиялық құбылыстарына сәйкес жасалады. 

Бұл мәселе бұрын осы қырынан қарастырылмаған және ол бұрын-соңды ашылмаған, 

зерттелмеген фонетикалық-фонологиялық құбылыстардың аз емес екенін білдіреді, оларды 

салыстырмалы түрде зерттеу жалпы түркология үшін де, қарастырылатын тілдердің 

әрқайсысы үшін де ғылыми-практикалық қызығушылық тудырары сөзсіз. 

Кілт сөздер: дауыссыздар, ассимиляциялық, артикуляциялық, рекурсия, жүйе, арғы тіл, 

говор, қазақ, түрік, өзбек тілдері, салыстыру, кірме сөздер. 
 

 

Введение. «Тюркология – это, пожалуй, единственная отрасль языкознания, где вопрос 

о методах изучения истории тюркских языков до сих пор является предметом дискуссии. 

Существует мнение, что история тюркских языков может быть связана только в результате 

тщательного изучения памятников древнетюркской письменности. Однако это мнение не 

подкрепляется достаточно разработанной методикой. Как, например, опираясь только на 

письменные памятники, реконструировать систему вокализма и консонантизма тюркского 

праязыка, первичную систему падежей, глагольных времен и наклонений? Кроме того, 

сторонники этого мнения иногда недостаточно четко различают историю литературного 

языка и историю строевых элементов языка. А ведь это две совершенно различные области, 

причем каждая из них имеет свои, особые методы изучения истории языка» [1, с. 294]. 

Взгляд на историю образования тюркских языков с точки зрения «праязыковой 

теории», признающей процесс единоначалия (праязык), единую основу, позволяет 

рассматривать  все  тюркские языки во всем их многообразии генетически родственными. На  
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этом и зиждится принцип их сравнительного изучения, в конечном счете преследующий 

цель определить степень такого родства и фактического расхождения, являющегося 

результатом их длительного самостоятельного развития на огромных просторах тюркского 

мира.  

«Праязыковая теория» происхождения тюркских языков согласует свои положения с 

«Алтайской гипотезой происхождения» тюркских, монгольских, тунгусо-маньчжурских, а 

также японского и корейского языков, объединяющихся под общим термином «алтайская 

семья языков».  

Вопрос о родстве (генетическом или историческом) и степени такого родства все еще 

остается в тюркологии не до конца решенной проблемой. Много сторонников Алтайской 

гипотезы и столько же ее противников. Однако, как бы то ни было, отрицать родственные 

отношения столь много самостоятельно развивающихся функционирующих тюркских 

языков никак нельзя.  

Тем не менее, признавая близкородственные отношения этих языков, приходится 

удивляться, с одной стороны, поразительному сходству одних языков (например, казахского, 

каракалпакского, ногайского), а с другой стороны, – трудно объяснимым расхождениям 

других (например, казахского, чувашского, якутского и др.) надо выяснить, каким же 

образом эти языки, имея общую генетическую основу в прошлом, в своем дальнейшем 

историческом развитии разошлись до неузнаваемости, т.е. по всем своим структурно-

строевым элементам.  

Фонетические варианты слов встречаются почти во всех тюркских языках как в устной 

речи, так и в письменной речи. Это явление имеет различные аспекты для исследования. 

Одной из них, посвященных изучению этого явления в казахском языке, является работа 

С.Бизакова [2, с. 35], в которой он ставит перед собою задачу по решению следуюших 

вопросов: 1) дать определение фонетическим вариантам слов; 2) выявление древних и 

ранних фонетических процессов, приводивших к образованию вариантов слов и их 

постепенному изменению; 3) уточнение видов фонетических вариантов слов; 4) изучение 

тенденции, определившей влияние вариантности на литературную норму. В теоретическом 

осмыслении этого явления автор, обращаясь к другим источникам, приходит к выводу, что 

“в трудах лингвистов не всегда четко устанавливается разница между дублетом и вариантом 

слова, между фонетическими и морфологическими вариантами слов. По его мнению, 

дублеты слов образуются из разных корней, тогда как варианты возникают из одной и той 

основы. Кроме того, фонетические варианты встречаются во всех частях речи, а дублеты и 

грамматические варианты лишь в отдельных из них. Некоторые грамматические варианты 

могут превращаться в фонетические варианты, например, каз. bïrdeme // bïrdene – “что-то”, 

deneme // däneŋe – “ничего”. Фонетическая вариантность может быть выражена не только 

основой: каз. myγym // nyγym – “мощный”, tуmau // tumau – “насморк”, но и аффиксом: 

ekinšïdej // ekïnšïlej – “в другом случае”, qartamys // qartamyš – “пожилой” в сложных словах: 

ajaŋkes // äjaŋkes – “семулянт”, qajtse // käjtse – “чтобы не делал”, в парных и парно-

повторных словах: paj-paj // baj-baj – “о боже” и др.  

Основными признаками сходства и различий тюркских языков обычно выступают 

структурные элементы – фонетическая, морфологическая, синтаксическая, лексико-

семантическая структуры, причем критерием определения схожих и отличительных 

моментов внутри каждой структуры выступают количественные и качественные 

соотношения составляющих их строевые элементы. 

Эксперимент. Как уже установлено в лингвистике, среди перечисленных выше 

структурных единиц языка наиболее подвижной, динамичной, легко поддающейся 

различным изменениям выступает фонетическая структура. Этот фактор весьма важен при 

сравнительной характеристике тюркских языков, ибо только изменения в фонетической 

системе  тюркских  языков  в совокупности с грамматической (морфологической и синтакси- 
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ческой) структурой дают исследователю достаточно полное основание для определения не 

только их самостоятельности, но и степени родственных отношений. Это практически 

реализуется установлением общности фонетических закономерностей сравниваемых языков, 

в которых обычно сконцентрированы все основные правила звуковых изменений, сдвигов и 

тенденций развития.  

Причиной подверженности фонетической структуры тюркских языков различным 

изменениям и модификациям считается множество объективных и субъективных факторов. 

Но среди них наиболее существенными и доминирующими считаются человеческий, 

биологический факторы, т.е. факторы, напрямую связанные с участием этнической группы 

или общности в образовании того или иного языка, ибо фонетические особенности этих 

языков формируются и получают свое дальнейшее развитие только в этом этническом 

коллективе в соответствии с нормами артикуляционно-акустического аппарата членов этого 

коллектива.  

На основании этого можно заключить, что все звуковые и фонематические изменения и 

преобразования в том или ином тюркском языке, относятся к биологическим факторам. И 

это необходимо учитывать при характеристике фонетической структуры сравниваемых 

языков.  

В лингвистике считается, что звуковая система не исследуется только с точки зрения 

чистой фонетики, она, обязательно сопровождается фонологической характеристикой для 

придания ей фонологической окраски. А фонологическая характеристика фонем в языке 

прежде всего преследует цель определения системы фонем.  

В исследованиях этого направления применяются самые различные методы. Но чаще 

всего используется метод оппозиции. По требованиям этого метода в качестве объекта 

исследования берутся слова, отличающиеся друг от друга лишь некоторыми 

незначительными звуковыми различиями. 

Другим методом исследования в этом направлении является метод коммутации, 

объектом изучения которого служат слова, имеющие различие лишь в одном звуке, 

влекущем за собой изменение его лексического значения. В сравнительных фонетических 

исследованиях находит свое применение также дистрибутивный анализ слов.  

Фонетические исследования с применением указанных методов анализа слов, 

естественно, имеют различные результаты. Они могут прояснить фонологическую систему 

лишь одного единственного языка или фонологическую систему нескольких 

близкородственных языков, определив при этом несколько общих фонетических черт. 

Исследования, выясняющие фонологическую природу одной фонемы, могут заодно осветить 

и пути ее эволюционного развития и тем самым создать почву для формирования 

диахронной фонологии. 

Для тюркологии представляет большой интерес детальное исследование сложного 

вопроса дифференциации и интеграции тюркских языков как в общетюркском, так и в 

региональном планах. Необходимо объяснить причины тех фонетических отличий турецкого 

языка от казахского и узбекского языков, объяснить близость казахского языка к узбекскому 

или наоборот. Известно, что в истории становления и развития указанных языков на самом 

раннем этапе было множество объективных факторов, благоприятствовавших их сближению 

и выработке общих литературных черт и фонетико-орфографических норм, таких, какие, 

например, имеют ныне турецкий и азербайджанский языки, казахский, каракалпакский и 

ногайский языки, узбекский и уйгурский языки [3, с. 18].  

Естественно, мнения ученых по тому или иному фонетическому явлению могут 

совпадать или расходиться, а порою быть категоричными. В любом случае при исследовании 

данной темы тюркологи опираются на выводы, полученные в результате собственного 

исследования вопроса. Однако следует отметить, что мнение авторов по тому или иному 

факту  фонетического  строя  изучаемых языков все же носит не категоричный и окончатель- 
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ный, а предварительный, гипотетический характер, поскольку в каждом конкретном случае 

следует учитывать не простое описание аналогичных или неидентичных явлений, а по 

существу реконструировать элементы праязыка в современных его нормах, выдвигать 

первостепенные задачи, это:  

- дать общую характеристику праязыкового состояния фонологических единиц 

тюркских языков в области гласных и согласных;  

- дать характеристику каждой отдельно взятой фонемы в вокально-консонантной 

структуре сравниваемых языков; 

- объяснить причины тех фонетических отличий турецкого языка от казахского и 

узбекского языков, объяснить близость казахского языка к узбекскому или наоборот на 

основе анализа конкретных языковых фактов; 

- дать сравнительную характеристику этим фонемам, исходя из данных праязыкового 

их состояния;  

- определить степень различия и близости сравниваемых языков по данным 

фонетических закономерностей вообще, а также конкретным показаниям фонемных 

структур;  

 На основании этих данных можно было бы выработать конкретные предложения и 

методические указания, которые выявили бы в фонетическом плане причины расхождения 

таких близкородственных языков, т.е. на основе анализа фонетико-филологических 

материалов, позволили бы выявить наиболее общие и характерные отличительные черты в 

звуковой структуре казахского, турецкого и узбекского языков, выяснить особенности 

формирования литературных норм и осветить всевозможные фонетические явления, 

выяснить регулярные и нерегулярные фонетические соответствия гласных и согласных 

звуков, определить сформировавшиеся закономерности в области вокализма и 

консонантизма с последующим объяснением их отличительных особенностей.  

Данные исследования в фундаментальном плане продиктованы необходимостью 

сопоставить основные фонетические закономерности представителей кыпчакской, огузской 

и карлукской групп на уровне их литературных норм. В результате данного исследования 

выявлено множество фонетических явлений, которые, несомненно, помогут дальнейшему 

более тонкому научному освещению и осмыслению как интегрирующих, так и дифференци-

рующих фонетических и фонологических признаков сравниваемых языков [4, с. 115].  

Изучение сложившихся фонетических закономерностей как в структуре слова, так и в 

звуковой системе языков в целом дает возможность определить близость родственных 

тюркских языков не только по признакам их общего генетического, гомогенного 

происхождения, но и по признакам их адекватности.  

Сравнительное фонетическое исследование объединяет в себе два вышеуказанных 

объекта звуковых особенностей отдельно взятого языка и несколько близкородственных 

языков, а также праязыковое состояние сравниваемых языков. Благодаря такому подходу к 

изучаемому объекту, мы получаем, во-первых, достоверные сведения о фонетической 

структуре каждого сравниваемого – казахского, турецкого и узбекского языков, во-вторых, 

сведения об общих и отличительных чертах этих языков и, в-третьих, сведения о степени 

отражения праязыкового состояния сравниваемых языков. 

Кроме этого предлагаются и другие методы изучения истории тюркских языков. 

Например, сторонники алтайской гипотезы считают, что проникнуть в сокровенные глубины 

истории тюркских языков можно только путем привлечения монгольских и тунгусо-

маньчжурских языков. Этот метод учеными считается несовершенным, ибо сопоставление 

звуков этих языков нередко приводится с явными натяжками и даже ошибками, а материалы 

часто малоинформативны.  

1. Общность, гомогенность происхождения языков не всегда гарантирует их 

структурную   идентичность,   однообразие,  адекватность.  Многовековая  история  развития  
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тюркских языков благоприятствовала их консолидации, приобретению ими групповой 

общности, вместе с тем история способствовала их дифференциации, размежеванию, 

разобщению, приобретению множества различных признаков (в данном случае в 

фонетической структуре). 

2. Для тюркологии представляет большой интерес детальное исследование сложного 

вопроса дифференциации и интеграции тюркских языков, как в общетюркском, так и в 

региональном планах. 

3. Фонетические явления (сингармонизм, палатальная и лабиальная гармония гласных, 

редукция гласных, внутренняя флексия, протеза, метатеза, дивергенция, выпадение, 

удвоение и стяжение звуков, аберрация, образование долгот, протетические согласные, 

умлаут, чередование и соответствие звуков, опереднение гласных, ротацизм и ламбдаизм, и 

мн. др.), которые не в одинаковой степени реализуются в сравниваемых языках, в целом 

составляют корпус фонетических закономерностей этих языков. И отклонение их от 

праязыкового состояния является вполне естественным показателем и результатом 

естественного развития каждого из сравниваемых языков.  

Каждое явление языка должно быть соотнесено с последовательными сменами 

различных формаций (роды, племена, племенные союзы и т.д.). «Это направление также не 

имеет под собой твердой почвы. В нем явно проступают элементы вульгарного 

социологизма, так как возможные инновации часто не зависят от вхождения данного языка в 

ту или иную языковую общность, а сама эта общность не является причиной появления 

определенных инноваций», – объясняют авторы [5, с. 32]. 

Учитывая эти обстоятельства, авторы предлагают достаточно испытанный при 

изучении истории славянских, германских, романских, семитских, финно-угорских и др. 

языков – сравнительно исторический метод, который позволяет реконструировать систему 

вокализма и консонантизма и других структурных элементов тюркского праязыка, и 

считают, что «Изучить историю – значит проследить судьбы реконструированных элементов 

праязыка в современных языках» [6, с. 47]. 

Результаты и обсуждение. Каждый тюркский язык, в каких бы близких генетических 

отношениях не был в прошлом и в каких находится в настоящий период, обладает собствен-

ной историей и в зависимости от своего исторического развития приобрел в своей фонети-

ческой системе, помимо исконно древних общих моментов, свойственные только ему 

особенности.  

Некоторые тюркологи считают, что фонетические варианты слов относятся к эле-мент-

ам устной речи, или в их качестве иногда могут стилистически различаться не только слова, 

но и отдельные варианты одного и того же слова и т.д. Изучение этих явлений имеет важное 

значение в урегулировании стилистической дифференциации вариантов слов и нормали-

зации литературного языка. Таким образом, сложность определения вариантов слов заклю-

чается не столько в трудностях установления степени тождественности значения слов, но и в 

употреблении некоторых из них в конкретных контекстах и в сочетаниях с другими словами. 

С.Б.Бизаков при определении вариантов слов исходит из следующих трех положениий: 

“1. Только тождество значений слов дает возможность объединить слова в один вариантный 

ряд; 2. Варианты слов имеют два и более компонентов, и все они непременно имеют одну 

исходную основу; 3. Звуковое различие фонетических вариантов слов должно совпадать или 

в корнях, или в аффиксах” [2, с. 33]. 

Если же в указанных выше регионах ранее представители трех языков в виде 

близкородственных родоплеменных объединений или союзов долгие годы жили в тесном 

контакте (например, будущие представители казахского и узбекского народов до 

образования самостоятельных государств составляли единую этническую массу, а 

представители огузской группы – турки находились с казахским в одном огузо-кыпчакском 

родоплеменном  союзе),  то  после их преобразования в самостоятельные народы произошли  
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серьезные сдвиги в структуре их языков. «История знает периоды, когда племена и роды, 

образовавшие казахский и узбекский народы, общались на одном общем языке, а письменно 

литературный язык кыпчакско-огузских племенных объединений (VIII-IХ вв.) в Средней 

Азии в раннем средневековье был общим для представителей этих этнических групп, о чем 

свидетельствуют письменные памятники этого периода» [2, с. 32]. 

В этой связи несомненный интерес представляет история образования каждого из 

рассматриваемых языков как в плане выяснения объективных (историко-этнических, 

административно-территориальных, демографических и др.) факторов, так и конкретных 

этнолингвистических и других ситуаций.  

Генетическое родство и современная близость языков одной системы – не одно и то же. 

Общность, гомогенность происхождения языков не всегда гарантирует их структурную 

идентичность, однообразие, адекватность. Многовековая история развития тюркских языков 

благоприятствовала их консолидации, приобретению ими групповой общности, вместе с тем 

история способствовала их дифференциации, размежеванию, разобщению, приобретению 

множества различительных признаков. Это общая закономерность развития родственных 

языков. 

Вопрос о том, что тюркские языки и наречия были ли едиными (гомогенными) в своих 

истоках или разного происхождения (гетерогенными) в тюркологии все еще остается 

окончательно нерешенным. Причины возникновения разных близкородственных или 

дальнеродственных по характеру тюркских языков объясняются учеными не только их 

лексико-грамматическим строем, но и фонетической структурой [7, с. 287].  

Именно в этом плане сравнительно-историческое изучение одного из основных 

строевых элементов языка – фонетической структуры и ее фонологических закономерностей 

развития разных генетически родственных групп языков с ориентацией на их праязыковое 

состояние дает в руки ученым важные теоретические аргументы для решения указанного 

вопроса. 

Единство источника для тюркских языков, длительные соприкосновения многих из них 

между собой создали в фонетике тюркских языков, в их фонематических системах общность, 

позволяющую сравнивать эти языки в фонетическом отношении. Общность, обнаруживаю-

щаяся в фонематическом строе, проявляется, однако, всегда лишь через индивидуальные 

особенности каждого тюркского языка. Фонематические схождения тюркских языков 

являются схождениями типичными, предполагающими для каждого сравнения сумму 

известных признаков. С другой стороны, сами схождения сильно колеблются в отношении 

своей распространенности, допуская в одних случаях привлечение большого круга тюркских 

языков, в других, ограничивая сравнение небольшим числом языков. 

Процесс фонематического развития шел в разных языках своим путем, однако для ряда 

языков тюркской группы он оказался в некоторых отношениях параллельным. Образование 

новых фонем происходило во многих языках, с одной стороны, за счет внутренних ресурсов 

этих языков, с другой стороны, новые фонемы появлялись в результате воздействия на 

фонетический их строй других языков [8, с. 247]. Выделяются особенности формирования 

литературных норм и освещены всевозможные фонетические явления, регулярные и 

нерегулярные фонетические соответствия согласных звуков, определены сформировавшиеся 

закономерности в области консонантизма с последующим объяснением их отличительных 

особенностей.  

Данное изучение сложившихся фонетических закономерностей как в структуре слова, 

так и в звуковой системе языков в целом дает возможность определить близость 

родственных тюркских языков не только по признакам их общего генетического, 

гомогенного происхождения, но и по признакам их адекватности.  

Именно эти правила и стабилизовавшиеся фонетические закономерности образуют 

фонетико-фонологическую структуру конкретного языка, регулирующую дальнейшее разви- 
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тие и определяющую его специфические особенности. Сравнение этих особенностей между 

собою и сопоставление их с праязыковым состоянием дает картину эволюционного развития 

этих явлений и покажут закономерные сдвиги в ту или иную сторону.  

Известно, что каждый из современных тюркских языков при их количественном 

многообразии, формировался в результате длительного процесса структурного развития, 

отработки и постоянного совершенствования литературных (письменно-орфографических, 

речевых и др.) норм [9, с. 28]. К этим общим и отличительным чертам можно отнести в 

крупном плане следующие моменты: несмотря на длительные контакты носителей 

сравниваемых языков в среднеазиатском регионе, эти языки сложились со множеством 

отличительных черт: казахи и узбеки свободно общаются между собою, тогда как они же 

лишены такой возможности при общении с турками. При этом главным препятствием 

являются фонетические факторы, в которых они успели сильно разойтись за истекшие 

периоды исторического развития. 

Именно в этом процессе, который считается одним из главных факторов становления 

языка, его собственных норм и строевых элементов, становится избранная и веками 

выработанная им же фонетическая система [10, с. 146].  

«Кыпчакский и Огузский языки часто отличаются консервативностью и внутренней 

солидностью в отношении науки, образования, инноваций, чего нельзя сказать о Карлукских 

языках. Это объясняется, например, в кипчакских языках тем, что на протяжении многих 

веков, находясь географически в середине тюркоязычного ареала, они мало контактировали 

с нетюркскими языковыми группами» [11, с. 149]. 

 Фонетическая структура языка складывается сообразно скоординированным и между 

собою тесно связанным фонетическим и фонологическим явлениям, которые постепенно 

превращается в устойчивые правила и закономерности данного языка. И эти правила, и 

стабилизовавшиеся фонетические закономерности образуют фонетико-морфологическую 

основу конкретного языка, регулирующего дальнейшее его развитие и определяющего его 

специфические особенности.  

«Они существовали в основном в устной форме, поэтому имеющееся письмо при 

массовой неграмотности населения могло оказать разрушительное воздействие на гармонию 

звуков. Получившиеся кипчакские литературные языки были очень близки к просторечным, 

на основе которых они создавались» [12, с. 227]. В этой связи представляет несомненный 

интерес не только объединяющие и сближающие черты этих языков, но и отличительные их 

свойства, что выработалось в результате самостоятельного развития этих языков в 

различных социально-экономических, исторических, административно-государственных и 

естественно-географических условиях.  

Многовековая история развития тюркских языков благоприятствовала их 

консолидации, приобретению ими групповой общности, вместе с тем история 

способствовала их дифференциации, размежеванию, разобщению, приобретению множества 

различительных признаков. 

Сравнение этих особенностей между собою и сопоставление их с праязыковым 

состоянием дает картину эволюционного развития этих явлений и показывает закономерные 

сдвиги в ту или иную сторону. 

В общетеоретическом плане работы рассматриваются роль и значение капитального 

пятитомного труда «Сравнительно-исторической грамматики тюркских языков», изданного в 

свое время ведущими учеными московского Института языкознания, а также отдельные 

труды специалистов по тюркским языкам, имеющие непосредственное отношение к данной 

проблеме.  
 

 

Заключение. Таким образом, групповые признаки сравниваемых языков дают 

возможность проследить комплекс их общности и отличающих их особенностей. К таким 

групповым  фонетическим  признакам тюркских языков можно отнести названные три ступе- 
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ни  развития  фонетической  структуры слова. Это включает как начальную, так и среднюю и 

конечную позиции слов, по которым каждый язык, наряду с общими признаками, проявляет 

особенности, показывающие их расхождения. 

При определении исходного положения этих явлений, т.е. фонемной системы и 

фонетических закономерностей их пратюркского состояния, мы ориентировались 

положениями процесса формирования и реализации фонемной системы и основных 

фонетических закономерностей трех сравниваемых, как бы доминирующих среди других их 

компонентов, близкородственных между собою, казахского, турецкого и узбекского языков. 

Изучение фонемной системы и основных фонетических закономерностей родственных 

тюркских языков представляет собой сложный исторический процесс, требующий 

определения исходного положения, т.е. пратюркского состояния этих закономерностей и 

путей их последующей реализации в структуре того или иного языка. 

Групповые фонетические признаки тюркских языков, которые мы относим к одному из 

трех критериев определения их близкородственных отношений, показывают, что по своей 

природе они являются вполне сложившейся устойчивой категорией.  

 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
 

1.  Серебренников Б.А., Гаджиева Н.З. Сравнительно-историческая грамматика 

тюркских языков. – М., 1986. – 294 с. 

2.  Бизаков С.Б. Фонетические варианты слов в современном казахском языке. – Алма-

Ата: АКД, 1972. – С. 35. 

3.  Кайдаров А.Т. Тюркская этимология: проблемы и задачи. – Алма-Ата, 1990. – С. 18. 

4.  Кононов А.Н. Очерк истории изучения турецкого языка. – Л., 1976. – 115 c. 

5.  Наджип Э.Н. Исследования по истории тюркских языков ХІ-XIV вв. – М., 1989. –     

С. 32. 

6.  Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Фонетика. – М., 1984. –  

С. 47. 

7.  Баскаков Н.А. Историко-типологическая характеристика структуры тюркских 

языков. – М.: Наука, 1975. – 287 с. 

8.  Щербак А.М. Грамматический очерк языка тюркских текстов Х-ХІІІ вв. из 

Восточного Туркестана. – М.-Л., 1961. – 247 с. 

9.  Байтуова А.Н. Сравнительные исследования в области тюркских языков // Ахмет 

Ясауи университетінің хабаршысы. – 2012. – С. 28. 

10.  Байтуова А.Н. Сравнительный анализ фонемной системы казахского, турецкого и 

узбекского языков // Ахмет Ясауи университетінің хабаршысы. – 2006. – С. 146. 

11.  Bazarbaeva, Z.M., Zhunisbek, A., Malbakov, M. Phonological foundation of the transition 

Kazakh alphabet to Latin graphics. 2014 // Life Science Journal. – 11(9 SPEC.ISSUE). – 

27. – 149 p. 

12.  Bazarbaeva, Z.M., Zhalalova, A.M.,Ormakhanova, Y.N. Universal properties of intonation 

components. – 2015. – Review of European Studies. – 7(6). – 227 p. 

 

REFERENCES 
 

1. Serebrennıkov B.A., Gadjıeva N.Z. Sravnıtelno-ıstorıcheskaıa grammatıka tıýrkskıh 

ıazykov. – M., 1986. – 294 s. 

2. Bızakov S.B. Fonetıcheskıe varıanty slov v sovremennom kazahskom ıazyke. – Alma-Ata: 

AKD, 1972. – S. 35.  

3. Kaıdarov A.T. Tıýrkskaıa etımologııa: problemy ı zadachı. – Alma-Ata, 1990. – S. 18. 

4. Kononov A.N. Ocherk ıstorıı ızýchenııa týretskogo ıazyka. – L., 1976. – 115 s. 

5. Nadjıp E.N. Issledovanııa po ıstorıı tıýrkskıh ıazykov ХI-XIV vv. – M., 1989. – S. 32.  



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

135 
 

  

6. Sravnıtelno-ıstorıcheskaıa grammatıka tıýrkskıh ıazykov. Fonetıka. – M., 1984. – S. 47. 

7. Baskakov N.A. Istorıko-tıpologıcheskaıa harakterıstıka strýktýry tıýrkskıh ıazykov. – M.: 

Naýka, 1975. – 287 s. 

8. erbak A.M. Grammatıcheskıı ocherk ıazyka tıýrkskıh tekstov Х-ХIII vv. ız Vostochnogo 

Týrkestana. – M.-L., 1961. – 247 s. 

9. Baıtýova A.N. Sravnıtelnye ıssledovanııa v oblastı tıýrkskıh ıazykov // Ahmet Iasaýı 

ýnıversıtetіnіń habarshysy. – 2012. – S. 28. 

10. Baıtýova A.N. Sravnıtelnyı analız fonemnoı sıstemy kazahskogo, týretskogo ı ýzbekskogo 

ıazykov // Ahmet Iasaýı ýnıversıtetіnіń habarshysy. – 2006. – S. 146. 

11. Bazarbaeva, Z.M., Zhunisbek, A., Malbakov, M. Phonological foundation of the transition 

Kazakh alphabet to Latin graphics. 2014 // Life Science Journal. – 11(9 SPEC.ISSUE). – 

27. – P. 149. 

12. Bazarbaeva, Z.M., Zhalalova, A.M.,Ormakhanova, Y.N. Universal properties of intonation 

components. – 2015. – Review of European Studies. – 7(6). – P. 227. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

  

  



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

136 
 

 

UDC 37.018.2                                                                                         IRSTI 14.39.05 
 

R.K.ADILBAYEVA* 
Senior Teacher of the Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University  

(Kazakhstan, Turkestan), E-mail: rsaldy.adilbayeva@ayu.edu.kz 
 

THE IMPORTANCE OF SCHOOL AND FAMILY INTERACTION IN EDUCATION 

 

A family is always in the virtue of playing a vital role in the health and welfare of the younger 

generation. The character of a person, his attitude to work, the education, and the moral, ideological 

and cultural value are formed in the family. At this stage of development of our society it is very 

important to increase parents’ responsibility. It is hard to achieve the needed results in the process 

of upbringing and teaching without parents’ help, without personal interest, without pedagogical 

psychological knowledge. As a matter of fact, teacher and class teacher play a great the role in the 

development of parent education and in the establishment of their contact. 

Keywords: family upbringing, personal qualities, interaction, educational process, self-

upbringing. 
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Тәрбие берудегі мектеп пен отбасының рөлі 

 

Отбасы әрдайым жас ұрпақтың денсаулығы мен білім алуында  шешуші рөл атқарады. 

Адамның мінез-құлқы, оның еңбекке деген көзқарасы, ең маңызды моральдық, 

идеологиялық және мәдени құндылықтары отбасында қалыптасады. Біздің қоғам дамуының 

осы кезеңінде ата-аналардың балаларды тәрбиелеудегі жауапкершілігін арттыру өте 

маңызды. Білім беру және тәрбиелеу процесінде ата-ананың көмегі болмаса, олардың 

қызығушылығы болмаса, педагогикалық және психологиялық білім болмаса біздің қалаған 

нәтижені алуымыз қиынға соғады. Демек, мұғалім мен сынып жетекшісінің мектеп пен ата-

ананың  байланысын орнатудағы рөлі өте зор. 

Кілт сөздер: отбасылық тәрбие, жеке қасиеттер, өзара бірлесіп жұмыс жасау, оқу 

үдерісі, өзін-өзі тәрбиелеу. 
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Основы воспитания и роль взаимодействия школы и семьи  

 

Семья во все времена играет важнейшую роль в укреплении здоровья и воспитании 

подрастающего поколения. В семье формируются основы характера человека, его отношение 

к труду, к учебе, к наиважнейшим моральным, идейным и культурным ценностям. На 

данном этапе развития нашего общества очень важно повысить ответственность родителей 

за воспитание детей. Без помощи родителей, глубокой личной заинтересованности, без 

наличия у них педагогических и психологических знаний, процесс воспитания и обучения не  
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даст нужного результата. Следовательно, роль учителя и классного руководителя в 

просвещении родителей, установлении их контакта со школой сейчас особенно велико. 

Ключевые слова: семейное воспитание, личностные качества, взаимодействие, 

учебный процесс, самовоспитание. 
 
 

It is obvious that parents want to see their children as worthy citizens of our society. Without 

the help of the family, the school cannot provide high results of education. In contrast to social 

institutions, the family influences the child every day, therefore it has almost unlimited possibilities 

in forming his personal qualities. Sociologists consider the material conditions of a family’s life, its 

structure, educational level, interests, spiritual needs, and cultural level as factors of family 

upbringing. By the nature of the relationship of the parents, the families were divided into three 

groups: they live together, sometimes quarrel, and conflict. 

On the basis of the data obtained, we traced how the nature of the parental relationship 

influences on the moral formation of the child’s personality. The opinion was affirmed that in most 

families where there is an understanding between father and mother, children grow up to be kind 

and responsive. This is verified by the school teachers. The situation is different in families where 

parents quarrel and involve children in their conflicts. In such families, children are, at best, raised 

satisfactorily, but more often it is bad. Studies of sociologists reveal factors that reduce the 

educational influence of the family. They are: it’s instability, the presence of only one child, lack of 

time to raise their children, lack of proper contact with the school, lack of pedagogical knowledge 

and skills [1, p.55]. 

For successful interaction between school and family in education, parents need to be able to 

analyze the activities and behavior of their children, their upbringing. For this purpose, we worked 

out the content and methodology of pedagogical education of parents, taking into account their 

readiness for moral education. Class teachers used a number of activities to awaken parents’ interest 

as educators in the process of self-education in parent-child relationship with the class teacher. The 

social service of an educational institution has developed a specific method for analyzing the 

upbringing of children in a family. This would help them to understand themselves the results of 

family upbringing and purposefully nurture the corresponding qualities of their children. If there is 

a relationship of trust between the class teacher and the parents, the teacher may ask to share the 

results of his observations.  

Thus, the unity of the requirements of the school, the public collective and the family is 

ensured. Involving parents in analyzing the upbringing of schoolchildren is not only a way for them 

to better understand children, but also a stimulus for self-education of the parents themselves. They 

have a need to enrich their knowledge, to master the methods of family education that are unknown 

to them. A thoughtful systematic work with parents is conducted by the teachers of our school. 

Before the start of each quarter, many teachers introduce parents to a quarter-long educational plan; 

they must tell about those parents who take an active part in the public life of the class [2, p.25]. 

Each school has a certain experience in working with parents. Holding such joint events as 

round tables, festivals, exhibitions, parental performances, and many other events contribute to the 

mutual understanding of teachers, parents, children, where they are all at the same time organizers 

and participants. However, it is necessary to raise the question of creating a system of pedagogical 

interaction at the "family – school" level, of course, taking into account traditions, existing 

experience, opportunities and features of schools and districts. 

Although for a number of objective reasons, it is not easy to implement today. On the one 

hand, the crisis occurring in society, the restructuring of its social and economic structures 

aggravate the family crisis. The low level of interaction within the family, the numerous 

disintegration  of  families,  the  decline  in  the  authority  of parents, the weakening of the spiritual 

foundations of the family, and the widening gap between generations have a negative effect on the 

nature of pedagogical relations [3, p.511]. 
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On the other hand, the orientation towards the upbringing of a personality of a new type, the 

increasing importance of the processes of self-upbringing and socialization, the individualization 

and  differentiation  of  the  educational  process and other  phenomena can be  viewed as a positive 

change. Resolving these contradictions requires the closest approach of the family and the school, 

as they are united by a common goal: the development of the child's personality through ensuring 

individual and collective harmony, since each child is simultaneously an object and subject of 

various social relations. By developing an individual in each child, the family and the school 

prepare it for life in society and cooperation with members of society. 

The school conducts the main work with parents through parent associations - parent 

committees, Governing Boards. Such an association has its own charter, which defines the main 

directions of activity, rights and obligations of participants in the process. One of the main tasks of 

parental associations remains the organization and implementation of pedagogical universal 

education. Lecture halls, round tables and many other various forms of pedagogical education help 

parents to properly organize the process of teaching a child, help in solving difficult issues, and 

overcome conflict situations. Work on the creation of common ethical, aesthetic, moral, volitional, 

intellectual values begins with the creation of a parent school. Her asset, as the most capable of 

cooperation, is engaged in convincing all parents of the need to study the foundations of humanistic 

pedagogy, cooperation pedagogy, and an activity approach. The result should be stimulating the 

desire to replenish their knowledge, learn the practical basics of proper parenting in the family [4, 

p.17]. Most parents would like to see their children gifted, cultured, well-educated and prosperous. 

Relations between school and family are built on this natural aspiration. To coordinate the efforts of 

the school and the family means to eliminate contradictions and create a homogeneous educational 

and developing environment. The joint activities of the school and the family are aimed at 

developing children's moral qualities, physical health, intellectual qualities, and aesthetic perception 

of the world around them. The development and upbringing of a child in a family requires a 

multitude of activity situations in which the formation of a personality takes place, of a given 

orientation [5, p.47]. 

The main burden of communication with the family falls on the class teacher. He organizes 

his activities through the parent committee, parent meetings, as well as through teachers working in 

this class. An important part of the practical activity of the class teacher in maintaining contacts 

with the family is regular personal visits to students at home, studying living conditions on the spot, 

coordinating and coordinating with parents’ joint measures to enhance the educational impact, and 

prevent undesirable results [6]. The traditional function of the class teacher is enlightenment: many 

families need pedagogical advice and professional support. A constant topic for discussion at 

parents' meetings is the observance of the unity of family and school requirements. To do this, take 

specific aspects of the coordination plan, analyze their implementation, and outline ways to 

eliminate the resulting discrepancies. An acute problem is the moral education of the younger 

generations, various aspects of which have to be discussed at parental meetings. Unfortunately, it is 

unprofessional work with parents that most often undermines the authority of the teacher and the 

school. Parents will seek cooperation and follow-up contacts, only seeing the interest of the class 

teacher over the fate of their children. 

The themes of family and school relations were very well touched upon L.Kassil. “When 

something happens to the guys and they start to find out the reasons for this, some people say: this 

is the school’s fault, it should take care of everything, and it has the main role in education. But 

others, on the contrary, believe that the school basically still teaches, but the family should educate. 

I think that both are wrong” [7, p.90].  

The basis of the interaction between the school and the family is a common goal: to ensure the 

formation  of  collaborative  relations  between  all  participants in the pedagogical process, creating 

favorable conditions for the social formation, upbringing and education of children. 
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The cooperation of teachers and families is aimed at solving the following common tasks of 

raising children: 

1) providing quality education; 
2) the development of professional interests and the preparation of children for the conscious 

choice of a profession; 

3) the formation of morality and culture of behavior among students; 4. preparing 

schoolchildren for family life; 

5) formation of the need for a healthy lifestyle. 

To achieve this goal and the general tasks of education, it is necessary to solve a complex of 

private pedagogical tasks. In working with children:  

- fostering a respectful, caring attitude towards parents;  

- forming responsibility for one's actions towards the family; 

- Production of a sense of pride in the family, the desire to maintain and develop the best 

family traditions. In working with parents: 

- the formation of the parents of the correct ideas about their role in raising the child, the need 

to participate in the educational process of the school and class; 

- the formation of the subjective position of parents in the work of the school and class, when 

conducting various forms of work with family and children; 

- the formation of the psychological and pedagogical culture of the parents; 

- development of relations of respect and trust between parents and children. In working with 

teachers: 

- formation of an understanding of the importance of cooperation with the family, the role of 

teachers in the formation of humane mutually respectful relations between parents and children; 

-the formation of teachers' needs and skills to solve the problems of each child on the basis of 

a joint, interested dialogue with parents; 

- mastering by teachers of ways to study the family, interactive and collaborative forms of 

interaction with parents, forms of organizing joint activities of parents and children. The main idea 

of the development of interaction is the recognition and ensuring the subjective position of all 

participants in the pedagogical process. The implementation of this idea means that every parent, 

teacher, child is given the right and opportunity to satisfy, realize their interests, express an opinion, 

be active. The next idea for the development of interaction between teachers and families is the 

organization of joint creativity of teachers, students and their parents, which implies: 

- the formation of a positive attitude of the interacting parties to work together; 

- implementation of joint goal-setting, planning, organization and summarizing activities; 

- definition of creative tasks and a joint search for ways to solve them; 

- the use of methods of organizing collective creative activity.  

The above ideas of interaction between teachers and families envisage the implementation of 

the following principles:  

- the principle of humanistic orientation in interaction with the family;  

- the principle of integration and differentiation of goals, tasks and actions of participants in 

the pedagogical process aimed at raising and developing children;  

- the principle of managing the interaction of school and family [8, p. 105]. 

The experience of schools shows that there are many difficulties in solving these problems: 

1. Lack of communication between parents and children. Parents are more likely to take care 

of the material support of their children than about their spiritual connections with them. 

Communication is sometimes minimized. Influence on children from parents weakens. 

2. Inability to organize labor education of children in the family. Many parents, unfortunately, 

seek to protect the child from economic affairs, freeing all the time for teaching and recreation. 

children   sometimes   have   absolutely   no   instructions.   As   a   result   of  this  vicious  practice,  
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schoolchildren form infantilism, unpreparedness for life, dismissive attitude to work, dependency, a 

defective personality is formed. 

3. The presence of negative examples from the lives of parents. Children imitate their parents. 

That is why the immoral behavior of parents always negatively affects children: rudeness, 

alcoholism, ill-will towards people, unfair attitude to their work duties and other vices. All this has 

a direct impact on the formation of children's views on life, their character, and attitude to people. 

4. The unsystematic nature of the educational effects of parents, their lack of coordination. 

Education is carried out from time to time. The pedagogical positions of the parents do not always 

coincide: the mother can forbid something, the father allows, or vice versa. Parents can demand 

something from the child and immediately forget about it. Education is sometimes carried out on a 

case by case basis. All this disorganizes the child, gives rise to disobedience, deprives him of solid 

moral ideas. 

5. The system of prohibitions as the basis of family education. The reason is the inability of 

parents to bring up on a positive example, to use other measures of influence. They tend to go the 

most simple, primitive way. This hinders the development of children's independence and initiative, 

causes a natural resistance to the will of adults. 

6. Decrease in educational activity of some parents as children grow up. 

7. Delay in decision making. This disadvantage is manifested in the fact that parents believe 

that “mischief”, disobedience, rudeness themselves will disappear from the child as he grows up - 

he will grow up, become wiser, correct. This position is deeply flawed. Inconsistency of actions 

with the school or disagreement with it. A similar situation arises, as a rule, when parents, for some 

reason, believe that teachers assess their child biased. They often express their discontent in the 

presence of children, unflatteringly speaking to the school. Consequences: schoolchildren 

strengthened distrust of the teacher, growing hostility. It would be better to resolve all disputes with 

the class teacher. Practice shows that a modern educator can successfully influence parents, have a 

targeted impact on family education, provided: - if he knows well not only students of his class, but 

also their parents, family relations, family traditions, customs, lifestyle, moral attitudes and social 

orientation of the family team; 

- if he is familiar with home conditions, with the life of the student, as well as with the 

methods and techniques of family education; 

- if a trusting relationship is established between the teacher and the parents, if there is 

complete mutual understanding between them; - if the teacher is constantly deepening, expanding 

his knowledge of the theory and methodology of family education, passes this knowledge to 

parents, takes care of improving their pedagogical culture. The interaction of teachers and parents: 

1. Increase of psychological and pedagogical knowledge: university of pedagogical 

knowledge, lectures, seminars, workshops, conferences, open lessons and class activities, individual 

thematic consultations. 

2. Involvement of parents and the public in the educational process: Parent meetings, 

organization of circles, sections, clubs, joint creative affairs, parent patrol. 

3. Parent and community involvement in school management: school board, public oversight 

committee, classroom advice, classroom parental committees. According to N.A.Zhokina, the 

teacher relies on the positive experience of family education, spreads it in every possible way, uses 

it in the educational process to strengthen the positive trends and level the negative ones. The first 

and decisive condition for positive interaction is a trusting relationship between teachers and 

parents. It is necessary that parents have an interest in the process of education, self-reliance. The 

trust 

- The main goal in pedagogical communication with parents. First of all, the teacher must 

“transmit” to the parents a positive image of the child. The teacher sees the child in a variety of 

situations of educational and other activities, among peers, and can provide parents with this 

information [9, p.84-85]. 
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The family can act as both a positive and a negative factor in education. And at the same time 

no other social institution can potentially do as much harm in raising children as a family can do. 

The  family  is  a  special  kind of team that plays a major, long-term and crucial role in upbringing. 

Anxious mothers often have anxious children; ambitious parents often suppress their children in 

such a way that this leads to an inferiority complex; unrestrained father, losing his temper at the 

slightest reason, often without knowing it, forms a similar type of behavior in his children, etc. 

In connection with the special educational role of the family, the question arises of how to do 

so in order to maximize the positive and minimize the negative influence of the family on the 

upbringing of the child. To do this, it is necessary to accurately determine the intra-family socio-

psychological factors that have educational value. 

It is in the family that the child receives the first life experience, makes the first observations 

and learns how to behave in various situations. It is very important that what the parents teach the 

child is supported by concrete examples, so that he can see that in adults the theory does not differ 

from practice. The main thing in the upbringing of a small person is the achievement of spiritual 

unity, the moral connection of parents with the child. Parents in no case should not let the process of 

education take their course [10, p.336]. 

Conflict situation between parents are different approaches to parenting. The first task of 

parents is to find a common solution, to convince each other. If you have to compromise, you must 

meet the basic requirements of the parties. When one parent makes a decision, he must remember 

the position of the second. The second task is to make the child not see contradictions in the 

positions of the parents, i.e. it’s better to discuss these issues without him. Raising a child consists 

of numerous forms of interaction and is born in a joint life in the family. Parents, making a decision, 

should not put their own views in the first place, but something that will be more useful for the 

child. 

A child can be accepted by parents as they are (unconditional love). Perhaps the parents love 

him, when the child meets their expectations, when he studies well and behaves, but if the child 

does not meet those needs, then the child is rejected, the attitude changes for the worse. This brings 

considerable difficulties, the child is not sure of his parents; he does not feel the emotional security 

that must be from infancy (conditional love). A child may not be accepted at all by parents. He is 

indifferent to them and may even be rejected by them (for example, the family of alcoholics).Is it 

possible to call good those parents who never doubt are always sure that they are right? Is it 

possible to call good those parents who are in constant anxious doubts, lost when confronted with 

something new in the behavior of the child? Both increased parental confidence and excessive 

anxiety do not contribute to successful parenting. 

Prospective parents are thinking about how best to formulate for themselves the goals of their 

work in raising their children. The purpose and motive of raising a child is the happy, full, creative, 

useful life of this child for people. On the creation of such a life and should be directed family 

education [11, p. 26]. 

The connection of upbringing with other activities, the subordination of upbringing to one 

reason or another, as well as the place of upbringing in the whole person’s personality – all of this 

gives the upbringing of each parent a special, unique, individual character. 

In the pedagogical activity of the absolute norm does not exist. In parent work, as in any 

other, there may be errors, doubts, temporary failures, defeats. Family upbringing is the same life. 

Relations with the child, as well as with each person, are deeply individual and unique. 

For example, if parents are perfect in everything, they know the right answer to any question, 

and then in this case they can hardly fulfill the most important parental task – to cultivate in a child 

the need for independent search, for learning new things. 

Each family objectively develops a certain system of education. Under the system of 

education refers to the purpose of education, the formulation of its tasks, more or less purposeful 

use of methods and methods of education, taking into account what can and cannot be tolerated in  
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relation to the child. Four tactics of upbringing in the family and the corresponding 4 types of 

family relationships can be distinguished, which are both the prerequisite and the result of their 

emergence: Dictate guardianship, “non-interference” and  cooperation. Dictate in the family is 

manifested in the systematic suppression by one family of the initiative and self-esteem of its other 

members. Family custody is a system of relationships in which parents, ensuring their work meets 

all the needs of the child; protect him from any worries, efforts and difficulties, taking them over. 

The system of interpersonal relations in the family, based on the recognition of the possibility and 

even the expediency of the independent existence of adults from children, can be generated by the 

tactic of "non-interference". Cooperation as a type of family relationships implies the mediation of 

interpersonal relationships in the family by common goals and objectives of the joint activity, its 

organization and high moral values. It is in this situation that the child’s egoistic individualism is 

overcome. The family, where the leading type of relationship is cooperation, acquires a special 

quality, becomes a group of high level of development – a team. 

Parents make up the first social environment of the child. The identity of the parents plays a 

significant role in the life of each person. The specificity of feelings arising between children and 

parents is mainly determined by the fact that parental care is necessary to maintain the very life of 

the child. The love of each child to their parents is boundless, unconditional, and boundless. 

Moreover, if in the first years of life, love for parents ensures their own life and security, then as 

they grow up, parental love increasingly performs the function of maintaining and security of the 

person’s inner, emotional and psychological world. Parental love is a source and guarantee of 

human well-being, maintaining physical and mental health. 

That is why the first and main task of parents is to create a child’s confidence that they love 

and care for him. The most natural and most necessary of all the duties of parents are to treat a child 

at any age lovingly and attentively. And, nevertheless, emphasizing the need to create confidence in 

the child in parental love is dictated by a number of circumstances. Psychologists have shown that 

behind the tragedy of adolescent alcoholism and adolescent drug addiction are often not parents 

who love their children. The main requirement for family education is the demand for love. Only 

with the confidence of the child in parental love and the correct formation of a person’s mental 

world is possible, can moral behavior be raised only on the basis of love, only love can teach love. 

Many parents believe that under no circumstances should children be shown love for them, 

believing that when a child knows well that they love him, this leads to selfishness. On the contrary, 

these unfavorable personality traits arise precisely with a lack of love, when a certain emotional 

deficiency is created, when a child is deprived of a solid foundation of unchanging parental 

affection. 

Deep, constant psychological contact with a child is a universal requirement for parenting, 

which can be equally recommended to all parents, contact is necessary in raising every child at any 

age. It is the feeling and experience of contact with parents that give children the opportunity to feel 

and realize parental love, affection and care. The basis for maintaining contact is sincere interest in 

everything that happens in the world. 

When talking about mutual understanding, emotional contact between children and parents, I 

mean a kind of dialogue, the interaction of the child and the adult with each other. How to build a 

pedagogical dialogue? The main thing in establishing a dialogue is a joint striving towards common 

goals, a common vision of situations, a commonality in the direction of joint actions. Of paramount 

importance is the fact of joint orientation to the resolution of problems. The child should always 

understand what goals the parent is guided in communicating with him. The child, even at the 

smallest age, should become not an object of educational influences, but an ally in the general 

family life, in a certain sense, its creator and creator. When a child participates in the general life of 

a family, sharing all its goals and plans, there comes a genuine dialogue. It is also important to 

maintain equality of positions – that is, recognition of the active role of the child in the process of 

his  upbringing.  Man  is  always  an  active  subject  of  self-education.  Equality of positions in the  
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dialogue is the need for parents to constantly learn to see the world in all its different forms through 

the eyes of their children. 

In  addition  to  the  dialogue,  in  order  to  instill  in  the  child  a  sense of parental love, it is 

necessary to follow another extremely important rule. In psychological language, this aspect of 

communication between children and parents is called child adoption. Acceptance is understood as 

the recognition of the child’s right to the individuality inherent in it, dissimilarity to others, 

including dissimilarity to parents. To accept a child means to assert the unique existence of this 

particular person, with all his characteristic qualities. Parents should be aware that each negative 

assessment of the child’s personality and character traits inherent in him like: “This is stupid! How 

many times to explain, muddle!”, “ Why did I just give birth to you, stubborn, wretch!”, No matter 

how fair, in fact, it is, no matter what situation is caused, causes serious harm to contact with the 

child, violates confidence in parental love. It is necessary to work out for yourself the rule not to 

negatively evaluate the child himself, but to criticize only an erroneously carried out action or an 

erroneous, rash act. 

The distance that has become predominant in the relationship with the child in the family 

directly depends on the place occupied by the upbringing activity in the entire complex, ambiguous, 

and sometimes internally contradictory system of different motives of an adult person. Therefore, it 

is worth realizing what place in the parent's own motivational system will take up activities to 

educate the future child [12, p. 187]. 

The family and the school are the coast and the sea. On the shore, the child takes his first 

steps, receives the first lessons of life, and then an immense sea of knowledge opens up before him, 

and a school runs the course in this sea. This does not mean that he should completely break away 

from the coast - after all, seafarers always return to the coast, and every sailor knows how he owes 

the coast. The family gives the child, as it were, primary equipment, primary preparation for life, 

which the school still cannot give, because it requires direct contact with the world of loved ones, 

the children around, the world is very familiar, very familiar, very necessary, to which the child 

from the earliest years gets used and with which is considered. Only after that a well-known sense 

of independence is born. School should not suppress, but support it. 
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МЕРЕЙ ҚОСЫН ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ ИНТЕРТЕКСТ 

 

Мақалада қазақ постмодернистік прозасының кейінгі толқын өкілі М.Қосын 

шығармаларындағы постмодернистік дискурс мәселесі қарастырылады. Жас қаламгердің 

туындылары мәтіннің қайта құрылымдау тәсілдерімен жүзеге асып, оқырманмен байланысқа 

негізделетіні зерттеліп зерделенеді. Шығармаларының түрлі мәтіндерден құрастырылған 

құрылымымен қатар, оқырманға өз нұсқасын ұсынуға да мүмкіндік беретін ашықтығына көз 

жеткізіледі. Интертекстуалдылық көптеген авторлардың шығармаларына ортақ болғанымен, 

М.Қосынның түрлі тәсілдерді пайдалана отырып, жеке-дара қолтаңбасымен 

ерекшеленетіндігі дәлелденеді. Қаламгердің ғаламтор желісінің мүмкіндіктері арқылы  

мәтінаралық байланыстың интермедиалдылық сынды күрделі формасын және  

постмодернизм философиясын тірек ете отырып, қазақ кибер әдебиет жанрында 

алғашқылардың бірі болып қалам тартқандығы бағамдалды. 

Кілт сөздер: постмодернизм, қайта құрылымдау, интертекст, интермедиалдылық,  

постмодернистік дискурс, шизофрениялық дискурс, желілік әдебиет, кибер әдебиет. 
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Intertext in Merey Kosyn’s Fiction 

 

The article deals with the problems of postmodern discourse in the works of M.Kosyn, 

representatives of the subsequent wave of postmodern prose in Kazakh literature. It is revealed that 

the work of a young writer is based on textual deconstruction and on contact with the reader. Along 

with the intertextual, as well as hypertext structure, the openness of the text is considered, which 

allows the reader to submit his own version. Although intertextuality is characteristic of the works 

of many authors, M.Kosyn’s works, using various methods, are notable for their particular 

individuality. The uniqueness of the artistic style of M.Kosyn is associated with the use of such a 

complex form of intertext communication, such as intermediality, via internet network. She was one 

of the first in Kazakh prose, which began writing in the genre of cyber literature. 

Keywords: postmodernism, deconstruction, intertextuality, intermediality, postmodern 

discourse, schizophrenic discourse, digital literature, cyberatura.  
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Интертекст в произведениях Мерея Косына 
 

В статье рассматриваются проблемы постмодернистского дискурса в произведениях 

М.Косын, представительницы последующей волны постмодернистской прозы в казахской 

литературе. Выявлено, что работа молодой писательницы основана на текстовой 

деконструкции и на контакте с читателем. Наряду с интертекстовой, а также  гипертекстовой 

структурой, рассмотрена открытость текста, которая позволяет читателю представить свою 

собственную версию. Хотя интертекстуальность характерна для произведений многих 

авторов, но творчество М.Косын, использующей различные методы, отличается особой 

индивидуальностью. Было отмечено, что уникальность художественного стиля М.Косын в 

применении с помощью интернет сети такой сложной формы межтекстового общения как 

интермедиальность, с помощью интернет-сети и в духе философии постмодернизма. Она 

одной из первых в казахской прозе начала писать в жанре киберлитературы. 

Ключевые слова: постмодернизм, деконструкция, интертекст, интермедиальность, 

постмодернистский дискурс, шизофренический дискурс, сетература, кибература. 
 

 

Кіріспе. Зерттеу нысанасы  ретінде алынған автор Мерей Қосын жайлы ақпараттар, 

зерттеу материалдарын іздегенімізде тығырыққа тірелдік. Бұл тек М.Қосын 

шығармашылығына ғана қатысты емес, жалпы шығармашылыққа қадам басқан жас 

жазушылар шығармашылығына тән мәселе. Әдебиет  сыншылары тарапынан талдау, зерттеу, 

артықшылығы мен жаңашылдығын, кемшіліктерін айтып жолға салу кемшін түсіп жатады. 

Бұл мәселенің бір қыры болса, екіншісі жас жазушылардың шығармалары баспа бетін 

көрмей, тек жаңа заманның технологиялары арқасында электронды нұсқада ғаламтор 

желісінде таралғандығында болса керек. Бірақ әдеби шығармаларды халыққа таратудың бір 

тәсіліне айналып келе жатқан желілік әдебиет те әдебиетіміздің бір бөлшегі болғандықтан, 

оны да назарға ала отырғанымыз жөн. Себебі өткен ғасырда барлық рухани азығымызды 

кітаптан ғана алсақ, ХХІ ғасырдағы ақпараттық технологиялар кітаптың орнын басатын 

аудио, видео, желілік, кибер әдебиет тәрізді әдебиет түрлерін ұсынып отыр. Ғаламтор желісі 

миллиондаған ақпараттар қорын, көптеген халықтың мәдени мұрасын, оның ішінде әдеби 

шығармаларды сақтап қана қоймай, олардың таралу аясын кеңітуге бағытталғандығы желілік 

әдебиеттің туындауына себеп болды. Сонымен желілік әдебиет деген не? Зерттеуші 

В.Схелтйенс ғаламторда таралған әдебиеттерді жүйелеп, теориялық жағынан түсіндіре келе, 

желілік әдебиеттің кең және тар мағынада қолданылатындығын және олардың өзара 

айырмашылықтарын: «Во-первых, сетература имеет, как общее слово для всех литературных 

произведений в Сети, широкое и узкое значение. В широком смысле этого слова, термин 

«Сетература» означает каждое помещенное в Интернет литературное произведение. В таком 

случае, нельзя говорить о Сетературе, как об особом жанре. И, напротив, в узком смысле 

этого слова, под термином «Сетература» понимаются те произведения, которые возникли в 

Интернете, благодаря его специфическим и характерным возможностям…» [1], – деп 

тұжырымдайды. Ал ғаламторлық әдебиетті жүйелеп, ондағы әрбір категорияның өзіндік 

ерекшелігіне тоқталып өткен зерттеуші Т.В.Шомин желінің техникалық көмегімен жүзеге 

асқан шығармаларды арнайы әдеби жанр ретінде қарастырып, оны кибер-әдебиет 

(кибература) деп атауды қолдайды [2]. Жоғарыда келтірілген пікірлерді саралай отырып, 

классикалық әдебиеттің орнын баспаса да, желілік әдебиеттің дәл осылай жүйеленуін біз де 

қолдаймыз. Мұндай тоқтамға келгенімізге негіз де жоқ емес. Біз шығармашылығын 

қарастырғалы отырған автор М.Қосын – жоғарыда келтірілген тар мағынасындағы желілік 

әдебиеттің, соның ішінде кибер әдебиеттің өкілі. Қаламгер жаңа заманның жетістіктерін 

пайдалана отырып, kitap.kz сайтына шығармаларын жүктеп, Massaget, Yvision сайттарында 

өзінің парақшаларын ашып, шығармашылығындағы жаңалықтарымен бөлісіп отырады. 

Желіде жариялануына орай М.Қосынның шығармаларының жасалу тәсілі де, пішіні де бөлек.  
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Шығармалары ғаламтор мүмкіндіктерінің арқасында желіге лайықталып жазылып, желіде 

туғандықтан оны әдебиеттің жаңа жанрына түрен салған қаламгер ретінде қарастыруға 

толықтай негіз бар. Ғаламтор жас автордың оқырманымен қауышуына жаңа өріс ашып қана 

қоймай, желінің көмегімен түрлі тәжірибелер жасауына мүмкіндік беріп отыр. Қаламгер 

ғаламтор әлеуетін пайдалана отырып, жасаған ізденістерінің нәтижесінде жанрлардың 

пішіндік өзгеріске түскенін байқаймыз. Әдетте, жазушының қиялында әлдилеген ойын 

көркем мәтінге айналдыруына қағаз-қалам жеткілікті болатын, ал кибер-әдебиеттің басты 

ерекшелігі – авторға музыка, видео, суреттер мен еренсілтемелер (гипертекст) енгізе отырып, 

көп қабатты мәтін түзуіне мүмкіндік тудырған. Міне, сондықтан біз қазақ әдебиетінде 

алғашқылардың бірі болып, желіні қолданып, интертекстің күрделі түрін тәсіл ретінде 

пайдалана отырып, постмодернистік дискурсқа тән ойын поэтикасын дамытқан жас 

қаламгердің шығармашылығындағы жаңашылдықтарды зерттеу нысаны етуге тәуекел еттік. 

Жас қаламгердің күрделі, кейде түсініксіздеу көрінген шығармаларын әдеби талдау 

нысаны етпестен бұрын жеке сұхбаттасуды жөн санадық. Әңгіме барысында 

шығармашылығының бір қарағанда көзге көріне бермейтін қырларына қанықтық. Әуелде, 

кино, телевидение салаларына құштарлық танытқан қаламгер Хосе Луис Борхес, Стивен 

Кинг, Дэн Браун, т.б. секілді авторлардың шығармаларын оқи келе, ақыры өз жолын осы 

салаларды қамти алатын бүгінгі жаңа, постмодернизм бағытындағы әдебиеттен тапқандығын 

айтты. Оның шығармашылығына алғашқы пікір білдіруші Ә.Қодар автор шығармаларынан 

сол постмодернистердің шығармаларына тұспалдарды байқайды. Әсіресе, Жак Дерридамен 

ұқсастықтар табады [3].  

Жазушының постмодернистерге тән өзін-өзі, өз шығармашылығын зерттеуге бейім 

екендігін байқадық. Ол Ж.Деррида, Р.Барт («Шығармадан мәтінге қарай») еңбектерін оқи 

келе, өзінің жазып жүргендерін «туынды» емес «мәтін» екендігін түсінгендігін жеткізді. Осы 

тұста автор шығармашылығының келесі бір қыры айқындала түседі. Ол шығармаларын 

желіге жүктей отырып, оқырманымен диалогқа жол ашады. Оқырман автор шығармасына 

пікір білдіре отырып, автоматты түрде серіктес авторға айналады. Бұл тұста айтпағымыз 

шығарманың нүктесі қойылмайды. Осы мәселе жөнінде «Перемены» веб-журналының 

редакторы Г.Давыдов желілік шығармалардың жай шығармалардан аса ерекшеленбейтіні, 

бірақ блог-кітаптың көрерменнің көз алдында жазылып, реалити-шоу секілді 

қабылданатынын айтады [4]. 

Кез-келген оқырманның өзіндік ой-қорытындысын айта отырып, оны жалғастырып 

әкетуіне мүмкіндік бар. Жаңа технологиялар арқылы қол жеткізген пішіндік өзгерістерге 

қоса, автор шығармаларының постмодерн философиясымен астасып жатқандығы айқын 

аңғарылады. Шағын жанрда жазылса да, бұл шығармаларда адамзаттың ғаламдық 

жетістіктерін қайта пайымдау үрдісі байқалады. Осыған байланысты зерттеуші Лина 

Сариннің: «Большинство авторов полагают, что литература, написанная специально для 

размещения в сети Интернет, представляет собой порождение постмодернистской культуры 

и умонастроения. В какой-то степени это справедливо. Рассмотрим основные 

постмодернистские черты современной сетературы. В основе творчества сетевых авторов 

лежит постмодернистская картина мира, поэтому следует обратить внимание на ее 

особенности. Отличительной приметой современного сознания становится переосмысление 

достижений человечества, глобальный анализ общечеловеческих ценностей, не привязанных 

к определенному мировоззрению народа, той или иной идеологии государства» [5, 434-б.], – 

деген пікірі біздің  жасаған тұжырымымызды теориялық жақтан қуаттай түседі. 
 

Әдістеме. М.Қосынның шығармаларындағы еренсілтемелер, суреттер мен музыкалар, 

сөзсіз ойды жеткізудің тың тәсілі. Оқырманға өзгеше көңіл-күй сыйлайтын формалық 

ізденістер ойын поэтикасының бір түрі болып табылғанымен авторлық әңгімелердегі желінің 

көмегімен жүзеге асырылған тәсілдерді постмодернизмдегі қайта құрылымдаудың 

компьютерлік баламасы деуге де негіз бар.  
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М.Қосынның шығармалары интермедиалдылықтың тосын үлгісімен ерекше есте қалды. 

Интертекстің жетілген түрі ретінде қарастырылатын интермедиалдылық – бір өнер түрінің 

басқа өнер туындысынан «мәтіндерді» пайдалануымен ерекшеленеді. Сондықтан қазақ 

прозасында жаңадан пайда болған бұл құбылыс жөнінде кеңінен тоқталуды жөн көрдік. 

Жалпы М.Қосын шығармашылығында гипертекст, интертекст тәсілдеріне көп жүгінетінін 

зерделедік. Ең бастысы, әрбір шығарманың өзіндік әуені болатындығы және шығарманы сол 

әуеннің ырғағымен жазатындығын, сондай-ақ әрбір шығарманың жеке картиналары 

болатындығын да автордың әңгімелерін ғаламтордағы блогынан оқи отырып көз жеткіздік.  

Оның әңгімелерінің көлемі бар-жоғы бір немесе бір жарым бет болғанына қарамастан, 

аз көлемге көп мағына сыйдыруға тырысқан. Сондай-ақ оның әрбір әңгімесі тек әдебиет қана 

емес, музыка мен бейнелеу өнерінің синтезінен тұрады және бұл шығармалар баспа бетін 

көрсе барлық ерекшеліктерінен айырылатын, тек желіде ғана өмір сүруі мүмкін шығармалар. 

Өйткені шығармасындағы интертекст еренсілтемемен (гиперссылка) оқуға лайықталып 

жазылған. Бұл тәсіл оқырманның көңілін аулап, жаңа әсерге бөлеумен қатар мәтіннен тыс 

қосымша мәлімет алып отыруына мүмкіндік береді.  

Автор шығармаларындағы мәтінаралық байланыстарды зерттеуді төмендегі 

интертекстуалдық талдау әдістерімен жүзеге асырамыз: 

1) мәтін ішіндегі «бөгде» мәтінді (интертекстуалдық сілтемелер көздерін) анықтау; 

2) сілтемелердің мәтінде қандай тәсілдермен жүзеге асқанын анықтау; 

3) интертекстуалдық мәтіндердің қызметіне және олардың интерпретациялануына 

талдау жасау. 
 

Әдебиеттанулық талдау. ХІХ ғасырда Ресейде «кішкентай адамдар» өмірін 

Ф.М.Достоевский, ХХ ғасырда ұлттық әдебиетімізде Д.Исабеков суреттесе, ХХІ ғасырдағы 

олардың бейнелерін Мерей Қосынның шығармаларынан табуға болады. Алайда оның 

кейіпкерлері ХХІ ғасырдағы үлкен империялардың кіші мемлекеттерге жасаған 

басқыншылығынан, жаһандану салдарынан және бүгінгі заманауи технологияның әсерінен 

қоғамнан шеттеп қалған маргиналдар болса, сол кейіпкерлер туралы жазылған шығармалар 

да жаңа үлгіде, жаңа бағытта жазылып отыр. Ирандық Зорех Рамин мен Саид Мухаммед 

Марандидің «Тарих/проза: Э.Л.Доктороудың «Регтаймын»  интертекстуалды оқу» (History/ 

Fiction: An Intertextual reading of E.L.Doctorows «Ragtime») деген мақаласында  

Э.Доктороудың «Ragtime» атты романында американ қоғамына есесі кеткен эмигранттар мен 

негрлер хақындағы шығарманы «регтайм» атты джаз музыкасына интертекстуалдық сілтеме 

жасау арқылы мәселенің маңыздылығын алға тартқандығы жөнінде айтады: «Perhaps this is 

why in the preface he wants us to read and react to the novel the same way as Scott Joplin intended 

players of the music to play it “Do not play this piece fast. It is never right to play Ragtime fast…” 

(Doctorow 1976, p. 9). To catch the original intention of the novel, one should digest it fully, 

bringing out what appear to be of lesser significance to the surface. Doctorow intends to highlight 

the intertextual relationship between his hypertext and the hypo text, but what is of major 

importance is that readers perceive the functionality of the hypo text at some major points that have 

been taken for granted. The title also serves another hypo textual intention» [6, 163 p.]. 

Біз мұнда екі жазушының екі дәуір және екі бөлек қоғам мүшесі бола тұра көтерген 

мәселелері мен қолданған әдістері тұрғысынан ұқсастықтар таба аламыз. Мерей Қосын да 

ерекше қаһармандығымен көзге түскен, үлгілі кейіпкерлер ғана емес, өмірде өз үлесінен 

қағылған жандар да әдеби кейіпкер болуға лайықты деп есептейді. Ол өз кейіпкерлері 

туралы: «Менің кейіпкерлерім – 91-ден бері туған тәуелсіз ой мен әрекет иелері. Олар қазір 

әлемдік ақпараттық-техникалық хаоста өмір сүруде. Олардың қан тамырындағы "Өзіндік" 

генетикалық қасиетті интеграциялық жаңа ген "ашықтық" ығыстырып барады. Олар – 

барлық құндылықтар мен "Адамзат" ұғымын қайта қарауға итермелеп келе жатқан 

Виртуалды  жаңа  әлемнің  ұрпақтары. Олар – адам сезімдерін жаңа формаға түсіруге ұмтыл- 
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ған ақылды адамдар. Менің достарым, мен оларды шексіз сүйемін! Бірақ енді олар өздерінің 

сана астындағы, қан тамырындағы "МИФ"-пен күреседі» [7]. 

М.Қосынның шығармаларын дүниеге келтірердегі ниетінен гуманизмнің иісі аңқиды. 

Оның осы ниетін шығармаға айналдыруда интертекстуалдылық және интермедиалдылық 

тәсілдері басты кілт болған. Яғни М.Қосынның шығармаларын оқи отырып, оны шеттелген-

шеттетілгендер мен басқа әлеуметтік топтың немесе үлкен ұлыс пен кіші ұлттың арасына 

теңдік белгісін қоюды мақсат етуден туындаған постмодернизм философиясы аясында 

қарастырсақ, еш қателеспейтінімізге көз жеткіздік. Автор Ж.Делез бен Гваттаридің 

философиясынан келіп туындайтын шизофрениялық дискурсқа да бой алдырады. Осы 

орайда мәдениеттанушы, ғалым Ә.Қодар жас қаламгердің әдеби бағытын айқындап: «Бұл 

ағым түрлі маргиналдардың жағдайына үңіліп, оларды билеуші әлеуметтік топтан еш кем 

көрмеген постмодернистерден бастау алады. 

Оның шығармаларында тапа тал түсте тозақ отына күйген жандар жүгіріп бара жатады, 

жерді ұстап тұрған тартылу заңы емес, адамдардың бір біріне деген "ультрамахаббаты", 

қарсыласын тек бесатармен ататын суық қанды адалдық тірлік етеді» [3], – деген 

тұжырымын біз де қолдаймыз. 

«Буве нүктесі» (The Bouvet Point) әңгімесінің тақырыбының өзі интертекстік 

сілтемеден тұрады. Интертексті танымал мәтіндерді пайдалану, яғни танымал 

географиялық атауды қолдану тәсілі арқылы жүзеге асырған. Шығарма мәтінінде Сириядағы 

қанды қырғын салдарынан бауыры мен әке-шешесінен айырылып, қалған төрт бауырын аман 

сақтап қалуға жанталасқан Ая тек түсінде көретін елсіз мекенде ғана жан тыныштығын 

табады. Үнсіздіктің құшағынан босанып, тыныштықтың әлдиін тастап оянуға тым құлықсыз. 

Ол жер Буве деп аталады екен. Кейіпкерінің ішкі сезімдері мардымсыз берілген шағын 

әңгіменің оқырманға артар жүгі де осы «Буве» атауында жатыр. Мәтіннен тыс білімі бар 

оқырман Бувенің Атлант мұхитының оңтүстік бөлігінде орналасқан елсіз жанартауы бар 

мұздықтардан тұратын, Тристан-де Кунья аралдарынан кейін құрлықтан ең алыс 

(Кейптауннан 2500 км қашықтықта) орналасқан арал [8] екендігін білген болса, кейіпкердің 

жанартауы атқылаған мұздықты жер жәннатындай көруінің астарында автордың бір ғана 

кейіпкердің басындағы ғана емес, бүтін бір елдің, әлемнің трагедиясын көрсеткісі келген 

мәтін астарындағы мәтіндерді де «оқыр» еді. Мұндағы айтылар ой «адамзат баласының 

ақыл-ойымен жеткен жетістіктер адамзатқа еш жақсылық әкеле алмайды» деген 

философиялық түйінге саяды. Постмодернист-автор әңгімесінің шешімі: әлем – адамдардың 

өз қолымен жасалған хаос, алайда одан құтылатын жол жоқ. Автор оны әңгімесін кейіпкер 

Аяға, тіпті, жанартаулы-мұздықты Буве аралындағы мимырт тыныштық та бұйырмай, қатты 

жарылыстан шошып оянып кетуімен аяқтауы арқылы жеткізген.  

Бұл жөнінде әдебиеттанушы Ә.Қодар: «Сонда махаббатқа тек түс көру арқылы жетсек, 

әлемді қандай қорқынышты мекенге айналдырғанбыз сонда? Менің ұққаным – Мерей Қосын 

тек постмодернист емес, жаңа гуманизмді аңсаушы жас тұлға» [3], – деп бағалайды.  

Автордың «Нерд» (The Nerd) әңгімесі «Адам ағзасының жаңа қуатын» табуды мақсат 

тұтқан, сол жолда бүкіл фәни дүниенің қызығынан, тіпті қарапайым адамға қажетті 

қарапайым қарым-қатынастардан бас тартқан оқымысты туралы шығарма. Өзін қоршаған 

әлеуметтік топтан тым бөлек өз «әлемі», тіпті химиялық заттар мен физикалық аспаптарға 

толы өзінің жеке бөлмесінен тұратын «кеңістігі» және компьютері арқылы еніп кете баратын 

виртуалды «кеңістігі» және бар. Біз осы жолдарды жазғанда әңгімені мазмұндайық деп 

отырған жоқпыз. Мұндағы айтпағымыз, біз сипаттап отырған әңгіме кейіпкерін автор бір 

ғана «нерд» (Нерд (англ. Nerd – зануда, «ботаник») – стереотип человека, чрезмерно 

глубоко погруженного в умственную деятельность, исследования вместо разумного 

разделения времени на работу и прочие аспекты общественной и частной жизни) [8] 

терминін шығармасына тақырып етіп алу арқылы ғана «компьютер басты, монитор көзді» 

виртуалды  әлемнің  құрбандары  болған  өз  замандастарын  дәл   бейнелеуге   жол   тапқан.  

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%82_%D0%BC%D2%B1%D1%85%D0%B8%D1%82%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD-%D0%B4%D0%B5_%D0%9A%D1%83%D0%BD%D1%8C%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D0%B9%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%BA_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
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Автордың өзі заманауи технологиялар арқылы әдебиеттегі жаңа жанрға батыл қадам жасай 

отырып, осы технологиялардың адам баласының өмірі мен руханиятына айтарлықтай 

залалын аңғара білген. Тақырып мазмұны «Нердте» көркем мәтін арқылы ғана емес, оған 

қоса берілген сурет арқылы да ашыла түседі (1-сурет).  
 

 
 

1-сурет. «Нерд» әңгімесі 

 

Әңгіме гипертекстік орайда берілген тағы бірнеше танымал есімдер мен танымал 

мәтіндерден тұрады. Өзі желіде таралғандықтан танымал есімдер мен танымал 

мәтіндердің сырын ұғыну үшін еріксіз ғаламторлық саяхатқа шақыратындай. 

«Постмодернистік әдебиеттің мәтіндер мен дискурстарды үйлестірудің желілік қағидасының 

кез келген сәтте диалогты жандандыра алатын тағы бір ерекшелігін» [10, 184-б.] еске алсақ, 

мәтіннің өзі желіде таралғандықтан, мәтін астарына үңілу үшін ғаламторлық іздеу жүйесімен 

бірлікте оқу тиімді. «Нерд» әңгімесінде кездесетін «гуглдің айтуынша, алып бара жатқан 

әулие емес, тіпті ешкім де емес сияқты» тәрізді тіркестерде автор мәтінді оқудың тәсіліне 

тұспал да жасайтын сияқты. Біз автордың өзі ұсынған тәсілмен оның әңгімесін оқып көрелік. 

«Ол Slashdot.org (Slashdot (Слэшдот или /.) – англоязычный новостной сайт, 

специализирующийся на технических и интересных технической аудитории темах. Большая 

часть материалов присылается самими читателями и публикуется после проверки 

редакцией.) [8], «Онлайн досы: Қолдады да артынан осы жазбаны жіберді. Роберт Болт 

(Ро́берт О́кстон Болт (англ. Robert Oxton Bolt, 15 августа 1924, Сейл (Большой Манчестер), 

Англия – 21 февраля 1995, Питерсфилд, графство Хэмпшир) – английский драматург, 

киносценарист, режиссёр и актёр.) [11] дегенді білмейтін едім, гуглдің айтуынша алып бара 

жатқан әулие емес, тіпті ешкім де емес сияқты», «Бізге Питер Норвигпен (Питер Норвиг 

(англ. Peter Norvig) – американский учёный в области вычислительной техники. В данный 

момент работает директором по исследованиям (ранее – директор по качеству поиска) в 

корпорации Google.) [12] жақсылып кеңесу керек»). Мұндағы жақша ішіндегі курсивпен 

берілген мәтіндер еренсілтемелер арқылы мәтіннің екінші қабаттарынан алынған. Мәтінге 

ендіріп отырған аралық мәтіндерді сол ғаламтор желісі арқылы оп-оңай тауып алуға болады 

және сол арқылы оқырманның мәтінге тереңдей еніп, мәтіннен тыс ақпараттар алып, оны 

«толық» оқуға мүмкіндік туады. Ғаламторлық ізденіс арқылы авторлық сілтемелердің мәніне 

қанығамыз.  

Мұнан өзге мәтінде авторы көрсетіле берілген дәйексөз де кездеседі. Онлайн досы 

жіберген хабарламада Роберт Болттың «Біз шынтуайтында ашкөздік, ашу-ыза, менмендік, 

жалқаулық, нәпсіқорлық пен ақымақшылық, әдетте, әдептілік, пәктік, төзімділік, әділдік пен  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/15_%D0%B0%D0%B2%D0%B3%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/1924_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B9%D0%BB_(%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%BE%D0%B9_%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/21_%D1%84%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1995_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%81%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%B4&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%8D%D0%BC%D0%BF%D1%88%D0%B8%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%81%D1%81%D1%91%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%82%D1%91%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%A8%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8B_%D0%90%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_(%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F)


  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

151 
 

 

ақылгөйліктен гөрі адамдарға көбірек пайда әкелетіндігін көреміз де, осыдан кейін, ең 

құрығанда, адам болып қалардай таңдау жасауымызға тура келетіндіктен... неге ғана бізге 

зұлымдыққа аз да болса қарсыласуға тырысып көрмеске – тегі қаһарман атымыз шығып кетуі 

қауіп  болса  да»  деп  жіберген  хатын  автор  бедел дағдарысын көрсетуге пайдаланған. Осы 

хатты алғаннан кейін нерд-Телқоңыр мен оның онлайн досы арасында мынадай әңгіме 

өрбиді: 

Ол: Негізі ойлану керек жазба ма еді? Кешір, бірақ мені қызықтырмады. 

Онлайн досы: Бұл жазбаны маған Техас штатындағы философ танысым жіберді. 

Ол: Философия меніңше, түкке тұрмайды. 

Онлайн досы: Мен оған екеуміздің дайындап жатқан жобамыз туралы айтқан едім. 

Ол: Не дейді? 

Онлайн досы: Қолдады да артынан осы жазбаны жіберді. Роберт Болт дегенді білмейтін 

едім, гуглдің айтуынша, алып бара жатқан әулие емес, тіпті ешкім де емес сияқты [9]. 

Шындығында, Роберт Болт – ағылшынның атақты драматургі, киносценарисі, 

режиссёрі және актёрі. «Доктор Живаго» және «Человек на все времена» атты фильмдері 

үшін екі рет «Оскар» сыйлығын алған. Сондай-ақ, екі рет BAFTA сыйлығын, үш рет «Алтын 

глобус» сыйлығын алған, Британ империясы орденінің иегері [13]. Оны шығарма кейіпкері 

«ешкім емес» десе, ғылымдардың атасы философияны «түкке тұрғысыз» дейді.  

Жоғарыда атап өткен «Буве нүктесі» және «Нерд» әңгімелері автордың көптеген 

шығармалары секілді мәтін, сурет, музыка үштігінен тұрады. Еренсілтеме тәсілімен 

жазылғандықтан, бұл шығармалардың желіден тыс өмірі болуы мүмкін емес.  «Буве нүктесі» 

әңгімесі ғаламтордан алынған авторы белгісіз суретпен (2-сурет) безендіріліп, Мерей Зейнеш 

атты әншінің орындауындағы «Сүймеймін мен» атты әнге еренсілтеме жасалса, «Нерд» 

авторы белгісіз суретпен безендіріліп, орындаушысы белгісіз қобызда ойналатын «Қазақ 

рухы» күйімен еренсілтеме арқылы әрленген.  

 

 
 

2-сурет. «Буве нүктесі» әңгімесі 

 

Автор мұнда мәтінаралық байланыстың аясын кеңейтеді. Мұндай синкретті жанрдың 

мысалын біз қазақ мәдениетінде бірнеше өнер түрін қатар алып жүретін «айтыстан» көреміз. 

Жалпы түп-тамырын қаза берсек, бұл құбылыстың бастауын өнердің туу сәтінен бастап-ақ 

көруге болады. Бұл туралы семиотик-ғалым Ю.Лотман «мәдениеттің полиглоттығы» туралы 

көзқарасын дәлелдегенде, әрбір мәдениеттің «полиглоттылығын» және мәтіндердің жоқ 

дегенде екі семиотикалық жүйе кеңістігінде пайда болатындағын айтады [14, 143-б]. Сондай-

ақ ежелгі жоралғы мәтінде сөз бен әуеннің, сөз бен қимыл-ишараттың бір арада тоғысуын 

академик  А.Н.Веселовский  «алғашқы-қауымдық  синкретизмге»  балайды  [15, 47-б.]. Атал- 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B6%D0%B8%D1%81%D1%81%D1%91%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%82%D1%91%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_%D0%96%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%B3%D0%BE_(%D1%84%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%BC,_1965)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA_%D0%BD%D0%B0_%D0%B2%D1%81%D0%B5_%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%80_(%D0%BA%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/BAFTA
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мыш ғалымдарымыз өнердің ежелден синкреттілігін, қабаттаса жүретін тұтастығын 

дәлелдейді. Алайда әрбір өнер түрінің өсіп жетілуі, оның дербестігіне алып келді де, 

мәдениетте бір ғана жанрмен шектелетін «монотілді мәтіндер» қалыптасты. Жазушының 

шығармашылығында орын алған құбылысты өнердің сол синкреттілігіне қайта ұмтылуын 

«дүмпу» деп бағалаймыз. Біздің ойымызша, байланысқан мәтіндер арасынан суырылып алға 

шыққан мономәтін өзге мәтіндерді ығыстырып тастағанымен оны жойып тастай алған жоқ. 

Адамның қиялы, сезімі барда ол мүмкін де емес. Мәтіндер синтезін құрап тұрған өзге 

мәтіндер «бас мәтінге дейінгі» үдеріс аясында қалып, латентті күйге көшкенімен тарихи 

уақыт пен кеңістік (постмодерн дәуірі) мәтіндер синтезінен тұратын мәтін (өнер) түрлерінің 

қайта жандануына ықпал етіп отыр. Мономәтінде көркем шығарма тудырарда шабыттанып 

ән салсаңыз да, күй тартсаңыз да, суреттен әсерленсеңіз де көркем шығарманың сыртында 

қалатын. Ал М.Қосын әсерленген әуенін, әнін, шабыт берген картинасын көркем мәтінмен 

бірлікте береді. Қазақ прозасында бұрын-соңды болмаған бұл құбылыстың туындауына 

автор қиялынан бөлек, технологияның дамуы, ғаламтордың қолжетімділігі, сондай-ақ 

ғаламдану үдерісінің әсер етіп жатқандығына көз жеткізуге болады.  

Автордың «Төстіктің қателігі» атты әңгімесі «Ер Төстік» ертегісіне жасалған 

пародиялық сипатымен ерекшеленеді. Әңгіменің тақырыбынан-ақ оқырманның ойында бар 

ертегі мазмұнына кереғарлық байқалады. Автор үнемі мұрат-мақсатына жетіп отыратын 

ертегі кейіпкерлерінің жасампаз рухына, адамзат баласының түрлі қиындыққа мойымайтын 

табандылығына күмәнмен қарайды. Төстік пен ағалары метафоралық орайда бүкіл қазақ 

халқының баламасы ретінде алынған.  

Ол: Менің ағаларым қайда? 

Анасының көзі: 32-жылдары олардың сүйектерін ит мүжіп жатқанын көргем. 

Ол: Өтірік. 

Анасының құлағы: 45-жылдары оларды құтырған бомбаның дауысы жұтып қойғанын 

естігем. 

Ол: Өтірік. 

Анасының мұрыны: 86-жылдары жерге сіңген олардың қаңсық қандарының иісін 

сезгем. 

Халыққа жасалған осы жауыздықтан оның бел буып, бас көтере алатынына да 

күмәнмен қарайды автор. «Ол тағы ағалары туралы ойлады. Оның көз алдында шексіз дала 

жатты. Ол тауып алған бұлыңғыр іздер арқылы алға жүре бастады. Бұл іздер өзін қайда 

апаратынын білмейтін еді. Ол іздердің соңына түсті. Оның аяғының астындағы Тұран 

топырағы құрғап жатты» деген әңгіменің үшінші бөлігінен ұғатынымыз, автор ізгіліктің де 

туы биік көтерілетініне сенбейді. Егер дәстүрлі жолмен жазылса, шұрайлы тілмен өрнектеп, 

көлемді етіп жазылған қасірет кітабы болар еді, алайда автор ол жолды таңдамады, десе де 

оқырманның алар сезімдік әсері ұқсас болар еді деп болжаймыз. Автор белгілі тарихи 

оқиғаларды интертекст ретінде таңдағанымен, тек сілтеме ретінде ғана алған, тереңірек 

үңілгісі келген оқырманның өзінің еңбектенуіне тура келеді.  

Ертегідегі сағат санап өсіп, ағаларын іздеп жолға шығатын ержүрек, батыр Ер Төстік 

әңгімеге көшкенде Ер сипатынан айырылып, қарапайым Төстік болып қалған. Автор оны 

«Ол ақылды емес, ол бақытты емес, ол атақты емес, ол бай емес, ол өжет емес, ол соқыр емес 

және болатын» деп сипаттайды. Ол жаңа заманның Төстігі Шалқұйрық аттың емес, 

компьютердің құлағында ойнаса, ал тоғыз қабат торғынды беліне байлап Ер Төстігін күтетін 

ақылы асқан Кенжекей әңгімеде «Оның есіне Кенжекейі түсіп кетті. Жүрек айнытардай 

суреттеу: (Сыңғырлаған дауысы, судай мөлдір ақ жүзі, ұзын, қолаң қара шашы мен қиылып 

тұратын қыпша белі ерекше бір нәзіктікпен жаратылған еді). Бірақ қолдан жасалғандай 

көрінетін сол нәзіктік оны осы сәтке дейін алдап келгенін түсінді. Ол сұлулықты жек көріп 

кетті. Өзіне ажал алып келген суық адалдық оның кеудесінде айналмай қалған қан жүйесін 

шайып  өткендей  болды»  деп  сипатталады.  Кенжекейдің нәзіктігі мен сұлулығы, оған қоса  
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адалдығы сезімге толтыра алмаған Төстіктің жүрегін өзін өлтіруге келіп, шүріппені баса 

алмай қиналған Бекторының әрекеті жібітеді. М.Қосын: «Ол жыпылықтаған ойларының 

бәрінен айырылып, оның кеудесінде тек Бекторыға деген сезім ғана қалды. Суық адалдықтан 

басқасы бос қалды», – деп өзгеше түйін жасайды. Әңгіме бізге В.Набоковтың «Лолитасына» 

Р.Барттың «Гранитасы» арқылы жасалған пародияны еске салады. М.Қосын әңгімесіндегі 

Күнікейдің суық адалдығынан жеріп, Бекторыға көңілі ауған әңгіме желісі кейіпкерге деген 

көзқарасымызды өзгертуге итермелейді. М.Қосынның «Төстіктің қателігі» әңгімесі 

интертексті пародиялық сипатта қолданған. Шындықтың халық санасында қалыптасқан және 

қалыптастырылған қырынан өзге де қырлары болатындығына ишара жасалған. 
 

Қорытынды. Зерттеу барысында төмендегі нәтижелерге қол жеткізілді: 

- М.Қосын шығармашылығының басты ерекшелігі – кибер әдебиет өкілі екендігі; 

- М.Қосын шығармашылығы интертекст, гипертекст және интермедиалдылыққа 

негізделгені анықталды; 

- Жазушының шығармашылығына Ф.Гваттари мен Ж.Делездің шизофрениялық 

дискурс және неогуманизм тұжырымдамасының ықпалы және кейіпкерлері өмірден 

шеттелген және шеттетілген «кішкентай адамдар» («Буве нүктесі»), виртуалды дәуір 

ұрпақтары («Нерд», «Төстіктің қателігі») екендігіне көз жеткіздік; 

- «Буве нүктесі» әңгімесі әлем – хаос теориясына сәйкес келетіндігі айқындалды; 

- «Ертөстік» ертегісі интертекстік орайда «Төстіктің қателігі» әңгімесіне 

реминисценция тәсілімен енгізілгені анықталды; 

- М.Қосынның «Төстіктің қателігі» әңгімесінде «Ер Төстік» түпкі мәтін ретінде 

қолданылғаны анықталды; 

- «Төстіктің қателігіндегі» интертекстік орайда қолданылған танымал есімдерге, әрі 

танымал мәтінге пародия жасалғаны анықталды; 

- Ертегідегі бинарлық оппозицияға қарсылық және «жақсылық» пен «жамандық» 

категорияларының абсолюттілігіне қарсылық сынды постмодернизм поэтикасының тәсілдері 

пайдаланылғаны дәлелденді. 

Қорыта келе, М.Қосынның әңгімелеріндегі постмодернизмге тән мәтін құрылымының 

және сөйлемнің құрылысының бұзылысы, әдеттен тыс, тосын көркемдік құралдарды 

пайдалану, бұрын-соңды тілімізде жоқ тіркестерді қолдануы оқырманның мәтінді 

қабылдауын қиындата түсетін жайттар деп ойлаймыз. Осыған қарамастан, жас қаламгердің 

мәтіндер шырғалаңына тартып әкетер ізденімпаздығын және оны түрлі тәсілдермен орайына 

қарай қолдана білу қабілетін де байқадық.  
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НОРМАТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ В СТРУКТУРЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ  

ПОВЕДЕНИЯ ПОДРОСТКОВ 
 

Каждый человек в процессе жизни неоднократно встречается с понятием «норма». В 

обществе, в котором мы живем так или иначе это понятие встречается во всех сферах 

жизнедеятельности. В данной статье  теоретически рассмотрены понятия психологической 

нормы у подростков в контексте ведущих сфер жизнедеятельности индивида. Также 

предоставлены результаты сравнительного анализа определения у подростков группы нормы 

и группы риска, различия в ведущих сферах жизнедеятельности. Данные результаты помогут 

понять норму поведения у подростков в целом и определить норму поведения у подростков 

группы риска. 

Ключевые слова: норма, психологическое здоровье, подросток, группа риска, 

отклонение, психическая норма, поведенческая норма. 
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Normative Behavior in the Structure of Psychological Evaluation  

of Adolescent Behavior 
 

Every person in the course of life repeatedly meets with the concept of “norm”. In the society 

in which we live in one way or another, this concept is found in all spheres of life. This article 

theoretically examines the concepts of psychological norms of adolescents in the context of the 

leading spheres of life of the individual. Also given the results of the comparative analysis of 

definition in adolescents group norm and risk group differences in the leading spheres of life.  

Given data in turn helps to understand the normal behavior of adolescents and to determine 

“normal” behavior among adolescents at risk. 

Keywords: norm, psychological health, adolescent, group at risk, deviation, mental norm, 

behavioral norm. 
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Жасөспірімдердің мінез-құлқын психологиялық бағалау құрылымындағы  

нормативтік мінез-құлық 
 

Әрбір адам өмірінде «норма» ұғымымен қалай да кездесіп отырады. Біз өмір сүріп 

отырған қоғамда бұл ұғым өмірдің барлық салаларында кездеседі. Мақалада индивидтің өмір 

сүруінің жетекші салалары контексіндегі жасөспірімдердегі психологиялық норманың 

түсінігі теориялық тұрғыдан қарастырылған. Сонымен қатар, жасөспірімдерде тәуекел тобы 

мен норма тобын  анықтаудың салыстырмалы талдауының нәтижелері мен өмір сүрудің 

жетекші салаларындағы айырмашылықтар ұсынылды. Берілген мәліметтер өз кезегінде 

жасөспірімдерде жалпы мінез-құлық нормаларын түсінуге және тәуекел тобындағы 

жасөспірімдерде мінез-құлық нормасын анықтауға көмектеседі. 

Кілт сөздер: норма, психологиялық денсаулық, жасөспірім, тәуекел тобы, ауытқу, 

психикалық норма, мінез-құлық нормасы. 
 

 

В современном мире каждый практикующий психолог рано или поздно сталкивается с 

проблемой определения нормы или с ее отклонением в поведении человека. Что же в наши 

дни считать психологической  нормой? И как квалифицированно определить отклоняющееся 

поведение? Объективного ответа на этот вопрос не существует. Все зависит от критериев в 

обществе в котором живет человек, в основном то, что принято в культуре или истории 

одного народа, могут быть не приемлемыми в культуре другого народа или в другой 

исторической эпохе. Тенденции поведения в наше время очень изменчивы: то, что сегодня 

считается ненормальным, через какое-то время становится нормой и может без проблем 

вписаться в жизнь того или иного народа.       

В основном, поведение, которое демонстрируется, но не встречается в данном 

обществе или культуре, будет восприниматься как отклонение от нормы. Как правило, 

«ненормальным» считают человека, который «нарушил все рамки»,  принятые соблюдать 

обществе, в котором он находится.  

В настоящее время определить одним термином разные нарушения в поведении 

подростков практически не возможно, так как занимающихся этой проблемой авторы по 

разному интерпретируют результаты своих исследований. В связи с этим позиция различных 

форм отклонений в поведении неясна. Рост предлагаемых класификаций говорит о том, что 

устраивающее все определение по проблеме отклонения пока не выявлен.  

Рассматривая данный вопрос в научных источниках, можно увидеть, что существует 

множество вариантов определяющих понятие  психической нормы: 

- адаптационный подход, основанный на приспособлении, адаптации к постоянно 

изменяющимся условиям. Здесь, норма рассматривается как процесс достижения личностью 

(био-психо-социальной единицей) функционального оптимума и динамического равновесия 

в реализации целей самосохранения, развития и самореализации. При этом адаптация 

понимается, как подверженный изменению баланс между индивидом и средой его обитания, 

а также, как подверженный изменению баланс между психикой и деятельностью человека; 

- статистический подход, основанный на теории о том, что быть нормальным – это 

быть как большинство людей, то есть быть «золотой серединой» возможностей человека;  

- гуманистический  подход  тесно  связан  с  теорией личности. Здесь норма рассматри- 
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вается как постоянная работа человека над собой, своим самоусовершенствованием, 

самоактуализацией; 

- психофизиологические, описываются некоторые психические и физиологические 

состояния «стандартного» здорового организма;  

- подходы, отождествляющие норму и норматив, норму и меру; 

- описательные подходы к норме как к этолону; 

- подход, в котором рассматривается определение нормы по интуиции, опыту 

психолога, врача; 

Интересна точка зрения С.Б.Семичова, который выделяет 5 уровней психической 

нормы: 

1) идеальная норма, или эталон – гипотетическое психическое состояние, состояние в 

котором созданы обстоятельства для адаптации и комфорта личности, где исключена  

вероятность психической болезни или нестабильной психики;  

2) среднестатистическая норма – показатель, общепринятых стандартов в определенной 

среде, культуре и т.п., но в таких случаях есть риск психического расстройства;  

3) конституциональная норма – соотнесение определенных типов психических 

состояний здоровых людей с определенным типом телесной конституции;  

4) акцентуация – одно из проявлений психической нормы, проявляется особой 

выраженностью и несоответствием некоторых черт характера, результатом которой может 

быть  дисгармония в поведении человека; 

 5) предболезнь – характеризуется эпизодическими, разрозненными признаками 

психической патологии, дисфункции, которые могут быть причиной не особо заметных 

нарушений социальной адаптации. 

Нормальную личность характеризуют следующие показатели: социальная адаптация, 

целостность, гармоничность, активность в биопсихическом плане, самостоятельность, 

критичность, последовательность в деятельности.  

Ю.А.Клейберг признает социальные нормы как многоликую систему, которая 

присутствует во всех сферах нашей жизнедеятельности. Исследуя проблему определения 

социальных норм, он делает акцент на трех различных принципиальных определениях:  

«нормы социальные – средства социальной регуляции поведения индивидов и групп» 

(Бобнева, 1978); «нормы социальные – совокупность требований и ожиданий, которые 

предъявляет социальная общность (группа, организация, класс, общество) к своим членам с 

целью осуществления деятельности (поведения) установленного образца» (Ручка, 1990); 

«социальная норма – обусловленный социальной практикой социокультурный инструмент 

регулирования отношений в конкретно-исторических условиях жизни общества» (Клейберг, 

1997) [2].  

Анализируя понятия «норма» и «отклонение», автор выделяет следующее: 

а) норма как предписание или табу; 

б) норма как показатель, возможных и невозможных действий и проявлений; 

в) норма как диапазон вариативности, свойственный многим в определенном обществе; 

г) норма как согласованность тем или иным теоретико-психологическим 

закономерностям [Ю.А.Клейберг] [3].  

О психической норме можно говорить тогда, когда и физиологические и 

психофизиологические функции головного мозга в комплексе находящиеся в основе 

психических процессов, в состоянии предела физиологической нормы, а психические 

процессы  человека (восприятие, память, внимание и др.) находятся в пределах 

статистической нормы, определяемой с помощью экспериментально-психологических 

методов [4].  

Анализ большого ряда работ показывает, что, несмотря на достаточное количество 

исследований,  посвященных данной проблеме, отсутствует ее системный методологический  
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анализ и существуют большие разногласия. Так, психологи заимствовали понимания нормы 

и отклонений из  медицины, в частности из психиатрии, т.е. в конечном счете, из  дихотомии 

«норма-патология». Интенсивно развивающийся в 80-е годы статистический подход, в 

частности в дифференциальной психологии, привел к появлению понимания нормы как 

статистической величины, а не качественной характеристики. Именно поэтому, необходимо 

разграничить и определить те важнейшие критерии, по которым можно судить о 

психологической норме, вообще. Что же есть норма?   

Л.С.Выготский отмечал: «... что в действительности не существует никакой нормы, но 

встречается бесчисленное множество различных вариаций, уклонений от нее, и часто очень 

трудно сказать, где уклонение переходит те границы, за которыми уже понимается область 

ненормального. Таких границ не существует нигде, и в том смысле норма представляет из 

себя чисто отвлеченное понятие некоторой средней величины наиболее частных случаев и на 

деле не встречается в чистом виде – всегда с некоторой примесью ненормальных форм. 

Поэтому никаких точных границ между нормальным и ненормальным поведением не 

существует» [8]. 

Несмотря на то, что понятие нормы является достаточно сложным для решения 

вопросом, стоит отметить, свойственные ей характеристики: 

1. Норма – статистическое понятие. Нормальным признается то, чего много, что 

относится к середине распределения. Так, применительно к предмету нашего исследования 

это можно интерпретировать как то, что есть крайние граничащие части, соответственно, 

указывающие на область «максимальных» или «минимальных» значений. Для оценки 

«нормального» поведения мы должны соотнести практические действия и поступки 

подростка с другими и таким образом определить его «норму».  

2. Понятие «норма» напрямую зависит от социальных стандартов того или иного 

общества. Например, поведение человека, не соответствующее обычаям и традициям того 

или иного общества, воспринимается как отклоняющееся. 

3. Норма – это, прежде всего, психическое здоровье, где в качестве существенных 

критериев принимается нарушение продуктивности деятельности и способности к 

саморегуляции.  

4. Норма зависит от возрастных особенностей человека. Например, формирующиеся 

психопатические свойства подростковой психики могут приниматься как нормальные 

возрастные особенности.  

Отдельно необходимо отметить, что в случае физического недуга норма есть 

целостность организма как работоспособной биологической системы; здесь границы между 

нормой и патологией обычно (но не всегда) бывают четкими: в любой отдельный момент 

человек либо здоров, либо нет. Однако в случае поведенческих расстройств у нас нет 

идеальной, хотя бы универсальной «нормальной» модели психического и поведенческого 

функционирования человека, которую могли бы использовать в качестве основы для 

сравнения. Именно поэтому, исследователи занимающиеся проблемами различного рода 

отклонений в поведении вступают в значительные разногласия насчет того, что считать, а 

что не считать нормальным – замешательство, усугубляемое различиями ценностей и 

ожиданий общества в целом. Несмотря на очевидные трудности, вызванные отсутствием 

четких определений, потребность в согласованном понимании сущности нормы весьма 

настоятельна. Иными словами, мы нуждаемся в каком-то рабочем определении предмета, 

который находится в центре нашего внимания [9].   

В современной диагностике понятие «норма» используют при изучении внеличностных 

характеристик, а когда речь заходит о личности, применяют термин «особенности», тем 

самым подчеркивая намеренный отказ от нормативного подхода. Обобщая многие 

исследования,  можно  сказать,  что  в  их  основе  лежит принятое в социологии положение о  
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том, что социальные нормы существуют в культуре в экстериоризованной форме, отдельно 

от носителей, например, в нормативно-ценностных системах, всякого рода документах и т.д., 

а также в сознании и поведении субъектов нормативной деятельности [10]. 

Особый интерес для нашего исследования вызвало определение, данное 

Г.А.Цукерманом: «Норма – это не что-то уместное, а то, что удобно и  возможно для каждого 

человека в его обстоятельствах». Именно это определение послужило для нас основой в 

проведении психологического исследования среди подростков. 

Исследования психологов показывают, что вопрос выбора диагностического аппарата 

подверженности подростков группе риска или группе норма характеризуется многообразием 

взглядов (Н.И.Непомнящая, С.Н.Чистякова, К.М.Гуревич, Е.М.Борисова, Н.В.Вострокнутов 

и др.). При этом основными характеристиками, в пользу которых осуществляется данный 

выбор, выступают выраженность сущностных изменений, определение пределов, полноты 

проявления в конкретном выражении, оценка состояния, развития, хода, изменения 

состояний различных сфер личности подростков. 
  

Таблица 1 - Характеристика уровней 
 

№ Уровень 

подверженности 

Характеристика 

1 Группа нормы Это подростки, которые хорошо учатся и ведут себя, не конфликтуют, 

удовлетворенные собой, жизнью и окружением, отличаются хорошей 

адаптацией, стрессоустойчивы, обладают достаточно хорошим потенциалом 

и творческим отношением к действительности. Характеризуется осознанным 

отрицательным отношением к пьянству, наркомании, курению, т.е., 

абсолютно не потребляющими. Подростки данного уровня осознанно 

выбирают здоровый образ жизни, систематически занимаются физической 

культурой и спортом. 

2 Группа 

относительного 

риска или «зона 

неопределенности» 

Это подросток с некоторыми исключительно возрастными трудностями 

поведения, что выражается в редких нарушениях дисциплины, 

эпизодических конфликтах, некоторых неудачах в обучении, ситуативных 

мотивах, в целом адаптирован к социуму, но может проявлять отдельные 

признаки дезадаптации, обладать повышенной тревожностью. Зачастую 

подростков данной группы проблемы проявляются в эпизодической форме, 

однако есть угроза перехода их в устойчивые формы отклонений в 

поведении. По отношению к пагубным привычкам подростки этой группы 

характеризуются эпизодическим употреблением, исключительно в связи с 

какими-либо торжествами, ''мероприятиями'' и в незначительных 

количествах. Эпизодическое употребление табачной и спиртной продукции 

является ''нормой жизни'' и, по их мнению, прекратится в любой момент в 

этом возрасте со временем перерастают в свойства личности.  Постоянные 

конфлакты, не умение прийти к компромиссу могут проявляться достаточно 

часто, что в итоге может привести к нарушениям во взаимоотношениях, 

поведении и деятельности. 

Зачастую подростки группы риска характеризуются частым 

потреблением психоактивных веществ. Для таких подростков характерна 

своя компания с асоциальным уклоном, где они могут являться лидерами. 

Некоторые из них имели приводы в милицию в нетрезвом состоянии, либо 

состояли на учете в инспекции по делам несовершеннолетних.  

Для них характерны прогуливание уроков и уходы из дому. Склонность к 

ситуативному поведению, чрезмерная подверженность внешнему влиянию. 

Подростки данной группы страдают неадекватной (аффективной) реакцией 

на любые внутренние и внешние воздействия, жизненные ситуации. Такие 

подростки очень тяжело поддаются педагогическому влиянию и коррекции, 

так как не идут на контакт и нуждаются уже в комплексной 

профессиональной помощи со стороны медиков, психологов, педагогов, 

родителей. 



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

160 
 

 

Перед началом нашего исследования целенаправленно проводились беседы со всеми 

подростками на предмет целей, практической значимости, характера проводимой работы и 

способов ее реализации. Обязательным условием являлось добровольное согласие 

респондентов на участие в эмпирическом исследовании. Цель предварительного 

собеседования заключалась в создании условий безопасности, искренности и закреплении 

осознания значимости реализуемых диагностических процедур.  

В процессе реализации диагностики мы попытались, используя широкий комплекс 

специальных методик, охватить всю микросреду подростков, их внутренний и внешний мир. 

Диагностическая работа проводилась в школе, потому что именно в стенах образовательного 

учереждения подросток занимается учебной деятельностью; в школе есть возможность 

проводить групповые исследования; в настоящий момент складывается такая ситуация, что 

именно участники образовательного процесса (учителя, администрация, психологи) знают о 

подростке больше, чем его родные и близкие. На этом этапе было очень важно установить 

доверительный контакт со всеми участниками, включенными в эксперимент. 

С целью выборки среди испытуемого контингента подростков было выявлено 

подростков было выполнено соотнесение групп риска и групп нормы. В нашем случае 

решением поставленной задачи стала разработанная методика «Подростки группы риска» 

для определения  сравнительного анализа подростков группы норма и подростков группы 

риска по ведущим сферам жизнедеятельности: когнитивной, эмоционально-волевой, 

поведенческой,  мотивационной.  

Методика «Подростки группы риска» является многоуровневым инструментарием 

диагностики уровня подверженности учащихся старших классов (15-17 лет) группе риска 

развития различного рода отклонений в поведении. Данная методика может быть 

адаптирована как триада оценок: самооценки, экспертной оценки и структурированного 

интервью. Поэтому в предлагаемой методике разработанные регистрационные бланки 

содержат комплекс заданий, ориентированных на оценку основных показателей по каждой 

из диагностируемых сфер. 
 

Протокол методики «ПГР» – самооценка 
 

Бланк №1 - Оценка когнитивной сферы  
 

№ Оценка состояний  

на первом замере  

Частота проявления, баллы Оценка состояний  

на втором замере  

Час

то 

проя

вляе

тся, 

ярко 

выра

жен

о (5) 

Чащ

е 

проя

вляе

тся, 

чем 

нет 

(4)  

Проя

вляе

тся 

ситу

атив

но, 

не 

част

о (3) 

Оч

ень 

ред

ко 

(2) 

Ни

ког

да 

(1) 

Не 

мог

у 

оце

ни

ть 

(0) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 Я не уверен в значимости 

получаемых знаний в 

школе для будущей жизни  

      Знания, которые я 

получаю в школе, не 

будут иметь значения в  

будущем 

2 Я учусь с большим 

напряжением и без всякого 

удовольствия  

      Учеба не приносит мне 

никакого удовольствия 

3 Я не люблю читать книги       Чтение книг – не для 

меня 
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Продолжение Бланка №1 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

4 Полученные плохие 

отметки меня не 

беспокоят  

      Неудовлетворительные 

отметки не вызывают у 

меня беспокойствия 

5 Я мог бы с большей 

пользой проводить время, 

отведенное на занятия в 

школе  

      Время, которое 

отводится на занятие в 

школе, считаю 

бесполезным  

6 Я не выполняю домашних 

заданий 

      Выполнять домашнее 

задание – значит впустую 

тратить время 

7 Считаю, что учеба это не 

для меня 

      Получать знание у меня 

нет никакого желания 

8 При возможности я 

бросил бы учебу 

      Была бы моя воля, я бы 

незамедлительно бросил 

учиться 

9 При возникновении 

трудностей с учебой у 

меня опускаются руки 

      Как только в учебе 

наступают трудности, у 

меня пропадает желание 

заниматься  

10 У меня не вызывает 

интерес познание нового 

      У меня не вызывает 

интереса познание 

нового  

11 Мне лень прилагать 

усилия, что бы чему-

нибудь научиться 

      Учиться чему-либо мне 

мешает лень 

12 Я не могу 

сосредоточиться на 

уроках из-за семейных 

проблем 

      Возникающие семейные 

проблемы мешают мне 

сосредоточиться на 

занятиях   

13 Я не хочу ходить в школу 

из-за плохих отношений с 

одноклассниками  

      Натянутые отношения с 

одноклассниками 

отбивают у меня желание 

посещать школу   

14 Я чувствую себя 

ущербным перед 

одноклассниками из-за 

материальной 

недостаточности 

      Плохое материальное 

положение семьи 

заставляет чувствовать 

меня ущербным перед 

одноклассниками  

15 Мне бывает тяжело 

общаться с учителями 

      Мне бывает трудно 

найти общий язык с 

учителями  

16 Мне тяжело отвечать на 

уроках из-за того, что я 

боюсь оказаться 

неправым 

      На уроках я не 

осмеливаюсь отвечать 

из-за не уверенности в 

правильности своих 

ответов  

Общая сумма баллов 80  

Средний балл по сфере 5  
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Бланк №2 - Оценка эмоционально-волевой сферы 
 

№ Оценка состояний  

на первом замере  

Частота проявления, баллы Оценка состояний  

на втором замере Час

то 

проя
вляе

тся, 
ярко 

выра

жен
о (5) 

Чащ

е 

проя
вляе

тся, 
чем 

нет 

(4)  

Проя

вляе

тся 
ситу

атив
но, 

не 

част
о (3) 

Оче

нь 

ред
ко 

(2) 

Ни

ко

гд
а 

(1) 

Не 

мо

гу 
оц

ен
ит

ь 

(0) 

1 Я не думаю о последствиях 

своих действий 

      Я не задумываюсь о 

последствиях своих 

действий 

2 Я не задумываюсь о своем 

прошлом 

      Я не забиваю себе голову о 

своем прошлом 

 

3 Мне бывает страшно за мое 

будущее 

      Я беспокоюсь за свое 

будущее 

4 Мне все равно, какую 

профессию я получу 

      Для меня не имеет 

значения, какую 

специальность я приобрету 

5 Я употребляю 

ненормативную лексику 

      В разговорной речи я часто 

использую ненормативную 

лексику  

6 Я считаю, что заслуживаю 

лучшего отношения со 

стороны близкого окружения 

      Считаю, что свои люди 

должны относиться ко мне 

лучше 

7 В любой ситуации я стараюсь 

выйти «сухим из воды»  

      Я всегда пытаюсь 

выпутаться из любой 

ситуации 

8 Я не люблю просить помощи 

у кого-либо… 

      Мне не по нраву просить 

помощи у кого-либо 

9 Долго не могу прийти в себя 

после неприятностей 

      Случившаяся 

неприятность долго не 

дает мне забыть о ней   

10 Я бываю раздражительным       Меня нетрудно раздражить  

11 Я легко расстраиваюсь       Меня можно без 

затруднений расстроить 

12 Я не прощаю своих 

обидчиков и стараюсь им 

отомстить  

      Своим обидчикам я не 

спускаю и норовлю свести 

счеты с ними 

13 Я не испытываю чувство 

вино перед кем-либо даже 

если обижу его  

      Я ни перед кем не 

чувствую вины, даже если 

оскорблю его  

14 Я думаю, что любой человек 

при возможности может 

навредить мне  

      Я полагаю, что каждый 

при возможности может 

причинить вред мне 

15 Я бываю нетерпеливым к 

чужим обещаниям  

      Я бываю нетерпеливым к 

посторонним словам 

16 Я не могу справится с 

нахлынувшими чувствами 

      Я с трудом сдерживаю 

свои эмоции 

Общая сумма баллов 80  

Средний балл по сфере 5  
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Бланк №3 - Оценка поведенческой сферы 
 

№ Оценка состояний  

на первом замере  

Частота проявления, баллы Оценка состояний  

на втором замере Час

то 

проя
вляе

тся, 
ярко 

выра

жен
о (5) 

Чащ

е 

проя
вляе

тся, 
чем 

нет 

(4)  

Проя

вляе

тся 
ситу

атив
но, 

не 

част
о (3) 

Оче

нь 

ред
ко 

(2) 

Ни

ког

да 
(1) 

Не 

мог

у 
оце

ни
ть 

(0) 

1 Меня называют 

невнимательным (ой) 

      Меня называют 

рассеянным (ой)  

2 Мне  бывает тревожно за 

себя в будущем 

      Мне  бывает неспокойно 

за свое будущее  

3 Я испытываю чувство 

разочарования 

      Мне не чуждо чувство 

разочарования 

4 В жизни я испытала горечь 

утрат 

      В жизни я испытал(а) 

горечь потери 

5 На меня наваливаются 

семейные заботы, с 

которыми мне трудно 

справляться   

      На меня наваливаются 

семейные проблемы, 

которые мне тяжело 

одолевать   

6 Мне не знакомо чувство 

страха  

      Я не знаю чувства страха  

7 Я не боюсь смерти       Мне не страшно умереть 

8 Я не испытываю чувства 

сострадания к слабым, 

больным и бедным людям, 

так как считаю что они сами 

виноваты в этом  

      Я не сочувствую слабым, 

больным и неимущим 

людям, так как думаю 

что они сами повинны в 

этом  

9 У меня возникает борьба 

противоречивых чувств и 

желаний 

      У меня зарождается 

борьба двойственных 

чувств и желаний 

10 Я бываю неуверенным в 

себе 

      Я бываю нерешительным  

11 Не переношу замечаний в 

свой адрес 

      Не выношу замечаний в 

личный адрес 

12 Боюсь нового места, новых 

людей 

      У меня возникает чувство 

страха перед всем новым  

13 Бываю нерешительным, не 

могу выбрать между «хочу» 

и «нельзя», «не хочу» и 

«надо»  

      Бываю неуверенным в 

выборе между «хочу» и 

«нельзя», «не хочу» и 

«надо»  

14 Вопреки желанию, в 

критических ситуациях  

наворачиваются слезы   

      Наперекор желанию, в 

напряженных ситуациях  

хочется плакать  

15 Мне тяжело просить 

прощения, даже если я 

осознаю свою вину  

      Мне тяжело просить 

извинения, даже если я 

понимаю собственную 

вину  

16 Мне знакомо чувство 

отчаяния   

      Мне знакомо чувство 

отчаяния   

Общая сумма баллов 80  

Средний балл по сфере 5  
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Бланк № 4- Оценка мотивационной сферы 
 

№ Оценка состояний  

на первом замере  

Частота проявления, баллы Оценка состояний  

на втором замере Час

то 

проя
вляе

тся, 
ярко 

выра

жен
о (5) 

Чащ

е 

проя
вляе

тся, 
чем 

нет 

(4)  

Прояв

ляется 

ситуа
тивно, 

не 
часто 

(3) 

Оче

нь 

ред
ко 

(2) 

Ни

ког

да 
(1) 

Не 

мог

у 
оце

ни
ть 

(0) 

1 Мне не хочется браться за 

дела, которые не получились 

с первой попытки 

      Мне не хочется 

заниматься делами, в 

которых я когда-либо 

претерпел неудачу 

2 Я не нуждаюсь в советах, 

так как считаю себя 

взрослым и умным 

человеком  

      Я считаю себя взрослым 

человеком, поэтому в 

консультациях других не 

нуждаюсь 

3 Мне всегда хочется ударить, 

тех, кто со мной не согласен  

      Когда со мной не 

соглашаются, у меня 

появляется желание 

ударить 

4 Если учитель позволит себе 

замечание в мой адрес, я 

уйду с урока 

      Я могу покинуть урок, 

если учитель повысит на 

меня голос 

5 Мне все надоело в школе       У меня пропал интерес к 

школе 

6 Я убегаю из дома        Я часто сбегаю из дома 

7 Считаю, что есть много 

легких путей достать деньги 

      Уверен, что можно 

заработать деньги, не 

прилагая при этом 

особых усилий 

8 Хочу, чтобы все меня 

боялись 

      Мне нравится вызывать 

страх у окружающих 

9 Мысли о смерти («Лучше бы 

я умер», «Мне было бы 

лучше умереть») 

      Я много размышляю о 

смерти 

10 Спорю с родителями и 

учителями 

      Мне нравится спорить с 

родителями и педагогами  

11 Позволяю себе соврать или 

скрыть правду 

      Порой утаиваю правду 

или обманываю 

окружающих 

12 Участвовал в драках       Нередко принимал 

участие в драках 

13 Считаю позволительным для 

себя мелкие кражи или 

участие в кражах 

      Могу совершить кражи 

14 Курение (как часто?)       Употребление табака 

(часто ли?) 

15 Употребляю алкоголь (как 

часто?) 

      Употребление спиртных 

напитков (часто ли?) 

16 Наркотические препараты 

(как часто?) 

      Наркотики (часто ли?) 

Общая сумма баллов 80  

Средний балл по сфере 5  
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Обработка результатов 

Производится суммирование всех баллов по каждому бланку. Затем определяется 

средний балл характеризуемый каждую из диагностируемых сфер: когнитивную, 

эмоционально-волевую, поведенческую, мотивационную. Средние баллы по каждой сфере 

математически округляются и интерпретируются по следующей схеме: 

5-4 – состояние данных сфер подростка можно назвать критическим, и подпадает под 

категорию «группа риска»;     

3 – состояние данных сфер подростка можно назвать «зоной неопределенности» и 

требует дальнейших наблюдений; 

2-1 – состояние данных сфер подростка подпадает под категорию «группа нормы»; 

0 – данные бланки считать недействительными. 

В выборке подростков общеобразовательной школы (учащиеся 11 классов:  22 девочки, 

18 мальчиков,  средний возраст – 16,8) измерялись уровни выделенных сфер. Обработка 

результатов проводится по выраженности отклонений в каждой сфере. Критический 

показатель по каждой из сфер может максимально достигать 80 баллов. При этом 

максимальный средний балл равен 5. Обработка результатов включает первоначальное 

суммирование всех баллов по каждому бланку. Затем определение среднего балла, 

характеризующего каждую из диагностируемых сфер: когнитивную, эмоционально-волевую, 

поведенческую, мотивационную.  

Проведя необходимые замеры в экспериментальной выборке подростков, мы выявили 

следующее соотношение результатов (таблица 1). 
 

Таблица 2 – Распределение подростков по уровням 
 

№ 

п/п 

 

Испытуемые 

 

 

Средние баллы по 

сферам 

Сумма 

средних 

баллов 

Вывод 

 

 КС ЭВС ПС МС 

1 Альбина К. 2 1 1 1 5 Группа нормы 

2 Николай Д. 3 3 5 3 14 Зона неопределенности 

3 Айнур С. 2 3 2 1 8 Группа нормы 

4 Асия И. 2 1 2 2 7 Группа нормы 

5 Полина М. 3 3 5 4 15 Зона неопределенности 

6 Нариман Р. 4 4 3 4 15 Зона неопределенности 

7 Дияр У. 3 4 5 3 15 Зона неопределенности 

8 Даниил Н. 5 5 4 5 19 Группа риска 

9 Айару Т. 1 1 2 1 5 Группа нормы 

10 Керим С. 3 2 4 2 11 Группа нормы 

11 Хихмат М. 4 3 5 3 15 Зона неопределенности 

12 Шавкат И.  5 4 3 4 16 Группа риска 

13 Алуа А. 1 1 1 1 4 Группа нормы 

14 Сурая Н. 2 2 3 2 9 Группа нормы 

15 Айбек А. 3 5 5 4 17 Группа риска 

16 Милана Х. 2 1 2 1 6 Группа нормы 

17 Каламкас С. 1 3 1 2 7 Группа нормы 

18 Шавкат А. 5 4 5 5 19 Группа риска 

19 Алдияр Т. 4 3 1 1 9 Группа нормы 

20 Лилия А.  3 4 2 3 12 Зона неопределенности 

21 Батыр С. 5 3 5 4 17 Группа риска 

22 Кырмызы Т. 1 4 2 1 8 Группа нормы 

23 Катя  Р. 2 5 4 2 13 Зона неопределенности 

24 Кайрат К. 2 1 3 1 7 Группа нормы 

25 Алина Ч. 3 3 3 3 12 Зона неопределенности 
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Продолжение таблицы 2 
 

26 Кымбат Т. 3 5 5 4 17 Группа риска 

27 Жайдар Ш. 4 1 4 2 11 Группа нормы 

28 Канат У. 5 5 3 3 16 Группа риска 

29 Арина П. 1 1 1 2 5 Группа нормы 

30 Алия М. 3 2 2 1 8 Группа нормы 

31 Булат Т. 5 3 4 2 14 Зона неопределенности 

32 Тамирлан  Б. 4 4 4 5 17 Группа риска 

33 Салахаддин О. 3 5 3 2 13 Зона неопределенности 

34 Мария Р. 3 2 1 3 9 Группа нормы 

35 Гульшара П. 1 1 1 1 4 Группа нормы 

36 Амалия М. 2 1 2 3 8 Группа нормы 

37 Галымжан Д. 3 4 4 2 13 Зона неопределенности 

38 Силанур М. 1 1 2 1 5 Группа нормы 

39 Галия И. 1 2 1 1 5 Группа нормы 

40 Зарина М. 1 2 3 3 10 Группа нормы 
 

Графическое представление полученных результатов можно отразить в виде светлого 

(группа нормы) и темного (группа риска) облаков, напрямую не граничащих между собой, 

пограничное расстояние которых отражает зону неопределенности. Соответственно 

полученным результатам группу нормы составляют 21 подросток, группу риска – 8 

подростков, в зону неопределенности после первого замера попали 11 подростков. С целью 

уточнения состояний подростков попавших в зону неопределенности необходимо 

проведение ряда диагностических процедур, учитывающих динамику их состояния (в 

сторону нормы или риска).  

 
-       группа риска; 

+      группа нормы; 

        зона неопределенности 
 

Рисунок 1 – Графическая иллюстрация распределения  подростков по уровням 
 

На основе проведенного анализа исследований, посвященных проблеме «нормы» в 

психологии, а также проводя экспериментальные исследования мы провели попытку 

сравнительного анализа подростков группы норма и подростков группы риска по ведущим 

сферам жизнедеятельности. В результате нами были выделены следующие показатели и их 

различия: 
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1) Когнитивная сфера подростков группы норма: Интеллектуальные способности, 

продуктивное развитие познавательных процессов, стремление находить оптимальный 

выход, любознательность, объективная позитивная рефлексия. Сознательный контроль 

употребления ненормативной лексики. Объективная самооценка. 

Когнитивная сфера подростков группы риска: Избирательная поверхность суждений, 

эгоцентрический склад мышления; глубоко обсуждаются только темы, связанные с 

девиациями в поведении; игнорируются или неадекватно оцениваются ситуации, связанные с 

проблемами негативных последствий своего поведения для родственников; общаются по 

принципу «свой-чужой», рефлексия избирательная. Употребление нецензурной речи и 

криминального сленга. Завышенная самооценка. 

2) Эмоционально-волевая сфера подростков группы норма: Эмоциональная эмпатия 

(забота, нежность, сопереживание), гуманность, чуткость, справедливость, объективность по 

отношению к окружающим и самому себе. 

Эмоционально-волевая сфера подростков группы риска: Высокая распространенность 

случаев жизненного настроения. Эмоциональная неустойчивость. Частые депрессии, чувство 

отчаяния. Общая напряженность. Собственное суждение превыше всего. Волевые действия, 

граничащие с упрямством. В своей основе не признает ошибки. 

3) Поведенческая сфера подростков группы норма: Позитивное повеление. Свободные 

контакты с ближайшим окружением, социально-психологическая продуктивность, 

дисциплинированность, активность, ответственность, устойчивость к негативным явлениям, 

оптимизм. Имеет собственное мнение. 

Поведенческая сфера подростков группы риска: Конфронтационное поведение. 

Агрессивное поведение. Избирательное общение в зависимости от ситуации. Стремление к 

лидерскому положению. Мнение окружающих для него не закон. Жизненная стратегия «не 

верь, не бойся, не проси». 

4) Мотивационная сфера подростков группы норма: Потребность в признании 

иуважении в социуме. Самоактуализация. Идеалы, интересы, увлечения. Личностный 

оптимизм, характер добродушный, самостоятельный. 

Мотивационная сфера подростков группы  риска: Потбребность в признании и 

уважении в среде «себе подобных». Идеалы, интересы, увлечения имеют избирательную 

криминальную направленность. Не боятся риска. Хорошо осознается мотив 

самоутверждения в группе сверстников. 

Не претендуя на законченность проведенного сравнительного анализа подростков 

группы «норма» и подростков группы риска по ведущим сферам жизнедеятельности, а также 

понимая многообразие клинических характеристик отклоняющихся форм поведения, 

отсутствие единого методологического подхода, системы методов эмпирических исследо-

ваний нормативности в поведении, частым сочетанием отдельных характерологических черт, 

«взаимопроникновением» симптомокомплексов, отсутсвием четких границ между ними мы 

попытались провести диагностику ведущих сфер жизнедеятельности. Из полученных нами 

результатов следует, что именно выделенные нормы становятся инструментом 

прогнозирования, социального контроля и коррекции отклоняющегося поведения.  
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АҚПАРАТТЫҚ ТЕХНОЛОГИЯ ҚҰРАЛДАРЫМЕН ОҚУШЫЛАРДЫҢ ҚАРЖЫЛЫҚ 

САУАТТЫЛЫҒЫН ҚАЛЫПТАСТЫРУ 
 

Математиканы оқытуда қаржылық сауаттылық дағдыларын дамыту үлкен маңызға ие, 

сондықтан математиканы оқыту барысында қаржылық сауаттылық дағдыларын 

қалыптастыруымыз қажет. Қаржылық сауаттылық ұғымдарын оқушы санасына неғұрлым 

ертерек қалыптастырсақ, соғұрлым оқушылардың қарапайым өмірдегі қолданып жүрген 

инфляция, несие беру, депозит және т.б. қаржылық есептеулерге байланысты ұғымдарды 

меңгеру арқылы өзіндік шешім қабылдауы да нәтижелі болады. Мақалада математиканы 

бейінді оқыту жағдайында қаржылық есептеулер кіріспе курсын оқытуда ақпараттық 

компьютерлік технологиямен оқыту тұстары баяндалған. Оқушылардың қаржылық 

сауаттылығын меңгерту мақсатында математика курсында қаржылық есептерді ақпараттық 

компьютерлік технологиялар көмегімен шешу, заманауи экономикалық білімдерін тереңдету 

және өмірлік тәжірибелерінде сауатты қолдануына септігін тигізетін әдістемелер баяндалып, 

мектеп математикасының қолданбалы бағыттағы маңызды түсініктерін күрделі деңгейлер 

бойынша саралап оқытуды жүзеге асыру сөз болады. 

Кілт сөздер: қаржылық есептеу, қаржылық сауаттылық, бейіндік оқыту, білім беру 

жүйесі, әдістеме, деңгейлер, саралап оқыту, ақпараттық технология, пайыз, ұяшық, функция. 
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Formation of Financial Literacy of Students through Information Technology 
 

The development of financial literacy skills in teaching mathematics is of great importance, so 

it is necessary to form financial literacy skills when teaching mathematics. The earlier the concept 

of financial literacy is formed in the minds of students, the more they become successful in making 

their own decisions, acquiring concepts related to financial calculations, such as inflation, lending, 

Deposit, and others used in simple life. The article deals with the formation of financial literacy of 

students in solving problems with financial content using information technologies in the context of 

specialized training. In order to assimilate the financial literacy of students in the course of 

mathematics, the methods that contribute to solving financial problems using information computer 

technologies,  deepening  modern  economic  knowledge and competent application of the obtained  
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financial knowledge in practice were described,as well as the implementation of differentiated 

training on complex levels of key concepts of applied mathematics of the school. 

Keywords: financial calculation, financial literacy, profile training, education system, 

methodology, levels, differentiated training, information technology, percentage, cell, function. 
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Формирование финансовой грамотности учащихся  

посредством информационных технологий 
 

Развитие навыков финансовой грамотности при обучении математике имеет большое 

значение, поэтому необходимо формировать навыки финансовой грамотности при обучении 

математике. Чем раньше понятие финансовой грамотности формируется в сознании 

студентов, тем больше они становятся успешными в принятии собственных решений, 

осваивая понятия, связанные с финансовыми расчетами, такие как инфляция, кредитование, 

депозиты и другие, используемые в повседневной жизни. В статье рассматривается 

формирование финансовой грамотности учащихся при решении задач с финансовым 

содержанием с использованием информационных технологий в контексте профильного 

обучения. В целях усвоения финансовой грамотности учащихся в курсе математики были 

описаны методы, способствующие решению финансовых задач с использованием 

информационно-компьютерных технологий, углублению современных экономических 

знаний и грамотному применению полученных финансовых знаний на практике, а также 

рассмотрено осуществление дифференцированного обучения по сложным уровням 

ключевых понятий прикладной математики школы. 

Ключевые слова: финансовое вычисление, финансовая грамотность, профильное 

обучение, система образования, методология, уровни, дифференцированное обучение, 

информационные технологии, процент, ячейка, функция. 
 
 

Кіріспе. Бүгінде Ел тәуелсіздігін бaянды ету жoлындa білімнің мaңыздылығы жoғapы 

бaғaлaнып, oғaн бapыншa қoлдaу көpсетілуде. Қaзaқстaн Pеспубликaсының «Білім туpaлы» 

Зaңындa «Білім беpу жүйесінің бaсты міндеті – ұлттық және жaлпыaдaмзaттық құндылықтap, 

ғылым мен пpaктикa жетістіктеpі негізінде жеке aдaмды қaлыптaстыpуғa және кәсіби 

шыңдaуғa бaғыттaлғaн теxнoлoгиялapдың, жaңa әдіс-тәсілдеpдің oқушылapдың oқуғa деген 

қызығушылығын apттыpудaғы мaңызы – білім aлу үшін қaжетті жaғдaйлap жaсaу, oқытудың 

жaңa теxнoлoгиялapын енгізу, білім беpуде, xaлықapaлық ғaлaмдық кoммуникaциялық 

желілеpге шығу», – деп білім жүйесін oдaн әpі дaмыту міндеттеpі көзделеді. Қaзіpгі зaмaнауи 

қoғaм педaгoгтaн өз пәнінің теpең білгіpі бoлумен қaтap, теopиялық-әдіснaмaлық, 

нopмaтивтік-құқықтық, псиxoлoгиялық-педaгoгикaлық, дидaктикaлық, әдістемелік тұpғыдaн 

aқпapaттық сaуaтты және AКТ құpaлдapының мүмкіндіктеpін жaн-жaқты игеpген 

aқпapaттық-кoммуникaциялық құзыpлылығы қaлыптaсқaн мaмaн бoлуын тaлaп етіп oтыp. 

ХХІ ғасыр ақпарат ғасыры болғандықтан адамзатқа компьютерлік сауаттылық қажет. 

Білім берудің негізгі мақсаты – білім мазмұнын жаңартумен қатар, окытудың әдіс-тәсілдері 

мен әр түрлі құралдарын қолданудың тиімділігін арттыруды талап етеді. Яғни, ақпараттық 

технология – білім беру мекемесі мамандарының жұмысын жүзеге асырушы әдістер мен 

формалар және балаларға білім беруші құрал. 
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Ұрпақ үшін кітаптың маңызы қандай болса, компьютер де оқушы үшін қоршаған 

әлемді танудың табиғи құралы болып табылады. Олай болса, барлық сабақтарды компьютер-

лердің  қуаттануымен  жүргізуді  үйрену – бүгінгі күннің кезек күттірмейтін өзекті 

мәселелерінің бірі. 

Елбaсы Н.Ә.Нaзapбaeвтың 2018 жылғы «Төpтінші өнеpкәсіптік pевoлюция 

жaғдaйындaғы дaмудың жaңa мүмкіндіктеpі» aтты Жoлдaуындa негізгі oн міндетті көрсетіп, 

жетінші міндетті – «Aдaми кaпитaл – жaңғыpу негізі» деп атай отырып, білім беpудің жaңa 

сaпaсы жайлы «Білім беpудің бapлық деңгейінде мaтемaтикa және жapaтылыстaну 

ғылымдapын oқыту сaпaсын күшейту кеpек. Бұл – жaстapды жaңa теxнoлoгиялық қaлыпқa 

дaйындaудың мaңызды шapты» және «Oқытудың мaзмұндылығы зaмaнaуи теxникaлық 

тұpғыдaн қoлдaу көpсету apқылы үйлесімді түpде тoлықтыpылуғa тиіс. Цифpлық білім беpу 

pесуpстapын дaмыту, кең жoлaқты Интеpнетке қoсу және мектептеpімізді видеoқұpaлдapмен 

жaбдықтaу жұмыстapын жaлғaстыpу қaжет» – деп aтaп көpсетті [1]. 

Сонымен қатар Елбaсы Н.Ә.Нaзapбaeвтың 2018 жылғы жолдауында 2019 жылды 

«Жастар жылы» деп жариялап, еліміздің тірегі – жастар мәселесіне жете мән бергендігімен 

аса маңызды деп санаймыз. Экономикалық аспектіде еліміздің өркендеп даму стратегиясы 

жүзеге асатын болса, әлеуметтік тұрғыдан жастарымыздың жақсы өмір сүру қағидаттары 

орындалады – делінген [1]. 

Білім беру жүйесінде білім алушылардың білім сапасын арттыру мәселесінде ғылым 

мен тәжірибені бір-бірімен өзара тығыз байланысып келе жатқан қарама-қайшылықтарын 

шешу басты мәселелерінің бірі болып отыр.  

Демек, жастар дегеніміз бүгінгі оқушы, ертеңгі жас маман. Осы жастарымыз жан-

жақты дамыған, білім мен ғылымды өзара ұштастыра алатын сауатты да, ізденімпаз, білімге 

құштар, коммуникативті, ақпараттық технологияны жетік меңгере алатын, нарықтық 

экономикалық заманға сай бейімделген қаржылай сауатты тұлғаны қалыптастыруымыз 

керек. 

Елбасымыздың өз жолдауында «Жас кәсіпкерлерді қолдау және оларды білім ала 

отырып, бизнеспен айналысуға мүмкіндік жасау» туралы да атап өтті. 

Осыған байланысты әрбір адамның қаржылық-экономикалық сауаттылығы 

әлеуметтену мен тәуелсіз кәсiби қызметтiң бағытын табысты таңдау үшiн білім алушыға 

экономикалық және математикалық білімнің күнделікті өмірде аса қажеттi қолданыстары 

туралы түсінік қалыптастырумыз қажет. 

Оны қалыптастыру үшін жалпы білім беру жүйесінде қаржы математикасының (қаржы 

есептілігінің) сәйкес элементтерін бейінді игеру жағдайында айтарлықтай маңызды қорлар 

бар болып отыр, ал соның аясында қаржылық операциялар бойынша мектеп 

математикасының қолданымдары қарастырылатыны белгілі. Оқушылардың қаржылық 

сауаттылығын меңгерту мақсатында математика курсында қаржылық есептерді ақпараттық 

компьютерлік технологиялар көмегімен шешу заманауи экономикалық білімдерін тереңдету 

және өмірлік тәжірибелерінде сауатты қолдануын жүзеге асыру зерттеудің өзекті 

мәселелердің бірі болып табылады. 
 

Негізгі бөлім. Еліміздің қазіргі таңдағы басты мәселелерінің бірі – нарықтық 

экономика заманының басты талаптары тек қана экономикалық, қаржылық, басқару 

құрылымдарын құру ғана емес,өскелең ұрпақтан экономикалық-қаржылай сауатты 

тұлғаларды қалыптастыру болып тұр. Сонымен қатар қазіргі заманғы мектептердің маңызды 

мақсаттарының бірі – нарықтық қатынастар шартын қанағаттандыратын нақты өмірге және 

шаруашылық іс-әрекеттерге бейімделген экономикалық ойлау қабілеті жетілген іскер 

адамды тәрбиелеу. Қоғамымыздың өзі нарықтық экономиканың қыспағынан шығу үшін, кез 

келген жеке тұлғаның көкейіндегі «Не істесем өз әл-ауқатымды дұрыстаймын, қандай іс-

әрекеттер  жасасам  қаржылай  табысты  боламын?» – деген басты сауалдың шешімін табуға   
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жол іздейді. Бұл дегеніміз әрбір адам өзінің қаржылық сауаттылығын дамытуға тілек 

білдіргісі келетіндігінің айқын көзі. 

Қаржылай сауатты болу үшін бірнеше ғалымдардың пікірлеріне тоқталайық. 

Экономикалық   даму   және   ынтымақтастық  ұйымының  зерттеушілерінің  пікірінше 

«Қазіргі таңда қаржылық нарықтың даму нәтижесінде, сондай-ақ экономикалық, 

демографиялық және саяси өзгерістердің барысында қаржылық сауаттылық өмірлік маңызды 

дағдыға айналғандығын барлығымыз мойындауымыз керек» [2]. 

Экономикалық даму және ынтымақтастық ұйымы қаржылық сауаттылық түсінігін 

«жеке табысқа қол жеткізу және ақылға қонымды шешімдер қабылдау үшін қажетті білімді, 

дағдыларды, көзқарастар мен мінез-құлықтың үйлесуі» деп тұжырымдаған [3]. 

Сонымен қатар оқушылардың қаржылық сауаттылығын қалыптастыру мақсатында 

шетелдік ғалымдар зерттеулерінде қаржылық сауаттылық жөнінде өз пікірлерін айтқан. 

А.В.Зеленцова қаржылық сауаттылық «жеке тұлғаның өз қаражатын дұрыс басқару 

және ұтымды шешім қабылдау» деп сипаттама берген [4]. 

«Жеке қаржылық сауаттылық – оқу, талдау және басқара алу нәтижесінде жеке 

қаржылай міндеттемелердің өзара қамтамасыз ету арқылы материалдық тұрғыдан табысты 

болу» [5]. 

«Негізгі қаржы түсінігі жүргізілетін пайыздық көрсеткішпен жұмыс істеуге, нақты 

және нақты мәндердің арасындағы айырмашылыққа, сондай-ақ тәуекелділіктің саралануына 

негізделеді» [6]. «Қаржылық сауаттылық – негізгі қаржылық түсініктер мен процестерді 

қаншалықты түсінетіні, өмір мен экономикалық жағдайдың шынайылығын есепке ала 

отырып, тиісті қысқа мерзімді шешімдер мен сенімді ұзақ мерзімді қаржылық жоспарлау 

арқылы жеке қаражаттарды басқару қабілеті мен сенімділігіне ие екендігінің көрсеткіші» [7]. 

Сонымен қатар осы ғалымдардың пікірлерін қорытындылай келе, қарастырылып 

отырған тұжырымдаманың ең толық және дәл анықтамасын Д.В.Моисеев: «Қаржылық 

сауаттылық – бұл адамның түрлі кезеңдерде қаржылық білімі, қаржылық дағдылары, 

қаржылық құрылымдарын жетілдіре отырып, қаржылық тұрақтылыққа қол жеткізуге және 

экономикалық өмірге қатысуға мүмкіндік береді» деп нақтылайды [8]. 

Демек кез келген жеке тұлға қаржылай сауатты болу үшін, қаржы аясында білімі мен 

дағдысы қалыптасуы керек. Сондықтан қаржылық сауаттылықты арттыру үшін қаржылық 

есептеулер элементтерін мектеп оқушыларының жоғарғы сатысынан бастап оқып үйренсе, 

кәсіби мамандықты таңдауына көп септігін тигізер еді. Сонымен қатар қазіргі заманғы 

жастар үшін тұтынушылық, ломбардттық, ипотекалық несие, өмір мен мүлікті сақтандыру 

мәселелері бойынша әлеуметтік маңызы бар терминдермен сырттай қанық болғанымен, 

оның қаржылық есептеулер аясында жүзеге асатындығынан мүлдем хабарсыз. Осында 

күнделікті өмірде тұрмыс тіршіліктегі қаржылық мазмұндағы практикалық тапсырмаларға 

қатысты білімдерін шыңдасақ, қаржылық сауаттылығы бар өскелең ұрпақ тәрбиелеуге үлкен 

ықпалын тигізер еді. 

Сондықтан қаржылай сауатты тұлға қалыптастыру үшін, күнделікті өмірде кездесетін 

экономикалық-қаржылық мазмұнды есептерді шешу арқылы оған көз жеткізуіміз қажет және 

де бұл есептердің шешімін табуда ақпараттық компьютерлік технологияның мүмкіндіктерін 

пайдалансақ, өскелең ұрпақтың жан-жақты қалыптасуына тигізер пайдасы ұшан-теңіз 

екендігі сөзсіз болары анық. Сол мақсатпен мектеп оқушыларының бейіндік сыныптарға 

«қаржылық есептеулерді ақпараттық технологиялар көмегімен оқыту» кіріспе курсын 

оқытуды дұрыс деп ұйғардық.  

Ақпараттық-коммуникациялық технологияның келешек ұрпақтың жан-жақты білім 

алуына, іскер әрі талантты, шығармашылығы мол, еркін дамуына жол ашатын 

педагогикалық, психологиялық жағдай жасау үшін де тигізер пайдасы аса зор. Қазіргі кездегі 

шапшаң жүріп жатқан жаһандану үдерісі әлемдік бәсекелестікті күшейте түсуде.  
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Елбасы Н.Ә.Назарбаев «Қазақстанның әлемдегі бәсекеге барынша қабілетті 50 елдің 

қатарына кіру стратегиясы» атты баяндамасында «Білім беру реформасы – Қазақстанның 

бәсекеге нақтылы қабілеттілігін қамтамасыз етуге мүмкіндік беретін аса маңызды 

құралдарының бірі» деп атап көрсетті. ХХІ ғасыр – бұл ақпараттық қоғам дәуірі, 

технологиялық мәдениет дәуірі, айналадағы дүниеге, адамның денсаулығына, кәсіби 

мәдениеттілігіне мұқият қарайтын дәуір. Білім беру үдерісін ақпараттандыру – жаңа 

ақпараттық технологияларды пайдалану арқылы дамыта оқыту, дара тұлғаны бағыттап оқыту 

мақсаттарын жүзеге асыра отырып, оқу-тәрбие үдерісінің барлық деңгейлерінің тиімділігі 

мен сапасын жоғарылатуды көздейді [9]. 

АКТ-ны математиканы оқытуда қолдану сабақ жүргізудің тиімділігі туралы сауалдың 

нақты жауабы болады [10]. 

Математиканы АКТ жәрдемімен оқыту: 

- Ойлау қабілеттерін жетілдіреді; 

- Есептеу және коммуникативті дағдыларын қалыптастырады; 

- Калькулятор мен графикалық калькулятор математикалық есептердің шешімін табуда 

оқушының жылдамдығын арттырып, нақты және дәлме-дәл шешімін табуға үйретеді; 

- Электрондық кестеде мәліметтер базасымен жұмыс істеу арқылы оқушының ой-өрісі 

дамиды [11]. 

Қазіргі жағдайда қаржылық басқару мәселесі отандық экономика саясаты болсын, бүкіл 

әлемдік экономика саясаты болсын алдыңғы қатарлы идеяға айналып отыр. Осы күні әр 

адамның қаржылық-экономикалық сауаттылығы, күнделікті өмірдегі экономикалық 

мәселелерді шешуді талап ететін кәсібиқызметте табысты болудың басты шарты болып 

келеді.  

Қаржы есептеулерінің жекелеген элементтерін дидактикалық материалдардың 

құрамына қосу және оларды математика сабақтарында қолдану И.Г.Есинаның [12], 

В.А.Петровтың [13]  жалпы білім беру мекемелері оқушыларының қаржы мен коммерциялық 

есептеулер саласында өздігінен білім алу қажеттілігін жүзеге асыру Г.П.Башарин [14], 

Т.Н.Александрова [15], Е.Ф.Винокуров [16] және басқаларының еңбектерінде орын алған. 

Д.В.Ожерельевтің [17] зерттеуінде негізгі мектептің алгебра сабақтарында қаржы 

математикасының элементтерін зерттеуде компьютерлік технологияны қолданудың 

ерекшеліктері ашылған. 

Қазіргі заманғы жастар үшін тұтынушылық, ломбардттық, ипотекалық несие, өмір мен 

мүлікті сақтандыру мәселелері бойынша әлеуметтік маңызы бар мазмұндағы практикалық 

тапсырмаларға қатысты. Қаржы ресурстарын сауатты басқару дағдыларын қалыптастырумен 

байланыстырады, сонымен қатар барлық білім беру бейіндегі оқушылар осындай 

дағдыларғақызығушылықпен қарайтынын атап өткен жөн. 

Математика курсында қаржылық есептерді ақпараттық компьютерлік технология 

көмегімен шеше алуы заманауи экономикалық білімдерін тереңдету және өмірлік 

тәжірибелерінде сауатты қолдануын жүзеге асыру барысында қаржылық сауаттылығын 

қалыптастыру. Жалпы білім берудің жоғарғы сатысында қаржы математикасының кіріспе 

курсын пішімдеуге қойылатын талаптарды ескере отырып, біз курстың мазмұнын құру бірте-

бірте A, B, C схемасы бойынша күрделенетін, және A-B, B-C ауыспалы деңгейлерінесәйкес 

сипатталатын көп деңгейлі критерийді таңдадық. 

А деңгейі тіршілік өмірде қолдану үшін алған білім мен дағдыларды меңгеруге 

бағытталған және қарастырылатын пәндік салада өз танымдық мүдделерін 

қанағаттандыруды қалайтын оқушыларға арналған.  

B деңгейі практикада қолдану үшін білім мен дағдыларды алуға, қарастырылатын 

пәндік саланы жоғары оқу орнында оқуға бағытталған.  

C деңгейі кәсіби қызметте тікелей қолдануға және жоғары оқу орындарында мамандану 

пәндерін сәтті меңгеруге арналған білім мен дағдыларды алуға бағытталған [18]. 
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Бұл деңгейлік саралап оқыту критерийлері арқылы білімгердің пәнге деген 

қызығушылықтарының артуына және мамандықты таңдауына және өмірлік тәжірибелерінде 

қаржылық проблемалардың шешімін табуға септігін тигізеді.  

 

Қаржылық есептеулерді ақпараттық технология көмегімен оқыту әдістемесі. 

Нарықтық экономикалық заманда күнделікті тұрмыс-тіршілікте несие алу, адам өмірін 

сақтандыру,  ломбардтық  қызметтер,  банктық  қызметтер,  депозиттік  жүйелердің  барлығы 

пайыздық өлшем бірлікпен есептелінеді.  

Пайызды есептеуді жай пайыздық мөлшерлеме әдісімен қарастырайық. 

Жай пайыздық мөлшерлеменің өсімі – бұл есептеу негізі тұрақты болып қалатын 

мөлшерлеме. 

Көрнекі болу үшін келесі мысалды шешейік. 

Бір бизнесмен мырза өз капиталын өсіру үшін банкке 4 800 000 теңгені банкке салу 

керек деп шешті. Банк жылдық өсімі 7%-дық жай пайыздық мөлшерлемені ұсынды. Клиент 

екі жылдан соң банктен неше теңге алады? 

Шешімі: 

Демек, пайыздық мөлшерлеме жай пайыздық болса, онда өсімде әрбір реттегі 

пайыздық өсім шамамен алғашқы мәнімен есептеледі, яғни 4 800 000 тг. 

Бір жылдық пайызы 4 800 000*0,07= 336 000 тг. Жай пайыздық мөлшерлеме негізінде 

2-жылдың да пайызы 336 000 тг болады. Сонымен үш жылдың пайыздық өсімі 

2*336000=672 000 тг.  

Бизнесменнің үш жылдық табысы  

4 800 000+4 800 000*0,07*2= 4 800 000(1+2*0,07) = 5 472 800 тг. 

Соңғы өрнекті математикалық тілге аударамыз. Бастапқы соманы P, 
0i – жай пайыздық 

мөлшерлеме бойынша S өсімнің сонғы сомасы, n – есептелетін уақыт ағымы. Сонда біздің 

сандық өрнегіміз мына түрге келеді. 

(1 n ) S

, ,

n n

n n

P P n P

t
P d P n

K

i i

a i

     

  
 

Алынған формула (1 ) (1 )
n n

t
S P n P

K
i i   

                                                                     
(1) 

Жай пайыздар бойынша соманы өсіру формуласы деп аталады. 

Осы мысалымызды шешу барысында ақпараттық компьютерлік технологияның 

мүмкіндігін пайдаланып, оның шешімін табуға болады. Ол үшін компьютерден Excel 

жүйесін жүктейміз. MS Excel-дің қаржылық функциялары, күрделі есептеулер жүргізуге 

қажетті, базалық шамаларды есептеуге арналған [19]. 

MS Excel-дің қаржылық функцияларын қолдану үшін мынадай іс-әрекеттер жүргізіледі: 

1. Функцияның негізгі аргументтерінің мәндерін жұмысшы бетте арнайы ұяларға 

енгізіңіз. 

2. MS Excel құрылымында отырғызылған қаржылық функцияны қолдану арқылы, 

формула енгізілетін ұяға өтіңіз. 

3. Вставка→Функция→категория Финансовые бұйрығы арқылы мастер функциялар 

арқылы тізімнен өзіңізге керекті қаржылық функцияны таңдаймыз. 

А бағанына есептің шартындағы берілгендерді және В бағанына өлшем бірліктерін 

жазамыз С бағанына мәндерін енгіземіз. С6 ұяшығына =C3*C4 формуланы енгіземіз. Ал С7 

ұяшығына =C3*(1+C5*C4) формуланы енгізіп, есебіміздің шешімін аламыз. 

Мысал. Егер жылына 12% үстемемен 5 жыл мерзімге 1000000 000 теңге мөлшерінде 

ссуда берілсе және негізгі төлемдітөртінші жылы қайтару мүмкіншілігі туса, онда ақша 

қаншамөлшерде төленуге тиіс? 



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

175 
 

 

Шешімі. 

Әрбір есеп айыру аралықтың басында немесе аяғында займ бойынша өтелетін, негізгі 

төлемдер үшін MS Excel-де мынадай функция қолданылады: 

ОСПЛТ (Ставка, Период, Кпер, Пс, БС). D8-ші ұяға мына формула енгізіледі: = ОСПЛТ 

(D5, D6, D4, D3) 

Мысал 3. Бастапқы сомасы 3 000 000 теңгені жылдық пайызы i=12% үстемемен 

18.03.2017 ж. мен  20.10.2017 ж. мерзім  аралығында  жай  пайыздық  мөлшерлемемен банкке 

салды. Осы соманың үстеме пайызын әртүрлі есептеулер бойынша қарастырайық. 

Неміс тәжірибесі бойынша күнтізбелік күндер саны K = 360 күн,  

t = 14 (март) + 6*30 (апрель, май, июнь, июль, август, сентябрь) + 20 (октябрь) - -1 

(есептік шотты ашқан және сол шотты жапқан күндер 1 күн деп есептелінеді) = 213 күн. 

 Сонда 
213

(1 ) 3000000*(1 0.12* ) 3213000.00
360n

t
S P

K
i     теңге 

2) Француздардың тәжірибесінен K = 360 күн, 

t = 14 (март) + 30 (апрель) + 31 (май) + 30 (июнь) + 31 (июль) + 31 (август) +                   

30 (сентябрь) + 20 июль (октябрь) – 1 (есептік шотты ашқан және сол шотты жапқан күндер 1 

күн деп есептелінеді) = 216 күн. 

216
(1 ) 3000000*(1 0.12* ) 3216000.00

360n

t
S P

K
i      

3) Ағылшын тәжірибесінде K=360 күн, t=216 күн,

216
(1 ) 3000000*(1 0.12* ) 3213041.10

365n

t
S P

K
i       

Осы мысалдың электрондық кестедегі шешімі: 

А бағанына берілген мәліметтерді, В бағанына өлшем бірліктерді, С, D, E бағанына 

ағылшын, француз, неміс тәжірибесінің есептелулерін енгіземіз. 

С9 ұяшығына С6-С5 формуласын, D9 ұяшығына =ДНЕЙ360(C5;C6)+1 енгізіп, үстеме 

пайыздарды есептейміз. С11 ұяшығына =$C$3*$C$4/C10*C9, D11 ұяшығына 

=$C$3*$C$4/D10*D9, E11 ұяшығына =$C$3*$C$4/E10*E9 формулаларын енгіземіз. 

C12 ұяшығына =C11+$C$3 формуласын енгізіп, соңғы нәтижені аламыз, D12, E12 

ұяшықтарына осы формуланы жылжыту амалы арқылы соңғы нәтижені көруге болады [20]. 
 

Қаржылық есептеулер негіздері курсын ақпараттық технология көмегімен оқыту 

арқылы қаржылық сауаттылықты қалыптастыру жолдары 

Оқушылaрдың сабаққа деген қызығушылығын aрттырудa шығaрмaшылық әрекеттерді 

қалыптастыруға интeрбeлceндi әдicтeрдiң мaңыздылығы жoғaры. 

Сонымен қатар, оқушыларды бейіндік пәндер арқылы кәсіби мамандықтарға бейімдеу 

арқылы мектеп математика курсын қаржы есептеулері саласына байланысты 

қолданымдармен қанықтыру оқушыларға қажетті теориялық білімді терең меңгертіп қана 

қоймай, сонымен бірге, оларды практика тәжірибесінде қолдануға байланысты құнды 

тәжірибе жинауға мүмкіндік береді. Бұл, өз кезегінде, практикада және шынайы өмірде 

пайда болатын қаржылық мәселелерді мағыналы шешу үшін пайдаланылатын 

математикалық білімді кеңейтудің табиғи себебі болады. 

Сондықтан қаржылық есептеулерді ақпараттық технология көмегімен оқыту 

барысында оқушылардың ынтасын арттыру мақсатында оқытудың белсенді әдістерін 

қолдана отырып, олардың қаржылық сауаттылықтарын қалыптастыруға болады. Оқытудың 

белсенді әдістерін пайдаланып, кез келген қаржылық есептердің шешімін таба білсек, 

оқушының есінде тез сақталынып, әрбір есепті өмірде кездесетін жағдайлармен 

байланыстарсақ, бейінді сынып оқушыларының мамандық таңдауына және қаржылық 

білімінің артуына тигізер пайдасы зор. Пәнді игеру мақсатында әрбір сабақты ойын 

технологияларын,  рөлдік  ойындар,  дискуссия,  тренингтер  арқылы  жүргізілсе,  оқушының  
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танымдық белсенділігі артып, пәнді меңгеру барысынды қаржылық-экономикалық 

сауаттылығы қалыптаса бастайды. Сонымен қатар қаржылық есептеу негіздерін оқыту 

барысында интербелсенді әдістерінің бір түрі кейс стади әдісінде қолдануға болады. Кейс 

әдісін оқушыларға саралап оқыту әдісімен оқыту арқылы байланыстыруға болады. Мұндай 

әдістер арқылы оқушының өзін-өзі дамытуға, қаржылық есептеулерден алған білімдерінің 

көмегімен өмірлік проблемалық жағдайлардың шешімін тез табуға көмектеседі. 

Қаржылық сауаттылықты қалыптастыру барысында қаржылық есептерді 

ақпараттық компьютерлік технология көмегімен шешудің тиімділігін эксперименттік 

тексеру 

Педагогикалық эксперимент Түркістан қаласындағы Н.Ондасынов атындағы «Дарын» 

мектебінде, Кентау қаласындағы дарынды балаларға арналған «Дарын» мектебінде және 

Түркістан қаласындағы №15 Мағжан Жұмабаев атындағы мектеп-гимназиялардың бейінді 

сыныптарында жүргізілді. Экспериментке қатысқан оқушыларды бақылау және эксперимент 

тобына бөлдік.  

Мектептерде оқушыларды математика курсындағы қаржылық есептерді шешуде 

компьютерлік технологияны қолданып оқыту тиімділігін талдау жасап қарастырамыз. 

Бейіндік сыныптарда A, B, C схемасы бойынша күрделенетін, деңгейлеріне сәйкес 

сипатталатын көп деңгейлі критерийді таңдадық. 

Біз эксперимент жүргізу барысында бейіндік сыныптар бойынша 200 оқушыны 

қатыстырдық. Оларды эксперименттік және бақылау топтарына бөлдік.  

Ақпараттық компьютерлік технологияны қаржылық есептерді шешуде қолданбастан 

біз оқушылардың білімдерін айқындап алу мақсатында бейінді сыныптардан қаржылық 

есептер аясында білімдерін тексердік. 1-деңгейі бойынша – 29,45%, 2-деңгейі бойынша – 

16,13%, 3-деңгейі бойынша – 6,03% білімдерін тексердік, ең аз көрсеткіш қаржылық 

экономикалық мазмұнды есептерді шешуде қиындық тудыратындығы байқалды. Жалпы оқу-

шылардың 20% ғана қаржылық есептерді шеше алатындығы сараптау кезіндегі көрсеткіштен 

көрінді. Екі топтың (ЭТ және БТ) бақылау жұмыстарының нәтижелерін салыстыру 𝜒2 (хи-

квадрат) критерийі бойынша орындалды. Ол үшін кездейсоқ іріктеу әдісі бойынша тәжірибе-

лік (ЭТ) және бақылау (БТ) топтарынан 50 адамнан тұратын топтар іріктеліп құрылды. 

 

 
 

Сурет 1 – Эксперимент басындағы мектеп математика курсындағы қаржылық және 

экономикалық мазмұндағы сюжеттік мәселелерді шешудегі практикалық дағдылары 
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Біз тексерген Η0  болжамы ретінде келесі ұсыныс қарастырылды: бақылау және 

тәжірибелік  топтарда қаржылық есептеулер  кіріспе курсын оқып шыққанға дейін қаржылық  

және экономикалық мазмұндағы сюжеттік мәселелерді шешудегі практикалық дағдылардың 

бастапқы деңгейлері арасындағы айырмашылық жоқ.  

Нөлдік гипотезаның орындалу шарты келесі: 𝜒эмп
2 < 𝜒1−𝛼

2  , мұндағы 𝛼  – 0,05-ке тең 

маңыздылық деңгей. Сонымен қатар, біз таңдаған еркіндік дәрежесіне L-1=4-1=3 және 

маңыздылық  дәрежесі  сәйкес  болатын 𝜒2 критерийінің  мәні  7,82-ге тең. Салыстырылатын  
 

үлгілер үшін 𝜒эмп
2  эмпирикалық мәнін есептеу сәйкес формула бойынша орындалды:  

𝜒эмп
2 = 𝑁 ∗𝑀 ∗ ∑

(
𝑛𝑖
𝑁
−
𝑚𝑖
𝑀
)
2

𝑛𝑖+𝑚𝑖

4
𝑖=1 , мұндағы М – Бақылау топтарына кіретін оқушылар саны 

(М=50). 

Ал,𝜒эмп
2 = 1,64 < 7,82 = 𝜒0,05

2  болғандықтан, біз жасаған нөлдік гипотеза орындалады 

деп қорытынды жасауға болады, яғни, эксперимент басталғанға дейін бақылау және 

эксперименталдық топтардың оқушыларының қаржылық және экономикалық мазмұндағы 

сюжеттік мәселелерді шешудің практикалық дағдыларының бастапқы деңгейлері арасында 

айтарлықтай айырмашылықтар жоқ. Эксперименттің осы кезеңінің соңында, оқу 

материалының күрделілік деңгейлерінің бірте-бірте өсуі бойынша сараланған қаржылық 

есептеулер кіріспе курстың жүзеге асыруға қатысты қорытынды бақылау жұмыстары 

жүргізілді. Оның мақсаты оқушылардың қаржылық есептеулер саласындағы тәжірибелік 

дағдыларының қалыптасу деңгейін анықтау болып табылды. 𝜒эмп
2 = 12,37 > 11,34 =

𝜒0,01
2 болғандықтан, бақылау және эксперименталды топтарда жүргізілген қорытынды 

жұмыстардың салыстырмалы нәтижелерінің шынайылық айырмашылығы 99%-ды құрайды.  
 

 
 

Сурет 2 – Эксперимент кезіндегі қаржылық есептеулерге байланысты практикалық 

қолданбалы бағыты бойынша саралап оқыту нәтижесі 
 

Ал қаржылық есептеулер негіздерін ақпараттық технология көмегімен оқыту бойынша 

оқушылардың осы пәнге деген қызығушылықтарын анықтау  барысында  тест сауалнамасын 

жүргіздік. Оқушылардың бұл пәнді меңгеру алдағы өмірлік тәжірибелерінде керек екендігін 

түсінгендігін байқатты. 
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Сурет 3 – Ақпараттық технология қолданып қаржылық есептеулерді оқыту арқылы 

қаржылық сауаттылықты қалыптастыру жайлы оқушылардың пікірі 
 

Қорыта келе, жүргізілген талдау мен алынған нәтижелер зерттеу міндеттері мен 

мақсатының орындалғанын, қарастырлған мәселелер өз шешімін тапқанын көрсетеді. 
 

Қорытынды 

Бейінді оқыту жағдайында математика пәнінің мазмұнын қаржылық есептеулер 

саласындағы қосымшалар мен қанықтыру үшін көптеген мүмкіндіктердің болуы, ал бұлар өз 

алдында түрлі төлемдер, салықтар, несие, сақтандыру және басқа да қаржы операцияларына 

қатысты қарапайым қаржылық есептеулерге оқушыларды дайындауға толығымен мүмкіндік 

береді. Мектеп математикасының қолданымдарында осы мүмкіндіктерді жүзеге асыру 

қажеттілігіне артық баға беру қиын, өйткені қазіргі жағдайда әрбір адамның қаржылық-

экономикалық сауаттылығы оның кәсіби қызметінің құзыреттілік сипаттамаларының бірі 

болып табылады. 
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 МЕКТЕП ЖАСЫНДАҒЫ БАЛАЛАРДЫҢ ӨЗІНДІК САНАСЫН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ҒЫЛЫМИ НЕГІЗДЕРІ 

 

Бұл мақалада мектеп жасындағы балалардың этностық өзіндік сананың онтогенезде 

қалыптасып дамуының психологиялық ерекшеліктері анықталады. Қазақ елінің тәуелсіздік 

алуымен байланысты нарықтық экономикаға өтіп, өркениетті елдер қатарына ену және оны 

мекендейтін әрбір этностың рухани қайта өркендеп, сана-сезімдерінің дамуында көлемді 

міндеттер іске асырылды. Қазіргі заманғы Қазақстанда этностық өзіндік сананың 

қалыптасуының онтогенездегі нақты жас кезеңі мен психологиялық ерекшеліктерін зерттеу 

ерекше орын алады. 6-7 жастағылардың этностық өзіндік санасының қалыптасуында бүгінгі 

таңда пайдаланылып жүрген ұлттық тәлім-тәрбие әдістері мен құралдары анықталды. 

Зерттеуде балалардың білімді меңгеру арқылы ұлттық тұлға болып қалыптасуы – қазіргі 

заманғы әлеуметтік жағдайға сай, олардың психикасының ерекшеліктерін ескере отырып, 

ұйымдастырылған оқу іс-әрекетінде ғана іске асырылатындығы дәлелденді.  

Кілт сөздер: тұлға, этностық өзіндік сана, қалыптастыру, білім беру мекемелері, 

ұлттық психология, психологиялық ерекшеліктер, танымдық іс-әрекет, қалыптасу деңгейі, 

диагностика.  
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Scientific Bases of Formation of Self-consciousness of School-age Children 

 

This article reveals the psychological features of the formation of ethnic identity of school-age 

children in ontogenesis. In connection with the independence of the Kazakh people, large-scale 

tasks were implemented to enter the market economy, enter the number of civilized countries and 

the spiritual revival of each ethnic group in its composition. A special place in modern Kazakhstan 

is occupied by the study of specific age and psychological features of the formation of ethnic 

identity in ontogenesis. The methods and means of national education currently used in the 

formation of the ethnic identity of 6-7-year-old children were identified. The study proved that the 

formation of children as a national personality through the acquisition of knowledge is carried out 

only in organized educational activities that meet modern social conditions, taking into account 

their mental characteristics. 

Keywords: personality, ethnic identity, formation, educational institutions, national 

psychology, psychological features, cognitive activity, level of formation, diagnostics. 
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Научные основы формирования самосознания детей школьного возраста 
 

В данной статье раскрываются психологические особенности формирования 

этнического самосознания детей школьного возраста в онтогенезе. В связи с обретением 

независимости казахского народа были реализованы масштабные задачи по вхождению в 

рыночную экономику, вхождению в число цивилизованных стран и духовного возрождения 

каждого этноса в его составе. Особое место в современном Казахстане занимает изучение 

конкретных возрастных и психологических особенностей формирования этнической 

самобытности в онтогенезе. Были выявлены используемые в настоящее время методы и 

средства национального воспитания в формировании этнической самобытности 6-7-летних 

детей. В исследовании доказано, что формирование детей как национальной личности через 

овладение знаниями, осуществляется только в организованной учебной деятельности, 

отвечающей современным социальным условиям, с учетом их психических особенностей. 

Ключевые слова: личность, этническая идентичность, формирование, 

образовательные учреждения, национальная психология, психологические особенности, 

познавательная деятельность, уровень образования, диагностика. 
 

 

Кіріспе 

Қазақ елінің тәуелсіздік алуымен байланысты нарықтық экономикаға өтіп, өркениетті 

елдер қатарына ену және оны мекендейтін әрбір этностың рухани қайта өркендеп,  сана-

сезімдерінің дамуында көлемді міндеттер іске асырылды. Қазақстан Республикасы азаматтық 

қоғам құрудың өзіндік жолын саралап, әрбір ұлт өкілінің еркін және үйлесімді дамуын 

Конституциямен [1] бекітіп, оның мазмұны ҚР Тіл саясаты тұжырымдамасында [2], ҚР Білім 

беру туралы заңдары (1992, 1999, 2007) [3; 4; 5] мен ҚР этностық-мәдени білім 

тұжырымдамасында (1996) [6], «Қазақстан 2050», ел Президентінің отандастарына 

Жолдауларында [7; 8] және т.б. құжаттарда көрініс тапты.  

Елбасы Н.Ә.Назарбаев өзінің «Қазақстан 2050» атты стратегиясында ұлттық 

қауіпсіздікке қатысты «Қазақстанның тәуелсіз егемен мемлекет ретінде дамуын қамтамасыз 

ету үшін оның барлық азаматтарының отаншылдық сезімі мен өз еліне деген сүйіспеншілігін 

дамытуға тиіспіз» деп атап көрсетті [7]. Осы орайда, Н.Ә.Назарбаев азаматтардың ұлттық 

сана-сезімін дамытудың  екі деңгейін бөледі. Бірінші деңгей – азаматтық және саяси бірлікті 

анықтап, қазақстандықтардың біртұтас саяси құндылықтарын білдірсе, екінші деңгей – 

қазақтардың өздерінің ұлттық бірегейлігіне байланысты. Елбасы ұлттық сана-сезім үшін 

этностық мәдениет пен тілді қорғап дамытатын қоғамдық институттарға, әсіресе білім беру 

жүйесі мен бұқаралық ақпарат құралдарының мейлінше маңызды екендігін атап көрсеткен 

[9, 192-194-бб.]. 

Халықтың этностық-мәдени мүдделерін іске асыру тұжырымдамасы «этностық 

топтардың өзіндік ерекшелігін сақтауға, өзге мәдениеттердің құндылықтарын игеруге 

бағытталған білім беру үлгісін жасауды, этностық сәйкестіліктің жоғалып кетпеуі және 

жалпы мемлекеттік құндылықтардың қабылдануының қамтамасыз етілуін» міндет етіп 

қояды [6]. 
Этностық-мәдени білімнің негізгі бөлігі – оқу орындарында білім беру. Мұндағы басты 

міндет – оқыту. Этностық-мәдени білім беру балабақшаларда, мектептерде, жоғары оқу 

орындарында жүзеге асырылады (Қазақстан Республикасының этностық-мәдени білім 

тұжырымдамасы, 1996.) [6, 5-б.]. 

Тұлғаның қалыптасуының негізі мектепке дейінгі кезеңде қаланатыны белгілі. 6 мен 7 

жас аралығында  негізгі  ерекшелігін  алдағы уақытта да сақтайтын, қарапайым болса да жал- 
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пыланған, өзгеше тұрақты психологиялық механизмдер пайда болып, тұтастай психиканың 

тұлғалық негізіне айналатыны (Н.И.Непомнящая) [10, 3-б.] ғылымда дәлелденген.  

Осындай ғылыми нәтижелерге сүйенетін білім беру жүйесі баланың ой-өрісін  

дамытып, тұлғасын ұлттық және жалпыадамзаттық құндылықтар негізінде қалыптастыруды 

мектепке дейінгі кезеңнен бастап жүргізуді көздейді. Білім беру мекемелеріндегі тәрбиелеу 

мен білім беруде жоғарыда аталған заңдар мен тұжырымдамалардың нәтиже беруі танымдық 

іс-әрекетті дамыта отырып, балалардың сана-сезіміне әсер етуге байланысты. Алайда қазіргі 

заманғы Қазақстан елінің тарихи дамуында қалыптасқан әлеуметтік-этностық өзгерістер (ҚР 

көп этностар мекендейтін елге айналуы, түрлі мәдениеттердің өзара кірігуі, қазақ 

отбасыларында ұлттық салт-дәстүрлердің сақталынбауы мен ана тілінде сөйлемеуі, т.б.) мен 

ғылыми-техникалық жетістіктердің өмірдің барлық саласына енуі ескерілмегендіктен, бұл 

бағытта шешімін таппаған мәселелер әлі де жеткілікті.  

 Осы жерде этностық өзіндік сананың қалыптасуының онтогенездегі нақты жас кезеңі 

мен психологиялық ерекшеліктерін зерттеу ерекше орын алады. Балалардың білімді меңгеру 

арқылы ұлттық тұлға болып қалыптасуы – қазіргі заманғы әлеуметтік жағдайға сай, олардың 

психикасының ерекшеліктерін ескере отырып ұйымдастырылған оқу іс-әрекетінде ғана іске 

асырылуы мүмкін. Аты аталған мәселенің зерттеуге алынбағандығын және мұндағы тәлім-

тәрбиелік жұмыстардың аса қажеттілігін ескере отырып, зерттеуіміздің тақырыбын «Мектеп 

жасындағы балалардың этностық өзіндік санасын қалыптастырудың ғылыми негіздері»   деп 

белгіледік. 

Этностық өзіндік сананың оянып, дамуының онтогенездегі жас кезеңі мен психология-

лық ерекшеліктерін анықтап, оны озық психологиялық теориялар мен тұжырымдамалардың 

негізінде оқу іс-әрекетінде мақсатты-бағытты қалыптастыру – диссертацияның тақырыбын 

осылайша анықтауға алып келді. 

Аталмыш мақаланың басты мақсаты этностық өзіндік сананың онтогенезде қалыптасып 

дамуының психологиялық ерекшеліктерін анықтау. 
 

Негізгі бөлім 

Сан ғасырлық дала өркениеті қашанда әлемдік өркениеттің маңызды бөлшектерінің бірі 

болып келген. Әр халықтың өзін іздеуі мен тануы – оның өркениетті елдер арасында тең 

дәрежеде болуының кепілі. Осы орайда түркі әлеміне ортақ ежелгі  әдеби мұралар мен (VI-

VIII ғғ. – Орхон-Енисей жазба ескерткіштері, Қорқыт ата, әл-Фараби), түркі ғұламаларының 

(ХІ-ХІV ғғ. –  Ж.Баласағұни, М.Қашқари, А.Жүйнеки, Қ.Иассауи және т.б.) психологиялық 

идеяларымен,  қазақ ғұламалары мен ақын-жырауларының (ХV-ХІХ ғғ. – Асан қайғы, 

Қ.Жалайри, М.Дулати, Шалкиіз, Жиембет, Ақтамберді, Бұхар, Шал ақын, Дулат, Махамбет 

және т.б.) этнопсихологиялық ой-пікірлерімен танысуда біз бала санасының ұлттық рухта 

қалыптасып, оларда ұлттық мәдениет пен рухани құндылықтар туралы тұтас ұғым түзілуін 

басты мақсат еткенін аңғарамыз [11].   

ХІХ ғасырдың екінші жартысы мен ХХ ғасырдың бірінші жартысында өмір сүрген 

белгілі қазақ ағартушы-ғалымдары мен қоғам қайраткерлерінің, психолог және педагог 

ғалымдарының (Ш.Уәлиханов, А.Құнанбаев, Ы.Алтынсарин, А.Байтұрсынов, 

Х.Досмұхамедов, М.Дулатов, Ж.Аймауытов, М.Жұмабаев, Т.Тәжібаев, М.Мұқанов  және т.б.) 

еңбектеріне шолу жасау – олардың халықты ағарту мүдделерінде, ұлттық мектептің 

тұжырымдамасын жасап, балаларды оқыту мен тәрбиелеудің мазмұнын анықтауда халықтық 

қағиданы ұстанғанын көрсетті. Олар тұлғаның қалануын оның ұлттық өзіндік санасының 

қалыптасуымен бірлікте іске асыруды көздеп, мұнда баланың жас ерекшеліктерін ескеруге 

және әдіс-тәсілдерге үлкен көңіл бөлген. Ағартушы-ғалымдар халықтың ұлттық өзіндік 

санасының оянуы – өзге халықтар арасында қорланбай тең дәрежеде өмір сүрудің бірден бір 

мүмкіндігі, ал оның жолы – өз халқының ана тілін, әдебиеті мен мәдениетін меңгеріп қана 

қоймай, әлемдік мәдениетпен танысып, өзін солармен салыстыру арқылы білімге, ғылымға, 

тіл үйренбекке ұмтылу деп білді.  
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Ұлтаралық қарым-қатынастың жоғары мәдениетін меңгерген ағартушылар 

Ш.Уәлиханов, А.Құнанбаев арнайы психологиялық-педагогикалық еңбектер жазбағанымен, 

ғылыми-әдеби және жастар тәрбиесіне арналған еңбектерінде әртүрлі ұлттар мен 

халықтардың жақсы қасиеттері мен дәстүрлерін, мәдениетін құрметпен атап, салыстыра 

баяндаулары ұлттық сана-сезімнің қалыптасуында өзге ұлттардың мәдениеті мен салт-

дәстүрлерін білудің маңызын көре білгендерін дәлелдейді [12, 30-б.].  

Ағартушы-ғалым Ы.Алтынсарин балаларға арналған оқу құралдарында («Қазақ 

хрестоматиясы», «Қазақтарға орыс хрестоматиясын үйретудің бастауыш құралы») бастауыш 

сынып балаларына адамгершілік қасиеттердің ажырамас бөлігі ретіндегі патриоттық және 

түрлі халық өкілдеріне достық қарым-қатынас болып табылатын тұлғалық сапаларды 

тәрбиелеуді мақсат еткен. Қазақ ауыз әдебиеті мен салт-дәстүрлеріне негізделіп жазылған 

бұл оқу құралдарында Ы.Алтынсарин қазақ халқының ертегі, аңыз әңгімелері, өзінің 

ғибратқа, өсиетке құрылған дидактикалық әңгіме, өлеңдерімен қатар әр халықтың тұрмыс-

тіршілігі мен салт-дәстүрлерінен («Алтын шекілдеуік», «Жаман жолдас», «Силинші ханым» 

және т.б.) хабар беру қағидасын да көздеген [13]. 

Этностық өзіндік сананың дамуы мен тұрақтылығында осы этнос өкілдерінің тарихи 

қауымдасу тегі туралы көзқарасы ерекше мәнді. Тектік қауымдастық сезімі адамды іштей 

саналы байланыстыра отырып, олардың өзін өз этносының өткенімен, бүгінімен және 

болашағымен теңдестіру қажеттілігін тудырады. Сондай-ақ тұлғаның өзіндік санасында 

қалыптасқан құқығы мен міндеттерін түсінуі оның этностық өзіндік санасы аспектісінде іске 

асатыны мәлім. Осы орайда, А.Байтұрсынов, Х.Досмұхамедов, М.Дулатов, М.Жұмабаев, 

Ж.Аймауытов және т.б. халқымыздың ұлы перзенттері ХІХ ғасырдағы патшалық Ресей 

заманынан бастау алып, Кеңес дәуірінде өңін өзгертіп, жалғасын тапқан бөтен халықтарды 

орыстандыру саясатын болжап, өз халқын дағдарыстан құтқарып, бостандық пен өркениетке 

жеткізетін даму жолдарын іздестірді. Олар халықтың мінез-құлқын,  қадір-қасиетін, ішкі 

әлемін біріктіру арқылы ұлтты сақтап қалуға тырысты.  

Кеңес дәуірінде және егеменді Қазақстан Республикасында ұлттық психология 

мәселесіне арналған еңбектерінде  этностық өзіндік сананы қарастырған философ ғалымдар 

– Н.Жанділдин [14], Н.Елікбаев [15], Қ.Жүкеш [16], С.Е.Нұрмұратов [17] және т.б. 

Н.Жанділдин ұлттық өзіндік санаға «ұлттың өзінің әлеуметтік-этностық мәнін танып білуі, 

ұлтаралық қатынастар жүйесіндегі өзінің орнын және қандай орын ала алатынын, адамзат 

тарихындағы атқарып жүрген әрекеттік рөлін және оның қандайын атқара алатынын, адамзат 

жасап жатқан өркениетке қосқан және қоса алатын үлесін сезіп-тұшынуы, сонымен қоса, 

өзге халықтармен тең, еркін және тәуелсіз өмір сүрудің табиғи-тарихи құқығын түсінуі» [14] 

деп анықтама береді. Қазақ отбасында балаға тілі шыға  ағайын, туысты, ата-тегін, руын, ел 

жұртын білуге ерекше көңіл бөлген. Қазақ халқында “Жеті атасын” білу заң болған. Әрі сол 

арқылы отбасы шежіресін жалғастыруға баулуды мақсат еткен. Тәрбиелеп жатқан жас 

ұрпаққа осы ұлттық тәрбиені сіңіріп, оның ерекшелігін терең білуге, құрметтеуге, үйретуге 

тиіспіз. 
Бүгінгі күні ғылымда адамның өзіндік санасының этностық қыры және оларға әсер 

ететін факторлар туралы бір жүйеге түскен тұтастай ұғым қалыптаспаған. Кеңес дәуіріндегі 

және Кеңес Одағы ыдырағаннан кейінгі жылдардағы ТМД елдеріндегі кейбір ғылыми 

зерттеулер мен әдебиеттерде адамның белгілі бір этностық топқа қатыстылығын түсініп, 

сезінуі «ұлттық өзіндік сана» ұғымымен берілсе, соңғы жылдарда «этностық өзіндік 

сана» ұғымы қолданылуда. Ол шет ел ғылымында қолданылатын, этностық сәйкестік 

ұғымына өте жақын деп саналады. 

Этностық сәйкестік – ғылыми айналымға шамамен ХХ ғасырдың ортасында енген 

едәуір жаңа ұғым (бұл аталымды 1953 жылы ең алғаш қолданған американдық социолог 

Д.Рисман). 
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Шет елдік, ресейлік және ТМД елдері ғалымдарының зерттеулерін талдап 

қорытындылай келіп, этностық өзіндік сананың құрылымдық моделін жасадық (1-сурет). 

Сонымен, біздің тұжырымдауымызша, этностық өзіндік сананың бірінші 

психологиялық механизмі – этностық сәйкестену, ал оның механизмі – этноажырату және 

этнобіріктіру белгілерін меңгеру,  екінші механизмі – этностық бағыттылық және этностық 

ұстаным, ал оның механизмі – этностық қатыстылыққа қанағаттану, үшінші механизмі – 

ұлттық мәдениетке сәйкес әрекет ету, ал оның механизмі – рефлексия (өз этносының 

дүниетанымы тұрғысынан әрекет етуге қажеттілікті сезіну және түсіну). 

Зерттеліп отырған мәселенің ғылыми-теориялық негіздерін талдай келіп,  оның ұлттық 

мәдениет арқылы қалыптасуының өзара байланысты басты үш психологиялық механизмнен 

тұратын тұжырымдамалық кескінін құруға  болады деп есептейміз: 

 

 
 

Сурет 1 – Этностық өзіндік сананың құрылымдық моделі 
 

Этномәдени сәйкестену. Мектеп жасына дейінгі ересек балаларда этностық өзіндік 

сананың пайда болуы «ұлт», «ұлттық» ұғымдарын, ұлттық материалдық және рухани 

құндылықтар мен оларды этнобіріктіру және этноажырату белгілерін меңгеру арқылы, өзін 

және өзгелерді нақты бір этностық мәдениетпен сәкестендіруден  бастау алады. 

 
Кесте 1 – 6-7 жастағы балалардың этностық өзіндік санасы компоненттерінің  

өлшемдері мен көрсеткіштері 
 

Компо-

ненттері 

Өлшемдері Көрсеткіштері 

Когнитив-

тік (таным 

дық) 

өз халқының 

рухани және 

материалдық салт-

дәстүрлері туралы 

білім көлемінің 

болуы 

- өз халқының ұлттық тұрмыстық заттары мен бұйымдарының 

атаулары мен қызметі туралы түсініктерінің болуы; 

- өз халқының бала тәрбиесі және әлеуметтік-мәдени дәстүрлері 

туралы түсініктерінің болуы; 

- туған елі мен жерінің табиғаты туралы, ата кәсібі туралы 

түсініктерінің болуы; 

- өз халқының ұлттық қаһармандары туралы түсініктерінің болуы; 

- өзге мәдениетпен салыстырғанда, өзінің ұлттық мәдениетінің 

өзіндік ерекшелігін танып, ажыратуы. 

Аффектив-

ті 

(эмоциялы

қбағалау) 

өз халқының руха-

ни және материал-

дық салт-дәстүрле-

ріне деген оң 

- өз халқының мәдени мұрасын өзіне жақын қабылдап, одан 

жағымды әсер алуы; 

- өз халқының ұлттық қаһармандарын мақтаныш тұтып, 

құрметтеуі; 
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Кесте 1. Жалғасы. 
 

   қатынасының 

қалыптасуы 

- туған елі мен жеріне, оның табиғатына  сүйіспеншілік сезімінің 

көрініс беруі. 

Реттеуші-

лік (мінез-  

құлықтық) 

этностық 

дүниетанымның 

қалыптасуы 

- өзінің және өзгелердің этностық әлеуметтік Менін түсінуі;  

- ұлтішілік және ұлтаралық қарым-қатынаста өзінің ұлттық 

мәдениеті, әдет-ғұрпы мен салт-дәстүрін басшылыққа алу; 

- ұлтаралық қарым-қатынаста өзге ұлт мәдениетіне толеранттық 

(төзімділік) қатынаста болу. 

 

Этномәдени бағыттылық. Этностық білімдерінің негізінде өзіне, өзге адамдарға, 

қоршаған дүниеге, мәдениет құндылықтарына ерекше (жартылай ұғынылмаған және 

ұғынылған) қатынасы – эмоциялық-бағалау сезімі пайда болып, этностық 

автотаптаурындардың қалыптасуы этностық мәдениетке бағыттылық және ұстанымға әкеледі.   

Ұлттық мәдениетке сәйкес әрекет ету. Баланың этностық танымдық, эмоциялық-

мотивациялық және сезімдік саласының дамуы оның өз жас шамасына лайық дүниені түйсінуі 

мен этностық дүниетанымын қалыптастырады. 

Жоғарыдағы 1-кестеде – 6-7 жастағы балалардың этностық өзіндік санасы 

компоненттерінің өлшемдері мен көрсеткіштері берілді. 

Балалардың этностық өзіндік санасын эксперименттік-эмпирикалық зерттеу 

бағдарламаға сәйкес үш бағытта жүргізілді. Бірінші бағыттағы жұмыстың мақсаты - 

балалардың этномәдени сәйкестенуін зерттеу. Оны іске асыратын этностық білім көлемін 

диагностикалауда  ең алдымен балалардың өз ұлтының материалдық салт-дәстүрлерін, 

ерекшеліктерін танып-білуін, оларды ұлттық белгісіне қарай біріктіре және бөле алуын «Не 

артық және неге?» әдістемесі арқылы анықтадық. Бұл әдістеме нәтижесінде алынған 

мәліметтер төмендегі 2-кестеде берілді. 

 
Кесте 2 – Ұлттық материалдық салт-дәстүрлер мен ерекшеліктерін меңгеру арқылы 

этномәдени сәйкестенуін зерттеу нәтижелері 

 
 

 

Мәртебелік 

аймақтар 

Б/б 

мен 

/п 

Қатыс- 

қан б/с 

Даму деңгейлері 

өте жоғары жоғары орта төмен өте төмен 

 %  %  %  %  % 

Тараз  қ. № 

48 

18 0 0 0 0 2 1,1 6 3,4 0 55,5 

№ 

50 

19 0 0 1 5,3 3 15,8 11 57,8 4 21,1 

Қаратау қ. № 

44 

40 0 0 0 0 4 10,0 8 20,0 28 70,0 

№ 

45 

20 0 0 0 0 2 10,0 3 15,0 15 75,0 

Жамбыл 

обл. 

ауылдары 

 29 0 0 0 0 3 10,3 8 27,6 18 62,1 

 31 0 0 0 0 2 6,5 8 25,8 21 67,7 

 

Біз зерттеу жүргізген үш түрлі мәртебелік аймақтағы балаларда этностық білім көлемінің 

жалпы алғанда деңгейінің өте төмен екендігі, ал  салыстырмалы түрде алғанда Тараз бен 

Қаратау қалаларындағы балабақшалардың тәрбиеленушілерінің этностық білім көлемі  төмен 

деңгей бойынша * = 1,675944 > *  (0,05=1,64), өте төмен деңгей бойынша 
* = 2,46392 > *  

(0,01=2,31)  мәнді ерекшеліктері анықталды.   
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Кесте  3 – Түрлі мәртебелік аймақтардағы балалардың өз ұлттық мәдениетін оң қабылдауының 

(этномәдени бағыттылық) салыстырмалы көрсеткіші  (φ) 

 
Деңгей-

лер 

Алма-

ты қ.  

б/б 

φ1 

Шы

м-

кент 

қ. б/б 

φ2 

φ* - Фишер Алма-

ты қ.  

б/б 

φ1 

Оңт. 

Қаз.обл. 

ауыл 

м/п φ2 

φ* -  

Фишер 

Шым-

кент қ. 

б/б 

φ1 

Оңт.Қаз. 

обл. 

ауыл 

м/п 

φ2 

φ* -  

Фишер 

Өте 

жоғары 

0,408 0,000 2,2259 

мәнді 

0,408 0,000 2,2259 

Мәнді 

0,000 0,000 0 

Жоғары 0,812 0,532 1,5271 

 

0,812 0,750 0,3382 0,532 0,750 1,1890 

Орта 1,061 0,927 0,7309 

 

1,061 1,318 1,4012 

 

0,927 1,318 2,1326 

мәнді 

Төмен 1,392 1,621 1,2490 

 

1,392 1,179 1,1617 

 

1,621 1,179 2,4107 

мәнді 

Өте 

төмен 

0,750 0,942 1,0472 0,750 1,879 6,1578 

Мәнді 

0,942 1,879 5,1106 

мәнді 

 

Мұнда оқу-тәрбие үрдісінде ұлттық «Балбөбек» бағдарламасымен жұмыс жасайтын Тараз 

қаласындағы балабақшалар тәрбиеленушілерінің тәлім-тәрбиеде дәстүрлі бағдарламаны 

басшылыққа алатын Қаратау қаласының балабақшалары мен ауыл мектептерінің балаларына 

қарағанда этностық білімдерінің жоғарылау (өте төмен мөлшерде болса да) екені белгілі болды.  

Ұлттық заттардың атауын толық атап, заттарды ұлттық белгісіне қарай толық ажыратып 

және біріктіріп, этнонимді пайдалана отырып жалпылағандар Тараз балабақша-ларының 

тәрбиеленушілерінің арасынан шықты. Ол мәліметтер төмендегі 3-кестеде, пайыздық бөлшектер 

үшін радиандардағы * -бұрыштық мөлшері ал диаграмма түріндегі көрсеткіштері 1-

диаграммада берілді.   
 

 
 

Диаграмма 1 - Түрлі мәртебелік аймақтардағы балалардың өз ұлттық мәдениетін оң 

қабылдауының (этномәдени бағыттылық) салыстырмалы көрсеткіші (%) 

 
 

Бұл бағыттағы 6-7 жастағы балалардың біз анықтаған жауаптарына тән ерекшеліктер: 

1) өз ұлтының заттары немесе бұйымдарының бірін, өз елінің табиғатын таңдауында 

оның ұлттық мәніне саналы түрде көңіл бөлмегенімен, олардың ерекше белгілеріне өзінің 

сүйіспеншілік сезімін білдіру арқылы сана астылық деңгейде өзге ұлт заттары немесе 

бұйымдарынан бөле алады; 
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2) өз ұлтының заттары немесе бұйымдарының бірін, өз елінің табиғатын таңдауы оның 

ұлттық мәнінен, ұлттық ерекше белгілерінен алшақта жатады, өзге белгілерімен, қызметімен, 

қажеттілігімен, жыл мезгілімен, ауа райымен байланысты; 

3) өз ұлтының немесе өзге ұлттың заттары мен бұйымдарының бірін, өз елінің немесе 

өзге елдің табиғатын таңдауының себебін негіздей алмайды; 

4) өз халқының ұлттық материалдық құндылықтарына, өз елінің табиғатына 

сүйіспеншілік сезімі байқалмайды. 

Біз осы алынған нәтижеден бір жағынан, «мектеп жасына дейінгі балалардың 

ойлауының өзіндік ерекшелігі объективті байланыстар мен заңдылықтарды құруға, 

құбылыстар арасындағы синкретті байланыстарды қалыптастыра алмағандығын» байқасақ, 

екінші жағынан, аз мөлшерде болса да оқыту үрдісіндегі ұлттық бағдарламаның ықпалын 

аңғардық. Ол математикалық-статистикалық өңдеуде Тараз және Қаратау қалаларының 

балабақшалары балаларының өз ұлттық мәдениетін  оң  қабылдаулары  өте  жоғары  деңгей   

бойынша *  = 2,2259  > 
*  (0,05=1,64), Тараз қаласы мен Жамбыл облысының ауыл 

мектептері балаларында өте жоғары деңгей бойынша *  = 2,2259 > 
*  (0,01=1,64),  өте  төмен 

деңгей бойынша 
* = 6,1578 > 

*  (0,01=1,64), Шымкент қаласының балабақшалары мен 

Оңтүстік Қазақстан облысының ауыл мектептері балаларында орта деңгей бойынша * = 

2,1326 > * (0,05=1,64), өте төмен деңгей бойынша 
* = 5,1106 > 

*  (0,05=1,64) мәнді 

ерекшеліктерінің анықталуымен дәлелденді. 

Қорыта келгенде, балалардың этностық өзіндік санасын констатациялық эксперимент 

нәтижесін диагностикалау мәліметтерін математикалық-статистикалық өңдеу арқылы 

салыстыру бақылау және эксперименттік топтардың арасында айтарлықтай 

айырмашылықтың болмағанын көрсетсе, қалыптастырушы жұмыстардан кейін бақылау-

тексеру эксперименті 2-диаграммада көрінетін едәуір айырмашылықтарды ашты.  

Келтірілген мәліметтер эксперименттік топтарда бақылау топтарымен салыстырғанда 

қалыптастырушы эксперименттен кейін этностық өзіндік сананың көрсеткіштері едәуір 

артқанын көрсетеді. Бұл тұтастай алғанда балалардың өзінің ұлттық мәдениетімен 

сәйкестену арқылы этностық қауымдастыққа қатыстылықты саналы және сана астында 

ұғыну, оны оң қабылдау және ұлттыққа ішкі қажеттілігі деңгейінің артқанының куәсі деп 

білеміз.  
 

 
 

Диаграмма 2 – Эксперимент және бақылау топ балаларының констатациялық және 

қалыптастырушы эксперимент нәтижесіндегі этностық өзіндік санасының қалыптасуы 

 

Бақылау экспериментінің мәліметтері эксперимент топтарының балаларында, біздің 

қалыптастырушы жұмыстарымыздың ықпалының нәтижесінде қалыптасқан этностық өзіндік 

санасындағы айтарлықтай айырмашылықтарды түсінуге мүмкіндік берді.  
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Сонымен қатар, бағалаудың қабылданған жүйесінде жеке сыналушылардың этностық 

өзіндік санасының жинақталып қорытылған деңгейлері барлық жеке көрсеткіштерден 

алынған орта арифметикалық деңгейлермен және Фишердің ( * ) бұрыштық өзгеруі өлшемі 

бойынша математикалық-статистикалық өңдеумен анықталды. Мұнда эксперименттік топтар 

ретінде белгіленген мекемелер мен бақылау топтары ретінде белгіленген мекемелердегі 

балалардың этностық өзіндік санасының қалыптасуында қонстатациялық эксперимент 

қорытындысы бойынша мәнді айырмашылықтардың жоқ екенін көрсетсе, қалыптастырушы 

экспермент қорытындысы эксперименттік топтардағы балалардың этностық өзіндік 

санасының бақылау топтарындағы балаларға қарағанда өте жоғары деңгей бойынша * = 

3,578539 > *  (0,05=1,64), жоғары деңгей бойынша  
*  =  2,682315  > 

*  (0,01=1,64), төмен 

деңгей бойынша 
* = 3,50226 > *  (0,01=1,64), өте төмен деңгей бойынша * = 2,19924 > *  

(0,05=1,64) мәнді айырмашылықпен артқанын көрсетті.  

Сонымен қатар, бақылау топтары ретінде белгіленген мекемелердегі балалардың 

этностық өзіндік санасының қалыптасуын қонстатациялық және бақылау-тексеру 

эксперименті бойынша өзара салыстыруда да мәнді айырмашылық болмады. Ал 

эксперименттік топтар ретінде белгіленген мекемелердегі балалардың этностық өзіндік 

санасы деңгейінің қалыптастырушы экспериментке дейінгі (констатациялық) және одан 

кейінгі көрсеткіштерін өзара салыстыруда өте жоғары деңгей бойынша * = 4,8823 > 
*  

(0,05=1,64), жоғары деңгей бойынша *  = 4,89488 > 
* (0,01=1,64), төмен деңгей бойынша 

*

= 4,489053 > * (0,01=1,64), өте төмен деңгей бойынша * = 4,95107 > * (0,05=1,64) мәнді 

айырмашылық анықталды. Зерттеудің қорытындысы біз ұсынған оқыту технологиясы 

балалардың этностық білімдерге тұлғалық-белсенді қатынасын қалыптастырып, этномәдени 

сәйкестенуін және осының негізінде этномәдени бағыттылық пен адамгершілік-моралдық 

нормаларды ұлттық мәдениетке сәйкес түсініп, әрекет етуін іске асыруға жарамды деп 

қорытынды жасауға мүмкіндік береді. Ал 6-7 жастағы балалардың тұлғалық дамуында бұл 

құрылымдырдың қалануы оларда этностық өзіндік сананың қалыптасқандығын көрсетеді.  

 

Қорытынды 

Зерттеу барысында тұлғаның этностық өзіндік санасының психологиялық негіздеріне, 

онтогенезде қалыптасып, дамуына теориялық талдау жасалынды. 6-7 жас аралығы оның 

іргетасының қалануында сензитивті кезең болатыны анықталды. Бұл жастағы балалардың 

этностық өзіндік санасын қалыптастыру ерекшеліктері эксперименттік тұрғыда кешенді 

зерттеліп, негізгі болжамдарымыз бен жеке болжамдарымыз дәлелденді.  

Жүргізілген зерттеу жұмысының барысында төмендегідей нәтижелер алынды: 

1. Өзіндік сана мен оның этностық жақтарына қатысты теориялар мен тұжырымдамалар 

талдауға алынып, тұлғаның этностық өзіндік санасының анықтамасы нақтыланды, 

құрылымдық моделі жасалынды. 

2. Этностық өзіндік сананың онтогенезде қалыптасуының қолайлы кезеңі мен оған әсер 

ететін факторлар (сыртқы пішін, ана тілі, ұлттық салт-дәстүрлер) айқындалып, оның 6-7 

жастағыларда қалыптасуының өлшемдері  мен көрсеткіштері белгіленді. 

3. Эксперимент бағытын айқындайтын психологиялық механизмдердің үш құрылымдық 

бөлімнен (этномәдени сәйкестену, этномәдени бағыттылық және ұлттық мәдениетке сәйкес 

әрекет ету) тұратын тұжырымдамасына сәйкес 6-7 жастағылардың этностық өзіндік 

санасының  деңгейін анықтау әдістемелері іріктеліп бейімделді және жаңадан жасалды. 

4. Этностық өзіндік сананы онтогенездегі 6-7 жастан бастап мақсатты-бағытты 

қалыптастырудың алғышарттары көрсетіліп, ұлттық салт-дәстүрлерді саналы меңгертуге әсер 

ететін үш сатылы әдістеменің тиімділігі эксперимент арқылы дәлелденді. 
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5. 6-7 жастағылардың этностық өзіндік санасының қалыптасуында бүгінгі таңда 

пайдаланылып жүрген ұлттық тәлім-тәрбие әдістері мен құралдарының әлсіздігі анықталып, 

тәрбиешілер мен тәрбиеші-мұғалімдер үшін ұлттық тәлім-тәрбиені балалардың танымдық іс-

әрекеттерін дамытуға бағыттайтын жаңа технология ендірілген оқу-әдістемелік құрал 

жасалынды. 

Этностық өзіндік сананы қалыптастыру бала дамуының әрбір кезеңінде өзекті екендігі 

белгілі. Бірақ та ол 6-7 жас аралығында ерекше мәнге ие. Өйткені осы кезеңде бала өз мінез-

құлқын саналы түрде меңгере бастайды. Сондай-ақ өзін және өзге адамдарды бағалау 

мүмкіндігіне ие болады. 

 Баланың ұлттық тұлға болып қалыптасуының негізі ең алдымен, отбасындағы рухани-

мәдени-психологиялық-әлеуметтік хал-ахуалға байланысты. Зерттеу барысында бүгінгі 

отбасы баланың мазмұнды ұлттық қарым-қатынасының толықтылығын қамтамасыз етіп, 

«ұлттық Менінің» қалыптасуына жеткілікті ықпал ете алмайтыны анықталды. Бұл орайда, 

отбасына мектеп жасына дейінгі балаларды халқымыздың ұлттық құндылықтарымен 

байланыстырып, ұлттық психологиясының іргетасын қалауға көмектесетін орта – 

балабақшалар мен мектептер болуы тиіс. 

Мектепке дейінгі баланың этностық өзіндік санасының дамуы тұлғаны рухани байыту 

мәселесімен тығыз байланысты. Сондықтан, білім беру мекемелерінде «ұлттық Менді» 

қалыптастырудағы тәлім-тәрбиенің сапасын көтеріп, тиімділігін арттыру үшін, оны 

психология ғылымындағы зерттеулердің негізінде күшейтудің жолдарын іздестіру керек. 

Тұлғаның этностық өзіндік санасын қалыптастырудағы психологиялық ерекшеліктер, атап 

айтқанда: 1) баланың онтогенездегі жас және даму ерекшеліктеріне, қажеттіліктері мен 

мүмкіндіктеріне, өмір тәжірибесіне, интеллекттік, эмоциялық және әлеуметтік дамуына 

байланысты өлшемдермен және көрсеткіштерімен анықталатындығы; 2) танымдық іс-әрекетті 

дамытуда ұлттық салт-дәстүрлердің мүмкіндігін ашып, бала санасын қоршаған шындықтың 

ұлттық саласына мақсатты түрде бағыттаумен; 3) өз ұлты мен өзге ұлттардың салт-

дәстүрлерін бір мезгілде өзара және бүгінгі дәстүрлермен салыстыра меңгертумен  

байланысты болатындығы тұжырымдалады. 

Зерттеу нәтижесінде төмендегідей ұсыныстар жасалынды: 

- балалардың ұлттық бағытта танымдық іс-әрекеттерін белсенділендіруде жас және дара 

ерекшеліктерін ескеріп этностық сәйкестенуін іске асыру;  

- балаларды өмір шындығының ұлттық жағын талдауға және бағалауға тартып, 

зейіндерін оның маңызы мен мәніне шоғырландыру, өзінің нақты ұлт өкілі ретіндегі 

бірегейлігі мен құндылығына оң эмоциялық қатынасын тудыру; 

- мектепке дейінгілерге ұлттық мәдениетке сәйкес өз мінез-құлқы мен іс-әрекетін 

басқару және реттеуді меңгерту арқылы жалпыадамзаттық мәдениетке ену амалдарын игерту; 

- балалардың ұлттық құндылықтарды таңдауына мүмкіндік беру арқылы этностық 

дүниетанымы мен сенімінің қалыптасуына жол ашу; 

- кәсіби білімді жетілдіру мекемелері арқылы тәрбиешілер мен тәрбиеші-мұғалімдерді 

ұлттық психология саласындағы соңғы зерттеулермен үнемі таныстырып отыру; этностық 

өзіндік санаға байланысты дөңгелек үстелдер, семинарлар ұйымдастыру.  

Бұл зерттеу жұмысында қарастырылған мәселе түбегейлі шешілді деп есептемейміз. 

Мектепке дейінгі жас кезеңінде этностық өзіндік сананы қалыптастыруда бүгінгі отбасының 

рөлін де терең зерттеу қажет. Осы проблеманың арнасында мектепке дейінгі мекемелер мен 

мектеп жұмысындағы сабақтастық мәселелелері де болашақ зерттеу нысандары бола алады. 
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ӨМІРДІҢ ҚИЫН ЖАҒДАЙЫНА ТАП БОЛҒАН ЖЕТКІНШЕК ЖАСТАҒЫ  

ҚЫЗ БАЛАЛАРМЕН ЖҰМЫС ЖҮРГІЗУДІҢ ЖОЛДАРЫ 
 

Бұл мақалада өмірдің қиын жағдайына тап болған жеткіншек қыз балалармен жұмыс 

жүргізудің жолдары қарастырылған. Бүгінгі таңда өскелең ұрпақтың білімді, тәрбиелі болуы 

үшін ата-ананың, мектеп мұғалімдерінің қарауында болып, қадағаланып отыру қажеттілігі 

жайлы айтылған. Өмірдің қиын жағдайына тап болған жеткіншектерді тәрбиелеу жолдарын 

зерттеген шет елдік, орыс, қазақ ғалымдарының еңбектері жайлы сөз қозғалған. Алдағы 

уақытта қандай істерді қолға алу керектігі жайлы ой білдірілген. Мақалада жеткіншек қыз 

балалармен жұмыс жасаудың ерекшеліктері мен қиындықтары жайлы айтылған. Қиын 

балалармен жұмыс істеуде отбасының атқаратын қызметі мен қиын оқушылармен және ата-

аналармен өткізілетін жұмыс ерекшелігі көрсетілген. 
Кілт сөздер: өмірдің қиын жағдайы, жеткіншек жас, тәрбие, адамгершілік, отбасы, қыз 

бала, қарым-қатынас, кемшілік, мінез-құлық, әлеуметтік орта. 
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Approaches in Working with Teenage Girls Who are in a Difficult Life Situation 
 

This article discusses ways to work with teenage girls in difficult situations. The point is that 

today the younger generation, in order to be educated, well-behaved, must be under the supervision 

of parents and school teachers. Also ee would talk about the scientific works of foreign, Russian, 

and Kazakh scientists on ways to educate adolescents who find themselves in difficult life 

situations.  The  article  expresses  ideas  about  what work will need to be done in the future. It also  
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discusses the features and difficulties of working with adolescents. The features of work carried out 

with difficult students and their parents, and the functions of the family in working with difficult 

children are reflected. 

Keywords: difficult life situation, teenage years, upbringing, morality, family, girl, 

communication, lack of behavior, behavior, social environment. 
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Пути работы с девочками-подростками, находящимися в трудной жизненной ситуации 
 

В данной статье рассмотрены способы работы с девочками-подростками, 

находящимися в трудной жизненной ситуации. Речь идет о том, что сегодня подрастающее 

поколение, чтобы быть образованным, воспитанным, должно находиться под присмотром 

родителей и учителей школ. Также речь пойдет о научных работах ученых из дальнего 

зарубежья, России и Казахстана о путях воспитания подростков, попавших в трудную 

жизненную ситуацию. В статье высказываются идеи о том, какую работу необходимо будет 

проделать в будущем. В ней также рассматриваются особенности и трудности работы с 

подростками. Отражены особенности работ, проводимых с трудными учащимися и их 

родителями, и функции семьи в работе с трудными детьми. 

Ключевые слова: трудная жизненная ситуация, подростковый возраст, воспитание, 

нравственность, семья, девочка, общение, недостаток, поведение, социальная среда. 
 
 

Әрқашанда өскелең ұрпақты тәрбиелеу маңызды мәселелердің бірі болып табылған. 

Олардың әлеуметтік ортаға бейімделуі, қоғамда өз орындарын дұрыс бағыттай алуы, 

құқықтарының қорғалуы, үлкендер тарапынан зорлық-зомбылыққа ұшырамауын бүгінде 

әлеуметтік-психологиялық тәрбие беретін мамандар ұйымдастыруы қажет. 

Ең алдымен қыз балалардың тәрбиесіне көңіл бөле отырып, ата-аналарға көмек қолын 

созуымыз керек. Оларды еңбекке, әдептілікке, инабаттылыққа, адамгершілікке, 

қайырымдылыққа үйрету және болашақ жар, ана ретінде қарап, өз міндеттерін түсіндіре 

білуіміз қажет. Осылардың барлығын қыз баланың бойына сіңіріп, күнделікті өмірде әдетке 

айналдыру тәрбиенің басты мақсаты деп есептейміз. 

Қазіргі уақытта өмірдің қиын жағдайына тап болған қыз балалардың проблемалары 

туралы мәселе кең таралып отыр. Өмірлік жағдайлар қалыптасқан (қалыпты) және қиын 

(проблемалық) ретінде айқындалуы мүмкін. Қиын жағдайлар индивидтің өмір ағымының 

реттілігі бұзылған кезде туындайды және ол өзіне белгілі мінез-құлық сызбаларының 

көмегімен қандай да бір мәселені шеше алмауы болып табылады. Бұл жағдайда өмірлік 

қиындықтың көзі адамның өз іс-әрекеттерінде де, қоршаған ортаның ықпалында да ашылады 

[1].  

«Өмірдің қиын жағдайы» ұғымы психология, әлеуметтік педагогика бойынша 

оқулықтарда және әлеуметтік жұмысты зерттеуге арналған оқу басылымдарында кеңінен 

таралған. Психология ғылымдарының кандидаты Н.Г.Осухова мен психология 

ғылымдарының докторы Е.А.Петрованың өмірлік қиын жағдай жайында ұсынылған 

сипаттамаларын қарастырайық. 
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Н.Г.Осухова өмірдің қиын жағдайы деп сыртқы әсерлердің немесе ішкі өзгерістердің 

нәтижесінде адамның өмірге бейімделуінің бұзылуы орын алатын жағдайды айтады, соның 

нәтижесінде ол өмірдің алдыңғы кезеңдерінде қалыптасқан қызметтің (мінез-құлықтың) 

модельдері   мен   тәсілдері  арқылы   өзінің  негізгі  өмірлік  қажеттіліктерін  қанағаттандыра 

алмайды. Н.Г.Осухова өмірдің қиын жағдайларына тән келесі ерекшеліктерді анықтайды: 

әдеттегі өмір салтының тұрақтылығының бұзылуы (болмыстың белгілі бір кеңістігінде) және 

белгілі бір өзгерістің қажеттілігінің пайда болуы [2]. 

Е.А.Петрованың айтуы бойынша кез-келген өмірдің қиын жағдайы бірқатар 

феноменологиялық көрсеткіштермен сипатталады:  

1) қазіргі әлеуметтену шеңберінен шығатын тақырыпқа қойылатын талаптардың жаңа 

жүйесі пайда болады;  

2) әдеттегі әлеуметтік мінез-құлық алгоритмдері жеткіліксіз болып шығады; 

3) ағымдағы қызмет бұзылады (еңбек, білім беру және т.б.);  

4) үйреншікті қарым-қатынас шеңбері ашылады; 

5) ағзаға және жалпы психикаға стрестік әсер етеді. Осының бәрі өмірдің қиын 

жағдайына тап болған адамның тұлғасына елеулі әсер етеді [3]. 

Н.Г.Осухова мен Е.А.Петрованың анықтамаларын талдап, келесі қорытындыға келуге 

болады: өмірдің қиын жағдайы – бұл белгілі бір өмірлік жағдайларға байланысты адамның 

әлеуметтік бейімделуінің бұзылуымен сипатталатын жағдай. Бұл ретте субъектінің 

үйреншікті өмір сүруі орынсыз болады, қалыптасқан өмірден шаршайды, ағымдағы қызмет 

бұзылады, адамның психикасына және жалпы ағзаға теріс әсер етеді. 

Өмірдің қиын жағдайы – бұл адамның қалыпты әлеуметтік қызмет ету мүмкіндігін 

бұзатын немесе қауіп төндіретін және өздігінен шешілмейтін, маманның араласуын талап 

ететін адам өміріндегі әлеуметтік проблема. Өмірдің қиын жағдайы ұғымы Қазақстан 

Республикасының «Арнаулы әлеуметтік қызметтер туралы» заңында көрініс тапқан болатын. 

Осы Заңда ұсынылған анықтама бойынша өмірлік қиын жағдай осы Заңда көзделген негіздер 

бойынша адамның тыныс-тіршілігін объективті түрде бұзатын, ол өз бетінше еңсере 

алмайтын жағдай ретінде айқындалады. Осы Заңның 6-бабында адам (отбасы) өмірдің қиын 

жағдайында деп танылуы мүмкін деген негіздер көрсетілген. Мына секілді жағдайлар: 

- жетімдік; 

- ата-ана қамқорлығының болмауы; 

- кәмелетке толмағандардың қадағалаусыздығы, оның ішінде девиантты мінез-құлық; 

- туғаннан үш жасқа дейінгі балалардың ерте психофизикалық дамуының 

мүмкіндіктерін шектеу; 

- дене немесе ақыл-ой мүмкіндіктеріне байланысты организм функцияларының 

тұрақты бұзылуы; 

- әлеуметтік маңызы бар аурулар мен айналадағыларға қауіп төндіретін аурулар 

салдарынан өмірін шектеу; 

- егде жасына байланысты, ауруы немесе мүгедектігі салдарынан өзіне-өзі қызмет 

көрсетуге қабілетсіздігі; 

- әлеуметтік бейімсіздікке және әлеуметтік депрессияға алып келетін қатыгездік; 

- баспанасыздық (белгілі бір тұрғылықты жері жоқ адамдар); 

- бас бостандығынан айыру орындарынан босату [4]. 

«Өмірдің қиын жағдайы» терминін түсіндіру кезінде осы «арнаулы әлеуметтік 

қызметтер туралы» заңда осы ұғымның мәнін көрсететін нақты және қысқа анықтама 

беріледі. 6-баппен танысқан соң, Өмірдің қиын жағдайындағы жеткіншектер қандай негіздер 

бойынша танылуы мүмкін екенін анықтауға мүмкіндігіміз бар. Талдау жасай отырып, 

жеткіншек егде жас жайында айтылған 4 және 7-тармақтарды қоспағанда, осы заңнамада 

ұсынылған барлық негіздерде өмірдің қиын жағдайында болуы мүмкін деген қорытындыға 

келуге болады. 
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Өмірдің қиын жағдайын әр жеткіншек өз басынан өзінше өткізеді. Біреуіне ол 

мазасыздықты, депрессияны, дәрменсіздік пен үмітсіздік сезімін арттыра отырып, зиянды 

әсер  етуі  мүмкін.  Ал  екіншісі  өз  кезегінде  өмірге  мән  бере  отырып,  оны толығырақ  әрі 

мағыналы етеді. Қалай болғанда да, өмірдің қиын жағдайын жеткіншек жастағы қыз бала 

басынан өткеріп, оның өмірге, өзіне, құндылықтарға деген көзқарасын өзгертеді.  

И.Ф.Дементьеваның «өмірдің қиын жағдайы» ұғымы тұтастай алғанда уақытша, 

объективті немесе субъективті қалыптасқан жағдай ретінде анықталады; эмоциялық 

күйзелістер мен стресті тудыратын өмірлік циклдегі еріксіз оқиға; әдеттегі құралдардың 

көмегімен жеңуге болмайтын маңызды өмірлік мақсаттарды іске асырудағы кедергілер; 

өмірлік функцияларды объективті түрде бұзатын жағдай; әдеттегі ішкі байланыстардың 

бұзылуы; ішкі ынталандыруды (уәждерді, ұмтылыстарды, құндылықтарды) іске асырудың 

мүмкін еместігі [5]. 

Әдетте, жеткіншектер өмірдің қиын жағдайларын жас ерекшеліктеріне байланысты 

бастан кешіреді. Жеткіншектік кезең – бұл адамның өміріндегі қиын кезеңдердің бірі. 

Жеткіншектік кезең мәселелерімен көптеген педагогтар мен психологтар ұзақ уақыт бойы 

айналысады. Әр адам өмірдің осы кезеңіне тән белгілерді атап өтеді. Кейбіреулер жағымды 

жақтарын анықтайды, ал басқалары осы жастағы қиындықтарды қарастырады.  

Жеткіншектердің мәселелері ересектерге жиі ойдан шығарылғандай көрінеді. Егер дер 

кезінде көмек көрсетпесе қауіпті жағдай туғызуы мүмкін. Дегенмен оларға аз ғана кеңес 

беріп, ақыл айтса немесе мұқият тыңдаса да, проблемалары өздігінен шешілер еді [6]. 

Өмірдің қиын жағдайына тап болған жеткіншек жастағы қыз балалар құқықтары 

бұзылған балалар қатарына жатады. 

Өмірдің қиын жағдайына тап болған жеткіншек қыз балалардың құрдастарына 

қарағанда бейімделулерінің анағұрлым төмен көрсеткіштерге ие екенін айтуға болады. Бұл 

құбылыс әдеттегі өмір салты бар жеткіншектердің қасиеттерінен ерекшеленетін әлеуметтік-

психологиялық қасиеттермен тікелей байланысты. Өмірдің қиын жағдайына тап болған 

жеткіншектердің кейбір ерекше қасиеттері байқалады: олар мінез-құлықтың бейәлеуметтік 

түрлеріне, соның ішінде агрессияға және психобелсенді заттарды пайдалануға бейім, өзін-өзі 

қабылдау және басқаларды сену қабілеті төмен, сыртқы бақылауды қажет етіп тұрады, 

тәуелсіз болуға, ережелерге бағынбауға ұмтылады [7]. 

Өмірдің қиын жағдайына тап болған ұлдар мен қыздардың әлеуметтік-психологиялық 

қасиеттері әртүрлі болып келеді. 

Жеткіншек жастағы қыз балалардың көпшілігінің мінез-құлқында уақытша 

ауытқушылықтар кездеседі. Қыз балалардың мінез-құлқының дамуында отбасы жетекші 

және негізгі әлеуметтік фактор болып есептелетінін А.Ш.Танирбергенова өз зерттеуінде атап 

көрсеткен болатын [8]. Осы кезең басталғаннан кейін нәзік, ұқыпты, жауапкершілігі мол қыз 

бала кенеттен қырсық, дөрекі, ренжігіш жанға айналуы мүмкін. Әсіресе бұл кезеңде қыз 

балаларда жыныстық жетілу, гормондық өзгерістер, қызығушылықтарының көбеюі, еліктеуі, 

өзін ересек сезініп, ата-аналарымен өзін тең құқылы деп санап, барлығын өзі шешкісі 

келетіндігін айтуға болады.  

Қиын жеткіншектердің жалпы мінез-құлық кемшіліктері адамдар арасындағы қарым-

қатынастың моральдық нормаларына теріс қатынаста (дөрекілік, қыңырлық, алдау, 

қатыгездік, тәртіптің болмауы және т.б.), оқу жұмысындағы жағымсыз көріністерде 

(жалқаулық, үнемі ұқыпсыздық, интеллектуалды енжарлық, танымдық қызығушылықтың 

болмауы) байқалады, сондай-ақ екі түрдің де жағымсыз қасиеттерін бір уақытта көрсетуде 

көрініс тауып жатады. 

Психологиялық тұрғыдан алғанда, жеткіншек – бұл адам өміріндегі өте қиын дағдарыс 

кезеңі деп айтсақ та болады. Бұл кезеңде жеткіншек қыз баланың ата-анасымен, 

мұғалімдерімен және құрдастары арасында жанжал пайда болады. Жалпы, бұл кезеңді 

балалық шақтың аяқталуы және ересектік сезімнің басталуы деп сипаттауға болады [9]. 
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Жеткіншек жасында қыз балалардың дене бітімінде ерекше өзгерістер болады және 

олар кейбір қыз балаларда қиындықтар туғызады. Бойының өсуі, физикалық жетілуі 

ұялшақтық, өзіне  деген сенімсіздік тудыруы мүмкін. Қыздардың гормоналды  процестеріне 

байланысты тәбеті артады, соның салдарынан салмақ қосады. Олар сыртқы келбетіне қатты 

мән береді. Осы кезеңде физикалық келбетте бірқатар ірі өзгерістер орын алады. Бүкіл 

дененің пропорциялары өзгеріске ұшырайды. Қыз баланың өсуі кезіндегі энергия шығынына 

байланысты организм шаршауды сезінеді. Ағза барлық ішкі өзгерістерге тез бейімделе алмай 

жатады. Бірақ кейбір ата-аналар бұл жас ерекшеліктеріне мән бермей, жалқаулық танытып 

отыр немесе бір іспен айналысуды қаламағаны деп қате қабылдап жатады.  

Жеткіншек жастағы қыз балаларда жүрек екі есе өседі, қан қысымы артады. Жыныстық 

гормондарының көп мөлшерінің салдарынан қыз балалардың эмоциялық жағдайы тұрақсыз 

болып келеді. Мәселен: ашуланшақтық; еш себепсіз жылауы; жақындарына, туыстарына 

деген ыза мен жек көру сезімі. Есте сақтау қабілеті нашарлайды, өз ойын дұрыс жеткізе 

алмайды. Мұның себебі – гормоналды өзгерістер болып табылады. Жыныстық белгілердің 

пайда болуы, яғни тері қабатындағы түктердің өсуі, кеуденің үлкеюі, алғашқы етеккірдің 

келуі. Осы кезде қыз балаларда ұялшақтық сезімі, тұйықтық пайда болады. Бұл жеткіншек 

жастағы қыз балалардың дамуында кездесетін алғашқы қиындық десек те болады.  

Кейбір қыз балаларда ерте жыныстық жетілу, жыныстық қатынасқа түсу, ерте 

тұрмысқа шығу, жаман әдеттерге бейім болу, шылым шегу, ішімдік ішу, нашақорлық, өз-

өзіне қол жұмсау осы кезеңде кездесетін қиындықтар болып табылады. Тағы бір кездесетін 

жағдай отбасында қыз баланы жасаған бір кішкене қателігіне бола ұрып-соғып, жазалауды 

дұрыс деп санайтын ата-аналар да бар. Көп жағдайда бұл отбасындағы қыз бала қатыгез, 

ашушаң болып өседі. Бұлай жасау қате екендігіне ата-аналардың көзін жеткізу керек. Қыз 

балаға мейіріммен, өзіңнің досыңдай, сырласыңдай қарап, күш көрсетуден аулақ болуға 

шақыру, қыз баланы тәрбиелеу барысында шыдамдылықтың керек екенін түсіндіру қажет. 

Сыныпта болатын тәрбие жұмыстарына мұндай ата-аналарды үнемі араластырып отыру 

керек. Себебі, педагогикалық іс-шараға қатысқан ата-ана өзінің қызын басқа қырынан көріп, 

қызымен қарым-қатынасын өзгертеді [10]. 

Қазіргі таңда жақсы отбасының өзінде қыз бала тәрбиесіне ата-аналар күніне жарты 

сағаттай ғана уақыт бөліп жатады. Сондықтан басқа уақытта олар өзі – би, өзі – қожа болып, 

қалаған ісімен айналысады. Қазіргі таңда кейбір қыз балалардың ішімдік ішіп, жігіттермен 

қосыла темекі тартуы, түнгі клубтарға көптеп баруы қалыпты жағдайға айналып бара 

жатқандай. Бұл жағдайда ата-аналары да оларға қолдау көрсеткендей еш уайымсыз отырады. 

Осындай әрекеттердің себебінен қыз балалар әртүрлі қиындықтарға тап болып жатады. 

Сондықтан жеткіншек қыз балалар өз басында кездесетін жағдайларды ашық айтып, 

пікірлесе білу керек. Ол үшін аналар қыздарымен ашық сырласа білуі тиіс. Қаншалықты 

жұмысы көп болып тұрса да, қызына көңіл бөліп, онымен сырласуға, серуендеуге уақыт табу 

керек. Қазіргі таңда өкінішке орай қыздарына тыйым салудың орнына көп жағдайда 

аналарымыздың өзі ерсі қылықтар жасап жүр. Кейбір жанашыры жоқ, достары да жоқ, 

тұрмысының бар ауыртпашылығы өз мойнында қалған, өмірлік тәжірибесі жоқ қыз баланың 

заң бұзушылыққа баратынын естіп жатамыз. Әрине қыз баласын түсінуге тырысу керек, 

дегенмен жағдайдың анық-қанығын біліп алғанда жөн [11]. 

«Қызды тәрбиелегенің – бір ұрпақты тәрбиелегенің» деп ата-бабаларымыз бекер 

айтпаған. Бұл сөздердің астарында үлкен мән жатыр. Біздің ұлттық болмысымыз ата-

бабамыздың бойында қалыптасқан ұлттық дәстүріміз, әдет-ғұрпымыз емес пе?! Оны бүгінгі 

жас қыз балалардың бойына сіңіре білу – біздің міндетіміз екенін ұмытпайық. Туған 

жеріміздің қадірін қастерлей білу, өз Отанын жүрегімен сүйе білу, табиғатын қорғай білу – 

әрбір қыздың бойындағы сүйіспеншіліктің белгісі. Мұндай қасиеттері бар қыз баладан 

жамандық  шығады  дегенге  кім  сенеді?!  Сондықтан  да қыз балаларды жастайынан отбасы  
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өміріне тәрбиелеу, оның ары мен абыройын сақтау ата-ананың алдындағы міндет. Әрине қыз 

баланы тәрбиелеу ата-анаға оңай түспейтіндігі бізге мәлім [12].  

Ең алдымен, аналар қыздарына көпшілік орында, үйде өзін қалай ұстауы керек, қыз 

баланың мінезі мен жүріс-тұрысы туралы айтып, үнемі қадағалап отыруы керек. Қызым ерке, 

әлі кішкентай деген сөздерді көп естіп жатамыз. Бірақ шектен тыс қыз балаға деген 

қамқорлық оған кері әсерін тигізуі мүмкін. Қыз бала табиғатына сай өз уақытында мінез-

құлық нормаларын игергені дұрыс. 

Қыз балаға жақсы тәрбие беру үшін әке мен ана бірдей атсалысуы қажет. Әкенің қыз 

тәрбиесіндегі алатын орны бөлек. Қыз бала болашақ жарын әкесіне ұқсағанын қалайды. 

Қызына  мейірімділікпен  қарап,  жылы  сөйлеп,  қамқорлық  танытса  қыз  баланың   өзін-өзі  

бағалауына, дұрыс жол таңдап, жетістіктерге жетуіне септігін тигізеді. Ал егер керісінше 

қызына ұрысып, дөрекі сөйлеп, ұратын болса, онда қыз баланың жігерсіз, қорқақ болып 

өсуіне алып келеді. Қыз бала қателескен жағдайда әкесі қол ұшын беріп, жай сөзбен ескерту 

жасап, ақылын айтса, қыз баланың отбасын құрғанда да жарымен жақсы қарым-қатынаста 

болып,  ұясында  көрген  тәрбиесін  көрсететін  естен  шығармауымыз  керек. Ананың берген  

ақылы мен әкенің берген тәлімінің маңызы зор. Кез келген отбасында ата-ананың қыздарына 

әрқашан ақылды, сыпайы, салмақты, ибалы, тәрбиелі бол деп үнемі қайталап отырады. 

Әрине ата-анасын тыңдай білген, сыйлап, құрметтей білген қыз бала тәрбиелі, өнегелі болып 

өседі [13]. 

Отбасындағы өзара қарым-қатынасты түзетуіміз қажет. Сынып жетекші немесе 

психолог әрбір отбасымен өзінің ерекшелігіне байланысты жол таба білуі керек. Ол үшін 

отбасында пайда болған мәселенің себептерін анықтауы керек. Әрине әр отбасында 

кездесетін қиындық әр түрлі болып келетінін байқадық. Бұған тоқталатын болсақ, қазіргі 

таңда көптеген отбасыларда әкесінің де, анасының да қызметін, тәрбиесін жалғыз 

аналарымыз беріп отырғанын көреміз. Әкенің мейірімін көрмей өсу қыз баланың өміріндегі 

бір қиын сәттердің бірі екенін айтуға болады. Бұл отбасындағы қыз баланы айналасындағы 

адамдармен көбірек қарым-қатынас жасауын қадағалап, қолдау көрсетіп, бақылап отыру 

керек. Сондықтан ата-ана мен ұстаз бірігіп, қыз баланың болашағын ойлау өте 

маңызды. Олар жайында зерттеп білу, сынып жетекішінің өз қызметін ойдағыдай атқару 

болып табылады. Басқа мұғалімдермен де пікір алмасқаны дұрыс.  

Сынып жетекші қыз балалар жайлы мынандай мәліметтерді білу керек: 

- қыз баланың денсаулығы; 

- отбасы жағдайын; 

- ішкі жан дүниесін;  

- мінез-құлқын; 

- ата-анасымен, достарымен қарым-қатынасын; 

- еңбекқорлығын; 

- сабаққа деген қызығушылығын; 

- қоршаған ортаға деген көзқарасын; 

- эстетикалық талғамын.  

Осы айтылғандардың барлығын сынып жетекшісі педагогикалық зерттеу әдісін 

пайдалана отырып жинақтайды, яғни бақылау, әңгімелесу, эксперимент жүргізу және т.б. 

Ата-аналарына қыздарының оқу жұмыстары, тәрбиесін мәлімдей отырып, ата-

аналармен бірге кездескен қиыншылықтарын жоюға ат салысуы қажет. Енді ата-аналармен 

жүргізілетін жұмыстарға тоқталып кетсек, отбасына барып тұру, қыз баланың жағдайын 

білу, ата-аналарымен сөйлесіп, пікір алмасу, сұрақ-жауап кештерін және т.б.  

Ата-аналар мен сынып жетекші қиын жағдайға тап болған жеткіншек қыз балалардың 

бос уақыттарының дұрыс ұйымдастырылуын қадағалап, дарындылығы мен шығармашылы-

ғын, қабілетін арттыру мақсатында спорттық және мәдени бағыттағы үйірмелерге 

қатыстыруға ықпал жасау қажет. Кейбірі күнделікті мектептегі қағидаға бағынудан жалығуы  
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мүмкін. Сондықтан әр түрлі үйірмелерге қатысып, басқа мұғалімдермен, оқушылармен де 

қарым-қатынасқа түскені дұрыс болар еді. Мұндай жағдайда қыз бала өзінің үйренген 

ортасынан алшақтай түсіп, жаңа қыздармен және жаңа бағытта жұмыс жасайтын   

педагогтармен   танысып,  өзін   еркін  сезіне  бастауы  мүмкін. Себебі  үйірмедегі педагогтар 

мектептегі қағидамен емес басқа әдіс-тәсілдерді пайдалана отырып, қыздардың қабілетін 

ашуға тырысады. Кейбір жағдайларда қиын қыз балалардың керемет жетістіктерге жетіп 

жатқанын байқаймыз. Бұл жағдайлардан шығатын қорытынды тәртіпті қыз болу ортасына да 

байланысты болмақ. 

Қыз балаларменжұмыс жүргізудің бір түрі – әңгімелесу. Оқушының жеке басында 

туындаған  жағдай, оны   ортаға  салуға  болмайтын  болса, онда  тәжірибелі  педагог  немесе  

психолог қыз баламен жеке сырласу арқылы қыздың өмір сүруге деген жақсы ойларының 

қалыптасуына көзін жеткізе алады. Мектепті тәрбие ошағы десек қателеспейміз. Мектеп – 

қыз балалармен тәрбие жұмыстарын ұйымдастырып, қыз баланың дамуында және 

қалыптасуында кездесетін әр түрлі факторлардың ықпалын біріктіретін орталық. Қыз бала 

тәрбиесіне ықпал ететін факторлар көп. Олар: отбасы, мектеп, қоршаған орта, құрбы-

құрдастар, ағайындары және т.б. Жалпы айтқанда барлығы жеткіншек жастағы қыз бала 

тәрбиесіне әсер етеді [14].  

Әдетте ата-аналар қыздары үшін барлық жағдайды жасап отырмыз деп ойлайды. 

Мысалы: суда жүзу, би, сурет үйірмесі, тіл үйрену курстары, және т.б. қалаған жеріне алып 

барып, қалаған затын алып береміз деп жатады. Бірақ, қыз бала үшін көп ақша, керемет 

сыйлық емес, ең бастысы ата-ана мейірімі қажет екенін ұмытып кетіп жатады. Тым болмаса, 

кетіп бара жатып, қызым сені қатты жақсы көреміз десе, қызы үлкен қуанышқа бөленетін еді. 

Өйткені қыз бала ата-анасы үшін қаншалықты маңызы бар екенін сезінеді. Міне, біз осындай 

қарапайым нәрсені істемей, артынан опық жеп қаламыз. Содан кейін мектепте қыздарына 

қатысты қиындық туса, сынып жетекшісіне немесе бір ғана мектеп психологына ысыра 

салады. Бұл мәселенің шешімі емес деп ойлаймын. Ауылдық жерде аз ғана оқушы үшін 

шешуге болатын шығар, бірақ мыңдаған бала оқитын қала мектептерінде бір психологтың 

шамасы жете ме? Жоғарыдағы екі фактор жеткіліксіз ықпал етсе, қыз бала әлеуметтік 

ортаның, яғни көшедегі достарына қосылады. Бұл дегеніңіз қыз балаға бағытты сіз бен біз 

емес, жанындағылар беретін болады. Әрине, оған жақсы ниетті жандар кездессе деп тілеп 

отыру ғана керек. Одан кейінгі тәртіпке шақыру, ауырғаннан кейін ем іздегенмен бірдей. 

Айтпақшы, әлеуметтік орта тек көше ғана емес, әлеуметтік желі деп те түсінуге болады.  

Әлеуметтік желі арқылы танысу, діни секталарға кіру, тыйым салынған видеоларды 

көру, құмар ойындарын ойнау, уақытының барлығын осылай өткізу қыз балаға теріс әсер 

етеді. Түрлі теріс ағымдар да, қауіпті сананы улайтын ойындар да осы желілер арқылы 

таралуда. Тиісті орындар белгілі бір парақшалармен келісімге отырып, содан ақпарат 

таратып қана отырады. Оның әсері қандай, жеткіншектерге ықпалы бар ма, ол туралы 

мониторинг жұмыстары жасалып жатқанына күмәніміз бар. Бұл мәселелерді бұлай айтып 

қана қоятын болсақ ештеңе өзгермейді. Енді істеу керек? Сол үшін, ең бірінші, мектеп 

психологтарының жұмысын жетілдіру, жиі біліктілікті арттыру курстарынан өткізіп, штат 

санын көбейту керек. Тек қыз балалармен ғана емес, ата-аналарға да қыздарына жасалған 

анализдерді көрсетіп, олардың бойындағы теріс қылықтарды бірлесе жоюға жұмыстанса, 

біраз мәселенің беті қайтар еді. Арнайы орталықтардың көптеп болғаны жөн.  

Жеткіншектердің бос уақытын тиімді пайдалану мақсатында хабар ұйымдастырылса. 

Ол жерде қыздар хоббиімен айналысып, көпшілік ортаға бейімделеді. Өздерінің 

шығармашылығын дамытып, қабілетін көрсетуге, соның арқасында қыз бала бойында 

депрессия, тұйықталу деген болмасы анық. Содан соң мектеп жанында техникалық-

шығармашылық үйірме жұмыстары жандандырылса. Жоқ дей алмаймыз, бірақ ол жай ғана 

есеп үшін ғана жүргізіліп отырғандай көрінеді.  Басқа жерге баруға мүмкіндігі жоқ қыз бала- 
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лар үшін мұндай үйірмелер болуының пайдасы көп. Және ең бастысы, интернеттегі 

сауаттылықты дамыту. Бұл кезек күттірмейтін мәселе [15]. 

Жеткіншектер өздеріне айтқан сөздерге бірден сенуге немесе басқалардың айтқан 

кеңестерін қабылдауға дайын емес екенін білеміз. Олар үшін өздері тап болған әрбір 

мәселеге өз пікірін қалыптастыру маңызды екенін ұмытпаған жөн. Соның нәтижесінде 

жеткіншек өз тәжірибесін жинақтайды. 

Жеткіншектердің өмір сүру сапасын қолдауға және жақсартуға бағытталған жұмыстар: 

- Отбасыларына тиісті жәрдемақылар, зейнетақылар алуда көмек беру;  

- Отбасының өзін-өзі қамтамасыз ету, отбасының материалдық жағдайын жақсартудың 

басқа да мәселелері бойынша түсіндіру жұмыстарын жүргізу; 

- Оқушыларға мамандық таңдауға бағыт-бағдар беру; 

- Балалардың құқықтық мәртебесін қолдауға немесе өзгертуге, заңдық көмек көрсетуге, 

заңды құқықтары мен мүдделерін қорғауға бағытталған жұмыстар;  

- Ата-ана құқығы мен міндетін орындауда, баланың мүддесін қорғауда кеңестер беру; 

- ҚР Заңымен белгіленген жеңілдіктер, әлеуметтік жеңілдіктер алуға көмектер беру;  

- Мектепішілік есепте тұрған балалармен, олардың ата-аналарымен бала тәрбиелеудегі 

міндеттері мен құқықтарын орындау бойынша әлеуметтік-құқықтық көмек көрсету;  

- Мектепішілік есепте тұрған балалармен құқық органдарымен кездесулер, құқықтық 

сабақтар жүргізу. 

Жоғарыда айтып өткендей, өмірдің қиын жағдайыдеп отырғанымыз адамның 

субъективті түрде жеке өзі үшін қиын деп қабылдауы немесе оның қалыпты өмірлік әрекетін 

объективті түрде бұзатын жағдай (мүгедектік, жетімдік және т.б.). Ал жеткіншек үшін 

өмірдің қиын жағдайы – ол қалыпты өмір сүре алмайтын және оны өзі түзете алмайтын 

жағдай болып табылады. 

Мысалға біраз жағдайларға тоқталып кетсек: 

- Баланың ата-анасы жоқ, ол өзін-өзі асырау керек.  

- Ата-анасы бар (немесе ата-анасының біреуі ғана бар), бірақ олар баласынадұрыс 

қарамайды, яғни тамақтандырмайды, оған мән бермейді, мектепке барып жүр ма, үйге түнде 

қонуға келе ма немесе, керісінше, бөлмесіне бірнеше күнге қамап қояды, ауырса дәрісін алып 

бермейді, емдемейді, керек құрал-жабдықтарын, киімін алып бермейді және т.б.  

- Анасы немесе әкесі баласына қамқорлық жасағысы келеді, бірақ ауырып жатқан соң 

немесе ұзақ сапарларда болған соң дұрыс жылулықты көрсете алмайды. Соның салдарынан 

бала ауырып қалу мүмкін немесе тамақ жемей аш қалуы мүмкін. 

- Балаға көп жұмыс жасатқызады, соның себебінен оның мектепке баруға, балалармен 

ойнауға, демалуға уақыты болмайды. 

- Ата-анасына баласына қатыгездік көрсетеді, оны ұрып-соғып, оған қатысты 

жыныстық зорлық-зомбылық қолданады [16]. 

Жеткіншек жаңа өмірге қадам басу үстінде жаңа қарым-қатынасқа түседі және сөзсіз, 

тәжірибе болмағандықтан, ол түсініксіз және таныс емес қиын жағдайларға тап болады. Бұл 

жағдайда өздерінің қабілеттері мен мүмкіндіктерін пайдалану жеткіліксіз болуы мүмкін, 

сондықтан бұл оларды көңілсіздікке әкелуі мүмкін. Ал кез келген өмірдің қиын жағдайы 

қызметтің бұзылуына, бізді қоршаған адамдармен қалыптасқан қарым-қатынастардың 

нашарлауына әкеп соқтырады, уайымдап, жаман эмоциялар пайда болады, түрлі 

қолайсыздық туғызады, бұл тұлғаның дамуы үшін теріс салдары болуы мүмкін. 

Өмірдің қиын жағдайында бір уақытта бірнеше факторлар өзара әрекет етеді: 

1) Мінез-құлықтық – белгілі бір жағдайда қалыптасқан мінез-құлық заңдылықтарының 

жоқтығын көрсетеді; 

2) Танымдық – онда қалыпты өмір сүру үшін білімнің, біліктіліктің және дағдылардың 

жетіспеушілігін көрсетеді; 
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3) Өмірлік маңызды фактор – бұл жағдайда өмір сүре алмаудың субъективті сезімінен 

тұрады. 

4) Экзистенциалды – «экзистенциалды вакуумды» (ішкі қуыс), бағдарлау жүйесін қайта 

қарауды және «мен» бейнесін көрсетеді; 

5) Ықтималдық-болжамдық – өмірдің қиын жағдайы туындағанға дейін оның 

ықтималдылығын ең аз деп бағалаудан тұрады. 

Жеткіншек жастағы қыз балалардың өмірдің қиын жағдайына тап болуының белгілері: 

- тұлғааралық қарым-қатынастардың бұзылуы, оңашалануға ұмтылу; 

- алкогольді немесе есірткіні асыра пайдалану,агрессивтілік, мінез-құлқының өзгеруі; 

- көңіл-күйдің төмендеуі, ойлану, оқуға деген қызығушылықтың жоғалуы, басқа да, 

бұрын тартымды қызмет түрлері; 

- өзіне деген сыншылдықтың пайда болуы; 

- табысқа жетемін деген ойдың болмауы; 

- тамақтанудың бұзылуы (бас тарту немесе ашкөздік), ұйқысыздық немесе 

ұйқышылдық, кем дегенде бірнеше күн бойы мазасыз ұйқы және қорқыныш; 

- соматикалық аурулардың жиі негізсіз шағымдары (іштің ауыруы, бас ауруы, үнемі 

шаршау, жиі ұйқышылдық); 

- өзінің сыртқы түріне немқұрайлы қарау; 

- жалғыздық, пайдасыздық, кінә немесе қайғы сезімі; 

- діни ағымдармен әуестену; 

- байланыстардан, достар мен отбасыдан оқшаулану, жалғыз өзі болу; 

- орындалатын жұмыс сапасын төмендеуімен зейіннің нашарлауы; 

- терең ойлана отырып, басқалармен болған қиын мәселелер туралы ой жүгірте 

отырып, өмірдегі барлық нәрсе дұрыс болмайтындығын көрсетеді; 

- болашаққа жоспарлардың болмауы; 

- кенеттен ашуланшақтық, көбінесе ұсақ-түйек нәрселерге ашулану [17]. 

Көмек көрсету тәсілдері: 

- Жеткіншек қыз баланың проблемасы қаншалықты жеңіл әрі ойдан шығарылғандай 

болып көрінгенімен байыппен қараңыз. Есіңізде болсын, жеткіншек кез-келген елемеуге 

сезімтал және эмоционалды жауап береді. Жеткіншекті өзіңізбен тең тұлға ретінде 

қарастырыңыз. 

- Жеткіншектің не айтқанын мұқият тыңдаңыз. Кейде вербалды емес белгілер, мимика 

сөздерге қарағанда адамның жағдайы туралы көп нәрсе айтады. 

- Егер жеткіншек өз проблемасын сізбен бөлісетін болса, бос жұбаныш білдірмеңіз, 

жағдайдан шығудың конструктивті жолдарын көрсетіңіз, белсенді көмегіңізді ұсыңыз. 

- Мұқият және қамқор болыңыз. Олар тек сөзбен ғана емес, сонымен бірге вербалды 

емес эмпатиямен де көрінуі керек. Бұл жағдайда моральдық тұрғыдан емес, қолдау көрсеткен 

жөн. 

- Жеткіншектердің проблемасын «оңай шешіледі» деп дауласпаңыз және 

дәлелдемеңіз. Сол арқылы сіз жағдайды ушықтыра аласыз, сенімді жоғалтасыз, бала өз-өзін 

жабады. 

- Жеткіншекке өз күштеріне сенімділік ұялатыңыз, оның жетістіктерінің құндылығын, 

оның қол жеткізгенінің маңыздылығын көрсетіңіз. Оған тағы да үлкен табысқа жетеді деп 

үміт сыйлаңыз. 

- Қажет болған жағдайда мамандардан көмек сұраңыз. Есіңізде болсын, жеткіншек-

жас ерекшеліктеріне байланысты өте осал жағдайдағы бала. 

Жеткіншек қыз баламен жүргізілген жұмыстар нәтижесін жиі құжатпен бекіту мүмкін 

болмай жатады. Бірақ ол қыз бала өмірі үшін маңызды емес. Яғни, қыз бала жаман 

әдеттерінен құтыла бастады. Бұл нәтиже ма? Әрине, нәтиже. Қыз бала өлім туралы ойлауды 

және ол жайында айтуды да тоқтатты, болашағына деген жоспарлар құра бастады – бұл нәти- 
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же ме? Әрине, нәтиже. Иә! Кейде кішкентай ғана нәтиже – ересектер ұжымының бірігіп 

жасаған үлкен еңбегінің жемісі. Бірақ бұл сол нәтижеге лайықты жұмыс деп ойлаймыз. 

Қорыта айтқанда, қыз бала біздің болашағымыз, сондықтан қандай жағдай болмасын 

оларды көзден таса етпей, жеткілікті дәрежеде көңіл бөліп, олармен бала болып сөйлесіп, 

сырласып, көңілін аулап отыру қажет. Баламен дос болып сырлассаңыз олардың әлеміне жол 

ашылады, олардың мәселелерімен танысасыз, дер кезінде ақыл-кеңес беріп, жол көрсетіп, 

жамандықтан сақтандыра аласыз. Ұстаздан дос тапқан бала өзін сенімді, қуанышты сезініп, 

жамандықтан аулақ болады. Сондықтан қашан да қыз балалардың сеніміне кіріп, 

ақылшысына айналсаңыз, олардың өмірде жақсы жетістіктерге жетуіне жол көрсетсе әрбір 

ұстаз, әрбір тәлімгер қиын жағдайға тап болған қыз балалардың азаюына септігіміз тиер еді.  

Қыз балалардың өміріне дұрыс көңіл бөлейік, әр қыз баланы жалғызым деп қарайық. 

Жеткіншек жастағы қыз баланың өмірін жүрек жылуымен, жақсы сөзбен жандандырып, 

болашағына нұр сыйлайық. 
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СУЭЦКИЙ КАНАЛ И УСИЛЕНИЕ ПОЗИЦИЙ  

ЕВРОПЕЙСКИХ ДЕРЖАВ В ЕГИПТЕ 

 

В статье рассматривается усиление позиций Великобритании и Франции в связи с 

вводом в эксплуатацию Суэцкого канала, анализируются колониальные интересы западных 

стран, а также их соперничество в зоне канала. Выявляются основные причины финансового 

закабаления Египта Европейскими державами. Суэцкий канал рассматривается в качестве 

пилотного корпоративного проекта, все дивиденды которого были присвоены Европейскими 

государствами в силу сложившегося международного разделения труда. Поскольку 

экономические явления в начале ХХ века были во многом обусловлены политикой, то и 

Суэцкий канал оказался заложником военно-политических явлений. 
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Zh.E.Turekulova1, K.A.Baytureeva2 

1PhD, M.Auezov South-Kazakhstan State University  

(Kazakhstan, Shymkent), Е-mail: turekulova74@mail.ru     
2Candidate of Historical Sciences, Associate Professor,  

M.Auezov South-Kazakhstan State University  

(Kazakhstan, Shymkent), Е-mail: klara99969@mail.ru    

 

The Suez Canal and the Strengthening of the Positions of the European Powers in Egypt  

 

In this article the author considers the strengthening of the British and French positions in 

connection with the commissioning of the Suez Canal and analyzes the colonial interests of western 

countries as well as their competition in the canal region. The main reasons for the financial 

enslavement of Egypt by the European powers are revealed. The Suez Canal is regarded as a pilot 

corporate project, all dividends of which were appropriated by European states due to the 

established international division of labor.Since economic phenomena at the beginning of the 

twentieth century were largely due to politics, the Suez Canal also became a hostage to military-

political phenomena. 
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Суэц каналы және Мысырда Еуропалық державалардың ықпалының артуы 

 

Мақалада Суэц каналының іске қосылуына байланысты Ұлыбритания және 

Францияның ықпалдарының артуы қарастырылып, Батыс елдерінің отарлық мүдделеріне 

және канал аумағындағы олардың бәсекелестігіне талдау жасалынады. Суэц каналы сол 

кезеңде қалыптасқан халықаралық еңбек бөлінісінің нәтижесінде барлық түскен пайда 

Еуропалық державаларға бөлінген алғашқы корпоративтік жоба ретінде қарастырылады.   

ХХ ғ. басында экономикалық мүдделер көп жағдайларда саясатпен айқындалуына 

байланысты Суэц каналы сол кезеңдегі саяси-әскери жағдайларға тәуелді болды. 

Кілт сөздер: Мысыр, Суэц каналы, Ұлыбритания, Франция, отарлық саясат, геосаясат, 

экономикалық мүдделер, ұлт-азаттық қозғалыс. 
 
 

Выступая в 2007 г. на Санкт-Петербургском экономическом форуме, Первый 

Президент Казахстана Н.Назарбаев выступил с предложением соорудить судоходный канал 

«Евразия» между Каспием и Черным морем. Для подготовки политико-экономического 

обоснования этого проекта необходима взвешенная оценка и практические выводы. Вместе с 

тем развитие международных транспортных коридоров, их роль как «кровеносной системы» 

пока что не рассмотрены в должной мере в научных кругах во взаимосвязи с мировой 

политикой и историческими процессами. В связи с этим авторы научной статьи стремятся 

исследовать роль международных транспортных коридоров в мировых исторических и 

политических процессах. 

Вопрос изучения роли и места Суэцкого канала и его влияния на международное 

положение Египта имеет такую же глубокую историю, как эволюция самой идеи этой 

международной транспортной артерии. Данная тема, как объект научных изысканий эпохи 

новой и новейшей истории, находит свое выражение, главным образом, в двух ракурсах: 

Суэцкий канал – транспортный узел глобального масштаба, положивший начало качественно 

новому этапу развития мировой торговли – позитивное явление в истории Египта и 

международных отношений, обеспечившее дивиденды как стране, на территории которой он 

расположен, так и другим государствам мира. Такая оценка роли Суэцкого канала больше 

характерна для исследований западных авторов. Во втором подходе, более характерном для 

трудов советских – российских востоковедов, преобладает тенденция к обстоятельному 

выяснению негативных последствий сооружения Суэцкого канала для дальнейшей судьбы 

Египта. В нем также акцентируются аспекты, связанные с обострением колониального 

соперничества, сыгравшим отрицательную роль в дальнейшей судьбе его конкретных 

объектов, в т.ч. Египта. Исследования арабских авторов, включая египетских ученых, по 

своему идейно-содержательному построению также тяготеют ко второму подходу. В трудах 

востоковедов Центральной Азии освещаются разные аспекты истории, политики и культуры 

Египта и Арабского Востока. В целом можно сделать вывод о том, что в историографии 

Казахстана и ЦА сравнительно мало работ, посвященных новому периоду истории Египта, 

когда собственно и был введен в эксплуатацию Суэцкий канал. Никто из исследователей 

также не пытался экстраполировать проблемы международного характера, возникшие при 

строительстве канала, на иные столь же масштабные проекты, которые можно было бы 

реализовать в Центральной Азии. 
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В научной статье используется ориенталистский подход, впервые примененный 

Эдвардом Саидом. Если Э.Саид говорил о том, что европейская цивилизация создала некий 

искусственный конструкт Востока, основанный на историко-литературных источниках, то в 

данной работе авторы развили гипотезу американского исследователя, проанализировав не 

только европейское видение восточной цивилизации, но и конкретные шаги, которые 

предпринимали правительства Франции и Великобритании для изменения культурно-

экономического ландшафта Египта, в том числе посредством возведения новой 

транспортной системы – Суэцкого канала. 

В научной статье исследованы механизмы, благодаря которым крупные экономические 

явления, такие как строительство Суэцкого канала, с помощью массированной пропаганды в 

европейских средствах массовой информации, были преобразованы в политико-

идеологические тренды. Суэцкий канал стал своеобразным символом мощи европейской 

цивилизации, которая может перекроить целые страны и регионы в соответствии с 

собственными представлениями об их развитии, основываясь исключительно на 

представлениях о собственной экономической выгоде и политической целесообразности 

этого строительства для Европы. 

Египет второй половины ХIХ в. являлся ареной борьбы между Великобританией и 

Францией, что дестабилизировало внутреннюю обстановку в стране. Этот факт 

неоднократно подчеркивают все исследователи колониальной политики европейских стран: 

Египет – это «территория проблем, возникших на основании отношений между 

Великобританией и Францией» [1, c. 243].  

Характерная особенность усиления зависимости Египта от Франции и Великобритании 

во второй половине XIX в. состояла в том, что она все больше находила свое выражение в 

финансовой сфере. Следует отметить, что при Саиде-паше с предоставлением льготных 

концессий на строительство железной дороги Александрия-Каир-Суэц и Суэцкого канала и 

активизацией привлечения иностранных займов заметно усилилось сначала французское, а 

впоследствии и английское влияние в Египте. Эта ситуация сохранялась и при хедиве 

Исмаиле-паше (1863–1879), который пришел к правлению страной 18 января 1863 г. после 

смерти Саида-паши. 

В 1876 г. размер внешнего долга Египта достиг астрономической для того времени 

суммы – 94 млн ф. ст. Закономерно, что за этим последовало объявление 8 апреля 1876 г. 

хедивом Исмаилом о финансовой несостоятельности своей страны [2, c. 108]. Продажа 

хедивом Исмаилом акций канала открыла путь к оккупации Великобританией Египта. Эта 

идея не была воспринята в самой Великобритании однозначно: общественное мнение было 

расколото. 

На страницах журнала «Девятнадцатое столетие» развернулась полемика У.Гладстона с 

Е.Дайси. Е.Дайси развивал тезис о том, что с распадом Османской империи путь в Индию 

через Суэцкий канал окажется под угрозой и в связи с этим нужно оккупировать Египет в 

целях самообороны. Намекая на моральные и этические соображения либералов, Е.Дайси 

откровенно писал: «Если вы – бизнесмен, то не сможете руководствоваться примитивными 

догмами христианства. Оккупацию Египта будут приветствовать держатели акций и 

феллахи. У.Гладстон указывал на моральный аспект проблемы. Он считал, что без особой 

необходимости не следует расширять империю и что захват Египта возложит на 

Великобританию финансовое бремя» [3, c. 71]. 

Несмотря на то, что представители Великобритании практически открыто 

демонстрировали свое стремление превратить Египет в колонию, Исмаил-паша упорно 

игнорировал этот факт. В итоге это привело к тому, что европейцы стали официально 

работать в аппарате самого хедива. В 1878 г. в состав египетского правительства вошел так 

называемый «европейский кабинет» из двух министров-иностранцев: министра финансов – 

англичанина Риверса Вильсона и министра общественных работ – француза де Блиньера. 
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Лидер  английских  консерваторов  Р.Солсбери  писал, что основная задача 

ближневосточной политики Великобритании состояла в том, чтобы не допустить 

преобладания там какой-либо державы, особенно Франции: противостояние между ними не 

ослабевало [4, с. 259]. 

Совокупный эффект всех этих факторов привел к взрыву египетского национально-

освободительного движения между 1879 и 1882 гг., вошедшего в историю как восстание 

Ахмеда Ораби. 

В 1879 г. активизировалось движение за принятие конституции. Исмаил-паша поручил 

Шарифу-паше создание кабинета без участия иностранцев, чему естественно противились 

европейские государства [5, c. 74]. Они провели целую кампанию, направленную против 

Исмаила-паши, в результате которой Турция пошла на низложение хедива Исмаила-паши с 

трона. Это было единственное в истории Египта низложение хедива с трона Османской 

империи, которое стало возможным благодаря желанию и стремлению европейских держав 

заменить его на более угодную для себя кандидатуру. Так, 26 июня 1879 г. на трон Египта 

взошел 28-летний сын Исмаила-паши – Мухаммад Тауфик-паша (1879-1892), который уже 2 

июля дал поручение тому же Шарифу-паше по формированию нового состава кабинета.  

Приход к власти Тауфика-паши египетским обществом был воспринят как хороший 

признак и начало нового этапа в развитии страны. Но эти ожидания совершенно не 

оправдались. Новый хедив под нажимом окружающих его вельмож, а также с подачи 

английского и французского консулов, оказавших ему содействие в занятии трона, выслал из 

страны Джамаль ад-Дина аль-Афгани. В Египте аль-Афгани прославился как инициатор 

решительных оппозиционных выступлений против деятельности «европейского кабинета». 

По мнению В.С.Кошелева, «именно в это время Джамаль ад-Дин аль-Афгани внес огромный 

вклад в создание патриотически-настроенной прессы в Египте» [6, c. 33]. Следующий шаг 

хедива, который выразился в издании указа от 21 сентября 1879 г., соответствовал 

требованиям Великобритании и Франции о реанимации «европейского кабинета» в составе 

египетского правительства, т.е. о восстановлении механизма двойственного контроля над 

финансами Египта. 

Важным внутриполитическим поворотным моментом в новой истории Египта 

рассматриваемого периода стало создание в 1879 г. партии «Хизб ал-Ватан» («Национальная 

партия») во главе с Мухаммадом Шарифом-пашой. Националистически настроенные 

ватанисты впервые выдвинули лозунг «Египет для египтян». Однако англичане считали, что 

египтяне не готовы к самоуправлению. Дж. Мак-Коан по этому поводу писал: «Требование 

«Египта для египтян» неуместно, так как феллахи на столетия отстали и пока не готовы к 

самоуправлению» [7, c. 298].  

Исследователи отмечают особую важность восстания Ораби, имевшего, как 

отмечалось, характер национально-освободительного движения для новой истории Египта. 

Так, немецкий ученый Л.Ратман подчеркивал, что «восстание Ораби, ставшее началом 

антиколониального освободительного движения в Египте, по своей сущности было 

общенациональным движением, в котором участвовали или которому симпатизировали все 

социальные слои, за исключением враждебных групп из турецко-черкесских высших слоев и 

их приверженцев в кругах высшего чиновничества, феодальных кругах и генералитете, а 

также компрадорской прослойки, состоящей преимущественно из греков, мальтийцев, 

армян, турок и итальянцев» [8, c. 249]. Такой характер движения, который открыто угрожал 

планам колониальных держав, вызывал сильное беспокойство Франции и Великобритании. 

25 мая 1882 г. генеральные консулы западных держав вручили премьер-министру Египта 

аль-Баруди ультиматум, в котором потребовали высылки из страны Ораби и его 

сподвижников. Согласие хедива на эти требования вызвало невиданные демонстрации 

протеста,  в которых участвовали и военные. Внутриполитический кризис в Египте стал при- 
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чиной международного египетского кризиса 1881-1882 гг. Начало кризису было положено 

реакцией западных держав на сентябрьское восстание 1881 г. в Каире.  

Следствием данного кризиса стала английская оккупация Египта летом 1882 г. Страна 

фактически превратилась в колонию Великобритании. Когда же «У.Гладстона укоряли в том, 

что захват Египта противоречит принципам свободы нации, он отвечал, что в Египте 

отсутствовала нация, поэтому и сокрушаться ни о чем не следует» [3, c. 76]. «2 августа 

англичане заняли Суэц, а затем в течение 20-24 августа – Порт-Саид, берега канала и все 

предприятия Суэцкой компании» [9, c. 28]. Глава Форин Оффиса Джордж Гренвил заявил, 

что «Великобритания не допустит, чтобы Суэцкий канал перешел когда-либо в другие руки» 

[10, c. 175].  

В сентябре 1882 г. под Тель аль-Кабиром была разбита армия Ораби. Сам он вместе с 

ближайшими сподвижниками был арестован, а находившиеся под его командованием 

египетские части разоружены. Фактически Египет оккупированный англичанами, стал 

колонией Великобритании, которая маскируя свои далеко идущие планы от французской 

общественности, предпринимала усилия по сохранению своего господства в Египте. Лишь в 

1904 г. после подписания Великобританией и Францией «Декларации о Египте и Марокко» 

Египет освободился от английской оккупации.  

В декабре 1882 г. военный трибунал приговорил к смертной казни семь руководителей 

восстания, среди которых был и Ораби. Но затем приговор был заменен на пожизненную 

ссылку Ораби и шести его соратников на остров Цейлон. Целью этого было получить 

согласие Ораби-паши служить у англичан и укрепить таким образом положение 

Великобритании в стране, спровоцировав «инициативу» о том, что Египет добровольно 

просится под покровительство британской королевы. Таким образом, египетское 

национальное движение прекратило свою деятельность. По словам Е.И.Зеленева, «в течение 

десяти лет после английского вторжения египетское национальное движение не подавало 

признаков жизни» [11, c. 284].  

По мнению В.С.Кошелева, «религиозный аспект антиколониального движения 

рассматриваемого периода не учитывается в достаточной степени в современной 

исторической литературе». По словам исследователя, Национальная партия, выступившая 

под лозунгом «Египет для египтян» и объединившая группу египетских офицеров-патриотов 

во главе с Ахмедом Ораби, воспринималась египтянами не просто как «Военная партия» 

(«Аль-Хизб аль-Аскари»), а как «Партия джихада» («Аль-Хизб аль-Джихади») [12, c. 241]. 

Великобритания предприняла шаги по ограничению числа египетской армии до 6 тыс. 

солдат и установлению управления страной премьер-министром совместно с английскими 

специалистами. Определенные изменения были произведены в области сельского хозяйства. 

В целях повышения эффективности ирригационных и сельскохозяйственых работ в Египет 

стали привлекаться опытные специалисты, работавшие в Индии, проводиться мероприятия 

по освобождению земель из-под залога, а также по применению европейского 

законодательства по защите интересов владельцев мелких земельных участков. Для 

подготовки специалистов в области сельского хозяйства были открыты специализированные 

школы. Все это соответствовало политике Великобритании, направленной на превращение 

Египта в сырьевую базу по выращиванию сельхозкультур, в которых так нуждалась ее 

растущая промышленность. В частности, Египет рассматривался как зона для выращивания 

хлопка, в котором нуждалась текстильная промышленность метрополии. В то же время 

Египет представлял собой обширный рынок для сбыта британских промышленных товаров. 

В целях оправдания своих действий в регионе английские власти пропагандировали 

тезис о неспособности Египта к самоуправлению, что давало право открыто признавать 

необходимость вмешиваться в дела Египта, якобы для пользы египтян. По этому поводу 

английский историк Адес Гарри писал: «Британцы не управляли покоренным народом, они 

лишь  действовали  как  советники  местного  правительства.  Систему  «Двойного контроля»  



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

208 
 

 

отменили, но хедива и его администрацию практически не тронули, правда, с одним 

существенным исключением: британские чиновники заняли ключевые посты, чтобы «давать 

советы» министрам, а последние обязаны были следовать этим «советам» [13, c. 71].  

Под предлогом того, что Египет еще не готов к парламентскому правлению, была 

упразднена  палата нотаблей и заявлено о достаточности для принятия необходимых законов 

наличия Маджлис Шура, состоящего из 26 членов. Созданный Общественный совет в 

составе 46 членов [5, c. 74], включавший в себя, помимо членов Маджлис Шура, также 

министров и вельмож, должен был заседать один раз в два года и его полномочия были 

сужены до формального выражения согласия на размеры собираемых налогов. Члены Совета 

были лишены права влиять на размеры налогов, а также и внесения каких-либо предложений 

по вопросам налогообложения. 

22 мая 1887 г. завершились переговоры между Великобританией и Турцией, согласно 

которым англичане обязались покинуть Египет через 3 года [14, c. 815], но оставляли за 

собой право на направление войск при возникновении угрозы миру в стране и 

государственному строю Египта. Таким же правом была наделена и Турция.  

Привилегированное положение Великобритании, установившееся в Египте и 

предопределившееся из ситуации, сложившейся вследствие приобретения ею доли акций 

Египта во Всеобщей компании Суэцкого канала (ВКСК) в делах, связанных с Суэцким 

каналом, совершенно не устраивало другие европейские державы. Они упорно добивались 

принятия международного документа для обеспечения равных прав всех наций в вопросах 

пользования Суэцким каналом. Между тем вопрос о нейтрализации Суэцкого канала 

оставался открытым, и постоянно отвергался англичанами, так как нейтрализация означала 

вывод английских военных сил из страны. Многолетние переговоры все же завершились 

подписанием 29 октября 1888 г. в Константинополе Конвенции относительно обеспечения 

свободного плавания по Суэцкому каналу. Этим документом Австрия, Великобритания, 

Германия, Голландия, Испания, Италия, Россия, Турция и Франция признали нейтральный 

статус Суэцкого канала. Так, первая статья Конвенции гласила: «Морской Суэцкий канал как 

в военное, так и в мирное время будет всегда свободен и открыт для всех коммерческих и 

военных судов без различия флага. Ввиду сего, Высокие Договаривающиеся Стороны 

обязуются ни в чем не нарушать свободного пользования каналом как в военное, так и в 

мирное время. К каналу никогда не будет применяемо право блокады» [15, c. 135]. 

Подписание Международной конвенции о нейтрализации Суэцкого канала стало возможным 

лишь после исключения из ее текста пункта об обязательной эвакуации английских войск из 

Египта. 

Важное значение в Конвенции придавалось состоянию военной ситуации у входа и 

выхода канала, равно как на всем его протяжении. Так, статья 7 Конвенции устанавливала, 

что «Державы не будут содержать в водах Канала (включая в оные озеро Тимсах и Горькие 

озера) никаких военных судов. Но во входных портах, Порт-Саиде и Суэце, они будут иметь 

право держать военные суда числом не более двух для каждой Державы. Этим правом не 

будут пользоваться воюющие стороны» [15, c. 137]. 

Необходимо заметить, что, несмотря на то, что в списке государств, подписавших 

данный документ, Египет не значился как самостоятельный субъект международных 

отношений, все же египетское правительство стремилось к неукоснительному соблюдению 

мер, связанных с реализацией всех положений Конвенции. Страна также согласилась на то, 

что в случае возникновения затруднений по ее выполнению она обязывается обратиться за 

помощью к Османскому государству. 

Из данного документа вытекало, что в пределах Египта образовывается некая 

нейтральная территория, состоящая из зоны расположения Суэцкого канала. Оставаясь 

неотъемлемой частью Египта, логически эта территория одновременно становилась частью 

международного  пространства,  по  которому  проходит  одна  из важнейших морских трасс.  
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При этом за Египтом сохранялось полное право на управление этой территорией, в том числе 

в  целях ее защиты предпринимать необходимые оборонительные меры, а также действовать 

для обеспечения безопасности канала и мирного прохождения судов по нему [15, c. 138]. 

Англичане, в свою очередь, согласились на то, что в период оккупации не будут 

препятствовать  выполнению положений Конвенции. При этом государства, подписавшие ее, 

предполагали временный и непродолжительный характер английской оккупации Египта и 

ожидали ее скорого завершения. 

Между тем Великобритания продолжала прилагать усилия по дальнейшему 

укреплению своих позиций в Египте. 25 февраля 1891 г. англичанин Джон Скотт был 

назначен в министерство юстиции советником по делам судопроизводства [14, c. 1115]. Это 

было очередное министерство после министерств финансов, внутренних и социальных дел, а 

также армии и полиции, которое переходило под непосредственный контроль 

Великобритании.  

В 1892 г. умер хедив Тауфик-паша, время правления которого было отмечено 

английской оккупацией при полном попустительстве самого хедива. В период его правления 

Египет уступил англичанам все свои владения в Африке. Некоторые историки пытаются 

представить Тауфик-пашу патриотом, отрекшимся от богатств и дворцов ради погашения 

внешнего долга страны, а также правителем, заботившимся о благополучии народа, 

способствовавшим развитию образования в стране. В качестве аргументов в пользу такой 

оценки роли Тауфика в истории страны они приводят то, что при нем впервые в состав 

командования армии Египта были введены командирами корпусов три египтянина – Ахмад 

Ораби, Али Фахми и Абдул Хильми – на должности, ранее занимавшие исключительно 

турками и черкесами. Но сколько бы историки не защищали хедива Тауфика, следует 

отметить, что он так и не сумел адекватно идентифицировать свою подвластность 

англичанам, упорно настаивая на том, что это – дружба [14, c. 1150]. 

В 1892 г. на египетский трон взошел Аббас-паша Хильми – старший сын Тауфика, 

который стал именоваться хедивом Аббас II Хильми. Участие хедива в политической жизни 

страны ограничивалось, главным образом, его присутствием на заседаниях Общественного 

совета, встречах с министрами и работниками министерств во дворце Абидин, совместными 

с ними трапезами. Народные симпатии он заслужил помилованием орабийцев, среди 

которых были некоторые руководители этого движения, в том числе Абдуллах ан-Надим, 

Хасан Муса ал-Аккад и др., сосланные ранее в Сирию. 

Политика Аббаса ІІ Хильми в определенной степени отличалась антианглийской 

направленностью, несмотря на то, что он был вынужден назначить британского 

фельдмаршала Горация Герберта Китченера руководителем египетской армии вместо 

уехавшего на родину Фрэнсиса Гренфелла. В частности, это выражалось в его поддержке 

видных деятелей народной борьбы за национальную независимость во главе с Мустафой 

Камилем, с которым он впервые встретился на исходе первого года своего правления – 28 

ноября 1892 г. 

1893 год был отмечен обострением противоречий между хедивом и Эвелином 

Кромером, английским генеральным консулом в Египте. Английское правительство, 

недовольное деятельностью хедива, усилило давление на него, но народ, прежде всего 

молодежь, выступил в его поддержку. Это выразилось в демонстрациях студентов высших 

учебных заведений, однако, результатом этих выступлений стало увеличение числа 

оккупационных сил. Такое развитие событий вызвало возражения со стороны Франции и 

недовольство Турции. И когда 10 июля 1893 г. хедив прибыл в столицу Османской империи, 

Султан Абдулхамид II выразил ему свою поддержку в борьбе против англичан, особо 

отметив, что «… его двери всегда открыты, и он может вести непосредственный обмен 

мнениями по данному вопросу» [14, c. 1162]. 
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25 февраля 1895 г. был издан Закон о создании специального суда [16, c. 70], в задачи 

которого было вменено рассмотрение дел, касающихся недоразумений между египтянами и 

солдатами, моряками и офицерами оккупационных сил. Было определено, что председателем 

суда будет египтянин, а его заместителем – англичанин и дела будут рассматриваться только 

в Каире и Александрии. 

Очередным антианглийским шагом египетского правительства стал отказ Маджлиса 

Шура финансировать английскую армию при утверждении нового бюджета страны. 9 января 

1894 г. возникла проблема границ Верхнего Египта из-за несогласия заместителя военного 

министра Мухаммад-паши Махира с англичанами. В знак поддержки его позиции по 

данному вопросу египетское правительство во главе с Мустафой Рияд-пашой ушло в 

отставку. 

Одним из ярких политических событий новой истории Египта стало «Диншавайское 

дело»1, произошедшее 13 июня 1895 г. Его последствием стал закат звезды лорда С.Кромера 

и возвышение славы Мустафы Камиля [16, c. 71]: 1 апреля 1907 г. С.Кромер ушел в отставку, 

а на его место назначили Э.Горста. 

Необходимо отметить, что на фоне ухудшения отношений Египта с Высокой Портой 

еще в июне 1900 г. хедив побывал с визитом в Великобритании, где имел встречу с 

королевой Викторией. Во время приема королева собственноручно приколола к груди хедива 

орден «Большая Виктория». Это свидетельствовало о том, что в условиях непрерывного 

роста антианглийских настроений в Египте Великобритания была вынуждена маневрировать 

и искать новые методы продления времени своего господства в данной стране.  

Некоторые английские исследователи, занимающиеся реконструкцией английского 

общественного мнения того периода, склонны считать, что, помимо представлений о 

выгодности захвата Египта, сформировалось и вполне определенное мнение об этой стране 

как угнетенной европейскими державами, что, несомненно, существенно облегчило 

моральную сторону проблемы захвата Египта британцами: «Для Великобритании, ее 

общественного и официального мнений, Египет был страной, страдающей от эксплуатации 

иностранцами: Египет был страной, жители которой заслуживали симпатий, и чью 

ограниченную, но действенную независимость необходимо было поддержать» [2, c. 239]. 

Первоочередной задачей Египта было сохранение своей безопасности в силу того, что 

Великобритания видела в нем свою зону для выращивания хлопчатника, поставки сырья для 

текстильной промышленности и рынка сбыта для своих товаров. Не меньшие надежды 

возлагались и на долину Нила, служившую большим прикрытием для зоны Суэцкого канала, 

представлявшего интерес для британской империи. 

Таким образом, возрождение идеи соединения Средиземного и Красного морей 

посредством морского канала в XIX в., впервые зародившейся еще в глубокой древности, 

происходило на фоне неуклонного ослабления Османской империи, провинцией которой 

формально считался Египет. Характерной чертой этого периода истории Ближнего Востока и 

Северной Африки является, с одной стороны, усиление противостояния между слабеющей 

Османской империей и динамично набиравшими в тот период силу Великобританией и 

Францией,  а  с  другой  –  беспрецедентное  обострение  англо-французского  колониального  

                                                           
1 Суть данного события сводилась к ссоре, возникшей между местными жителями и 5 английскими офицерами, 

приехавшими на охоту, в ходе которой от выстрела английских офицеров погибла одна из жительниц деревни. 

В ответ на это жители деревни набросились на английских офицеров, и те обратились в бегство. Во время 

погони один из них умер от солнечного удара. В ответ английские офицеры начали карательные меры. По 

специальному приказу от 20 июня 1895 г. был создан специальный суд, в составе которого преобладали 

англичане. 52 человека были привлечены к суду, из которых четыре приговорены к повешению, двое – к 

пожизненному заключению, один – к 15 годам и шестеро – к 7 годам лишения свободы, трое – к годичному 

заключению и 50 ударам плетью, и пятеро – к 50 ударам. Приговор был приведен в исполнение на второй день 

после суда, чтобы не оставить возможности для подачи аппеляции. Вопреки ожиданиям англичан 

показательное наказание египтян дало обратный эффект и вызвало народный протест. 
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соперничества за укрепление своих позиций в названном регионе. Одним из логических 

последствий этого противостояния для Египта стала cмена османского ига англо-

французским господством. Этот факт оказал активизирующее влияние на проекты, 

нацеленные на создание крупных транспортных коммуникаций, позволяющих осуществлять 

большие объемы грузоперевозок между Средиземным и Красным морями, в т.ч. проекта 

Суэцкого канала, инициированного Ф.Лессепсом и поддержанного Францией. При этом, 

каждая из двух упомянутых европейских держав рассматривала Египет как важную 

геостратегическую позицию, обладающую потенциалом ключевого коммуникационного узла 

в реализации своих колониально-экспансионистских планов на Востоке [17, с. 1828]. 

Результатом фактически вынужденного приобретения Египтом крупной доли акций 

ВКСК (Всеобщей компании Суэцкого канала) под давлением Франции, а затем их 

перепродажи Англии стали углубление финансового кризиса в стране и установление англо-

французского контроля над ее финансами. Эти события сыграли решающую роль в 

превращении Египта во второй половине XIX-начале XX вв., сначала – в полуколонию 

европейских держав, а затем – в протекторат Великобритании. Этот факт, повлекший за 

собой дальнейшее ухудшение социально-экономической ситуации, вызвал новую волну 

антиколониальной борьбы в Египте. 

История и опыт Суэцкого канала как международной транспортно-коммуникационной 

системы имеют непреходящее значение. Их учет практически важен при реализации 

подобных систем в различных регионах мира и в наше время. Вопросы развития 

транспортных коридоров в центральноазиатском регионе сегодня приобретают особую 

значимость для обеспечения устойчивого развития расположенных в нем стран и их 

успешной интеграции в мирохозяйственную систему. В этом плане одним из приоритетных 

для стран Центральной Азии является вопрос развития транспортных коридоров к морским 

портам, международным рынкам, транснациональным нефте- и газопроводам. Успешное 

решение этой проблемы обеспечат центральноазиатским государствам большие торгово-

экономические дивиденды, в т.ч. ускорение процессов товарообмена и снижение 

сопряженных с ними прямых и косвенных затрат, увеличение объемов валютных 

поступлений в бюджет страны. Тем не менее, крупные иностранные заимствования для 

реализации подобных проектов по-прежнему связаны с рисками, граничащими с 

вероятностью утраты определенной части экономической самостоятельности кредитуемых 

стран.  
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1916 ЖЫЛҒЫ КӨТЕРІЛІС: МӘСЕЛЕГЕ ТАПТЫҚ ЖӘНЕ ҰЛТТЫҚ КӨЗҚАРАС 

(тарихнамалық талдау) 

 

Мақала қазақ тарихындағы аса маңызды 1916 жылғы көтеріліс тарихының зерттелу 

деңгейіне арналған. Оның ішінде оқиғаларды көзімен көрген кейінгі кеңестік мемлекеттік 

құрылыстың Қазақстандағы көшбасшыларының және қазақ ұлт-азаттық қозғалысының 

көрнекті қайраткерлерінің 1916 жылғы көтеріліске қатысты ұстанымдары, көзқарастары 

көрініс тапқан еңбектері тарихнамалық тұрғыдан талданады. 1916 жылға байланысты 

сталиндік қуғын-сүргінге ұшыраған қазақ зиялыларының көзқарасында байқалған екі бағыт 

сараланады. С.Асфендияров, Ә.Жанкелдин, Т.Рысқұлов, С.Меңдешев, Т.Жүргенов 

ұстанымдарының таптық тарихнамаға негіз болғандығы баяндалады. ХХ ғасырдың басында 

қалыптасқан қазақ демократиялық интеллигенциясының, оның ішінде М.Шоқай, М.Дулатов, 

Ә.Бөкейханов бағдарларының ұлттық көзқарасқа негізделгендігі және тарихи өміршеңдігі 

зерделенеді.  

Кілт сөздер: Тарихнама, 1916 жыл, көтеріліс, ұлттық интеллигенция, таптық көзқарас, 

талдау. 
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The Uprising of 1916: National and Class Look to the Problem  

(Historiographical Analysis) 

 

The article is devoted to the level of research of the most important uprising of 1916 in the 

Kazakh history. In particular, the historiography analyzes the works of the leaders of the Soviet 

state-building in Kazakhstan and prominent figures of the Kazakh national liberation movement, 

reflecting their positions, views on the uprising of 1916. Two areas of the Kazakh intelligentsia that 

were subjected to Stalin's repressions concerning the 1916 uprising were analyzed. The positions of 

S.Asfendiyarov, A.Zhangeldin, T.Ryskulov, S.Mendeshev, T.Zhurgenov set forth the foundations 

of the principle of class historiography. The positions of the Kazakh democratic intelligentsia, 

which appeared in the early twentieth century, including M.Chokai, M.Dulatov, A.Bukeikhanov, 

are based on national views and historical viability. 

Keywords: historiography, 1916 year, uprising, national intelligentsia, class point of view, 

analysis. 
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Восстание 1916 года: национальный и классовый взгляд на проблему 

(историографический анализ)  
 

Статья посвящена уровню исследования важнейшего восстания 1916 года в казахской 

истории. В частности, в историографии анализируются труды лидеров советского 

государственного строительства в Казахстане и видных деятелей казахского национально-

освободительного движения, отражающие их позиции, взгляды на восстание 1916 года. Были 

проанализированы два направления казахской интеллигенции, подвергшихся сталинским 

репрессиям, касающихся восстания 1916 года. Позиции С.Асфендиярова, А.Жангельдина, 

Т.Рыскулова, С.Мендешева, Т.Жургенова излагают основы принципа классовой 

историографии. Позиции казахской демократической интеллегенции, появившаяся в начале 

двадцатого века, в том числе М.Чокая, М.Дулатова, А.Букейханова, основаны на 

национальных взглядах и исторической жизнеспособности. 

Ключевые слова: историография, 1916 год, восстание, национальная интеллигенция, 

классовая точка зрения, анализ. 
 

 

Қазақ халқының басына қасірет әкелген 1916 жылғы ұлт-азаттық көтерілісінің тарихи 

мерзімі де ғасырдан асты. «Елу жылда ел жаңа, жүз жылда қазан» десек те ақиқаты мен 

аңызы қатар айтылатын зарлы жылдардың қанды шежіресінің ұлт тарихында өшпестей ізі 

қалды.  

25 маусымдағы патша жарлығы Тұрар Рысқұлов жазғандай, көтерілістің басталуының 

сылтауы, ал оның басты себебі соған дейінгі қазақ даласында орын алған қоғамдық-саяси, 

әлеуметтік-экономикалық, мәдени-рухани өзгерістерде жатыр. Ол өз алдына бір төбе әңгіме.  

1916 жылы маусымда патша үкіметі жарлық шығарып, «қазақтардан қара жұмысқа 

адам алу» туралы заңды жариялады. Бұл заң шын мәнінде қазақтар үшін бұрыннан 

қалыптасып келе жатқан отаршылдық қысымды жаңа деңгейге көтеріп жіберді. Қазақтар 

«Маусым жарлығын» «орыс үшін күресу, орыстың жерін қорғау» деп түсінді. Басқаша болуы 

да мүмкін емес еді. Өйткені соғыс орыстың жерінде, Еуропада жүріп жатқан болатын. ХХ 

ғасыр басындағы Алаш көсемі Әлихан Бөкейханов айтқандай, «патша қол астындағы құлақ 

кесті құл елді қысырақтай матап, мұрнын тескен тайлақтай байлап, қойдай айдап, неміс пен 

түрікке қарсы соғысқа апарды» [1, 10-б.].  

Мақаланың мақсаты – 1916 жылғы көтеріліс туралы көп жазылған еңбектердің 

баршасын тарихнама елегінен өткізу емес. Бұл мәселені зерттеудің әу басында ұлттық және 

революциялық қозғалыстың көрнекті қайраткерлері, қазақ интеллигенциясының алдыңғы 

қатары, тарихшылардың аға буын өкілдері тұрды. Ерекшелігі олардың бәрі де сол 

жылдардағы қаһарлы оқиғаларды көзімен көрген, бірқатары көтеріліске тікелей 

қатынасқандар болатын. Сондықтан бұл авторлардың еңбектерінің, талдама зерттеулерінің, 

естеліктерінің маңызы айрықша. Олардың кейбіреулерінің тарихи тұжырымдары 

большевиктік-таптық тарихнаманың қалыбынан шыға алмай қалса да алғашқы зерттеулер 

ретінде әлі де мазмұнды. Советтік идеологияның қысымында тұншықтырылған алашшыл 

ұлт-азаттық қозғалыс өкілдерінің көзқарастары қазіргі тәуелсіздік идеяларымен үндесіп 

жатқандықтан да өміршең әрі ғылыми. Осыған орай танымдық жағынан да, ғылыми жағынан 

да құнды тарихи көзқарастарды тарихнама принциптеріне сай талдауды мақсат еттік.  

1916 жылғы оқиғалар мәселесінде большевиктік-таптық бағытты ұстанушылардың 

басында Әліби Жанкелдин тұрды. «...Байлар интеллигенциясына патша үкіметінің жағына 

шығу тән болды. Орынборда қазақ тілінде басып шығарылған «Қазақ» газетінде феодал-бай- 
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лар интеллигенциясы патша армиясына баруға, мобилизацияланғандарға арнап киім мен 

азық-түлік дайындауға шақырды» [2, с.128] ,  – деп жазды ол. 

Дарынды ғалым Санжар Асфендияров «Қазақстан тарихының очерктерінде» «қазақ 

басшыларының көпшілігі көтеріліске қалай қатысты?» деп арнайы сұрақ қойып, оны 

былайша тарқатады: «Қазақтың оқыған зиялы интеллигенттері көтеріліске қатынасқан жоқ. 

Олардың көсемдері Бөкейханұлы, Қаратайұлы, Тынышбайұлы, тағы басқалар, патша 

өкіметіне арыз беріп, тілек тілеумен болды, көтерілісті әншейін «бунт» деп суреттеді, надан 

халықтың қараңғылығынан шыққан нәрсе деп көрсетті. Бұлар бұқараны сатып, далаға тастап 

кетті, ұлтшыл-реформистік қозғалыс пен ұлт революциялық қозғалысының жолдары екі 

айырылды; ұлтшыл-реформашылдар контрреволюция жолына түсіп, еңбекшілер 

бұқарасының тілектерін сатып кетті» [3, 109-110-бб.]. Туындысында ұлттық 

интеллигенцияның ірі өкілдері Б.Қаратаев пен Ж.Сейдалиннің Ресей мемлекеттік 

Думасының төрағасы Родзенкоға жазған талдама хатын «көз бояушылық», «жалған 

қамқорлық» деп сынға алады. Ұлттық интеллигенцияның 1916 жылғы ұстанымдарына 

«қорқақтық», «сатқындық», «орыс монархтары алдындағы жиіркенішті жағымпаздық» – 

деген тәрізді біржақты бағалары ғалымның басқа еңбектерінде де кездеседі [4, с. 289-291]. 

Мемлекеттік қайраткер С.Асфендияров большевиктік идеологияның дендеп енген 

жағдайындағы таптық көзқарасын «1916 жылғы көтеріліс қазақ еңбекшілерінің ұлт-

революциялық қозғалысының бірінші дәуірі болды. Ол қазақ еңбекшілерінің патша өкіметі 

мен оны жақтаушы феодалдық ру басшыларына қарсы шығарған көтерілісі еді. 1916 жылдың 

көтерілісінде қазақ еңбекшілерінің кімнің дос, кімнің қас екендігіне айқын көзі жетті» [2, 

115-б.] , – деп нақтылайды.  

Азаттық қозғалысына, тәуелсіздік идеяларына ақырына дейін адалдық танытқан 

Әлихан Бөкейханов қазақтың ұлттық мүддесін бірінші орынға қоятын тұлға ретінде 

патшалық дәуірде де, советтік кезеңде де мойындалды. Ол қазақ арасына алауыздық салатын 

қандай да болмасын тарихи оқиғаларға сын көзбен қарап отырды. Оның 1916 жылғы 

көтеріліске қатысты позициясы да назар аударарлық. Ә.Бөкейханов және оның серіктері 1916 

жылғы қазақтардың ұлт-азаттық қозғалысын алғашқы кезде «бүліншілік» деп қабылдады. 

Оның басты себебі, Алаш қайраткерлерінің халықты соғыстың қара жұмысына барудан бас 

тартпауға шақырулары еді. Патша жарлығына қарсы шыққан жағдайда халықтың негізсіз 

қырылып қалатынын және мұндай баскөтерудің жеңіліспен аяқталатынын Алаш жетекшілері 

жақсы түсінді. Сондықтан да, олар бұл көтерілісті құптамады. Мұны дұрыс түсінбеген 

кеңестік кезеңнің тарихшылары «Алашорда 1916 жылғы көтеріліс кезінде ұлттық мүддеге 

сатқындық жасады» деп жаңсақ тұжырымдар жасады [5, 174-б.]. Дегенмен де, 

Ә.Бөкейхановтың өзі де және оның серіктері де уақыт өткен соң, 1916 жылғы көтеріліске 

көзқарастарын өзгертеді, арада он жыл өткен соң 1926 жылы көтерілістің мерейтойы аталып 

өткен кезде, Ә.Бөкейханов бұл наразылықтың көтеріліс болып табылатынын атап көрсетті. 

Алаш көсемі бұл кезде кейінгі тарихшылар секілді көтерілісті ұлттық-азаттық қозғалыс 

ретінде сипаттай қойған жоқ. Кеңес үкіметінің қазақтан шыққан бірінші жауы ретіндегі 

Алаш қозғалысының жетекшісінің ұлтшыл ретінде айыпталатындығы да бұл жерде 

Ә.Бөкейхановтың тарихи оқиғаларға азаматтық және ғылыми көзқарас білдіруіне өз әсерін 

тигізуі де мүмкін еді. Сондықтан Ә.Бөкейханов бұл оқиғаны көтеріліс деп сипаттаумен 

шектелді. Төніп келе жатқан идеологиялық шабуылдар мен репрессиялық қысымдарға 

қарамастан жаңа ғасыр басындағы ұлт-азаттық қозғалыстың басшысы өз пікірлері арқылы әр 

уақыттахалық жағында болатынын және елдің ұстанымын жақтайтынын аңғартып отырады.  

1916 жылғы ұлт-азаттық көтеріліс тұсындағы ұлт зиялыларының қызметінің арнайы 

зерттелуі еліміз егемендік алғаннан кейін ғана тың деректік материалдар бойынша және 

ғылыми-методологиялық негізде дұрыс қолға алына бастағандығы белгілі. Кеңестік 

тарихтану ғылымы зиялылардың 1916 жылғы көтеріліске қатысты ұстанымын баяндауда 

тарихи  шындықтан  алшақ  кетіп,  оларды  тек реакциялық бағыттағы күш ретінде көрсетуді  
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мақсат  тұтты.  Сондықтан  да  зиялылардың  көтеріліс  кезіндегі  қызметіне әділ баға беріліп, 

олардың қызметін лайықты дәрежеде көрсететін деректік материалдар оқырман қауымға 

таныстырылуы тиіс болатын. Осыған сәйкес осы бір қазақ тарихындағы ұлттық бірегейлікті 

сақтау жолындағы күреске қатысты түпдеректік мәнге ие құжаттарды топтастырған 

еңбектердің, жинақтардың жарық көруі заңдылық еді. Мысалға Ш.Б.Тілеубаев құрастырған 

хрестоматияға [6] 1916 жылғы ұлт-азаттық көтеріліске байланысты тарихи құжаттар 

енгізілген. Оның ішінде патшалық Ресей әкімшілігінің жергілікті жерлердегі 

чиновниктерінің түрлі жазбалары мен мәлімдемелері, есептері берілген. Жазалаушы әскердің 

қысымына шыдамай, Қытай жеріне ауа көшіп, босқыншылық пен аштыққа ұшыраған 

халықтың ауыр жағдайын, оларды тарихи Отанына қайтарудағы зиялылардың қызметін 

көрсететін құжаттар топтамасы бұл ұлт-азаттық көтеріліске қатысты ұлттық көзқарастың 

мазмұнын бізге көрсетеді.  

Маусым жарлығына байланысты туындаған күрделі жағдайда ұлт зиялыларының 

алдында елдің іргесін сөкпей, аман сақтаудың жолын іздеу қажеттігі тұрды. Жарлық жария 

болып, халық наразылығы бұрқ ете қалған кезде мәселенің мән-жайын жақсы түсінетін 

зиялылар бірден халықты ақылға келуге шақырып, ашуды тежеу қажеттігін түсіндіруге 

ұмтылды. Осы мақсатта демократиялық интеллигенцияның бастамасымен 1916 жылы 7 

тамызда Орынборда Ә.Бөкейхановтың төрағалығымен М.Дулатов және О.Алмасовтың 

хатшылығымен Ақмола, Жетісу, Семей, Орал және Торғай облысы қазақтары өкілдерінің 25 

маусымдағы патша жарлығына байланысты туындаған мәселелерді талқылаған Кеңесі 

өткізіледі. Кеңеске қатысушылар Жарлыққа байланысты туындаған жағдайды талқылай келе 

Ресей үкіметіне 17 тармаққа негізделген талап-тілектерін ұсынады.  

Көтеріліс басталған тұста Ә.Бөкейханов, А.Байтұрсынов, М.Дулатов сияқты тағы басқа 

ұлт қайраткерлері халықты 25 маусым жарлығын орындауға шақырып, оған қарсылық 

көрсетіп, орындамаған жағдайда қарусыз халық қантөгіске ұшырауы мүмкін деп есептеп, 

соған байланысты үлкен алаңдаушылық білдірген еді. Қалыптасқан күрделі кезеңде ұлт 

жетекшілері халықты аласапыраннан қорғап, қайткенде ел бірлігін бұзбай, аман сақтауға 

тырысады. Осы мақсатта «Қазақ» газетінің 1916 жылғы 11 тамыздағы санына Ә.Бөкейханов, 

А.Байтұрсынов, М.Дулатов «Алаш азаматтарына» атты үндеу жариялайды. Ұлттық 

интеллигенцияның көтерілістен кейінгі жазған мақалаларында да мәселенің себеп-салдарына 

талдау жасалады. Жалпы алаш ұлт-азаттық қозғалысына қатысушылар 1916 жылғы көтеріліс 

мәселесінде шынайы халықтық көзқарасты ұстанды. Олардың еңбектері кейінгі тақырыптың 

тарихнамасындағы ұлттық көзқарастың негізін қалады.  

Қазақстан тарихына деген ұлттық көзқарастың қалыптасуы көптеген зерттеулерде 1916 

жылғы көтерілістің тарихи алғышарттары мен себептерін көрсетуде, барысы мен көтеріліске 

қатысты қазақ зиялыларының ұстанымдарын сипаттауда бірқатар еңбектердің жарыққа 

шығуына серпін берді. Атап айтқанда, Т.Қ.Мекебаевтың зерттеу жұмысында ұлт 

қайраткерлерінің қоғамдық-саяси қызметіне қатысты тың тұжырымдар мен қорытындылар 

беріледі [7]. 

Заманында Кенесары хан бастаған қазақ халқының азаттық қозғалысының тарихының 

өзі де ХХ ғасырдың басындағы қазақтың ұлт-азаттық қозғалысының көсеміне айналған 

Ә.Бөкейхановтың назарынан тыс қалмағандығы белгілі. Хан Кене қозғалысына алғаш рет 

өзінің «Қазақ өлкесінің тарихи тағдырлары және оның мәдени жетістіктері» атты еңбегінде 

тоқталған ұлт көсемі кезінде Ресей империясының отаршылдық саясатына қарсы қарулы 

көтеріліске шыққан Кенесары Қасымұлының түпкі мақсат-мүддесін, қозғалыстың жеңіліске 

ұшырау себептерін ашып жаза алмады. Сондықтан да болса керек бұл тақырыпқа 1923 жылы 

Ташкентте басылып шыққан «Материалы к истории султана Кенесары Касымова» атты 

кітапшасында қайта оралады. Көтерілістің көздеген мақсат-мүддесі оған бір жағынан үлгі 

болса, екінші жағынан жеңіліске ұшырауы үлкен сабақ болғаны айқын. Кенесары хан 

қозғалысының бүкіл халық арасынан қолдау таба алмағандығы,  көтерілістің жеңіліске ұшы- 
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рауы оны теңдікке, ұлттық тәуелсіздікке жетудің басқа бейбіт, саяси жағын қарастыруға 

итермеледі. Қуатты Ресей империясының отаршылдық саясатына қарсы ашық қарулы 

көтерілістің әлі де болса заманы тумағандығын ол жақсы түсінді. Теңдік пен ұлттық 

тәуелсіздіктің төте жолы деп Әлихан өркениетті елдердің мәдениетінен үлгі алу, сөйтіп 

халықтың ұлттық мәдениетін өркендету, өнер-білімін көтеру, ұлттық сана-сезімін оятуды 

ұлт-азаттық қозғалыстың жаңа стратегиялық бағыты етіп алған. Оның 1916 жылғы қарулы 

көтеріліске түбегейлі қарсы шығуының негізгі себептері де міне осында жатыр. Осы 

мәселедегі тарихшы-ғалым О.Мұхатованың тарихнамалық зерттеулері маңызды. 1916 жылғы 

көтеріліске қатысты ұлттық көзқарасты тарихнамалық тұрғыдан талдай отырып, 

тарихшының былайша өрбіген талдамаларын тарихи шындық тұрғысынан бағалаймыз. 

«Ұлт-азаттық көтерілістің көсемі ретінде көтеріліске қарсы болғанымен, тарихшы-ғалым 

Әлихан халқының 1916 жылғы қарулы көтерілісінің орасан зор маңызын аттап өте алмады. 

1926 жылы ол орыстың тарихшысы, профессор Шестаковпен бірігіп, көтерілістің 10 жылдық 

мерейтойына арнап, «1916-1926» атты кітап жазып шығарды. Кітапта қазақ көтерілісінің 

Ресей империясы қоластындағы башқұрт, өзбек, қырғыз сияқты халықтардың да бас 

көтеруіне үлкен себеп болғандығына назар аударды, көтерілістің 1917 жылы патшаны тақтан 

құлатудағы атқарған елеулі рөлін айтты. Сонымен қатар Әлихан қазақ көтерілісінің 

қаналушының қанаушыға қарсы «таптық» сипатта емес, отаршылдарға қарсы ұлт-азаттық 

бағытын атап көрсетті. Қарусыз халықты қырып, шаңырағын ортаға түсіріп, қора-қопсысын 

қиратып, малын айдап әкеткен патша әскерінің қиянаттық іс-әрекетін сынады» [8, 239-     

240-бб].  

Біз Қазақстанда тарих ғылымының қалыптасуы ХХ ғасырдың 20-30 жылдарынан 

бастау алады деп білеміз. Ал бұл кезеңде әлі де саяси қуғын-сүргіннен аман қазақ 

зиялыларының алдыңғы қатарлы озық ойлы ғылыми-шығармашылық тобы дәл осы отандық 

тарих ғылымының бастауында тұрды. Сондықтан міндетті түрде олардың еңбектерінен 1916 

жылғы көтерілістің мәселесі әңгімеленеді. Осыған сәйкесті атақты энциклопедист ғалым, 

Алаш оқымыстысы Телжан Шонанұлының еңбектері негізінде тарихи ойдың даму мәселесін 

жан-жақты тұжырымдаған маңызды еңбекті [9] біз тақырып тарихнамасының қатарына қоя 

аламыз. 1926 жылы Қызылорда-Ташкент қалаларында жарияланған Т.Шонанұлының «Қазақ 

жер мәселесінің тарихы» атты мазмұнды монографиясының Ресей бодандығындағы қазақ 

елінің тарихын танудағы маңызы аса зор. Жер мәселесінің қашан да қазақ ұлтының 

тағдырындағы ерекше орнын ұғына білген автор патшалық Ресейдің отарлау саясатын, жер 

мәселесі жөніндегі басқыншылық саясатын сынайды. Атақты ғалым қазақтан жерін тартып 

алуды патшалық 1917 жылға дейін алып келгендігін дәлелдейді. Осыған сәйкес 1916 жылғы 

көтерілістің басты алғышарттары мен себептері қазақтан жер тартып алуда жатқандығы 

жөніндегі ұлттық көзқарастыңтарихнамада негізін салған Т.Шонанұлы екендігіне көз 

жеткіземіз.  

Қазақ тарихы халық өміріндегі өзгерістермен байланысты оқиғаларға толы. Олар 

басқару жүйесіне, жерді пайдалануға, дәстүрлерге, дінге, ділге және тағы басқаларына әсерін 

тигізді. Енгізілген жаңа тәртіп жергілікті тұрғындардың наразылығын тудыруға себеп болды. 

Ұлт-азаттық қозғалыс ХVІІІ ғасырдың соңында басталып, 1916 жылы аяқталды, содан кейін 

Ресей империясының құлауы орын алды. Осыған байланысты ұлт-азаттық қозғалыстың 

заманауи кәсіби тарихшылармен зерттелуі назар аудартады. Бұл тұрғыда біз 

З.Садвокасованың еңбегін атап өтеміз. Оның ерекшелігі коммунистік идеология 

ғалымдардың көзқарасын таптық көзқарас аясымен шектегендігін, сол себепті көптеген 

фактілердің беймәлім қалғандығын дәйектейді. Ал қазіргі заманғы тарихшылар кеңес 

зерттеушісінің назарынан тыс қалған құжаттарды қолдану арқылы өткен оқиғаларды 

объективті түрде сипаттауға мүмкіндік алғандығын зерделейді [10]. 

Қазақ этносының ұлттық қасиеттерін, мемлекеттік санасын, оның күрескерлік тарихын 

тұтас  зерделеуде  ұлт-азаттық  көтерілістерінің  орны  ерекше.  Ал 1916 жыл шежіресі талай  
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жылдар  тарихшылардың  ізденістері  мен  зерттеулерінде  келе жатқан, жаңаша көзқарас пен 

тың ойға толығып отыратын тарих беттерінің бірегейі. 1916 жылы көтеріліс туралы алғашқы 

ойлар, пайымдаулар, талдау сол оқиғадан кейін басталды. Оқиғаның басталуы мен негізгі 

себептеріне қатысты жәйттер мағлұматын сол кездегі орыс шенеуніктері мен офицерлерінің 

ақпараттарынан алынады. Ал оқиғаға ғылыми баға беру 1920-жылдардың ортасына қарай 

басталады. Тарихнаманың осы бетіне қатысты мақала жазған жас ғалымның еңбегін [11] 

1916 жылғы көтеріліс тарихының зерттелу деңгейіне қосылған үлес деп есептейміз.  

Халқымыздың өткенін саралауда 2013 жылғы «Тарих толқынындағы халық», 2017 

жылғы «Рухани жаңғыру» бағдарламаларының серпінді рөл атқарғандығы белгілі. Сондай-ақ 

Алаш қозғалысының 100 жылдығының аясында жер жерде өткізілген шаралар, зерттеулер 

барысында 1916 жылғы көтеріліс мәселесінің өзектілігі қалыс қалған жоқ. Атап айтқанда 

аймақтарда, соның ішінде Ақжайық өңірінде оздырылған ғылыми-танымдық 

конференцияларда айтылған тұжырымдар Алашорданың батыс бөлімінің қайраткерлері 

тарапынан қазақ халқының 1916 жылғы көтерілісіне қатысты ұстанымдарды белгілі етті. 

Нақтырақ айтқанда Ж.Досмұхамедов, У.Танашов, Б.Бисенов, Ғ.Қараш, тағы басқаларының 

1916 жылғы көтерілісте алашшыл интеллигенция қолдаған ортақ позицияда тұрғандығын 

көрсетеді [12].  

2016 жылы қазақ басына қасірет әкелген бұл көтеріліске 100 жыл толды. Ұлт 

тарихында өшпестей ізі қалған бұл алапаттың тарихы бұқаралық ақпаратта да, ғылыми 

басылымдарда да ерекше көтерілді. Осы ұлт-азаттық көтеріліс туралы сол кездегі қазақ 

зиялыларының көзқарасы неге екіге жарылды деген сұрақты талқылауға ұлт тарихының 

жарқын тұлғалары мен әлі де ақтаңдақ күйінде қалып отырған беттерін қалың оқырманға 

таныстыруда озық кеткен «Аңыз адам» журналы арнайы бір санын арнады. Басылымдағы 

Б.Қойшыбаевтың «Қазақ зиялылары орыс отары болып отырған қазақтың жаһандық 

соғыстан сырт қала алмайтынын айқын ұқты. Ақыры, қазақтарды қара жұмысқа алатыны 

мәлім болғанда, жұртшылықты жағдайға көніп, патша жарлығын орындауға шақырды. 

Өйткені қарсылық білдірген қарапайым халықты патшаның бес қаруы сай жазалағыш 

жасақтары аяусыз қырып жіберетінін білді. Елге соны түсіндіруге тырысты. Сөйтіп, іс 

жүзінде көтерілісті қолдамады» деген пікірі маңызды. Сондай-ақ Н.Жетпісбайдың 

«Ә.Бөкейханов бастаған зиялыларды «күресті қолдамады» деп еш жазғыруға болмайды. 

Олар, алдыңғы қатарлы зиялылар, күрестің басқа тәсілдерін қарастырды. Олар да азаттық 

үшін күрескен, ірі қозғалыс ұйымдастырған тұлғалар еді, бірақ басқа жолдармен жүруді 

қалады» деген тұжырымы орынды [13]. 

Алаш қозғалысы қайраткерлері арасынан жалғыз өзі ғана шет елге ауып, онда өзінің 

пікірін еркін айтуға мүмкіндік алған Мұстафа Шоқайдың бұл мәселеге әлдеқайда тереңдеп, 

батыл барғандығына көңіл аудармасқа болмайды. Ол өзінің 1916 жылдың 15 жылдығына 

байланысты жазған «1916 жылғы ұлттық қозғалыс туралы большевиктердің өтірігі» деп 

аталатын еңбегінде осы қозғалысқа үлкен мән беріп былай деген еді: «...1916 жылғы 

көтерілістер, «Қоқан автономиясы» және «басмашылар әрекеттерімен» қосылып, орыс 

тепкісіне қарсы бағытталған ұлттық қозғалыс тарихымыздың ең маңызды құбылыстарының 

бірінен саналады» [14, 214-б.]. Яғни М.Шоқай 1916 жылғы қозғалысты Қоқан 

автономиясымен және Орта Азиядағы басмашылық қозғалыстарымен қатар қойып, олардың 

ұлттық сипатына баса назар аударды. Ол: «1916 жылғы көтерілістің баса көңіл аударатын ең 

бір маңызды тұстары қайсылары?» - деп сауал қойып, оған өзі нақты жауап берді: «16 жылғы 

қозғалыс жалпы алғанда ұлттық қозғалыс еді, онда таптық күрестің елесі де жоқ еді. 

Түркістандықтарды, халықтың барлық жіктерін өз қол астына бірлестірген патшалық 

Ресейдің жалпы саясатын айтпағанда, түркістандықтарды майдандағы қара жұмысқа 

шақырған бұйрықтың өзі ұлттың табиғатына, рухына жат еді. 1916.06.25 күні шыққан Патша 

жарлығы  түркістандықтарды  тапқа  бөліп жатпай-ақ, майдан жұмысына шақырды. Осы ала- 
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пат барлық түркістандықтарға бірдей төніп еді. Марксизм теориясы бойынша қарағанда, 

таптық күрес Түркістанда жоқ және болуы да мүмкін емес еді» [14, 215-б.]. 

Сөйтіп, М.Шоқай 1916 жылғы көтерілістің ұлт-азаттық сипатын атап көрсетумен 

тоқталмай, осы қозғалыстың таптық сипаты туралы әңгімені де мүлде теріске шығарады. 

1916 жылғы көтерілістің таптық мәні туралы мәселе, тіптен бұл көтерілістің 10 

жылдығын 1926 жылы большевиктер атап өткен кезде де ашық айтыла қойған жоқ еді.  

Большевиктік бағытта тұрған Тұрар Рысқұловтың өзі де көтерілістің бұқаралық 

сипатынкөрсете келе, «көтерілісшілердің бас көтерулері патша үкіметі мен түземдік 

буржуазия қанауына бәрінен де көбірек ұшыраған халықтың кедей және біршама бөліктері 

арасында белсендірек көрінді» [15, 75-б.], – десе, Сейтқали Меңдешев көтерілістің ұлт-

азаттық сипатын мойындай келе, оны Ресейде пісіп-жетілген революцияның құрамдас бөлігі 

ретінде бағалаған еді [1, 23-б.]. Ал большевик Темірбек Жүргенов «1916 жылғы қазақ 

көтерілісі, дұрысында ауылдың қалаға (Темірбек Жүргеновтың бұл жерде «қала» деп 

отырғаны патша үкіметінің қазақ жеріндегі қамал-қалалары екенін түсінген жөн – С.Қ.) 

қарсы көтерілісі еді», – деп қорытынды жасай келе, «елдің бойын кернеген ашу, наразылығы 

1916 жылғы қазақ көтерілісі – ұлт (бөлек ел) көтерілісі еді. Өйткені жоғарыда айтылған 

наразылықты тудырған үкімет озбырлығы, капитал құлдығы бүкіл қазақ еліне батты, бүкіл 

қазақ елі зорлық көрді» [16], – деп жазды.  

Большевиктік бағытты ұстанған қазақ қайраткерлерінің 1916 жылғы көтерілістің 

ұлттық мәніне баса назар аударуы осы көтеріліске байланысты зерттеулердің әлі де 

жоқтығынан ғана емес, таптық мәселеге баса мән беретін сталиндік концепцияның әлі тарих 

ғылымына ықпалының жоқтығынан да еді. Алайда сталиндік таптық концепцияның 20-

жылдардың соңына 30-жылдардың басына қарай Қазақстанда да орныға бастауы осы айтулы 

процестен таптық сипат іздеуді күшейте түсті. Бұл 1916 жыл оқиғасының 15 жылдығы 

қарсаңында айқын көрініс бере бастады. Кезінде осыған байланысты Мұстафа Шоқайдың 

былай деп жазғаны белгілі: «... пролетариат диктатурасының 14 жылына келген тұста, Галуза 

есімді біреу бастап, басқалары қостап, жоғарыда айтылған тайға таңба басқандай ақиқатты 

көпе-көрнеу бұрмалауда. Олар бұлтартпас фактілердің өңін айналдырып, 16-жылғы 

қозғалысқа таптық сипат беруде. Оны Түркістан шаруалары мен ұлттық пролетариатының, 

орыс мұғажыр мұжығы және орыс пролетариатымен бірлесе отырып, орыс пен Түркістанның 

буржуазия табына қарсы жүргізген таптық күресі ретінде түсіндіре бастады. Орыс мұжығы 

мен орыс пролетариатын 1916-шы жылғы көтеріліс кезіндетүркістандықтарға көмектескен 

етіп көрсету тарихи шындықты бұрмалағандық қана болып қалмастан, өтірікті ойдан 

шығарудың теңдессізүлгісі де бола алады» [14, 216-б.]. 

М.Шоқай өзінің осы еңбегінде 1926 жылы, яғни 1916жылғы көтерілістің 10 

жылдығында айтылған дұрыс пікірлерден арада 5-ақ жыл өтісімен, яғни 1931 жылға қарай 

бас тартудың, тарихи шындықты таптық концепцияға сүйеніп бұрмалау жолына түсе бастау 

басталғанын батыл атап көрсеткен еді. «Ең қызығы мынада – деп жазды ол, – «16-шы жылғы 

көтеріліс Ресейге, орыстыққа қарсы ұлттық қозғалыс еді», «орыс мұғажырларының 

мүддесімен түркістандықтардың мүддесі бір-біріне қайшы еді», – деп жазғандардың бәрі 

«тар ұлтшыл», «шовинист» ретінде қараланды» [14, 216-б.].  

1916 жылғы көтерілістің 20 жылдығына қарай осы қозғалыстың таптық мазмұны 

туралы көзқарас берік орныға бастады. Осының нақты көрінісі кезінде өзі де Алаш 

қозғалысына қатысқан, бірақ уақыт өте келе ірі кеңестік қайраткерге айналған 

С.Асфендияровтың пікірлері еді. 1935 жылы ол былай деп жазды: «1916 жылғы көтеріліс 

қазақ қоғамынан терең әлеуметтік өзгерістер тапты, оның таптық қайшылықтарын ашты. Ол 

қазақ еңбекшілерінің империалистік буржуазияға, оның ауыл ішіндегі әлеуметтік тірегі – 

байларға қарсы бұқаралық қозғалысының бағытын айқындап берді» [4, 291-б.]. 

С.Асфендияров 1916 жылғы оқиғаның таптық мазмұнын тереңдетумен шектелмей, 

Т.Рысқұлов және М.Тынышпаев тәрізді өзінің әріптестерінің осы оқиғаға байланысты көзқа- 
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растарын «маркстік емес, тікелей меньшевиктік» деп аяусыз сынады [4, 293-б.]. Бұл 

сталиндік бағыттың Қазақстан тарихында орнығуының айқын көрінісі еді. 

Көтеріліске қатысушылардың әлеуметтік құрамы туралы айтқанда Қазақстандағы қазақ 

және орыс ұлты арасындағы қарым-қатынасқа байланысты қазақ интеллигенциясының 

ұстанған бағытына назар аудармауға болмайды. Мұстафа Шоқай бұл мәселеде «орыс 

мұғажырлары» туралы мәселені тегін көтерген жоқ. Кеңестік-тоталитарлық жүйе 

тарихшылары бұл мәселені айналып өтуге тырысты. 1916 жылғы қозғалыстың ұлттық 

сипатын әлсірету мақсатында оның әлеуметтік құрамын көпұлттандыру, әсіресе орыс 

шаруалары да қолдады-мыс деген концепция үстемдік еткен кеңестік дәуірдің 

астамшылдығын кезінде М.Шоқай лайықты сынаған болатын. Бұл мәселені әрқашан тарихи 

шындықты анық айтатын және бұған шетелде толық мүмкіндігі болған М.Шоқайдың сөзімен 

қорытар болсақ, «большевиктік пердесінің ар жағынан кейде түркістандық рухы көрініп 

тұратын Тұрар Рысқұлов қана емес, осы көтерілісті зерттеген орыстың нағыз 

большевиктерінің өздері де бұл қозғалыстың Ресейге және орыстыққа қарсы жалпы 

халықтық сипатта өрістегенін теріске шығара алмаған еді» [14, 216-б.]. 

Өкінішке орай, 30-шы жылдардың басына қарай сталиндік тапшыл концепция 

ықпалымен тарих ғылымында «16-шы жылғы көтерілістерді зерттеу бойынша жарияланған 

материалдарда отаршыл орыс мұжығы мен орыс жұмысшының «бөрілік» түрін бояп, оны 

қошақан етіп көрсетуге тырысушылық көзге ұра» бастады [14, 218-б.]. 

Осы кезеңде тарихқа большевиктік көзқарас жолына түсе бастаған С.Асфендияровқа 

біздің ойымызша ең тиянақты да шынайы жауапты М.Шоқай бере алады. М.Шоқай өзінің 

жоғарыда аталған еңбегінде 1916 жылғы көтерілісті «Түркістан ұлттық төңкерісінің... жалпы 

алғанда, орыстыққа, Ресейге қарсы әліппесі» ретінде бағалай келіп, былай деген еді: 

«Отарлардағы ұлттық қозғалыстарды пролетариат төңкерісіне әкелу үшін, лениндік қағида 

бойынша, «ұлт ішіндегі таптық құрылыс пен таптық күрес жетілген болуы керек». Бұл 

Түркістанда жоқ еді. Бұл бір. Екіншіден, «қаналушы және қанаушыұлттар пролетарлар 

табының арасында достық және туыстық байланыстар орнатылуы тиіс» делінсе, Түркістанда 

мұндай жағдай патшалық дәуірде де, Лениннің тірі кезінде де болған емес. Бүгін де жоқ. 

Атамекеніміз Түркістан Мәскеуге күшпен бағындырылғаннан бері Түркістанның ұлттық 

пролетары мен орыс пролетары арасында ешқандай бір достық, жақындық болған жоқ және 

болуы да мүмкін емес. Большевик суайттар өз көсемдері Лениннің төңкеріс хақындағы 

теорияларын да көпе-көрнеу бұрмалап отыр» [14, 219-б.]. 

1916 жылды 1917 жыл оқиғаларымен байланыстырған пікірлердің негізсіздігін 

М.Шоқайдың «бұған жауап беру үшін дәлел іздеп алысқа барудың қажеті жоқ, Қазан 

төңкерісінің Түркістандағы алғашқы кезеңін жазған большевик жазғыштардың бәрі де 

«Қазан төңкерісінің Түркістанда отаршылдық рухта» болғанын бірауыздан атап көрсеткен 

болатын» [14, 217-б.], – деген тұжырымымен қорытындылауға болады. Мұны дүбірлі он 

алтыншы жыл оқиғасына қалам тартқысы келген зерттеушілердің баршасы ескерулері 

керек.Тұтас Түркістан идеясының негізін қалаушы, Түркістанұлттық қозғалысының 

идеологы [17] Мұстафа Шоқайдың 1916 жылғы көтеріліс хақындағы пайымдаулары бұл 

тақырыптың тарихнамасындағы үздік тұжырымдар деп есептеуге болады. 

Ұлт-азаттық қозғалыстағы шешуі табылмай, күрмеуге айналған бір мәселе – Амангелді 

Имановтың өлімі болатын. Батырдың қазасы заманында Міржақыпқа жабылды. 

Большевиктік-таптық жүйеге Алашорданы қаралай түсу үшін ғана емес, қазақтың жіктелісін 

күшейте түсу үшін де бұл оқиға ойдан шығарылды. Ресей империясы Сырым батыр мен Есім 

ханның, Жәңгір хан мен Махамбеттің, Есет батыр мен Арыстан төренің арасындағы аяғы 

өлімге апарып тіреген оқиғаларын өз кезегінде қазақты бөлшектеуге, ұлттық бірлікті 

әлсіретуге пайдалана алды. Ал Кеңес үкіметі болмағанды болдырды. Оған Мұстафа 

Шоқайдың 1936 жылы Парижде жариялаған «Батыр большевик Амангелді хақындағы 

ақиқат» атты мақаласы дәйек. Мақаланың маңыздылығын ескеріп толық баяндасақ оқиғаның  
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шындығы былайша өрбіген. «Түркістан қазақтары газеттерінің беттерінен көптен бері жиі 

кездесетін  есімдердің  бірі – 1916 жылғы Торғай далаларында орыс үкіметіне қарсы 

көтерілген халық көтерілісінің басшысы – Амангелді Иманов. Ол турасында баспасөз 

беттерінде қисапсыз көп материалдар жарияланды. Ақындар толып жатқан өлең-жыр, 

дастандар шығарды, драматургтер сахналық қойылымдар дайындады және тағы да дайындап 

жатыр. Ол аз болса, Амангелді өмірінен фильм түсірілуде, оған арнап ескерткіш 

тұрғызылуда. Осының бәрі «әліпті таяқ деп білмеген», Торғай өңірінен басқа жер, өз руынан 

басқа ел көрмеген қараңғы Амангелдіні дүниеде теңдесі жоқ төңкерісшіл, ұлт пен 

ұлтшылдықтан жоғары тұратын интернационал большевик, дінге дұшпан, Түркістан 

түріктігін орыс большевизмі және интернационалдық төңкерісшілдікпен табиғи түрде тығыз 

жымдастырған ірі тұлға ретінде көрсету идеясына қызмет етіп отыр. Амангелдіні өлген соң 

большевиктер қатарына қосып алушылардың жалғыз ғана дәлелі бар. Ол оның 1919 жылы 

алашордашылар қолынан өлуі. Алашордашылар Амангелдінібольшевик болғаны үшін 

өлтірген жоқ. Бұл оқиғаның шындығы былай», – деп М.Шоқай Торғай өңіріндегі арғын-

қыпшақ болып бөлінген рулық араздықты және бұл ішкі дертті басуға ұмтылған Әлихан 

Бөкейханов, Міржақып Дулатов және Ахмет Байтұрсыновтың бұқараны бейбіт өмірге 

шақырған қызметін сөз етіп, мақаласын былайша қорытады. 

«Ақырында «алашордашылмын» деген жалған бүркеншік атты жамылып, қыпшақ 

руынан шыққан сатқын, шоқынды Степнов – Әліби Жангелдин Торғай даласына жетті. Өз 

басы қазақ даласына аттап баса алмас еді. Оның жанында орыс қызыл гвардиясы жүрді. Көп 

өтпей Степнов-Жангелдин төреден шыққан Әлихан мен арғыннан шыққан Ахмет, 

Мирякубтарға қыпшақ Амангелдіні айдап салды. Степнов-Жангелдин мен Амангелді 

маңайына орыс қызыл гвардиясы мен орыс мұжықтарын топтап, қиян-кескі соғыс ашты. 

«Большевик» сөзін «қыпшақ» деп түсінген қараңғы Амангелді алашордашылармен болған 

бір шайқаста қаза тапты.  

Шындық, міне, осындай. Бұл күнде большевиктер «батыр большевик» Амангелдіні 

«ұлтшыл, кері төңкерісшіл Мирякуб Дулат өлтірді» деп жала жауып, Түркістан 

түріктерініңең көрнекті, ең сыйлы өкілдерінің бірінен саналатын бір ірі тұлғаның көзін 

жоймақ болады. Бәлкім, большевиктер Мирякубтың көзін жойып та үлгерген шығар...» [18, 

82-б.]. 

Қорыта айтқанда, 1916 жыл жылнамасы қазақтың тарихындағы аса дүбірлі оқиға. 

Көтеріліске қатысқан қазақ зиялы қауымының большевиктік қанаты да, ұлттық-

демократиялық қанаты да бұл қаһарлы кезеңге өз еңбектерін арнады. Ұлт-азаттық 

көтеріліске баға берудегі большевиктік-таптық идеологияның ықпалы 1916 жыл оқиғаларын 

баяндаудан айқын орын алды. Бұл жайт – ХХ ғасырдың 20-жылдарының ортасынан бастап 

Қазақстанда сталиндік-голощекиндік жүйенің қатаң сипат алуына орай тарихи оқиғаларға 

баға берудегі таптық позиция күш алуынан туындаған еді. Большевиктік және 

советтіктарихнама 1916 жылғы ұлт-азаттық қозғалысындағы қазақ ұлттық 

интеллигенциясының ұстанған көзқарасын қасақана бұрмалап, оған негізсіз «сатқындық», 

«реакциялық бағыт» деген баға берді. Шын мәнінде ұлттық интеллигенция бәрінен бұрын 

туған ұлтын патша үкіметі тарапынан болатын қуғын-сүргіннен, қырғыннан сақтап қалудың 

жолын іздестірді.  
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ОСТЕОПОРОЗДЫҢ ЖІКТЕМЕСІ МЕН ДИАГНОСТИКАСЫНА  

ЗАМАНАУИ КӨЗҚАРАС (әдеби шолу)  
 

Мақалада «цивилизацияның мылқау, үнсіз эпидемиясы» саналатын остеопороз ауруы, 

остеопороздың диагностикасы мен оны емдеу диагностикасының қиындықтары жайлы 

айтылған. Өйткені, қазіргі таңда байқаусыз басталатындығынан, жиі сынықтардан кейін 

анықталатындығынан, ОП диагнозының мәселелері бейинфекциялық аурулардың ішінде 

жүрек-тамыр, онкологиялық аурулар мен қантты диабеттен кейін төртінші орынға шықты.  

Осыған байланысты бұл мақалада остеопороз бойынша жүргізілген бүкіл әлемдік, ТМД 

елдеріндегі, Қазақстандағы зерттеулер нәтижелері беріліп отыр. Бұдан бөлек бұл мақалада 

остеопорозды зерттеудің заманауи аспаптық және лабораторлық тәсілдерін қолдану 

ерекшеліктері жайлы сөз етілген. 

Кілт сөздер: остеопороз, сынудың 10 жылдық абсолютті қауіп деңгейін анықтау, 

сүйектің минералды тығыздығы, денситометрия, Т-критерий, Z-критерий. 
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Modern View on the Classification and Diagnosis of Osteoporosis (Literature Review) 
 

Тhe article mentions the difficulties of diagnosing osteoporosis, which is considered to be “a 

dumb, silent epidemic of civilization”. Since the diagnosis and treatment of osteoporosis came in 

fourth after the most common cardiovascular, cancer and diabetes due to the fact that it is often 

detected after fractures. In this regard, this article presents the results of studies on osteoporosis in 

the world, the CIS and Kazakhstan. In addition, this article discusses the features of the use of 

modern instrumental and laboratory methods оf diagnosing osteoporosis. 

Keywords: osteoporosis, detection of a 10-year absolute fracture risk, bone mineral density, 

densitometry, T-criterion, Z-criterion. 
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Современный взгляд на классификацию и проблемы диагностики остеопороза 

(литературный обзор) 
 

В статье упоминаются трудности диагностики остеопороза, который считается «немой, 

тихой эпидемией цивилизации». Поскольку диагностика и лечение остеопороза вышли на 

четвертое место после наиболее распространенных сердечно-сосудистых, онкологических 

заболеваний и диабета из-за того, что оно обычно протекает скрыто и его часто выявляют 

после переломов. В связи с этим в данной статье представлены результаты исследований по 

остеопорозу в мире, СНГ и Казахстане. Кроме того, в данной статье обсуждаются 

особенности использования современных инструментальных и лабораторных методов 

исследования остеопороза. 

Ключевые слова: остеопороз, выявление 10-летнего абсолютного риска перелома, 

минеральная плотность костей, денситометрия, Т-критерий, Z-критерий. 

  

Өзектілігі 

Остеопороз (ОП) – сынықтар қаупінің жоғарылауына жалғасатын, сүйек массасының 

азаюымен және сүйек тінінің микроқұрылымдық зақымдалуымен сипатталатын скелеттің 

жүйелі ауруы (БДҰ, 1991). Қазіргі таңда ОП байқаусыз басталатындықтан, жиі сынықтардан 

кейін анықталатындықтан, “мылқау, үнсіз эпидемия” саналады (Беневоленская Л.И., 1995). 

БДҰ (1991) ОП диагнозы мен емінің мәселелері бейинфекциялық аурулардың ішінде жүрек-

тамыр, онкологиялық аурулар мен қантты диабеттен кейін төртінші орынға шықты [1, 2].  

ОП мәселелерінің медициналық, әлеуметтік-экономикалық маңыздылығы мүгедектікке 

әкелетін, омыртқаның және перифериялық сүйектердің остеопороздық сынықтар 

салдарларының ауырлығымен байланысты. 

«Остеопороз – сүйектердің массасының азаюымен және сүйек тінінің 

архитектоникасының бұзылысының нәтижесінде сүйектердің нәзіктігіне, сынғыштық 

қаупінің артуына алып келетін қаңқаның жүйелі ауруы» (ДДСҰ, 1993).  

Эпидемиологиясы 

Остеопороз – өмір сүру мүмкіндігінің ұзаруымен және өмір сапасының жақсаруымен 

сипатталатын «цивилизация ауруы» деп есептеледі. ДДСҰ мәліметі бойынша біздің 

планетада әр 20 секунд сайын остеопорозбен байланысты сүйек сынулары тіркеледі екен. 

Әлем бойынша 200 млн. адам остеопорозбен ауырса, 2,5 млн. адамда бұл ауру сүйектер 

сынуымен бірге жүреді. 

Ресейде және ТМД елдерінде жүргізілген эпидемиологиялық зерттеулердің 

мәліметтеріне сүйенер болсақ, 50 және одан жоғары жастағы тұрғындар арасында сан 

сүйегінің проксимальді бөлігінің сынуының жыл сайынғы жиілігі 100 000 тұрғынға 

шаққанда    105,9   (ерлерде 78,8, әйелдерде 122,5)   құрайды,  ал  білезік  сүйегінің  дистальді 

бөлігінің сыну жиілігі 426,2 (ерлерде 201,1; әйелдерде 563,8) құрайды. Бұл көрсеткіштер 

Батыс Еуропа елдеріндегі көрсеткішке қарағанда төмен, дегенмен Азия елдеріндегі 

көрсеткіштермен теңесіп қалады.  

“Шығыс Еуропа және Орталық Азияда аймақтық аудит. Эпидемиология және 

әлеуметтік-экономикалық салдар. 2010 жыл” атты халықаралық бағдарлама аясында 

еліміздегі остеопороз мәселесінің жағдайына аудит жүргізілді. Әрине, статистика көңіл 

қуантарлық емес. Аудиттің алдын ала мәліметтері бойынша, Қазақстанда остеопороз сынығы  
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бар науқастарға медициналық көмек көрсету жағдайының нашар екендігі анықталған. 45-50 

жас аралығындағы науқастардың сүйектегі минералдық тығыздығының жағдайын тексерген 

кезде 33,33 пайыз жағдайында (ер кісілерде 27,27; әйелдерде 37,5 пайыз) остеопения 

анықталса, әйелдердің 12,50%-ында, ал ер кісілердің 9,09%-ында остеопороз бар екендігі 

белгілі болған. Жалпы, республикада кальцийді пайдаланудың орташа көрсеткіші ДДҰ 

белгілеген мөлшерден төмендеген. Бұған қоса, тұрғындардың көп бөлігі “D” дәруменінің 

тапшылығын тартып отыр. Мұның бәрі сүйек ұлпасын бұзып қана қоймай, рахит кеселін де 

туғызады екен. Соңғы жылдары Ресейдің бірқатар аймақтарында рахит кеселі балалар 

арасында 54 пайыздан 66-ға дейін өскен. Бір айта кетерлігі, осы уақытқа дейін бұл ауру егде 

тартқан адамдардың кеселі ретінде қарастырылып, сүйек салмағының азаюынан туындайды 

деп есептелініп келсе, алайда, қазіргі таңда бала жаста остеопороз сүйек салмағы жоғары 

қарқынмен өсе бастағанда пайда болатындығы дәлелденіп отыр. Бір айта кететін жайт, біздің 

елімізде остеопорозбен және сүйек сыну қаупі жоғары науқастарды емдеуге арналған препа-

раттардың құнын мемлекет қаржыландырмайды, сол себепті көптеген тұрғындардың дәрі-

дәрмекке қолы жетімсіз. Батыс Еуропада бел сүйегі сынған науқастардың көбі оперативті 

әдіспен емделеді, ол емдеудің оңтайлы стандарты болып саналады. Қазақстанда кеселді 

хирургиялық емдеудің көрсеткіші өте төмен. Қазақстандықтарды денситометриялық 

тексеруден өткізгенде Бүкіләлемдік денсаулық сақтау ұйымының критерийлеріне сәйкес бұл 

ауру қазіргі таңда әр үшінші әйелдерде, әр бесінші ерлерде, яғни, республикамызда 

миллионға жуық адам ОП дертіне ұшыраған. «Үндемейтін» бұл ауру, сүйектердің сынуы 

орын алған, соңғы сатыларында анықталады. Отандық мамандар қауіп төндіріп тұрған бұл 

эпидемия алдында шарасыздығын мойындайды. Қазіргі таңда елімізді ОП статистикасы да, 

осы дертпен айналысатын маман-дәрігерлер де жоқ [3]. 

Қазақстанда омыртқаның сынуының жиілігін анықтауға арналған зерттеулер өте аз 

жүргізілген. Дегенмен, төменде біз бұл мәселе бойынша жүргізілген кейбір зерттеулер 

нәтижелерін келтіріп отырмыз (1-сурет): 
 

Остеопороздың 60 жас және одан үлкен тұлғалардағы жиілігі 

(Қазақстан Республикасында остеопороздың алдын алуға бағытталған ғылыми 

бағдарлама 2011-2013 жж.) 

 

 
 

Сурет 1 – 60 және одан жоғары жастағы науқастардағы остеопороз жиілігі 
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Бұл зерттеулер нәтижесінде Қазақстанда остеопороздың эпидемиологиясының дұрыс 

жүргізілмеуінің себебін ғалымдар төмендегідей тұжырымдамамен түсіндіреді: 

 Басты мәселе – көпшілік жағдайларда остеопороз ауруының толық тіркелмеуі; 

 Дәрігерлердің «Остеопороз» диагнозын қоймауы; 

 Кейбір дәрігерлер остеопороздың тиімді диагностикалық тәсілдері жайлы аз хабардар 

болуы; 

 Остеопороз жиілігінің дұрыс анықталмауы, статистердің ауруды кодтауы кезінде 

негізгі ауру бойынша тіркеуі; 

 Остеопороз диагнозының дұрыс құрастырылмауы (жіктемеге сәйкес). 
 

Остеопороздың жіктемесі 
 

Остеопороздың этиологиясына, патогенездік принциптеріне, морфологиялық 

белгілеріне, метаболизмдік белсенділігіне байланысты бірнеше жіктелуі бар [3, 4]. Дегенмен, 

қазіргі таңда 1997 жылы Мәскеу қаласында қабылданған остеопороздың этиопатогенездік 

жіктемесі тиімді болып есептеледі: 

А. Біріншілік остеопороз: 
1. Постменопаузалық остеопороз (климакстық, І типті пресенильді). 

2. Кәрілік остеопороз (ІІ типті сенильді). 

3. Ювенильді остеопороз. 

4. Идиопатиялық остеопороз. 

Б. Екіншілік остеопороз: 

І. Эндокринді жүйенің аурулары: 

1. Эндогенді гиперкортицизм (Иценко-Кушинг ауруы және синдромы). 

2. Тиреотоксикоз. 

3. Гипогонадизм. 

4. Гиперпаратиреоз. 

5. Қант диабеті. 

6. Гипопитуаризм, полигландулярлы эндокринді шамасыздық. 

ІІ. Ревматизмдік аурулар: 

1. Ревматоидты артрит. 

2. Жүйелі қызыл жегі. 

3. Бехтерев ауруы. 

ІІІ. Асқорыту мүшелерінің аурулары: 

1. Асқазан резекциясы. 

2. Мальабсорбция. 

3. Бауырдың созылмалы аурулары. 

ІV. Бүйрек аурулары: 

1. Бүйректің созылмалы шамасыздығы. 

2. Бүйрек каналшаларының ацидозы. 

3. Фанкони синдромы. 

V. Қан аурулары. 

1. Миелома ауруы. 

2. Талассемия. 

3. Жүйелі мастоцитоз. 

4. Лейкоздар және лимфомалар.  

VІ. Басқа аурулар және жағдайлар: 

1. Иммобилизация. 

2. Овариоэктомия. 

3. Өкпенің созылмалы обструкциялық ауруы. 

4. Алкоголизм. 
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5. Нервтік анорексия. 

6. Тамақтану бұзылыстары. 

7. Мүшелер трансплантациясы. 
 

VІІ. Генетикалық остеопороз: 

1. Жетілмеген остеопороз. 

2. Марфан синдромы. 

3. Эндерс-Данлос синдромы. 

4. Гомоцистинурия және лицинурия. 
 

VІІІ. Медикаменттер: 

1. Кортикостероидтар. 

2. Антиконвульсанттар. 

3. Иммунодепрессанттар. 

4. Гонадотропин-рилизинг гормонының агноистері. 

5. Құрамында алюминий бар антацидтер. 

6. Әсері ұзартылған инсулиндер. 

7. Тетрациклиндер қатарының антибиотиктері. 

Аурулардың Х халықаралық жіктемесінде патологиялық сынғыштығы бар және 

сынғыштығы жоқ остеопороз түрлерін айырады. 

Морфологиялық бұзылыстарға сәйкес трабекулярлы, кортикальді, аралас остеопороз 

түрлері бар (1-кесте). 
 

Кесте 1 – Аурулардың халықаралық жіктемесіне байланысты остеопороздың тіркелуі  

(МКБ-10 және МКБ-9 кодтары арақатынасы) 
 

Код МКБ-10 

М80 Патологиялық сынулар байқалатын остеопороз 

М80.0- 

М80.9 

Патологиялық сынулар байқалатын постменопаузалық остеопороз 

Аналық безін алып тастағаннан кейін патологиялық сынулармен білінетін остеопороз 

Аз қозғалумен байланысты дамыған остеопороз 

Ішекте сіңірілу бұзылысымен байланысты дамыған патологиялық сынумен жүретін 

постхирургиялық остеопороз 

Патологиялық сынулар байқалатын дәрмектік остеопороз 

Патологиялық сынулар байқалатын басқа остеопороз 

Патологиялық сынулар байқалатын себебі белгісіз остеопороз 

М81 Патологиялық сынуы жоқ остеопороз 

М81.0-

М81.9 

Постменопаузалық остеопороз 

Аналық безін алып тастағаннан кейінгі остеопороз 

Аз қозғалумен байланысты дамыған остеопороз 

Ішекте сіңірілу бұзылысымен байланысты дамыған постхирургиялық остеопороз 

Дәрмектік остеопороз 

Идиопатиялық остепороз 

Жергілікті остеопороз (Лекннің) 

Себебі белгісіз остеопороз 

М82 Басқа рубрикаларда жіктелген аурулардағы остеопороз 

М82.0 

М82.1 

М82.8 

Көптеген миеломатоздағы остеопороз  (С90.0+) 

Эндокринді патологиялардағы остеопороз  (Е00-Е34+) 

Басқа рубрикаларда жіктелген аурулардағы остеопороз  
 

Диагноз құрастыру үлгілері 

І. Түрі: 

- Біріншілік остеопороз. 

- Екіншілік остеопороз (себебі көрсетіледі). 
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ІІ. Сүйек сынуының болуы немесе болмауын көрсету. Минимальді жарақат жағдайында  

байқалған сүйек сынуы остеопороздың ауыр түрін көрсетеді. 

ІІІ. Т-критерийге сәйкес сүйектің минеральді тығыздығы көрсетіледі. 

ІV. Аурудың ағымының сипаты: 

- оң динамика. 

- тұрақтану. 

Он динамика – сүйектің минеральді тығыздығы жылына 2-3% артқан жағдайда және 

жаңа сынулар болмаған жағдайда қойылады. 

Тұрақтану – жаңа сынулар анықталмағанда, бірақ сүйектің минеральді тығыздығы 

артпаған жағдайда қойылады. 

Үдеу (теріс динамика) – емдеу барысында жаңа сынулардың анықталуы және СМТ 

жылына 3% төмендеуі анықталғанда қойылады. 
 

Диагноз мысалдары: 

1.Постменопаузалық остеопороз, сынулары жоқ, сүйек массасының омыртқаларда 

басым азаюымен (Т-критерий – 2,6). 

2. Постменопаузалық остеопороз (40жастан бастап хирургиялық менопауза фонында), 

омыртқалар сынуымен жүретін ауыр түрі, Т-критерий – 4,5, үдемелі барысы. 

3. Идиопатиялық остеопороз, ауыр түрі, Т7, Т9 омыртқаларының, білезік сүйегінің 

сынуы. 

4. Екіншілік остеопороз, ауыр түрі, аралас генезді (жаралы колит+ерте менопауза-ГКС 

қабылдау), Т-критерий – 5,1, 2 жыл бақылаудағы теріс динамика. 
 

Остеопороздың клиникасы 
 

Остеопороз баяу дамиды және ұзақ уақыт бойы симптомсыз түрде өтеді. Әдетте, оның 

клиникалық белгілері сүйектер сынуы (әсіресе омыртқалардың) анықталғанда байқала 

бастайды. Көпшілік жағдайда ауру ұзақ уақыт латентті түрде өтеді және басқа бір ауру 

салдарынан науқас рентгендік зерттеу өткен кезде анықталып жатады. Остеопороздың 

морфологиялық белгісі сүйек тінінің жалпы ауданының азаюы. Қолданылып жүрген 

клиникалық ұсыныстарға сәйкес СМТ төмендеуі нақты клиникалық белгілермен 

сипатталмайды. Остеопороздың негізгі көрінісі ретінде омыртқалардың сынуы болып 

табылады [2, 4].  

Түбегейлі жақсы жиналған анамнезге сәйкес, науқастың бойының аласарғаны, 

арқасының дөңгелек пішінді болуы, дене бітімінің өзгеруі, арқасында ауырсыну 

эпизодтарының болуы, мәжбүр қалыпта ұзақ уақыт тұруы кезінде арқасында ауырсынудың 

болуы сияқты белгілер остеопороздың бар екенін дәлелдейді.  

Омыртқалардың компрессиялық сынулары науқастың арқасын тік ұстауының өзгеруіне 

алып келеді: 

- бойының 3-4 см аласаруы 2 омыртқаның сынуын білдіреді; 

- физиологиялық кеуделік кифоздың күшеюі; 

- омыртқаның бел аймағының гиперлордозы; 

- дененің бүйір аймақтарында тері қыртыстарының пайда болуы; 

- іштің алға қарай шығып тұруы (2-сурет). 

Кейбір науқастар арқасындағы үнемі ауырсынудың болуына, оның аз ғана статикалық 

күштеме және ұзақ уақыт бір қалыпта тұрғанда күшеюіне шағымданады. Бұл ауырсынулар 

науқас жатқан қалпында азаюы мүмкін. Жедел ауырсыну 2-3 аптадан соң жойылады. 

Аурудың өршуі омыртқаны перкуссиялаған кезде ауыру белгісі күшееді.  

Көпшілік жағдайда минимальді жарақат кезіндегі сүйек сынуы постменопаузалық 

остеопороздың негізгі белгісі  болып табылады. Минимальді жарақат кезіндегі сынғыштық 

дегеніміз – өздігінен сыну, өз бойынан биік емес жерден құлағанда, түшкіргенде, жөтелгенде 

сынудың анықталуы. Остеопороз кезіндегі сүйек сынуы әр түрлі локализациялы болуы  
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мүмкін [4,6]. Сынудың – омыртқаның кеуде және бел аймағында, білезік сүйегінің дистальді 

бөлігінде, сан сүйегінің проксимальді бөлігінде орналасуы жиі кездеседі.  
 
 

 

 

 
 

Сурет 2 – Остеопорозға шалдыққан науқас омыртқасының көрінісі  
 

Остеопороздың дамуындағы науқастардың жасы мен жынысының ерекшеліктерін 

ескере отырып, 70-тен асқан әйелдерде минимальді жарақат барысында сүйек сынуы болған 

жағдайда остеопороздың клиникалық диагнозын денситометриялық зерттеусіз-ақ қоюға 

болады. 

Физикальді зерттеу нәтижелері: 

- 1-3 жыл көлемінде бойының 2 см кішіреюі немесе 25 жасымен салыстырғанда 4 см 

көп кішіреюі; 

- Бойын өлшеу барысында желкесімен қабырға арасындағы кеңістік 5 см көп болуы 

(кеуделік кифоз); 

- Төменгі қабырғалармен мықын сүйегінің қанаттарының арасындағы кеңістік 2 

саусақты құрайды немесе аз (омыртқалар компрессиясы салдарынан омыртқа бағанының 

қысқаруы). 

Құлаулардың қауіп факторлары 65 жастан асқан науқастардың барлығында 

анықталады. Бұл факторлар «Тұрда жүр» сынамасы арқылы жүзеге асырылады. Ол үшін 

науқасқа орындықтан тұрып 3 метр алға және кері жүруін өтінеміз. Сынаманы жасауға 10 

секундтан көп уақыт жұмсалса құлаудың жоғарғы қауіп тобы екенін пайымдауға болады.  

Бұдан бөлек «Chair rising» сынамасын жүргізуге болады: ол үшін науқас қолының 

көмегінсіз бар мүмкіндігінше жылдамдықпен 5 рет отырып, тұруы қажет. Сынаманы жасауға 

10 секундтан көп уақыт жұмсалса, құлаудың жоғарғы қауіп тобы екенін пайымдауға болады.  
 

Остеопороздың диагностикасы 
 

Остеопороздың диагностикасы қиын және үлкен жауапкершілікті қажет етеді. Сүйек 

қаңқасының жұқаруын дер кезінде анықтау науқастарда дамыған остеопороздың себебін 

жоюға мүмкіндік береді.  
 

Сынудың 10 жылдық абсолютті қауіп деңгейін анықтау бағалау жүйесі (FRAX) 
 

FRAX моделі нақты адамда анықталатын сүйек сынуларының (омыртқаның, сан 

сүйегінің проксимальді бөлігінің) абсолютті (болуы мүмкін) қаупін анықтауға көмектеседі. 

Жасы 50 асқан ер кісілерде және постменопауза кезеңіндегі әйелдерде 40 жастан бастап 

қолданылады.  FRAX-ты анықтауды денситометрия көмегінсіз-ақ жүргізуге болады. Ал ден- 
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ситометрия жүргізілген жағдайда екі критерийдің қиылысын графикке салады. Қиылыс 

графиктегі қызыл аймаққа сәйкес келсе ОП болжамды диагнозы қойылады, ал жасыл 

аймаққа сәйкес келсе, сүйектің сыну қаупі жоғары екенін көруге болады (3-сурет). 
 

 

 
 

Сурет 3 – Остеопороздың болжамды диагнозы 
 

Аспаптық зерттеу тәсілдеріне рентгенологиялық зерттеу, рентгендік екі энергиялы 

денситометрия, сандық ультрасонометрия сияқты тәсілдер жатады [6, 7].  
 

Сүйектің минеральді тығыздығын өлшеу 
 

Біріншілік остеопороз диагностикасында анамнез, клиникалық және лабораторлық 

зерттеулерден бөлек сәулелік зерттеу тәсілдері кеңінен қолданылады. Сәулелік зерттеу 

тәсілдерінің мақсаты: 

- қаңқадағы өзгерістерді анықтау; 

- олардың айқындылығын және таралу деңгейін анықтау; 

- дамуы мүмкін асқынуларын анықтау; 

- жүргізілген терапияға жауап ретінде динамикасын бақылау. 
 

Қаңқа сүйектерінің рентгенографиясы 
 

Бұл тәсіл біріншілік остеопорозға күдік туындағанда қолданылатын тиімді және 

қарапайым тәсілдің бірі. Ренгенография көмегімен зақымданудың жүйелік сипатын анық-

тауға, сүйек массасының азаюымен жүретін бірқатар аурулармен (остеомаляция, гиперпара-

тиреоз, миелома ауруы, метастаздар, т.б) дифференциялық диагноз жүргізуге мүмкіндік көп. 

Клиникалық тәжірибеде қаңқаны рентгендік зерттеудің минимальді көлемі 

қолданылады (әр науқасқа 7 рентгенограмма): 

1. Бас сүйегін жанынан түсіру; 

2. Қол басын алақандық проекцияда бір мезетте түсіру; 

3. Омыртқаның кеуде және бел бөліктерін екі проекцияда түсіру; 

4. Жамбас сүйектерін артқы проекцияда және сан сүйегінің проксимальді бөлігін түсіру; 

Рентгендік зерттеу тәсілінің көмегімен сүйектердің анатомиялық ерекшеліктерін, 

құрылымын, зақымдану деңгейін сипаттай аламыз. Бұл зерттеудің бір кемшілігі – сүйек 

тінінің минералдану деңгейінің төмендеуі 20-40% жеткенде ғана остеопороз белгілерін 

көруге мүмкіндік туады.  

Сүйек тінінің минеральді тығыздығын анықтауда омыртқаның рентгендік зерттеуі 

маңызды. Омыртқа остеопорозының нақты белгісінің бірі патологиялық сынулар және  омырт- 
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қа денелерінің деформациясы. Омыртқалардың деформациясын визуальді көруге болады, 

кеуде және бел аймағының рентгендік зерттеуінде (Тh 4-Th12, L1-4) анық көруге болады. 

Омыртқалар денесінің морфометриялық талдауы алдыңғы (а), ортаңғы (м), артқы (р) –

бүйір проекциялы рентгенограммада омыртқалар индексін анықтаумен жүргізіледі: 

- алдыңғы/артқы индекс (а/р) – омыртқа денесінің алдыңғы биіктігінің артқы биіктігіне 

қатынасы; 

- ортаңғы/артқы индекс (м/р) – ортаңғы биіктігінің артқы биіктігіне қатынасы; 

- артқы/артқы индекс (р/р1) – екі зерттелуші омыртқалардың артқы биіктіктері. 

Омыртқа остеопорозына тән белгілер: 

1. Алдыңғы сына тәрізді деформация – омыртқаның алдыңғы биіктігінің кішіреюі және 

артқы биіктігінің өзгермеуі; 

2. Артқы сына тәрізді деформация – омыртқаның артқы биіктігінің кішіреюі және 

алдыңғы биіктігінің болмашы кішіреюі немесе өзгермеуі; 

3. Біржақты бүгілген деформация (омыртқа денесінің жоғарғы немесе төменгі бетінің 

пролапсі) – орта биіктігінің төмендеуі 

4. Компрессиялық деформация – омыртқалардың барлық биіктіктерінің біркелкі 

төмендеуі. 

Остеопороздың нақты белгілерін жамбас сүйектерінің шолу рентгенгонраммасы 

арқылы анықтауға да болады (Сингха индексі, 1970 ж).  

Рентгенограммада остеопороз екі түрлі көрініс береді (4, 5-суреттер):  

1) дақты остеопороз; 

2) біркелкі остеопороз. Бұл екеуінің ортақ белгісі сүйек суретінің мөлдірлігінің 

ерекшеленіп артуы. 
 

 
                                       

Сурет 4 – Білезік сүйегінің диафизі 

сынған кездегі білезік буынының 

аймағындағы жергілікті дақты 

остеопороз 

Сурет 5 – Ескі туберкулезді коксит 

фонында тізе буыны маңындағы 

біркелкі жайылған остеопороз 

 
 

Дақты остеопороз кезінде өзгеріске ұшырамаған сүйек тінінің фонында жиі орналасқан 

ақ кемістіктер орын алады. Рентгендік сәулені қатты өткізетін бұндай ошақтар дөңгелек 

пішінді немесе полигональді дұрыс емес пішінді болып келеді. Олардың контурлары айқын 

емес, ашық түсті ошақтар біртіндеп жалпы фонға  ұласып  жатады.  Сондықтан  кейбір  ашық  
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түсті дақтар ренгтегнограмманы алыстан қарағанда анық көрінеді. Ондай ошақтардың көлемі  

2-3-4  мм  жетеді.  Сүйек  тіні кең ілмекті болып өзгереді. Сүйектің қыртысты қабаты дақты 

остеопороз кезінде жұқармайды немесе оның ішкі қабаты борпылдақты типке ауысады [5, 6].  

Біркелкі остеопороз кезінде сүйектің суреті диффузды-мөлдір гомогенді түрге ауысады. 

Бұл жерде жеке фокусты ағару ощақтары анықталмайды. Сүйектің борпылдақ заты рентген 

сәулелерін жақсы ұстап тұрмайтын нәзік трабекулалардан тұрады. Айқын остеопорозда 

сүйектің мөлдірлігі өте айқын, шыны тәрізді болады. Біркелкі остепорозда қыртысты қабат 

ұзына бойы жұқарады, бірақ оның көлеңкесі Келер ұғымына сәйкес «қарындашпен сызып 

қойғандай» көрініс береді.  

Дақты және біркелкі остеопороз арасында анатомо-физиологиялық және 

рентгенологиялық айырмашылықтары жоқ, екеуіде бір процесті көрсетеді. Дақты остеопороз 

ерте дамыған остеопороздың белгісін айқындайды және патологиялық процесс өршіген 

сайын сүйектің рарефикациясының себебі болуы мүмкін. Дегенмен бұл екі жағдайды өз 

алдына бірнеше жыл бойы өзгесіке ұшырамайтын процестің сатылары деп айтуға болмайды. 

Бір жағынан кейбір кезде біркелкі остеопороз бастапқыда дақты остеопорозбен көрінуі де 

мүмкін.  

Клиникалық тәжірибеде біркелкі остеопороз жиі кездеседі. Өйткені дақты остеопороз 

өте қысқа мерзімде өтетін процесс. 
 

Рентгендік абсорбциометрия 
 

Сүйектің беріктігі оның тығыздығы мен сапасына байланысты. Сүйек тінінің сапасын 

анықтаудың кең таралған тәсілдері болмаған жағдайда сүйектің минеральді тығыздығын 

анықтау маңызды орын алады. 

Қазіргі таңда сүйек тінінің жағдайын бағалауда екі энергиялы рентгенді 

абсорбциометрия (dual-energy X ray abcorbtiometry) – DXA, ультрасонометрия және сапалы 

компьютерлі томография, магнитті резонансты визуализация, микрокомпьютерлі 

томография қолданыла бастады. Бұл әдістердің ішінде кең таралғаны DXA. Өйткені, бұл 

тәсіл сүйектің минеральді тығыздығын анықтауда дәл және нақты нәтиже береді. 

Орталық қаңқаның денситометриясы (омыртқа және сан сүйегінің проксимальді 

бөліктерінің) стандартты тәсіл болып табылады. Денситометриялық зерттеу тәсілдеріне 

жатады: 

• сандық ультрадыбысты денситометрия (КУДМ); 

• екі энергиялы рентгенді абсорбциометрия (ДХА); 

• сандық магнитті-резонансты томография (КМРТ); 

• сандық компьютерлі томография (ККТ). 
  

DXA денситометр 
 

DXA жүргізілетін терапияның тиімділігін бағалауға көмек беретін тәсілдің бірі. 

DXA жүргудегі негізгі көрсеткіштер: 

- Сүйектік минеральді компонент – сүйектерді сканерлеу барысында минералданған тін 

санын көрсетеді (г/см2). 

 

Денситометрия жасауға көрсетпелер: 

- 65 жастан жоғары әйел кісілер; 

- 65 жасқа дейінгі постменопауза кезеңіндегі әйелдер; 

- 70 жастан жоғары ер кісілер; 

- Остеопороздық сынулары бар ересек адамдар (минимальді жарақат кезіндегі сынық); 

- Сүйек массасының азаюына алып келетін дәрмектерді қабылдайтын ересектер; 

- Остеопорозды емдеу жоспарланатын кез келген пациент; 

- Остеопороз емі жүргізіліп жатқан науқастарға емнің тиімділігін бақылау үшін. 
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Денситометрия жасауға қарсы көрсетпелер: 

- Жүктілік, лактация; 

- Зерттеуге дейін контрастты зат қабылдауы; 

- 7-10 күн бұрын радиоизотопты зерттеудің жүргізілуі; 

- Зерттеу жүргізілетін күні ЭФГДС жасалуы (ішекте газ жиналуының артуы). 
 

Денситометрияның түсірілу ережелері 
 

Бұл ауырсынусыз, жылдам жаслатын процедура; ол үшін бірқатар қарапайым ережелер 

сақталуы тиіс: 

- тексерілуге дейін бір тәулік бұрын кальций дәрмектерін қабылдауды тоқтату; 

- бұған дейін барийді немесе басқада контрастты заттарды қолдану арқылы рентгендік 

зерттеудің кез келген түрі жүргізілген болса, дәрігерге баяндау; 

- жүктілік жайлы дәрігерге баяндау; 

- зерттеу кезінде қозғалмау. 
 

Орталық ДХА түсіру: 

Барлық науқастарға сүйектің минеральді тығыздығы омыртқаның артқы-алдыңғы 

проекциясында және сан сүйегінің проксимальді бөліктерінде түсіріледі; 

Білезік сүйегінің тығыздығы омыртқаны тексеру немесе тексеру нәтижелерін талдау 

мүмкін болмаған жағдайда, гиперпаратиреозда, семіздікте жүргізіледі [6,7]. 

Заманауи клиникалық тәжірибеде СМТ референсті база мәліметімен салыстырылады. 

СТМ анықтауда Т және Z критерийді анықтау маңызды. 

Т-критерий – жас әйелдердегі сүйек массасының көрсеткіштерінің шыңының 

стандартты ауытқуы. Т критерий жас ұлғайған сайын сүйек массасының азаюымен бірге 

параллельді түрде төмендейді. 

Z-критерий – белгілі бір жасқа байланысты көрсеткіштердің стандартты ауытқуы.  
 

Т-критерийі нәтижесінің интерпретациясы 
 

1. Қалыпты көрсеткіш – пиктік сүйек массасының 1 стандартты ауытқуы дейін. 

2. Остеопения – Т критерий 1-ден 2,5 стандартты ауытқу аралығында 

3. Остеопороз – Т критерий 2,5 стандартты ауытқу және одан төмен. 

4. Ауыр остеопороз – Т критерий 2,5 стандартты ауытқу және одан төмен, анамнезінде 

1 немесе одан көп сынғыштық. 
 

Сандық ультрадыбысты сонометрия 

Ультра дыбыс тығыздығы жоғары тіндерге және сұйық орталарға жақсы өтеді, ал май 

тіні  ультрадыбыстың өтуіне кедергі келтіреді. Сондықтан зерттеу аймағын суға батырады 

немесе гельмен жақсы сылайды.  

Бұл зерттеудің көрсеткіштеріне ультрадыбыстың жылдамдығы және ультрадыбыстың  

жолақты өшуі  (broad-band ultrasound attenuation – BUA) әсер етеді. Бұл тәсілдің дәлдігі DXA 

қарағанда төмен. Сондықтан қазіргі таңда кеңінен қолдануға мүмкіндік бермей отыр. 
 

Рентгендік компьютерлік томография 

Күнделікті тәжірибеде кеңінен қолданылып жүрген аспаптық зерттеу тәсілінің бірі. 

Оның негізінде тіндердің, соның ішінде сүйек тінінің рентгендік сәулелерді сіңіру дәрежесін 

өлшеу жатыр, сондықтан өндірушілер томографтарды сүйектердің минеральді тығыздығын 

өлшеуге бағытталған арнайы бағдарламалармен жабдықтаған. Сондықтан бұл сандық 

компьютерлік  томография  (QCT) деп аталады. Бағдарламалық ерекшелігіне байланысты бір 

энергиялы компьютерлі томография (SEQCT)  және екі энергиялы компьютерлі томография 

(DEQCT) деп бөлінеді. Бұл тәсілдің тиімділігі мынаған байланысты: 

- алынған нәтижелердің жоғары дәлдігі; 

- анатомиялық негізделген нәтиже алудың мүмкіндігі; 

- алынған нәтижелер минеральді тығыздықтың нағыз көрсеткішін береді; 
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QCT-тің кемшіліктері: 

- процедураның ұзақтығы; 

- бағасының қымбаттығы. 
 

Остеопороздың және минерал алмасуының лабораторлық диагностикасы 
 

Лабораторлық зерттеу тәсілдерінің көмегімен төмендегі жағдайларды анықтауға 

мүмкіндік туады: 

1) фосфор-кальций алмасуын (иондалған кальций, жалпы кальций және фосфор, 

кальций мен фосфордың несеппен тәуліктік экскрециялану); 

2) сүйек түзілуінің биомеханикалық маркерлері бойынша сүйектің ремодельдену 

сипатын (сілтілі фосфатазаның сүйектік фракциясын, сарысулық остеокальцийді); 

3) сүйек резорбциясының сипатын (несептің деоксипиридинолині, сарысудың тартрат 

резистентті қышқылды фосфатазасы). 

Остеопорозды лабораторлы дәлелдеу үшін келесі зерттеулер жүргізілуі тиіс: 

- қанның жалпы анализі; 

- қан сары суындағы кальций мен фосфор; 

- креатинин клиренсі; 

- сілтілі фосфатаза; 

- жалпы белок және фракциялары; 

- қан сары суындағы D витамині [25(OH)D3]; 

- ерлерде тестостерон; 

- сүйек метаболизмінің маркерлері; 

- остеокальцин. 

D витамині [25(OH)D3] деңгейінің өзгерістері: 

- қалыпты деңгейі 20 нг/мл (50 нмоль/л) аз болмауы тиіс; 

- оңтайлы деңгейі 30 нг/мл (75 нмоль/л) аз болмауы тиіс. 

Сүйек метаболизмінің маркерлері төмендегі жағдайларда анықталады: 

1. Сүйек түзілуінде – сары судағы жалпы остеокальцин, сүйекке тән сілтілі фосфатаза, 

коллагеннің бірінші типті N-терминальді пропептиді. 

2. Сүйек бұзылуы – Пиридинолин (PYD), Дезоксипиридинолин (DPD), Катепсин К 

(CTX, NTX), Матриксті металлопротеиназалар. 
 

Кесте 2 – Ересек адамдағы минеральді алмасуының көрсеткіштері 
 

Көрсеткіш Зерттеу материалы Нормативті көрсеткіш 

Иондалған кальций Сары су 1,005-1,29 ммоль/л 

Жалпы кальций Сары су 

Тәуліктік несеп 

2,2-2,6 ммоль/л 

2,5-7,5 ммоль/л 

Магний Сары су 

Тәуліктік несеп 

0,65-0,95 ммоль/л 

3,0-5,09 ммоль/тәул 

Бейорганикалық фосфор Сары су 0,8-1,55 ммоль/л 

Фосфор Тәуліктік несеп 1,3-42,0 ммоль/л 
 

- Сүйек тінінің түзілуі мен резорбциясының маркерлерін анықтау (NTX, CTX, bALP, 

OC) постменопаузадағы әйелдерде сүйек алмасуының жылдамдығын бағалау үшін ғана 

қолданылады. 

- Біріншілік остеопороз бен қаңқаның метаболизмдік ауруларының дифференциялық 

диагнозын жүргізу үшін, сонымен бірге антиреозрбциялық терапия жүргізер алдында 

қандағы Са мен Р деңгейін және таңертеңгі несепте Са-дің креатининге қатынасын тексеру 

қажет. 

Барлық сүйек сынуларының жартысынан көбі остеопорозбен байланысты болуы 

мүмкін.  Сүйектің  сынуы  әйел адамдарда ер адамдармен салыстырғанда екі есе жиі байқала- 
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ды. Менопаузадан кейінгі әрбір үшінші әйелде және 75-80 жас аралығындағы науқастардың  

жартысынан  көбінде  остеопороз  бар. 50 жастан асқан әйелдердің 30-да жәнеер адамдардың 

20%-да остеопороз анықталады. АҚШ-та 250 млн халыққа жылына остеопороздық 

сынықтарға 7-10 млрд. доллар қаржы жұмсалады. 

Сондықтан остеопороздың емі осы күнге дейін қиын мәселелердің бірі болып отыр. 

Өйткені, остеопороз этиологиясы мен патогенезі сан қилы. Дер кезінде сүйек тінінің 

минеральді тығыздығының азаюын тоқтату және оны үдетпеу терапиялық жеңіс болып 

есептеледі.  
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ГЕМОРРАГИЯЛЫҚ СИНДРОМНЫҢ ДИАГНОСТИКАЛЫҚ АЛГОРИТМІ 
 

Егер қан метоболиттер мен ақпарат алмасуын, ағзаның құрылыс және қорғаныс 

қызметтерін қамтамасыз ететін маңызды біріктіруші жүйе болса, ал гемостаз оның қалыпты 

агрегаттық күйін қамтамасыз етуге арналған кешенді жүйе. Гемостаз жүйесіндегі өзгерістер 

салдарынан геморрагиялық синдром дамуы мүмкін. Геморрагиялық синдромның тұқым 

қуалайтын түрін әр түрлі себептер салдарынан дамитын екіншілік коагулопатиялардан 

ажыратқан дұрыс. Тұқым қуалайтын коагулопатиялар қан ұю факторларының тапшылығы 

нәтижесінде дамып, қан ұюдың бұзылыстары туа пайда болып, ұрпақтан-ұрпаққа беріледі. 

Геморрагиялық синдромның диагностикалық алгоритмін жүргізу барысында алдымен қан 

кету түрлерін анықтап, клиникалық және лабораторлық мәліметтерге сүйене отырып, 

болжам диагноз қойып, мүмкіндігінше гемостаз жүйесінің патологиясын анықтау 

мақсатымен қосымша зерттеулерді жүргізу керек. 

Кілт сөздер: қан, гемостаз, геморрагиялық синдром, метоболиттер, ақпарат алмасуы, 

қорғаныс қызметі, клиникалық және лабораторлық мәліметтер, алгоритм. 
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Algorithm Diagnostics of Hemorrhagic Syndrome 
 

Hemostatic is a complex system for maintaining its normal aggregate state, where blood 

metabolites and metabolites are an important binding system that provides the body's construction 

and defense services. Changes in hemostasis can be caused by hemorrhagic syndrome. It is 

necessary to distinguish hereditary hemorrhagic syndromes from secondary coagulopathy. 

Hereditary blood coagulation disorders occur due to the lack of various coagulation factors with 

certain types of inheritance. When conducting the hemorrhagic syndrome diagnostic algorithm, it is 

necessary to determine the type of bleeding, form a preliminary diagnosis on the basis of clinical 

and laboratory data, then determine additional pathology in the hemostasis system, if possible, to 

determine the pathology. 
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Алгоритм диагностики геморрагического синдрома 
 

Если кровь интегрирующая система, которая обеспечивает обмен метаболитами и 

информацией между тканями и клетками, пластическую и защитную функции организма, то 

гемостаз поддерживает нормальное агрегатное состояние крови. В последствии нарушение 

гемостаза могут развиться геморрагическим синдромом. Следует различать наследственные 

геморрагические синдромы от вторичных коагулопатий. Наследственные нарушения 

свертывания крови возникают вследствие дефицита различных факторов свертвывания с 

определенным типов наследования. При проведении алгоритма диагностики 

геморрагического синдрома необходимо определить тип кровотечения, на основе 

клинических и лабораторных данных, сформировать предварительный диагноз, затем для 

определения патологии в системе гемостаза по возможности провести дополнительную 

диагностику. 

Ключевые слова: кровь, гемостаз, геморрагический синдром, метаболиты, обмен 

информацией, защитная функция, клинические и лабораторные данные, алгоритм. 
 

 

Қан – тіндер және жасушалар арасындағы метоболиттер мен ақпарат алмасуын, 

ағзаның құрылыс және қорғаныс қызметтерін қамтамасыз ететін маңызды біріктіруші жүйе 

[1, 2]. Жабық арнамен ағу барысында қан капиллярлардың жалпы беткейімен және барлық 

ағзалармен жанасады. Атқаратын көп қырлы және маңызды қызметтеріне қарамастан, қан 

айтарлықтай әлсіз жүйе, себебі кез келген сыртқы және ішкі факторлардың әсерінен 

гемостаздың бұзылысы болуы мүмкін [3, 4, 5]. 

Гемостаз – қанның қалыпты агрегаттық күйін қамтамасыз етуге арналған кешенді жүйе. 

Әр түрлі аурулары бар науқастарда гемостаз жүйесіндегі өзгерістер геморрагиялық немесе 

тромбоздық жағдайлардың дамуына себеп бола алады.  

«Геморрагиялық синдром» деп әртүрлі сыртқы және ішкі факторлардың әсерінен 

гемостаздың кез келген деңгейіндегі бұзылыс нәтижесінде қанталаумен, қан кету немесе 

ағумен байқалатын клиникалық көріністерді айтады [6, 7]. Қан кетудің механизмі, негізінен, 

келесі жүйелердің зақымдануына байланысты: 

 тамыр-тромбоцитарлық гемостаздың өзгерістері; 

 қан сарысуындағы қан ұю факторлар жүйесінің өзгерістері; 

 калликреин-кинин жүйесінің өзгерістері; 

 қан ұюға қарсы механизмдердің өзгерістері. 

Қазіргі кезде геморрагиялық синдром кездесетін жүре пайда болған және тұқым 

қуалайтын аурулар белгілі. Геморрагиялық синдромның тұқым қуалайтын түрін әр түрлі 

себептер салдарынан дамитын екіншілік (жүре пайда болған) коагулопатиялардан ажыратқан 

дұрыс [8, 9]. Тұқым қуалайтын коагулопатиялар қан ұю факторларының тапшылығы 

нәтижесінде дамып, қан ұюдың бұзылыстары туа пайда болып, ұрпақтан-ұрпаққа беріледі, 

оның  жиілігі мен болжамы әр түрлі болады. Кейбір ауруларда жүре пайда болған коагулопа- 
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тиялар кездеседі, олардың себептері көптеген факторларға тәуелді және патогенезі күрделі 

бұзылыстармен ерекшеленеді. 

Геморрагиялық синдром анықталған жағдайда диагностикалық ізденіс алгоритмін 

бірнеше кезеңде жүргізген дұрыс. Сонымен, дәрігерге геморрагиялық синдромы бар науқас 

қаралғанда І кезеңде шағымы, анамнезі және клиникалық қарау нәтижесінде қан кету түрін 

анықтау қажет. Ең алдыменен қан кетулермен байқалатын тұқым қуалайтын немесе жүре 

пайда болған ауруларды бір бірінен ажыратқан жөн. Ол диагностикалық ізденісті шектеулі 

аурулар мен синдромдар арасында жүргізуге, сонымен қатар гемостаздың нақты кезеңіне 

лабораторлық зерттеу жасауға көмек береді. Кейін ІІ кезеңде қан кетудің түріне, анамнезіне, 

клиника-лабораторлық мәліметтерге сүйене отырып, науқастағы ауруға немесе синдромға 

болжам диагноз қойып, мүмкіндігінше медициналық көмек көрсету қажет. Содан кейін, ІІІ 

кезеңде болжам диагнозды дәлелдеу үшін гемостаз жүйесінің патологиясын анықтау 

мақсатымен қосымша зерттеулерді жүргізу керек [10, 11]. 

З.С.Баркоган бойынша қан кетудің 5 түрін ажыратады: 

1. Гематомдық түрі – массивті терең ауырсынулы қанталаулар бұлшықеттерде, тері 

асты және іш астарарты шел қабаттарында, фасциялар мен апоневроздарда, серозды 

қабаттарда, буын қуыстарында жүреді (1-сурет). Жарақаттан және операциядан кейінгі қан 

кетулер бірден байқалмай, бірнеше сағаттан кейін пайда болуы тән [12, 13, 14, 15]. 

Гематомды типті қан кетумен көрінетін аурулар 1-сызбада берілген. 

 

 

 
 

Сурет 1 – Гематомды типті қан кету көрінісі 
http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG 
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Сызба 1 – Гематомды типті қан кетумен көрінетін аурулар 

  

2. Петихиалды-дақтық түрі қан кету ұсақ, ауырсынусыз, нүктелі және дақты 

геморрагиялық бөртпелер теріде, сілемейлерде, жарақаттан кейін (АҚҚ өлшегенде және т.б.) 

өздігінен пайда болумен ерекшеленеді [16, 17, 18, 19, 20]. Кейде қызыл иектен қан ағу, сирек 

миға, көздің торлы қабатына, асқазан-ішек жолдарына қан кету байқалады (2-сурет). 

Петихиалды-дақты түрдегі қан кетумен көрінетін аурулар 2-сызбада келтірілген. 

 

 
 

Сурет 2 – Петихиалды-дақты түрдегі қан кетудің көрінісі 
http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG 

 
 
 
 
 
 

Гемофилия А 
 

Тұқым қуалайтын 

VIII фактор тапшылығы. 

Зерттеуі – VIII фактор 

деңгейі, қан ұю уақыты, 

тромбопластиндік уақы-

ты, Халықаралық қалып-

тастырылған қатынас 

(ХҚҚ), аутокоагуляция-

лық тест. 

 

Гемофилия В 
 

Тұқым қуалайтын IХ 

фактор тапшылығы.  

Зерттеуі – IХ фактор 

деңгейі, қан ұю уақыты, 

ХҚҚ, тромбопластиндік 

уақыты, аутокоагуля-

циялық тесті. 

Жүйелі қызыл жегі, 

ревматоидты артрит, 

жүйелі васкулиттер 
 

VIII-IХ факторлардың 

иммундық ингибиторы-

ның болуы.  

Зерттеуі – нативті жә-

не денатурирленген ДНҚ 

антиденелер, ревматоид-

тық фактор, антинуклеар-

лық фактор, аутокоагуа-

лиациялық тест, сарысу-

да ингибитор титрі. 
К витамин жетіспеушілігі, тікелей емес антикоагу-

лянттың артық мөлшері, бауыр зақымдануы 
 

Жүре болған IХ фактор тапшылығы.  

Зерттеулері – аурудың диагностикалық әдістері, 

АлАТ, АсАТ, билирубин, ауткоагулияционды тест. 

Гематома 

http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG
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Сызба 2 – Петихиалды-дақты түрдегі қан кетумен көрінетін аурулар 
 

3. Аралас (петихиалды-гематомды) түрі. Гематомалар тері асты мен іш асты шел 

қабатын, ішкі мүшелерді, сирек буындарды зақымданумен жүреді [21, 22, 23]. Гематомды 

түрмен қатар теріде, әсіресе ине шаншу орнында қанталаулар, көгерулер, мұрыннан қан ағу, 

тамырдан және асқазан-ішек жолдарынан қан кетулері кездеседі (3-сурет) [24, 25, 26, 27]. 

Аралас түрдегі қан кету көрінісін беретін аурулардың негізгі механизмі мен хабарлы зерттеу 

әдістері 3-сызбада келтірілген. 

 

 
 
Сурет 3 – Аралас түрдегі қан кетудің көрінісі 

http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG 

 

 

 

Петихиалды дақтар 

Апластикалық 

анемиялар, 

лейкоздар, 

миелокарциноз 
 

Тромбоцитопоэздің 

тежелуі салдарынан 

дамыған тромбоцито-

пения.  

Зерттеулері – 

тромбоцит саны, қан 

ағу уақыты, тамыр 

сынағы, сүйек миы 

пункциясы. 

Иммундық 

тромбоцитопениялар 
 

Антиденелерге бай-

ланысты тромбоцит-

тердің жоғарғы бұзыл-

ғыштығы.  

Зерттеулері – 

тромбоцит саны, төс 

пункциясы, негізгі 

аурудың диагностика-

сы. 

Тромбоцитопатиялар 

Тромбоциттердің адгезиясы мен агрегациясының бұзылысы.  

Зерттеулері – протромбин уақыты, белсендірілген бөлшектік 

томбиндік уақыт. 

Созылмалы 

гепатиттер, бауыр 

циррозы 
 

III, V, X факторлар 

синтезінің бұзылысы. 

Зерттеулері – АлАТ, 

АсАТ, ГГТП, сілтілі 

фосфатаза, билирубин, 

а-ФП, вирусты гепатит-

тің маркерлері, фиброс-

кан. Нақты фактор 

тапшылығын анықтау. 
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Сызба 3 – Аралас түрдегі қан кету көрінісін беретін аурулар 
 

4. Васкулидті-пурпуралы түрдегі қан кету. Қабынудың нәтижесінде ұсақ қантамырлар 

мен переваскулярлық тіндердің өзгерістері салдарынан геморрагиялық бөртпелер көрінеді. 

Геморрагиялық түзілістер тек симметриялы, теріден аздап көтеріліп тұрады, кейбір 

жағдайларда некроздар пайда болады [27, 28]. Жиі геморрагиялық бөртпе өзінен кейін 

пигментациялық аймақтар қалдырады (4-сурет). Васкулиттік-пурпуралық түрде қан кетумен 

көрінетін аурулар 4-сызбада берілген. 

 

 
 

Сурет 4 – Васкулиттік-пурпуралық түрде қан кетудің көріністері 
http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG 

 

 

Аралас түрдегі қан кету 

Виллебранд 

ауруы 
 

Виллебранд (VIII 

ФВ) факторының 

тұқым қуалауы. 

Зерттеулері – қан 

кету уақыты, тром-

боциттердің адге-

зиясы, ББТУ, ауто-

коагуляциялық тест, 

қалыпты және анти-

гемофильдік сынақ. 

ЖҚЖ, васкулиттер, 

пестицидпен улану, К 

витамин тапшылығы 

(механикалық сарғаю, 

бауырдың зақымдануы) 
 

 Виллебранд ф. жүре 

болған тапшылығы II, 

VIII, IX, X фактор син-

тезінің соңғы кезеңінің 

бұзылысы. 

Зерттеулері – про-

тромбиндік уақыт, ауто-

коагуяциялық тест. 

Фибринолизді күшейтетін, 

фибринолитикалық әсері бар 

дәрінің артық мөлшері, 

тамырішілік шашыраңқы қан ұю 

(ТШҚҰ) – синдромы 
 

Тромбоциттердің дезагрегациясы, 

фибриноген ыдырау өнімдерінің 

жоғарылауы.  

Зерттеулері – фибриноген, фиб-

риннің деградация өнімдері, тромбо-

цит агрегациясы, Антитромбин-III, 

тромбоцит саны, этанолдық, прота-

мин-сульфаттық тест. 

VIII факторының тапшылығы 
 

Тұқым қуалаушылық тапшылығы және 

иммундық тежегіштердің болуы. 

Зерттеулері – несеп нәрінде ұйыған 

қанның еруі. 

VII фактор тапшылығы 
 

Тұқым қуалаушылық тапшылығы. 

Зерттеулері – протромбиндік уақыт, 

ескі сарысумен коррекциясы. 

http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG
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Сызба 4 – Васкулиттік-пурпуралық түрде қан кетумен көрінетін аурулар 
 

5. Ангиоматозды түрі – белгілі бір жердегі микроангиомалардан, дисплазияланған 

тамырлардан (телеангиоэктазиялардан) қайталайтын қан ағулардың болуына қарамастан 

тері, тері асты шел қабаты және басқа тіндерге қанталау белгілердің табылмауымен 

ерекшеленеді (5-сурет) [1, 3]. 5-сызбада ангеоматоздық түрде қан кетумен көрінетін 

аурулардың механизмі мен хабарлы зерттеу әдістері берілген. 

 

А             В  
Сурет 5 – Ангеоматоздық түрде қан кетудің көріністері 

А – телеангиоэктазия, В – гемангиомасы бар сәби. 
http://www.danmedj.dk/portal/pls/portal/docs/1/6960857.JPG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Сызба 5 – Ангеоматоздық түрде қан кетумен көрінетін аурулар 

Ангеоматоздар 

Гемангиомалар 
 

Ангиомалар қабыр-

ғасының жіңішкеруі, 

жаралануы 

Зерттеуі – негізгі 

ауруды зерттеу 

әдістері. 

Геморрагиялық васкулит 

 

Микроқантамырлардың 

қабынуынан ТШҚҰ-син-

дромының дамуы.  

Зерттеулері – геморра-

гиялық васкулит, ТШҚҰ–

синдромының диагностика-

сын жүргізу. 

Вирустық, бактериялық 

инфекциялар. Тағамдық 

және дәрілік аллергия 
 

Зерттеулері – негізгі 

аурулардың диагностика-

лау әдістері, ТШҚҰ–син-

дромының диагностикасы. 

Гипо және 

афибриногенемия 
 

I фактордың тұқым 

қуалаушылық тапшылы-

ғы.  

Зерттеулері – фибрино-

ген құрамы, зерттелініп 

жатқан сарысуға тромбин 

қосса да ұйымауы. 

Рандю – Ослер ауруы (тұқым 

қуалайтын геморрагиялық 

телеангиоэктазия) 
 

Субэндотелийдің дамымауы 

әсерінен жергілікті гемостаздың 

бұзылысы.  

Зерттеуі – эндоскопияда теле-

ангиэктазияның анықталуы. 

Мезенхималды 

дисплазия 
 

Субэндотелийдің да-

мымау әсерінен жергі-

лікті гемостаздың бұзы-

лысы.  

Зерттеуі – негізгі 

ауруды зерттеу әдістері. 

Васкулиттік пурпуралар 
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Сонымен, қан кетудің түріне, анамнезіне, клиника-лабораторлық мәліметтерге сүйене 

отырып, болжам диагноз қойып, мүмкіндігінше гемостаз жүйесінің патологиясын анықтау 

мақсатымен қосымша зерттеулерді жүргізу қажет. 
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ОСОБЕННОСТИ ЭТИОЛОГИИ БРОНХИТОВ 

 

Целью работы явилось изучение этиологических возбудителей бронхитов. Результат 

идентификации на микробиологическом анализаторе выявил широкий спектр возбудителей 

заболеваний нижних дыхательных путей у больных хроническими бронхитами за 5 лет. За 

это время из мокроты было выделено 504 культуры микроорганизмов, принадлежащих к 38 

видам, 9 родам. За этиологический фактор принимались только те виды микроорганизмов, 

которые выделялись из мокроты в количестве 105 и выше. Представители рода 

Staphylococcus составляли более половины от количества всех выделенных штаммов 

(60,71%). На втором месте по высеваемости из мокроты находился род Moraxella (Moraxella 

catarrhallis – 18,45 %), микроорганизмы рода Staphylococcus (6,35%).  

Ключевые слова: хронический бронхит, этиология, возбудители, бактерии, 

антибиотикотерапия, стрептококк, стафилококк, моракселла, мокрота, культура, штаммы. 
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Features of the Etiology of Bronchitis 

 

The aim of the work was to study the etiological causative agents of bronchitis. The result of 

identification on a microbiological analyzer revealed a wide range of pathogens of lower respiratory 

tract diseases in patients with chronic bronchitis for 5 years. During this time, 504 cultures of 

microorganisms belonging to 38 species and 9 genera were isolated from sputum. For the 

etiological factor were taken only those types of microorganisms that were released from sputum in 

the amount of 105 and above. Representatives of the genus Staphylococcus accounted for more than 

half of the number of all isolated strains (60,71%). In the second place in the inoculation of sputum 

was the genus Moraxella (Moraxella catarrhallis – 18,45%), microorganisms of the genus 

Staphylococcus (6,35%). 

Keywords: chronic bronchitis, etiology, pathogens, bacteria, antibiotic therapy, 

Streptococcus, Staphylococcus, Moraxella, sputum, culture, strains. 
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Бронхиттер этиологиясының ерекшеліктері 
 

Жұмыстың мақсаты ретінде созылмалы бронхиттердің этиологиялық қоздырғыштарын 

анықтау алынды. Зерттеу жүргізілген 5 жыл ішінде микробиологиялық анализатор талдауы 

барысында созылмалы бронхиттер қоздырғыштарының көп түрлілігі анықталды. 

Науқастардан алынған қақырықтарды зерттеуде 504 микроорганизм культураларының 38 

түрге, 9 текке жататындығы белгілі болды. Этиологиялық фактор ретінде қақырықтан 105 

және одан жоғары микроорганизмдер ғана есепке алынды. Staphylococcus тегі барлық 

бөлінген штамдардың жартысынан басым бөлігін (60,71%) құрады. Қақырықтан бөлінген 

бактериялардың ішінде екінші орынды Moraxella тегі (Moraxella catarrhallis – 18,45 %) 

иемденді, одан кейінгі жиілікте Staphylococcus тегі (6,35%) кездесті. 

Кілт сөздер: созылмалы бронхит, этиология, қоздырғыштар, бактериялар, 

антибиотикотерапия, стрептококк, стафилококк, моракселла, қақырық, культура, штамдар. 
 

 

В XXI век медицина входит с новой проблемой – резкое увеличение числа хронических 

заболеваний легких. В условиях ухудшающейся экологии, распространения табакокурения, 

увеличивается не только распространенность этих заболеваний, но и летальность. По 

прогнозам ВОЗ, в XXI веке летальность вследствие патологии органов дыхания будет 

занимать вторую строку в общей структуре причин смерти. Так, по данным American 

Thoracic Society, с 1982 года число больных хронической обструктивной болезнью легких к 

1995 году возросло на 41,5% и составило 14 млн человек, причем в 12,5 млн случаев 

причиной был хронический обструктивный бронхит. Особенное неблагополучие этой 

тенденции придают данные о поздней диагностике такого тяжелого заболевания, как 

хроническая обструктивная болезнь легких. European Respiratory Society (ERS) указывает, 

что лишь в 25% случаях заболевание диагностируется своевременно. Как уже указывалось, 

наиболее часто хроническая обструктивная болезнь легких развивается на фоне 

хронического обструктивного бронхита. Это привело к терминологическим неясностям и 

выраженной разнородности в формировании диагноза. В каких же случаях правомерна 

постановка диагноза хронического бронхита.  

По определению ВОЗ, состояние, выражающееся в наличии продуктивного кашля на 

протяжении, по крайней мере, 3 месяцев в течение 2 лет при отсутствии других заболеваний, 

которые могут вызывать указанные симптомы, необходимо рассматривать как хронический 

бронхит. А хронический обструктивный бронхит – это заболевание, характеризующееся 

хроническим диффузным неаллергическим воспалением бронхов, ведущее к 

прогрессирующему нарушению легочной вентиляции по обструктивному типу и 

проявляющееся кашлем, одышкой и выделением мокроты, не связанными с поражением 

других органов и систем. Строгого определения хронической обструктивной болезни легких 

не существует, в связи с чем определение носит описательный характер: хроническая 

обструктивная болезнь легких – заболевание, характеризующееся снижением максимального 

экспираторного потока и замедлением форсированного опорожнения легких, которые 

медленно прогрессируют и являются необратимыми. Довольно распространенная 

классификация, в которой выделялись хронический простой, обструктивный, гнойный и 

гнойно-обструктивный варианты за последние годы претерпела изменения и на первый план 

вышло  разделение  бронхитов  по  наличию  обструкции, так как от этого фактора,  в первую  
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очередь, зависят тяжесть и прогноз заболевания. Более того, хронический  обструктивный  

бронхит  часто  стал  подменяться термином хронической обструктивной болезни легких, что 

не вполне верно. Конечно, наиболее частой причиной хронической обструктивной болезни 

легких является хронический обструктивный бронхит, но дело в том, что хроническая 

обструктивная болезнь легких кумулятивное понятие, отражающее состояние с медленно и 

необратимо прогрессирующей обструкцией дыхательных  путей, в основе  которой  лежит не 

только воспаление и склероз, свойственные для бронхита, но и деструкция ацинарной ткани 

с потерей эластических свойств легких, что характерно для эмфиземы. ХОБЛ является 

собирательным понятием и объединяет в себе такие заболевания как: хронический 

обструктивный бронхит, эмфизему легких и бронхиальную астму тяжелого течения. Видимо, 

более верно говорить о том, что хроническая обструктивная болезнь легких является 

заключительным этапом любой обструктивной патологии. Именно поэтому выделение 

хронического обструктивного бронхита имеет важное значение, позволяя при ранней 

диагностике проводить адекватную терапию, направленную на устранение обратимого 

компонента бронхиальной обструкции. Во всех странах отмечается устойчивая тенденция к 

увеличению распространенности заболеваний нижних дыхательных путей. По данным ВОЗ 

(2002), в мире зарегистрировано около 600 млн больных хронической обструктивной 

болезнью легких, заболевание является причиной смерти у 2,75 млн человек в год [1]. 

Хроническая обструктивная болезнь легких является частой причиной хронического 

легочного сердца и встречается в 5% среди заболеваний сердечно-сосудистой системы [2]. 

ХОБЛ только в 25% выявляется в ранних стадиях заболевания и среди курящих пиковая 

объемная форсированная скорость выдоха нарушается в выраженной степени в 47,81% [3]. 

Показатели смертности и заболеваемости в этой группе болезней в ряде развитых стран 

вышли на второе место после сердечно-сосудистых заболеваний. В настоящее время 

хроническая обструктивная болезнь легких занимает 4-е место среди причинсмертностии по 

прогнозу ВОЗ к 2020 году будет занимать 3-е место. В России смертность по классу 

бронхолегочных заболеваний составила 107,7 на 100 тысяч населения у мужчин и 44,3 у 

женщин [4].  

В нашей республике, по данным официальной статистики, в 2003 году заболеваемость 

по классу органов дыхания составила 22160,6 случаев на 100 тыс. населения, а в 2004 году 

заболеваемость болезнями органов дыхания составила 22419,1, что свидетельствует о 

неуклонном росте числа заболеваний нижних дыхательных путей [5]. 

Особенно важным при проведении антибиотикотерапииу больных с легочными 

заболеваниями является изучение их этиологии. Антибактериальные препараты при 

обострении хронического простого бронхита ХОБ и ХОБЛ в качестве этиотропной терапии 

назначаются эмпирически, так как ожидание результатов бактериологического исследования 

является недопустимой тратой времени. При их выборе учитывают, что, как правило, 

возбудителями при этом являются Haemophilus influenzae, Moraxella catarrhalis и 

Streptococcus pneumoniae. Обобщая данные наиболее значительных микробиологических 

исследований при обострении бронхита можно сказать, что H.influenzae встречаетсяв 

среднем в 50% случаев, M.catarrhalis в 15%, а S.pneumoniae в 20-25%. Как правило, 

используют амоксициллин потенцированный клавулановой кислотой, макролиды последних 

генераций (азитромицин, кларитромицин), цефалоспорины 2-го поколения. При назначении 

фторхинолонов следует учитывать возможность их недостаточной противопневмококковой 

активности. Антибактериальную терапию рекомендуется корректировать по результатам 

культурального исследования мокроты, если эмпирически назначенная терапия 

неэффективна. В большинстве случаев антибиотики могут назначаться перорально, так как 

большинство современных препаратов имеют хорошую абсорбцию и могут накапливаться в 

тканях в высоких концентрациях. При тяжелых обострениях заболевания антибиотики 

должны  назначаться  внутривенно,  после  стабилизации состояния больного возможен пере- 
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ход на пероральные препараты – так называемая последовательная терапия. Обычно 

длительность  антибиотикотерапии  не  превышает  7-14  дней.  В  этиологии инфекционного 

обострения хронических бронхитов могут принимать участие многие бактерии и вирусы, но 

превалирующее значение имеют бактерии – H. influenzaeи S. pneumoniae, доля которых 

составляет 60-80% случаев обострения. Из числа этиологических микробов при хроническом 

бронхите М. catarrhalis, уступает лишь H. influenzae и S. pneumoniae. Роль вирусной 

инфекции  не  совсем  ясна.  По  данным  серологической  диагностики,  наиболее  часто  при 

обострении хронического бронхита выявляется вирус гриппа А, на долю которого 

приходится 20% от общего числа больных [6, 7, 8]. 

По данным зарубежных авторов из 1537 собранных культур мокроты 498 показали 

хорошее микроскопическое качество клеток (32,4%). Из 498 проанализированных 

оптимальных образцов мокроты 246 (49,4%) были положительными и было получено 468 

изолятов. Наиболее часто выделяемым зародышем был Streptococcus pneumoniae, в 163 

случаях (34,8%), за которым следовали Moraxella catarrhalis, у 112 (23,9%) и Haemophilus 

influenzae, с 59 (12,6%). 1,2% пневмококков были устойчивы к амоксициллину и 34,3% к 

макролидам. Однако в большинстве случаев назначаемые антибиотики были макролидами в 

38,3% случаев [9]. У других исследователей из 81 образцов мокроты, полученном от 45 

пациентов с хроническим бронхитом были получены следующие результаты: Haemophilus 

influenzae (n=20), Haemophilus parainfluenzae (n=27) и Moraxella catarrhalis (n=14) были 

выделены в качестве единственных патогенов соответственно, а в четвертой группе была 

выделена только нормальная флора (n=20) [10]. 

По мнению следующих авторов инфекционные агенты являются основной причиной 

острых обострений хронического бронхита и хронической обструктивной болезни легких. 

Некоторые респираторные вирусы в 30% являются причинами обострений хронических 

бронхитов. Атипичные бактерии, в основном Chlamydia pneumoniae, были этиологическими 

агентами хронического бронхита в более 10% случаев. Роль бактериальных патогенов при 

выделении из дыхательных путей при обострении хронического бронхита стала лучше 

определяться благодаря применению нескольких более новых методов исследования. 

Бактериальные патогены могут быть выделены в значительных концентрациях из 

дистальных дыхательных путей в 50%. Было показано, что специфические иммунные ответы 

на поверхностно-обнаженные антигены заражающего патогена развиваются после 

обострения. Новые данные молекулярной эпидемиологии и исследование воспаления 

дыхательных путей дополнительно поддерживают роль бактерий при хроническом бронхите. 

При правильном определении бактериальных микроорганизмов в 80% случаях могут быть 

инфекционными по происхождению [11]. 

Основными причинами возникновения и дальнейшего развития хронического бронхита 

являются аэрополлютанты и неиндифферентная пыль, которые механически или химически 

вызывают раздражение слизистой оболочки бронхиального дерева, а также рецидивирующие 

инфекции.  

1. Табакокурение: среди прочих факторов риска стоит на первом месте. Табачный дым 

содержит не только токсичные вещества, такие как формальдегид, бензопирен, винилхлорид, 

но и является «поставщиком» огромного количества свободных радикалов, запускающих 

процессы перекисного окисления липидов и ведущих к повреждению эпителия бронхов.  

2. Промышленные поллютанты и производственная пыль: озон, окислы серы, азота, 

углерода, органические соединения, образующиеся при сгорании нефти и газа, кадмий, 

кремний.  

3. Хронические инфекции ЛОР-органов, а также частые ОРВИ и острые бронхиты 

(аденовирус, РС-вирусы, вирус гриппа, микоплазмы).  

Следует отметить, что кроме внешних воздействий, есть внутренние факторы, 

способствующие  развитию  хронического  бронхита и, в первую очередь, его самой тяжелой  

https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/sputum
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/haemophilus-parainfluenzae
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/exacerbation
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/chronic-bronchitis
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/chlamydophila-pneumoniae
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/molecular-epidemiology
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/respiratory-tract-inflammation
https://www.sciencedirect.com/topics/medicine-and-dentistry/respiratory-tract-inflammation
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формы – хроническая обструктивная болезнь легких. К этим факторам относятся дефицит a-

1-антитрипсина, высокий уровень IgE, бронхиальная гиперреактивность, семейный характер 

заболевания и генетическая предрасположенность. По данным А.Г.Чучалина наиболее 

важным звеном в патогенезе хронического бронхита являются нарушения в системе 

мукоцилиарного клиренса. Механическое и химическое раздражение слизистой оболочки 

дыхательных путей вызывает увеличение образования бронхиального секрета и ведет к 

изменению    его  вязкостных  свойств.  Токсическое  воздействие   на   клетки  и   дискриния 

приводят к нарушению функции мерцательного эпителия, увеличивая недостаточность 

мукоцилиарного эскалатора. В этих условиях длительное воздействие токсических веществ 

ведет к дистрофии и разрушению реснитчатых клеток и образованию так называемых 

«проплешин» – участков слизистой свободных от мерцательного эпителия. Точно такие же 

изменения в рельефе слизистой оболочки дыхательных путей вызывает действие 

респираторных вирусов.  

Вышеописанное нарушение мукоцилиарного клиренса ведет к нарушению всего 

комплекса его функций: секреторной, очистительной, защитной, а это, в свою очередь, 

результируется в том, что поврежденные участки слизистой оболочки теряют способность 

препятствовать адгезии микроорганизмов, которые внедряются через эти участки в более 

глубокие слои и поддерживают воспалительный процесс.  

Вне зависимости от формы, наиболее часто при хроническом бронхите выявляется 

колонизация Haemophilus influenzae, Moraxella catarrhalis и Streptococcus pneumoniae. Как 

явствует из определения, основными проявлениями хронического бронхита являются кашель 

с отделением мокроты. По существу, клиническая картина будет зависеть от формы 

хронического бронхита. О необструктивном бронхите речь заходит, когда пациент не 

отмечает одышки. Типичной чертой является сезонность (ранняя весна, поздняя осень) 

обострений. Причем фазы обострения и ремиссии при этом варианте бронхита довольно 

четко разграничены. Фаза обострения хронического необструктивного бронхита 

представлена двумя основными синдромами «кашлевым» и интоксикационным. Для 

хронического обструктивного бронхита характерно присоединение признаков 

бронхообструкции и дыхательной недостаточности, причем в зависимости от длительности 

заболевания и тяжести его течения выраженность этих признаков будет колебаться в 

широких пределах. Следует отметить, что для хронического обструктивного бронхита 

характерна большая частота обострений. Физикальные признаки, позволяющие отличить 

хронический простой бронхит от хронического обструктивного бронхита на ранних стадиях 

последнего достаточно скудны и ограничиваются, пожалуй, лишь возможностью 

выслушивания высокотональных сухих хрипов, особенно при форсировании выдоха 

пациентом. При более позднем обращении и появлении признаков эмфиземы (бочкообразная 

грудная клетка, выбухание верхушек легких и межреберных промежутков, уменьшение 

экскурсии нижнего края легких, коробочный перкуторный звук) дифференцировать простой 

бронхит от хронического обструктивного бронхита становится проще. В дальнейшем при 

объективном исследовании в случае хронической обструктивнойболезни легких на первое 

место будут выступать признаки эмфиземы, дыхательной недостаточности и легочной 

гипертензии [12]. 

Существует всего несколько исследований, посвященных изучению связи между 

хроническим бронхитом и госпитализацией. В этих исследованиях продолжительность 

последующих наблюдений варьировалась – от трех месяцев до одного года, и изучались 

только связи между хроническим бронхитом и госпитализацией по всем причинам или 

госпитализацией по поводу хронической обструктивной болезни легких [13, 14, 15, 16]. 

При выборе антибиотиков учитывают, что, как правило, возбудителями при этом 

являются Haemophilus influenzae, Moraxella catarrhalis и Streptococcus pneumoniae. Обобщая 

данные  наиболее  значительных микробиологических исследований при обострении бронхи- 
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та, можно сказать, что H.influenzae встречается в среднем в 50% случаев, M.catarrhalis – в 

15%, а S.pneumoniae – в 20-25%. Как правило, используют амоксициллин потенцированный 

клавулановой кислотой, макролиды последних генераций (азитромицин, кларитромицин), 

цефалоспорины 2-го поколения. При назначении фторхинолонов следует учитывать 

возможность их недостаточной противопневмококковой активности. Антибактериальную 

терапию рекомендуется корректировать по результатам культурального исследования 

мокроты, если эмпирически назначенная терапия неэффективна [17, 18]. 

К настоящему времени накопилось достаточно доказательств пользы от назначения 

антибиотиков при обострениях хронического бронхита, особенно при тяжелой и 

среднетяжелой формах. С расширением арсенала антибактериальных препаратов основной 

проблемой становится дальнейшее совершенствование и оптимизация тактики 

антибактериальной терапии обострений хронического бронхита. Решение данной проблемы 

приобретает важное значение с позиций доказательной медицины при проведении 

многоцентровых рандомизированных исследований. Поэтому принятие решения о 

назначении антибиотиков больным с обострением хронического бронхита в рутинной 

клинической практике является не всегда простым и должно базироваться прежде всего на 

наличии доступных клиницисту критериев инфекционного обострения хронического 

бронхита. После введения в клиническую практику критериев NAntfionisen [19] появилась 

возможность дифференцированного подхода к назначению антибиотиков в зависимости от 

тяжести обострения на основании имеющихся клинических симптомов. Однако для 

доказательства эффективности антибиотиков и обоснованности их назначения при 

обострениях хронического бронхита необходимо проведение плацебо-контролируемых 

исследований, что лимитируется, прежде всего, этическими проблемами. 

В одном из первых рандомизированном плацебо-контролированном исследовании 

удалось показать преимущество антибиотиков в сравнении с плацебо в лечении обострений 

хронического бронхита, причем была выявлена связь между эффективностью 

антибиотикотерапии и тяжестью обострения хронического бронхита. Использованные в 

проведенном исследовании критерии N.Anthonisen и соавт. позволяли предсказать 

эффективность антибиотиков у больных с различным типом обострения хронического 

бронхита. При наличии по меньшей мере двух из трех признаков (усиление одышки, 

увеличение объема и гнойности мокроты – II тип обострения) назначение антибиотиков 

широкого спектра (амоксициллин, триметоприм/сульфаметоксазол, доксициклин) улучшало 

исход обострения, снижало частоту неэффективности лечения, способствовало более 

быстрому восстановлению функциональных показателей и уменьшению длительности 

обострений по сравнению с плацебо. У больных с наличием всех трех указанных выше 

симптомов (I тип обострения) преимущество назначения антибиотиков было наиболее 

отчетливым по сравнению с плацебо, в то время как по сравнению с больными с наличием 

одного симптома (III тип обострения) различие между антибиотиками и плацебо 

отсутствовало. С позиций доказательной медицины польза антибиотиков при 

верифицированной инфекционной природе обострения хронического бронхита имеет 

достаточно высокий уровень доказательности, базирующейся на контролированных 

рандомизированных исследованиях, хотя и с недостаточным количеством наблюдений [20].  

В связи с этим целью нашей работы явилось изучение этиологической структуры 

хронического бронхита.  
 

МАТЕРИАЛ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 

Проводилось количественное бактериологическое исследование микрофлоры мокроты 

больных хроническим бронхитом. Исследование выделенных культур проводилось на 

микробиологическом компьютерном анализаторе.  
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 

При проведении идентификации на анализаторе выявлено наличие широкого спектра 

возбудителей воспалительных заболеваний нижних дыхательных путей у больных 

хроническими бронхитами за 5 лет. За этот период из мокроты было выделено 504 культуры 

микроорганизмов, принадлежащих к 38 видам, 9 родам. За этиологический фактор 

принимались только те виды микроорганизмов, которые выделялись из мокроты в 

количестве 105 и выше.  

Род Streptococcus составил более половины от количества всех выделенных штаммов – 

60,71%. Второе место по высеваемости из мокроты занимает род Moraxella, представленный 

видом Moraxella catarrhallis – 18,45%. Бактерии рода Staphylococcus были выделены в 6,35%. 

Неферментирующие грамотрицательные бактерии выделеныв 6,35% от всех 

микроорганизмов. Семейства Enterobacteriaceae выделялись в 4,56%. Род Enterococcus 

составил 1,79%, протеи 0,60%, Haemophilus (Haemophilus haemolyticus) 0,40% и Corynebacter 

(Corynebacter faecium) 0,79% от общего количества выделенных их мокроты бактерии. 

Стрептококки составили 60,71% от общего количества выделенных микробов и были 

высеяны их 13 видов. Среди рода стрептококков ведущую роль в этиологии хронического 

бронхита играет Str.viridians, который составил 30,72%. На втором месте из выделенных 

стрептококков находится Str.haemolyticus – 20,29%, на третьем месте Str. anhaemolyticus – 

11,44%. Str. pyogenes – 8,50% и Str. faecium составил 1,96%, Str. salivarlus 2,29%, Str. 

agalactiae 1,96%, Str. faecalis 2,29%, и Str. sanguis 1,63%, соответственно. Остальные виды 

стрептококков были выделены очень редко (рис.1). 

 

 
Рис. 1 – Основные виды стрептококков выделенных при хроническом бронхите 

 

Стафилококки составили 6,35%, от общего числа выделенных микроорганизмов и были 

представлены 6 видами. Основную позицию занимали бактерии вида Staph.aureus, он 

составил почти половину от всего количества выделенных стафилококков – 46,88%. Staph. 

epidermidis – 31,25%. Виды Staph. haemolyticus – 9,38%, Staph. anhaemolyticus – 6,25%, Staph. 

hominis и Staph. Saprophyticus занимали одинаковые позиции по 3,31% (рис.2).  
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Рис. 2 – Виды стафилококков выделенных при хроническом бронхите 

 

К семейству Enterobacteriaceae принадлежало 23 культуры, что составило 4,56% от 

общего количества выделенных микробов. Из мокроты были выделены представители 3 

родов и 7 видов. Из семейства кишечных бактерий из мокроты были высеяны представители 

следующих родов. Escherichia, Enterobacter, Klebsiella. Среди кишечных представителей 

семейства энтеробактерий лидировал род эшерихий. Бактерии данного рода составиляли 

большую часть – 34,78% и были представлены одним видом – Escherichia coli. 

Представители рода Klebsiella были представлены двумя видами: Klebsiella oxytace – 17,39% 

и Klebsiella pneumoniaе 13,04%. Род Enterobacter представлены следующими видами: 

Enterobacter cloacae и Enterobacter aerogenes по 13,04%, Enterobacter gergoviae и Enterobacter 

taylarae по 4,35% соответсвенно (рис.3).  

 

 
Рис. 3 – Основные виды семейства Enterobacteriaceae выделенных при хроническом бронхите 

 

Неферментирующие глюкозу грамотрицательные микроорганизмы представлены тремя 

родами – FIavimonas (FIavimonas oryzihabitans – 46,88%), Pseudomonas (Pseudomonas 

aeruginosa – 37,50%) и Acinetobacter (Acinetobacter iwoffii – 15,63%). Тремя видами был 

представлен род Enterococcus – Enterococcus faecium (55,56%), Enterococcus spp. (11,11%) и 

Enterococcus faecalis (33,33%) (рис.4). 
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 Рис. 4 – Виды неферментирующих глюкозу грамотрицательных микроорганизмов 

выделенных при хроническом бронхите 
 

Выводы: Таким образом, результаты наших исследований по изучению структуры 

микрофлоры мокроты показали, что достаточно широкий круг микроорганизмов может быть 

этиологическим возбудителем возникновения хронических бронхитов. Но при этом 

основными возбудителями хронических бронхитов являлись следующие бактериальные 

агенты: Streptococcus viridians – 18,65%, Moraxella catarrhalis – 18,45%, Streptococcus 

haemolyticus – 12,70%, Streptococcus pneumonia – 9,72%, Streptococcus anhaemolyticus – 6,94% 

и Streptococcus pyogenes – 5,16%. 
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Настоящая статья посвящена рассмотрению вопросов, связанных с правовым 

регулированием порядка заключения и условий заключения брака. В статье рассматриваются 

национальное и зарубежное законодательство, которые имеют ряд общих черт, достижение 

брачного возраста, ответственность за сокрытие обстоятельств, препятствующих 

заключению брака, запрет браков между близкими родственниками, усыновителями и 
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дееспособными лицами. 

Ключевые слова: брак,  условия  заключения  брака, обстоятельства заключения 
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Неке қатынастарын құқықтық реттеу 
 

Бұл мақала неке қию тәртібі мен шарттарын құқықтық реттеуге байланысты 

мәселелерді қарастыруға арналған. Мақалада неке жасына жетудің бірқатар жалпы белгілері 

бар ұлттық және шетелдік заңдар, неке қиюға кедергі келтіретін мән-жайларды жасырғаны 

үшін жауапкершілік, жақын туыстар, бала асырап алушылар мен асырап алынған адамдар 

арасындағы некелесуге тыйым салу, әрекет қабілеті шектеулі немесе толық әрекет қабілеті 

бар адамдармен некеге тұруға тыйым салу, т.б. қарастырылады. 

Кілт сөздер: неке, неке қию шарттары, неке қию жағдайлары, жалған неке, неке 

қиюдың еріктілігі, неке жасы. 
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Понятие брака на сегодняшний день юридически не определено. В научной литературе 

наиболее распространённым является следующий подход, понимающий под браком 

свободный, добровольный и равноправный союз мужчины и женщины, основанный на 

чувствах взаимной любви и уважения, заключаемый в органах записи актов гражданского 

состояния для создания семьи и порождающий взаимные права и обязанности супругов [1]. 

В системе семейных отношений брак играет особую роль. Как правило, это конкретный 

юридический факт, который определяет права и обязанности супругов посредством 

надлежащей регистрации. 

Брак – это договорное соглашение между мужчиной и женщиной при соблюдении 

определенных условий. Такие условия предусматривают законность брака, волеизъявление 

супругов, их связь с конкретными биологическими последствиями. О.А.Хазова, 

А.М.Нечаева, давая определение брака как добровольного и равноправного союза мужчины 

и женщины, порождающего между супругами гражданские правоотношения, считают его 

сделкой [2]. Данное определение имеет погрешности, так как не учитывает духовно-

нравственную составляющую института брака. 

Согласно действующему семейному законодательству, государство признает только 

такой брак, который зарегистрирован в уполномоченных органах. В противном случае 

стороны не наделяются правовым статусом супругов и лишены возможности защищать свои 

права, так как такой союз не влечет никаких правовых последствий. Брак, который заключен 

только в церкви, не имеет юридического статуса. 

Основания для возникновения, изменения или прекращения семейных правоотношений 

четко регламентированы законом. Отсутствие легальных дефиниций таких понятий, как 

«семья» и «член семьи», не дает возможности для их расширительного толкования в связи с 

тем, что законодатель наполняет их разным содержанием в каждом конкретном случае. 

Например, лишены правовой возможности вступить в брак близкие родственники, круг 

которых четко указан в законе. А право на получение алиментов имеют не все члены семьи, 

а только те, которые прописаны в Семейном кодексе. 

Аналогичная ситуация складывается в иных отраслях права, например, в уголовном, 

где преступлением, т.е. юридическим фактом, является только то деяние (действие или 

бездействие), которое прямо предусмотрено Уголовным кодексом. Небезынтересна точка 

зрения Зубаревой О.Г. о том, что именно «волеизъявление служит импульсом к 

возникновению правоотношения. Именно волеизъявление является юридическим фактом, 

лежащим в основе механизма формирования отношений… правовой акт лишь транслирует 

волю лица, выраженную в заявлении» [3]. Таким образом, без выраженного волеизъявления 

правовой результат может и не наступить. Только в совокупности таких элементов 

юридического факта, как волеизъявление и процесс регистрации может возникнуть 

юридическое правоотношение. 

В этом контексте соблюдение условий брака рассматривается как условие соблюдения 

определенных условий, как того требует закон. 

Действующий Семейный кодекс Республики Узбекистан не содержит положения, 

называемого «условия брака», но в теории семейного права термин «условия брака» является 

основным принципом, которому необходимо следовать. 

Эта ситуация создает проблемы и противоречия в едином понимании семейного права 

и теории семейного права. В то же время в семейном законодательстве не существует 

правила, определяющего функцию и значение брака в «добровольности брака» (статья 14 

СК) и «брачном возрасте» (статья 15 СК), которые являются условиями для вступления в 

брак. Это также создает проблемы на практике. 

В статье 16 Всеобщей декларации прав человека, принятой Генеральной Ассамблеей 

Организации Объединенных Наций 10 декабря 1948 года, предполагается, что мужчины и 

женщины,  достигшие  совершеннолетия,  имеют  право без всяких ограничений по признаку  



  ЯСАУИ  УНИВЕРСИТЕТІНІҢ  ХАБАРШЫСЫ,  №1, 2020   

261 
 

 

расы, национальности или религии вступать в брак и основывать свою семью. Они 

пользуются одинаковыми правами в отношении вступления в брак, во время состояния в 

браке и во время его расторжения [4]. 

В соответствии со статьей 13 Семейного кодекса Республики Узбекистан порядок брака 

регулируется, согласно которому: 

- во-первых, на основании письменного согласия на брак (заявление пишется и 

подписывается непосредственно на свадьбах, то есть мужчиной или женщиной); 

- во-вторых, проходит месяц после подачи заявки на брак. Целью законодательного 

положения этого месяца является разъяснение того, что браки являются свободными, 

добровольными, справедливыми и что будущая семья сильна; 

- в-третьих, брак регистрируется в личном присутствии молодоженов. Регистрация 

брака через представителя или доверенность не допускается. 

Семейное законодательство предоставляет право при необходимости сократить 

месячный срок подачи заявления после подачи заявления на вступление в брак. Это 

положение, а также правила регистрации гражданского состояния не определяют, какое 

условие считается оправданием, и могут служить основанием для сокращения месячного 

периода. Ниже приведены примеры ситуаций, в которых срок может быть сокращен на 

основе практики семейного права: 

• если заявитель уже долгое время жил вместе; 

• дети, подающие заявление на регистрацию брака, имеют детей, рожденных в браке, 

или жена беременна; 

• жених или родственник невесты серьезно болен; 

• один из заявителей находится в командировке за границей или долгое время в 

трудном месте; 

• другие причины, если жених, подающий заявление на вступление в брак, может быть 

призван в армию или сокращают сроки вступления в брак, могут служить оправданием на 

месяц. 

Руководителю ЗАГСа предоставляется право решать, какая из причин является 

оправданной. 

Тот факт, что пара долго жила вместе без регистрации брака, рождения ребенка или 

беременной женщины, не требует объяснения. Потому что нет необходимости пытаться 

исследовать людей, которые были вместе долгое время, особенно пожилых людей. 

Регистрация лиц, у которых есть беременная женщина или ребенок от незарегистрированных 

брачных отношений, не может быть отложена. Однако при поездках за границу или в другое 

место на длительные периоды времени больные родственники и призывники не всегда могут 

удовлетворить требование о регистрации брака. 

Должностное лицо, регистрирующее брак, должно запросить документы, 

подтверждающие обстоятельства, которые могли быть оправданием. 

В частности, информация о долгосрочном семейном положении, месте жительства, 

семейном положении, наличии детей, свидетельстве о рождении и свидетельстве о рождении 

(в случае установления отцовства), болезни родственников,медицинская документация 

соответствующих родственников и справка о болезни, длительная поездка за границу и 

командировка должны быть задокументированы. Военнослужащему может позволить 

вступить в брак только в том случае, если он или она состоят в браке до отъезда в армию. 

Если он регистрирует брак, чтобы дождаться возвращения из армии, то брак запрещен. 

Заявление о сокращении регистрации брака должно быть подано как женихом, так и 

невестой вместе с заявлением. К заявке должен быть приложен документ, который позволит 

сократить срок. Руководитель ЗАГС, принявший заявление и сопутствующие документы, 

определяет  сокращение  или  отказ в случае необходимости количества дней. Было бы целе- 
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сообразно,  чтобы  чиновник  решил  эту проблему с помощью своего заключения и подписи. 

Это повысило бы ответственность чиновников за сокращение сроков. 

Продление регистрации брака будет осуществляться в соответствии с совместными 

заявками на свадьбы. В некоторых случаях при наличии достаточных оснований он также 

может быть продлен по инициативе ЗАГСа, но не более чем на три месяца. 

В исключительных случаях (беременность, роды, болезнь одной из сторон и т.д.) брак 

может быть заключен в день подачи заявления. 

Брак осуществляется в порядке, установленном для государственной регистрации актов 

гражданского состояния. 

Когда ЗАГС отказывает в регистрации брака, жалоба может быть подана 

непосредственно в суд или подведомственный орган. 

Желающие вступить в брак должны представить свое удостоверение личности при 

подаче заявления на это, а те, кто ранее был женат, должны подать первый развод брака. 

Брак считается недействительным, если он нарушен в установленном порядке, а также 

по назначению, которое недействительно. Он не создает никаких прав и обязанностей для 

молодоженов с момента их создания. 

Статья 217 Семейного кодекса устанавливает особые случаи регистрации брака. 

Регистрация браков с лицами, содержащимися в следственных изоляторах и пенитенциарных 

учреждениях, осуществляется в порядке, установленном законодательством в органах 

регистрации актов гражданского состояния. 

Брак может быть заключен только при свободном и полном согласии обеих 

вступающих в брак сторон [5]. 

Одним из основных принципов семейного права является принцип добровольного 

брака. Будущие супруги должны тщательно продумать своё решение, чтобы придерживаться 

этого принципа, укреплять будущее семьи и строить семейные отношения надоверии и 

взаимном уважении и не позволять кому-либо еще вмешиваться в семейные дела. 

Добровольный брак является одним из основных условий регистрации брака на основе 

принципа свободы и равенства. 

Правовые гарантии обеспечения принципа добровольности брака четко отражены в 

юридической регистрации брака.В соответствии со статьей 13 Семейного кодекса 

Республики Узбекистан порядок брака регулируется, согласно которому,заключение брака 

производится: 

- во-первых, на основании письменного согласия на брак (заявление пишется и 

подписывается непосредственно вступающими в брак, то есть мужчиной или женщиной); 

- во-вторых, по истечении месяца со дня подачи ими заявления в органы записи актов 

гражданского состояния. Целью законодательного положения этого месячного срока 

является разъяснение того, что браки являются свободными, добровольными, 

справедливыми и свободными от принуждения других, и обеспечение будущей семьи; 

- в-третьих, брак регистрируется в личном присутствии молодоженов. Регистрация 

брака через представителя илипо доверенности не допускается. 

Некоторые ученые предполагают, что продление регистрации брака должно 

рассматриваться в совместной петиции, иногда с достаточными основаниями, и по 

инициативе ЗАГСа, которое не должно превышать трех месяцев. Вышеизложенные пункты 

основаны на точном и обоснованном мнении. Поскольку в некоторых случаях состоящие в 

браке лица не имеют полной информации друг о друге в течение месяца, как того требует 

закон, а в некоторых случаях неблагоприятные обстоятельства, связанные с их семейным 

положением, могут привести к разводу. Мы также согласны с вышеуказанными 

дополнениями к следующей статье 13 Семейного кодекса Республики Узбекистан: после 

четвертой  части,  в  качестве пятой части, срок одного месяца, по просьбе состоящих в браке  
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лиц, может быть продлен до трех месяцев, пятая часть статьи 13, в свою очередь, является 

шестой частью. 

А также, нормы Семейного Кодекса Республики Узбекистан и других правовых актов, 

регулирующих семейно-правовые отношения, а также решения Пленума Верховного Суда 

Республики Узбекистан не содержат соответствующих положений о принципе 

добровольности брака. По нашему мнению, было бы целесообразно дать подробное 

описание принципа добровольности, в решениях Пленума Верховного Суда Республики 

Узбекистан о признании брака недействительным. Это послужило быосновой для 

нормального функционирования гражданских судов. На практике рассмотрение заявлений 

заявителей о сокращении продолжительности брака должно приниматься во внимание 

соответствующими государственными органами, и необходимо определить характер 

обстоятельств, которые ускорили бы брак. Таким образом, должностные лица 

регистрирующие брак должны нести ответственность за определение степени, в которой 

потенциальный супруг может выразить свое согласие надлежащим образом, свободно, лично 

и напрямую. 

Статья 14 Семейного кодекса вводит такие правила, как способность будущей пары 

свободно выражать свое согласие и запрет принуждения к вступлению в брак. 

Пчелинцева положительно относится к добровольному браку, она отмечает, что один 

из претендентов на брак может подать нотариально заверенную заявку на брак в 

соответствии с законом [6]». 

Если установлено нарушение добровольного брака и стороны виновны в таких 

действиях, суд вправе применить статью 136 Уголовного кодекса Республики Узбекистан. 

Эта норма гласит, что «принуждение женщины вступать в брак или продолжать жить в браке 

или похищать женщину для вступления в брак с мужем, а также предотвращать вступление 

женщины в брак наказывается штрафом в размере до двадцати пяти минимальных размеров 

оплаты труда или исправительных работ на срок до трех лет [7]» или лишение свободы на 

срок до шести месяцев, или лишение свободы на срок до трех лет. Любое действие, 

противоречащее воле одного из вступающих в брак, что является обязательным условием 

для вступления в брак, противоречит человеческим интересам и нарушает конституционные 

права граждан нашей независимой республики. Тот факт, что брак является 

взаимоприемлемым, означает, что брак строится на равных основаниях, и, с другой стороны, 

это является попыткой обеспечить стабильный и длительный брак. 

Исходя из вышеизложенного, принцип добровольного брака можно описать 

следующим образом: 

- добровольность брака означает выражение воли вступающих в брак лиц в 

соответствии с требованиями закона для цели заключения свободного, равноправного и 

взаимного брака. 

Основным требованием для вступления в брак является совершеннолетие 

молодоженов. Брачный возраст варьируется от страны к стране. Например, в Болгарии для 

обоих полов 18 лет, в Англии 16 лет, во Франции и Венгрии 18 лет, для женщин 16 лет, в 

Польше 21 год и 18 лет, в Японии 18 лет и 16 лет, в Грузии 17 лет и 16 лет, в Украине и 

Туркменистане – 18 и 17 лет, брачный возраст в разных штатах США – от 16 до 21 года [8]). 

Дееспособность в результате брака полностью сохраняется даже до 18 лет, когда брак 

заканчивается.  

В случае эмансипации несовершеннолетний в возрасте до шестнадцати лет работает по 

трудовому договору или занимается предпринимательской деятельностью с согласия своих 

родителей, усыновителей или опекуна. 

На наш взгляд, конкретные предпосылки для определения возраста вступления в брак 

должны определяться следующими факторами: 
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- во-первых, биологический критерий. Такие критерии определяют физическую 

зрелость предполагаемой пары. Физическая зрелость подразумевает не только привержен-

ность сексуально женатых людей, но и здоровье женатых людей, их готовность иметь детей 

и заботиться о них; 

- во-вторых, психологические критерии. Мужчины и женщины психологически 

подготовлены к браку, они развивают определенное мировоззрение, волю и жизненные 

навыки, которые делают семью сильной и стабильной; 

- в-третьих, умственная зрелость. Этот критерий означает не только интеллектуальное 

состояние человека или уровень знаний. Психическое состояние – это способность дать 

определенные знания, опыт и умение применять его, ответственность супруга, семьи, 

ребенка, поддерживать нормальную семейную жизнь; 

- в-четвертых, социальные условия. Этот набор условий означает, что молодая семья в 

финансовом отношении способна обеспечить жилье, средства к существованию и 

самообслуживание. Конечно, молодой семьей естественно заботятьсяих родители и другие 

родственники. Однако эта забота не должна быть следствием неспособности молодой семьи 

быть полностью зависимой или иметь возможность оставаться социально независимой; 

- в-пятых, юридические критерии. Это означает, что молодожены подчиняются закону 

с полными коммуникативными навыками. На первый взгляд, юридический критерий, в 

отличие от биологических, психологических, психосоциальных, социальных и психических 

критериев, кажется, является критерием того, что воля законодательной власти основана на 

специфике. Однако, как и все другие факторы, приведенные выше, правовой критерий для 

определения возраста вступления в брак основан на определенных объективных основаниях. 

В связи с этим особый интерес представляет изучение того, в какой степени действующий 

законный возраст вступления в брак составляет 18 лет. Н.Ашурова также изучает биолого-

физические и психологические особенности несовершеннолетних при определении 

правового статуса их правового статуса и дает им исчерпывающие обоснования. В 

настоящее время он разрабатывает фразу «несовершеннолетний», чтобы включить ее в 

законодательство. «Несовершеннолетние граждане – это лица, не достигшие совершенноле-

тия, которые не имеют необходимого опыта или психических, психологических и способных 

понять правовые последствия своих действий» [9]. По словам автора, у детей также 

наблюдается процесс ускоренного взросления. Основными проявлениями ускорения являют-

ся ускорение роста, массы тела и полового развития подростков (ускоряется на 4-6 месяцев 

каждое десятилетие) по сравнению с 20-30-ми годами XІX века. Процесс ускорения требует 

расширения сферы участия несовершеннолетних в гражданско-правовых отношениях. 

Полностью соглашаясь с причинами того, что Н.Ашурова не может квалифицировать 

как полноценный субъект, также важно помнить, что уровень социальной ответственности и 

степень брачных отношений связаны с существованием общности между гражданским 

правом и брачно-правовыми отношениями, поэтому желательно рассмотреть вопрос об 

ускорении (расширении гражданских отношений с несовершеннолетними) с целью 

улучшения гражданского законодательства, но это не должно быть основой для сокращения 

будущих браков. 

Как отмечалось выше, существуют различные противоречия по поводу возраста 

вступления в брак. 

По нашему мнению, целесообразно, чтобы между парами не было существенной 

разницы в возрасте. Основная причина: 

- во-первых, разница между мужчинами и женщинами в возрасте 25-50 лет и старше 

может влиять на их сексуальные потребности, разрушая тем самым семью; 

-во-вторых, смерть старшего супруга в большинстве случаев может привести к 

трудностям в воспитании детей и экономическим трудностям в результате более ранней 

смерти. 
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Как упоминалось выше, в семейных кодексах Содружества Независимых Государств 

говорится,  что  возраст вступления в брак варьируется. Например, полномочия по снижению 

брачного возраста (восемнадцать) в Российской Федерации до двух лет делегируются 

соответствующим органам власти. 

Подобные правовые нормы отражены в законах Кыргызстана, Латвии, Эстонии и 

Молдовы. 

Игнорирование обстоятельств, препятствующих вступлению в брак, может 

рассматриваться как основание для недействительности брака. Это отражено в статье 16 СК. 

Обстоятельствами, препятствующими вступлению в брак, являются: 

- между другими зарегистрированными браками; 

- между родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии, между 

полнородными и неполнородными братьями и сестрами, а также между усыновителями и 

усыновленными (удочеренными); 

- недопустимость лиц, одно из которых признано судом недееспособным по причине 

психического расстройства (психического заболевания). 

Брак, заключенный без соблюдения условий брака, помимо отказа от брака, приведет к 

уголовной ответственности тех, кто нарушает закон. Это наказывается штрафом в размере от 

пятидесяти до ста минимальных месячных заработных плат, или до трех лет лишения 

свободы или до трех лет многоженства, указанных в статье 126 Уголовного кодекса, то есть 

проживание с двумя или более женщинами в общей семье. 

Если установлено нарушение статьи 16 (1) Уголовного кодекса, обвиняемый может 

быть привлечен к ответственности в соответствии со статьей 126 Уголовного кодекса. 

Однако это правовое положение относится к «многоженству, то есть совместному 

проживанию с двумя или более женами в общей семье». Эта правовая норма не 

предусматривает других браков, а только тех, кто живет в общем домохозяйстве как 

«полигамный». 

Принимая во внимание тот факт, что условия, препятствующие заключению брака в 

норме, соответствуют положениям статьи 126 Уголовного кодекса и не отражены в 

содержании Суда, мы предлагаем объяснить статью 126 УК в следующей редакции: «и 

должны состоять в браке с двумя или более женами на общих основаниях». Предлагаемая 

норма дополняет нормы семейного права уголовным правом и оказывает положительное 

влияние на предотвращение нарушения принципа единобрачия. 

В число препятствий для вступления в брак был включен закон между родственниками, 

рождением мачехи, братьев и сестер и приемными родителями. 

Следует отметить, что статья 57 СК Республики Узбекистан предусматривает 

концепцию родства, которая предусматривает, что лица, принадлежащие к одному общему 

третьему лицу (предку), считаются родственниками, а степень родства между двумя лицами 

– это степень родства. 

В ст. 57 СК Республики Узбекистан перечислены основные черты и особенности 

родства. Согласно этому, родственники – это те, кто происходит от одного и того же 

человека (отца). Близость между двумя людьми определяется степенью родства, то есть 

числом рождений. Братство делится на правую и боковую родословную. 

Дети являются первыми родственниками своих родителей, бабушек и дедушек с 

отцовской линии, бабушек и дедушек с материнской линии, бабушек и дедушек третьей 

степени по отцу и бабушек и дедушек третьей степени по матери. 

Братья и сестры, их дети, братья и сестры родителей и их дети, братья и сестры их 

бабушек и дедушек, их дети и так далее считаются родственниками. 

Статья 16 СК предусматривает, что браки не допускаются в случаях, когда брак 

запрещен: 
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а) между родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии;  

б) между братьями и сестрами и пасынками; 

в) между усыновителями и усыновленными. 

На наш взгляд, запрет на вступление в брак между близкими родственниками, дядями, 

двоюродными братьями и племянниками также должен быть отражен в статье 16 СК 

Республики Узбекистан. 

По словам М.В.Кротова, почти во всех случаях супруги не знают, что они близкие 

родственники. В этом случае закон определяет брак как недействительный [10]. Отношения 

являются объективным состоянием и не могут быть устранены никоим образом. Таким 

образом, невозможно наложить санкции на законность брака. 

Чтобы регулировать любые семейные отношения, необходимо учитывать степень 

родства. Как упоминалось ранее, одним из препятствий для вступления в брак является тот 

факт, что уровень родства не сбалансирован должным образом. 

Внедрениеправил шариата и генеалогии брака в семье, и основным требованием в этом 

отношении является укрепление семьи и обеспечение того, чтобы потомство было здоровым 

и сильным. 

Постановление «О Министерстве здравоохранения Республики Узбекистан», 

Постановление «О медицинском осмотре состоящих в браке лиц», утвержденное 

Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 25 августа 2003 года № 

365, также соответствует вышеуказанному Регламенту – дальнейшее усиление 

недопустимости браков между психически больными или умственно отсталыми лицами. 

Лица, вступающие в брак, должны пройти медицинское обследование по следующим 

заболеваниям: 

- тестирование на ВИЧ; 

- заболевания легких; 

- кожные и венерические заболевания; 

- наркологические заболевания; 

- психическое заболевание. 

В соответствии с этим законом ясно, что браки способны выполнять свои брачные 

обязательства в будущем, а это означает, что они смогут эмоционально реагировать и 

понимать свои обязательства перед семьей, как только они вступят в брак. При вступлении в 

брачные отношения пары должны нести полную ответственность за свое поведение, то есть 

за способность общаться. 

В течение трех дней после вступления в законную силу решения суда о признании или 

ограничении гражданина недееспособным, суд должен обратиться в орган опеки и 

попечительства с просьбой назначить этому лицу попечителя или опекуна. 

Это показывает, что психическое заболевание одного из вступающих в брак не является 

препятствием для вступления в брак, основываясь на том факте, что должно быть вынесено 

только решение суда объявить лицо недееспособным или ограниченно дееспособным, и что 

такое мнение предусмотрено применимым законодательством [11]. Мы считаем, что 

присоединение к такой идее может иметь некоторые негативные последствия для будущего 

нашей независимой Республики. Также важно помнить, что любое психическое заболевание 

или психическое расстройство (даже временное) следует рассматривать как нарушение 

условий брака, даже если нет решения суда. 

Исходя из вышеизложенного, мы считаем целесообразным изменить часть 3 статьи 16 

СК следующим образом: «в случае нарушения установленных обстоятельств основание для 

признания брака недействительным». 
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